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	Věnuji Terrymu Adlamovi za to, že je tak úžasný romantický hrdina.

	 

	Adrianě a Amandě Keelingovým za to, že mi dovolily používat svoji tak neskutečně pohádkovou koupelnu.

	 

	Williamu Tebbsovi, který mi umožnil „průzkum“ v restauraci The Ivy.

	 

	Chrisovi „Digeratti Glitterati“ Langdonovi za obědy se spoustou smíchu.

	 

	Dámám z Locky Drive za přátelství a inspiraci, zejména Lynne Callaghanové a Debbie Howardové za to, že mě nepřestávaly zásobovat vtipnými perličkami ze slovníku dětí.

	 

	A každému, kdo mi byl oporou v letech, kdy jsem se neobešla bez papírových kapesníčků Kleenex.

	 

	Srdečný dík vám všem…

	 


Kapitola 1

	 

	 

	Já, Alicia Isabelle Kingstonová, se cítím bídně. Pramizerně. Ne jako pravidelně v pondělí ráno, ale tak, že mi pocit ubohosti proniká až do morku kostí, otupuje myšlení, nutí zatínat ruce v pěst a kroutit prsty u nohou. V tak psí náladě se člověk škaredí i na vzorně se chovající děti a vrčí na manžela, třebaže si zcela náhodou v tu chvíli vrčení opravdu nezasluhuje. A nejhorší je, že nemám ani tušení proč. Vážně ne.

	Je sice fakt, že káva už mi úplně vystydla, ale to nemůže být dostatečný důvod pro můj stav dokonalé směsice potlačované agrese a naprosté bezútěšnosti. Sedím před příhodně nazvanou kavárničkou Covent Garden Café na náměstí Covent Garden, dá-li se v Londýně použít slovo náměstí, aniž by to znělo příliš vychloubačně. Podle kalendáře by mělo být jaro, a mnou přesto proniká chlad. Snažím se vyhrnout si límec kabátu, usazená na velice moderní, ale jako kámen tvrdé hliníkové židli, jejíž žebra se mi postupně hloub a hloub zarývají do zadku. Obloha má barvu fantastické modři očí Paula Newmana a ostře žluté slunce, křiklavé jako peroxidová blondýna, neskýtá ani trochu tepla. Záštiplně civím na kolemjdoucí, takže si musejí uvědomit můj bídný stav, ale nestojím jim ani za pohled, a ten pocit ne a ne zmizet. Už jste se někdy probudili v takovémhle rozpoložení? Já ano. A čím dál častěji.

	Marie Claire tvrdí, že na tom nese vinu můj věk. Moje děti mi říkají totéž. Ani názor manžela se neliší od jejich. A podle mojí sestry je to tím, že jsem náladová kráva a vždycky jsem byla – ale ta tak může mluvit!

	Míchám kávu a lžičkou sbírám pěnu z cappuccina, které – musím uznat – báječně chutná, i když už vychladlo. Pomalu přestávám cítit hýždě, takže křížím nohu přes nohu a trochu se vrtím v marné naději najít aspoň část zadku, která dosud neodumřela. „Nehýbejte se!“ slyším příkaz.

	Otočím se a svým nejprotivnějším hlasem vyhrknu:

	„Cože?“

	Za malířským stojanem tam sedí mládenec a jeho mladé čelo, nepoznamenané starostmi, se vraští úsilím mě nakreslit.

	„Kreslím vás.“

	„Ale já nechci. Řekla jsem vám, že nemám náladu.“

	„Už jsem skoro hotov.“

	„Nezaplatím vám.“

	„Nechci, abyste mi platila.“

	„Tak proč to děláte?“

	Zvedne oči, usměje se a na okamžik předvede tomu fádnímu slunci, jak by se mělo tvářit. „Máte krásné vlasy.“

	„Nemám.“ Abych to uvedla na správnou míru: takovými vlasy by se snad mohla pyšnit filmová hvězda. S tímhle druhem vlasů by bez problémů měla úspěch Nicole Kidmanová. Ale mě rozčilují. Celou školní docházku mě pronásledovaly jako noční můra. Jsou rudé skoro jako zázvorové perníčky a stočí se do ruliček v okamžiku, kdy jen zaslechnou slovo „vlhký“. Rozbrečela jsem se úlevou, když John Frieda vynalezl foukanou a tužidlo.

	„Zatřepejte trochu hlavou.“

	„Ani mě nenapadne.“

	Usmívá se drze a sviští uhlem po papíru jako skutečný profesionál. Odvracím se od něj a zírám na náměstí v naději, že odejde a najde si vděčnější model.

	Mám být v práci. Jsem asistentka návrhářky interiérů, která vlastní studio hned za rohem odtud, nedaleko jednoho baru v mexickém stylu na Maiden Lane. Majitelka studia mi připadá jako herečka, co se v hostující roli občas objeví v Changing Rooms nebo Richard and Judy, obyčejně tehdy, když jsou zoufalí a nemůžou sehnat Laurence Llewelyn-Bowena nebo jiného nóbl chlápka, který natře všechno na růžovo. Ale na dnešní dobu není dost moderní se svým nezdravým obdivem pro křiklavé tkaniny, jaké by moderní designér nikdy nepoužil. Ale vypadá celkem normálně a má dost nudné jméno, což ovšem není její vina, i když můžu dosvědčit, že je splašená jako březnový zajíc a disciplína je slovo, jaké se v jejím slovníku nevyskytuje. K zákazníkům se chová afektovaně a bohémsky, i když vypadá jako někdo, kdo na poslední chvíli dobíhá na schůzku Ženského spolku.

	Je teprve jedenáct třicet, ale já už se začala utrhovat na výborné zákazníky a handrkovat se s lidmi, kteří si nepřáli nic horšího než předělat obývací pokoj nebo pořídit lepší vybavení do kuchyně, takže jsem usoudila, že je čas odejít dřív na oběd, i když nemám sebemenší pocit hladu.

	Už tady sedím deset minut a cítím se nejen mizerně, ale taky mě to začíná otravovat. Než mě vyrušil ten Andy Warhol, moje myšlenky zalétaly k planým představám toho, co bych měla připravit k dnešní večeři, a k faktu, že moje děti nikdy neunaví kuřecí nugety a hranolky pečené v troubě, bez ohledu na to, kolikrát jim je předkládám. Snažila jsem se je vychovávat tak, aby se z nich nestali šosáci, ale jsem moderní pracující matka a čas je krátký. Čas je krátký na všechno.

	Covent Garden už není to, co bývala. Dneska ráno tady není skoro nikdo, i když obvykle se tu vyskytují houfy turistů, kejklířů a kapesních zlodějů. Kdysi tu býval starý květinový trh – dokud se ho nezmocnili developeři a neroztáhli se tady. Ale zřejmě tohle všechno víte.

	Taky si to nedovedete představit, co? Široko daleko není jediná kytka. Všecičko mi připadá šedivé a špinavé, nebo se mi možná jen vrací ta moje nálada. Slabý větřík si pohazuje spoustou obalů od bonbonů povalujících se na dláždění, takže celé to místo vypadá, jako by na něm nikomu nezáleželo. Možná právě tohle je důvod, proč se cítím tak, jak se cítím. Ani o mě se nikdo nestará, nikomu na mně nezáleží.

	Před grafiti zdobenou fasádou kostela svatého Pavla jeden z pouličních umělců právě předvádí svoje číslo před nečetným ošumělým publikem, skládajícím se z usmolených děcek, která ho provokují a křičí na něj, a z rozpačitých švédských turistů. Žongluje, provádí triky – moc mizerně – a z jeho košile, která zřejmě už dávno neviděla vodu a mýdlo, div nekape špína, takže není divu, že si diváci od něj udržují dostatečný odstup. Kdysi jsem obdivovala spontánnost a nápaditost pouličních bavičů. Žasla jsem nad jejich odvahou producírovat se před houfem lidí a obnažovat svou duši za slabou odměnu jejich potěšení a pár skrblivě vydaných liber! Pak jsem zjistila, že všichni tihle umělci si musí svá místečka předem zajistit, zaplatit za ně a objevit se na nich za každého počasí – když padají kroupy, leje jako z konve či žhne slunce –, aby pobavili turisty, ať si to návštěvníci města přejí nebo ne. Nejedná se o přelétavé herce, kteří jsou dneska tady a zítra si klidně, z vlastní vůle, frnknou jinam. Mají každodenní zaměstnání jako my všichni. Rozčarování, ztráta iluzí, je krutý kamarád. 

	„Jsem hotov.“

	Zvednu oči a můj umělec se na mě znovu usmívá. A já jeho úsměv opětuju, protože je vážně těžké to neudělat, když před vámi radostně zajiskří plná ústa nádherně bílých zubů, nemyslíte?

	Vyhne se řídkým, neudržovaným keříkům a umělohmotnému řetězovému plotu, který neúčinně ohrazuje prostor kavárny, a blíží se ke mně. Všímám si jeho vlasů. Vůbec nevypadají špatně. Jsou špinavě blond, pocuchané, a budí dojem, jako by se pokoušely vést svůj vlastní život. Zřejmě na ty zatvrzelce používá vlasový gel, aby je zkrotil, ale stejně jich pořád pár frajersky přepadává přes čelo; prsty je uhlazuje dozadu, což se mi zdá nerozumné, protože má prsty hrozně špinavé.

	„Podívejte!“ Natáhne ke mně ruku s kresbou.

	„Platit za to nebudu.“ Už jsem zase protivná a odmítám podlehnout šarmu kdejakého drzého pouličního prodavače.

	„Jestli se vám bude líbit, můžete mi koupit šálek kávy,“ navrhne mládenec.

	„A když se mi líbit nebude?“

	„Tak to kafe koupím já vám.“

	Beru si od něj jeho výtvor a věřte mi, mám co dělat, abych nezalapala po dechu. Je přímo fantastický. Vůbec si nejsem podobná. Je to podobizna pohádkově nádherné osoby s divokou rozevlátou hřívou a žhavýma očima. I když nos se trochu podobá mému… Vážně. A ten našpulený ret je v tuhle chvíli rozhodně můj.

	„Líbí se vám?“

	„Kdo je to?“

	Zasměje se. „Takhle vás vidím já.“

	„Tahle žena se mi vůbec nepodobá.“

	„Tak tedy platím já.“ A než stačím cokoli namítnout, přivolává číšníka – sám o sobě zázrak – a objednává dvě další cappuccina. Přitáhne si židli, hlučně se na ni sveze a já musím odtrhnout oči od té úžasné kresby, která matně připomíná mě, když mám občas svůj pěkný den. Moc dobrý den. „Máte nejen krásné vlasy, ale i senzační postavu, skvělou kostru. Klasickou.“

	Můžu čekat, že mi každým okamžikem předloží účet na padesát liber a já budu v rejži. Tohle prostě vím. Číšník přináší kávu. Mladíček si lebedí na židli a vypadá, že se mu sakramentsky pohodlně sedí, mnohem líp než mně. A já najednou, nevím proč, začínám podrobně studovat jeho kostru – jako bych o tom něco věděla! Má vysoko posazené lícní kosti, hranatou, energickou bradu a měkké plné rty, jako by do nich právě dostal žihadlo. Mladistvá, svěží pleť nenese téměř stopy po strništi a oči mají barvu ořechů, celých vlašských ořechů. Vidíte, už začínám bláznit. Obvykle není mým zvykem pouštět se do analýzy rysů cizích mladých mužů, které potkávám. Tenhle je rozhodně první.

	„Jmenuju se Christian,“ představuje se a mně hned naskočí ruměnec, protože si uvědomuju, že na něj civím s otevřenou pusou. „Christian Winter.“ Mluví s jemným přízvukem střední třídy, který zřejmě sem tam opepří nějakým jadrným slovem a moderní hantýrkou mladých, aby zakryl vyšší vzdělání. Proč to ti mladí dělají?

	„Alicia,“ říkám. I když mě tímhle jménem nikdo běžně neoslovuje, snad jen tehdy, když mi chce vynadat. „Ali. Ali Kingstonová.“

	„Nuže, Alicie, Ali Kingstonová,“ usmívá se Christian. „Bylo mi potěšením vás nakreslit.“

	Náhle úplně zrozpačitím a zmocňuje se mě dojetí, což je směšné, protože jsem nejmíň o tisíciletí starší než on a měla bych být moudřejší. „Tímhle si vyděláváte na živobytí?“ ptám se. Zní to, jako by neměl.

	„Neříkal bych tomu živobytí. Právě jsem ukončil vysokou. Výtvarné umění. Tohle provozuju v létě, dokud se mi nenaskytne něco jiného.“

	„Jste moc dobrý.“

	Christian se zasměje.

	„Ne, vážně. Jste. Jen jste mě zastihl ve špatné chvíli. Dneska ráno jsem zřejmě vylezla z postele tou nesprávnou nohou.“

	„Co když to bylo trochu jinak? Nevstala jste z postele té nesprávné osoby?“

	„Jsem vdaná a denně vylézám ze stejné postele.“ Žasnu, proč mě přivádí do rozpaků, že se takhle vybavuju s tímhle sebevědomým mladým cizím hezounkem.

	„Vdaná?“

	„Ano.“

	„Děti?“

	„Tři.“

	„Páni! Nevypadáte…“

	„Dostatečně vyčerpaná?“

	„Tak stará.“ A ty nevypadáš dost starý, abys se mnou flirtoval. V duchu se usmívám a pak si uvědomím, že ten úsměv dávám zjevně najevo a on mi ho oplácí.

	Hrábnu po kabelce, abych měla čím zaměstnat ruce. „Budu muset jít. Jen jsem si odskočila z práce na kávu a doufala, že mi to snad trochu pozvedne náladu.“

	„Pomohl jsem vám?“ Upírá na mě kukadla jako štěně zoufale toužící po lásce.

	Směju se, ale najednou jako by mi srdce chtělo krvácet nebo se zastavit, a hrozí mi vážné nebezpečí, že upustím kabelku a vysypu její obsah na dlažbu z kočičích hlav. „Ano, určitě.“ A v jeho štěněčích očích náhle zahlédnu divoký, šelmovský záblesk. Mrknu na hodinky, abych od něj odpoutala pohled, který se nějak moc protáhl. „Opravdu musím jít.“

	„Kde pracujete?“

	„V jednom návrhářském studiu za rohem.“ Nehodlám mu prozradit, že zdvihám telefony a držím metr, když je zapotřebí něco změřit. Uvědomuju si, že s tím svým odchodem zmatkařím, a zmlknu.

	„Nezapomeňte si tohle,“ podotkne Christian a podává mi kresbu.

	Beru ji od něj a zmocňuje se mě pocit lítosti, že se špičky našich prstů vzájemně nedotkly, i když ty jeho volají po důkladném vydrbání Solvinou. Přecházím náměstí a snažím se jít vzpřímeně, abych vypadala aspoň trochu sexy a nezakopla o něco z toho svinčíku, co se tu všude povaluje. Neotáčím se, takže ani nevím, jestli vidí, jaké úsilí jsem musela vynaložit, abych od něj odešla. Nezapomeňte si tohle. Musím se smát. Než dneska večer osmažím tři krabice kuřecích nugetů a hranolků a než rozmrznou dvoje lasagne, které zapijeme dvěma sklenicemi zteplalého Chianti, už si ani nevzpomenu na jeho jméno.

	 

	 

	 

	Kapitola 2

	 

	 

	„Já snad umřu, než tohle dokončíme.“ Ed složil hlavu do dlaní. „Proboha, proč to vlastně dělám?“

	„Protože máš manželku a o trochu víc dětí, než stačí nakrmit jeden člověk.“

	Oba muži stáli v rohu obrovského skladu podniku vyrábějícího domácí spotřebiče, který se teď proměnil v dočasnou scénu pro natáčení reklamního spotu. Pokoušeli se nafilmovat blondýnku v miniaturních bikinách z bílé krajky, která se zase snažila příklepovou vrtačkou udělat díru do pět centimetrů tlustého prkna.

	„Akce!“ vykřikl Ed povzbudivě; stále doufal, že ve své roli výkonného producenta tohohle reklamního snímku by mohl něco kloudného vytvořit.

	Nic. Firma nabízející různé elektrospotřebiče pro domácnost nic nevyprodukovala. A stejně na tom byla i blondýna. Ze všech zúčastněných měla zřejmě největší úspěch ta dřevěná fošna.

	„Oukej. Udělejme si pauzu!“ zvolal Ed.

	Blondýnka vklouzla do svého froté župánku.

	Trevor sundal z ramene kameru. „Přestávka na cígo?“

	„Proč ne.“ Ed se pokoušel ze ztuhlé šíje vymámit úlevné chrupnutí, ale tělo ho neposlechlo, zrovna jako ta tupá vrtačka. Prostě nic nefungovalo. Promluvil do prostoru, aniž někoho konkrétně oslovil: „Zatímco budu Trevorovi pomáhat uhnat si rakovinu plic, může někdo laskavě najít vrtačku, která je skutečně funkční?“

	Vyšel za kameramanem na relativně čerstvý vzduch v průmyslové oblasti Brent Parku a oba se opřeli o kapotu jeho terénního auťáku.

	Ed zavřel oči a představil si, že je někde jinde. Kdesi v horkém, tropickém podnebí s povívajícími větvemi palem a příbojem, někde, kde to nepáchne motorovou naftou a kde se nepovalují prázdné obaly od hamburgerů a jiných vymožeností rychlého občerstvení. „Byl jsem jen takhle daleko od hvězdné slávy, Treve.“ Naznačil prsty sotva třícentimetrovou vzdálenost. „Takhle blizoučko.“

	„Jenom mě, prosím tě, ušetři těch svých ustavičně omílaných keců o Harrisonu Fordovi, Edwarde. Obvykle si to šetříš na dobu, když máš už něco upito.“

	„Před Dobyvateli ztracené archy nebyl nikdo. Ten film z něj udělal to, co dneska je. Něco takového mohlo potkat i mě.“

	„Ale místo toho je z tebe otrávenej starej prďola. Chceš šluka?“

	„Už čtyři roky nekouřím, to přece víš. A nemíním s tím teď začínat. Stačí, když vyfoukneš kouř mým směrem, abych se nadechl.“

	Trevor se nezdráhal a v momentě se z jeho sevřených rtů nesl oblak toxinů z cigarety Benson & Hedges. Ed rozšířil chřípí a zhluboka nasál.

	„Nevím, co chceš víc,“ rýpl do něj Trevor. „Řídíš velice úspěšnou společnost vyrábějící podnikovou reklamu. Máš úžasný personál. Vynikající ženu. Skvělé děti. To ti nestačí?“

	„Strávil jsem dva dny ve skladišti s kamerou, jen abych udělal fantastickej záběr ženský, co vrtá díru do kusu dřeva,“ povzdechl si Ed. Těžce. „Já byl ten chlápek, co na konci Dobyvatelů nechal vybuchnout letadlo. Vyprávěl jsem ti, jak jsme s Harrisonem byli v jednom marockém baru a on řekl…“

	„Ano. Ano. Tisíckrát ano. Vím o těch časech, kdy mu velbloud div neukousl kus zadku. Líčil jsi mi barvitě, jaký účinek měl na něj písek, co se mu ustavičně dostával do slipů. Vím, jak byl fantastickej, protože si vždycky pamatoval Aliino jméno. Pracuju s tebou už pět roků. Dostatečně dlouho, abych mockrát vyslechl všechny ty tvoje bláboly o Harrisonu Fordovi. A jsou vážně úžasný. Opravdu. Ale ne dneska, Ede. Dneska ne. Nech mě dokouřit tohle rakovinotvorný cigárko a půjdeme se zase pokoušet přimět naši slečinku u vrtačky, aby ukázala kutilům, jak si poradit s tím nástrojem.“

	„Všeho jsem se vzdal kvůli Ali.“

	„To rozhodně ne. Vzdal ses toho, protože stejně jako my všichni už jsi měl po krk té nejistoty. Toho strachu, abys byl aspoň stejně dobrý jako při své poslední explozi, obav, že se budeš trmácet po polovině zeměkoule za několikaměsíčním kšeftem, aby ses pak octl jako neznámé jméno až úplně na konci předlouhé řady závěrečných titulků. Bál ses pozdních večerů, kdy jsi vysedával ve špinavých barech v pochybných zemích třetího světa s lidmi à la Harrison Ford a žil na práškách, místo aby sis doma hověl na své pohodlné malé pohovce a sledoval v televizi Dallas s šálkem čaje před sebou.“

	Na Edovi bylo vidět, že ho Trevor moc nepřesvědčil.

	„Ve světě je hrozně moc mimořádně nadaných lidí, Edwarde, kteří se honí za hrstkou nabídek. Buď vděčný, že se ti vede tak dobře a můžeš si teď za tučný plat vedoucího pracovníka dopřát pohodlné bydlení na předměstí. Život dokáže být horší.“ Trevor vtáhl posledního šluka.

	„Dovolíš mi típnout toho vajgla, kámo?“

	„S radostí.“ Trevor uctivě předal žhnoucí zbytek cigarety Edovi, který ho nábožně, s rozechvělým povzdechem přiložil ke rtům, jako by ho chtěl políbit.

	„Pořád to zoufale postrádám. Není to snazší, ani když se člověk rozhodne přestat.“

	„Mluvíš o filmech, nebo o cigaretách?“

	„Asi o obojím.“ Ed odhodil nedopalek na zem a rozdrtil ho podpatkem.

	Trevor se rozhlédl po zaplevelené ploše parkoviště. „Řekl jsem, že život může být horší?“

	„Řekl.“

	„Jsem zatraceně rozklížený,“ povzdechl si. „Tamhle z té Lidoužroutky.“

	Ed zvedl oči. Orla O’Brienová vystoupila ze svého BMW a mířila k nim. Už předem vypadala podrážděně, a to ještě vůbec netušila, jaký zmatek tady vznikl při natáčení spotu, jenž měl divákům předvést skvěle fungující elektrické pomocníky v domácnosti vhodné pro kutily. Obdařená ultrafeministickým srdcem se vší pravděpodobností vyletí jako raketa, jakmile uvidí tu blondýnu v bikinách.

	Orlu sem dosadil majitel společnosti jako poradkyni managementu. Měla za úkol snižovat náklady, zvyšovat výkonnost, modernizovat, racionalizovat, digitalizovat a provádět všechna možná další opatření, jimiž jen vyvolávala podezření a plodila nenávist ostatních pracovníků. Byla u nich měsíc a všichni ji nesnášeli, kromě Eda, který ji z nějakého nevysvětlitelného či kavalírského důvodu považoval za pouze nepochopenou. Navzdory svému založení nosila Orla úzké sukně a průsvitné halenky a vlasy si vyčesávala na temeno hlavy jako nějaká statistka v Pýše a předsudku. Lehounké pramínky vlasů černých jako uhel se jí uvolňovaly z účesu pokaždé, když potřásla hlavou, což se stávalo často. Eda napadlo, jestli to nedělá proto, aby vypadala přísně a nepřístupně, ale nebylo tomu tak. Naopak působila smyslněji.

	A narodila se jako Američanka, s čímž se nedalo nic dělat. Byla energická, výkonná a nerozuměla většině jejich žertů, a když je přece jen pochopila, stěžovala si, že jsou sexistické – a v tom měla rozhodně pravdu. Nedostatek smyslu pro humor jí nedovolil zapadnout do kolektivu ostatních žen v kanceláři, které se často bavily tím, že po osobě, která jim nějak vadila, házely různé blbůstky – sponky, gumičky, obaly z pišingrů nebo umělohmotné kelímky (radši prázdné, i když to nebylo podstatné). Orla trvala na přesnosti, dodržování harmonogramů a prognózách, zatímco Wavelength Films předtím šťastně prožil několik úspěšných let v pozoruhodném chaosu, kamaráčoftu a pouhé dobré vůli. Podnik měl věrný, loajální, i když neorganizovaný personál, mezi nímž panoval nepsaný zákon, že když se něco podělalo, nikdo neuhnul před důsledky, ale všichni zavřeli pusy a postavili se k věci čelem jako jeden muž. Fungovalo to. Někdy dobře, někdy méně dobře, což se ovšem ani trochu nezamlouvalo Orle. A taky to často ostře a svým smyslným akcentem dávala lidem najevo.

	„Ta ženská nahání větší hrůzu než Ornella De Vil,“ zamumlal Trevor.

	„Je dobrá,“ hájil ji Ed, a aniž si to uvědomil, jako v obraně složil ruce na prsou.

	Orla se zastavila těsně před nimi.

	„Jak to jde?“ zeptala se bez jakéhokoli úvodu.

	„Skvěle,“ odpověděl Ed s bezstarostným úsměvem.

	„Myslela jsem, že bych se tady na tu poslední hodinu zastavila - jestli souhlasíte. Chtěla bych projít pár věcí.“ Ed si všiml její nadité aktovky s pocitem blížícím se rezignaci. „Třeba bychom si mohli zajít na něco k pití, až budete hotovi.“ Podívala se nejdřív na Eda, pak na Trevora, a vrátila se k Edovi.

	„Se mnou nepočítejte,“ odmítl Trevor a odlepil se od auta. „Půjdu se domů dívat na 101 dalmatinů na videu.“ Loudal se zpátky ke skladišti s čilostí člověka, který ví, že se co nejdřív setká se svým Stvořitelem.

	Orla podrážděně svraštila nos. „Je to snad další z těch žertů, co nechápu?“

	„Já nevím.“ Ed potlačil úsměv.

	„A co vy?“

	„Nemůžu se opozdit, dneska večer jdu pryč.“

	„Se svou ženou?“

	„S bratrem.“

	„Aha.“

	„Co zítra po natáčení?“

	Orla zvedla bradu. „Zítra večer mám schůzku.“

	„Aha.“

	„Tohle můžu udělat bez vaší pomoci,“ prohlásila a lhostejně pokrčila rameny, až měl Ed najednou pocit, jako by v jeho srdci vyvrtala nečekanou malou dírku. Najednou cítil, že ho někdo opravdu potřebuje. Ali ho teď nepotřebovala, děti ho nepotřebovaly a nebyl k ničemu ani poradcům managementu.

	Orla odkráčela za Trevorem, její podpatky energicky klapaly po betonu. Ed, přející si mít něco, co by mohl zamáčknout nohou do země a rozdrtit, ji sklesle následoval v plané naději, že třeba někdo našel vrtačku, která opravdu vrtá.
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	„Měl jsi dneska pěkný den, miláčku?“ Ed při mé otázce zvedá oči od televizního programu a vynutí na tváři úsměv. Vypadá unaveně a zmoženě a taky by zřejmě potřeboval výživnější stravu, než mu poskytnou mražené lasagne.

	„Ano. Prima. A ty?“

	„Taky.“

	„Hurá! Kuřecí nugety! Kuřecí nugety! Kuřecí nugety!“ Někdy nad svými dětmi opravdu žasnu. Tohle je můj nejmladší, Elliott. Na kuřecí nugety si už vypěstoval závislost. Vrtí se nad stolem a na svůj věk má nezdravě vyšinutý lesk v oku. Sotva se talíř dotkne stolu, už je na palec hluboko v rajčatové omáčce. Kdysi jsem snila o tom, že vystuduju hotelovou školu, aby se ze mě stala hypermoderní šéfka. Jak brzy zapomínáme na naše ambice, když čelíme nelítostnému náporu každodenního života. Ke straně Elliottova talíře položím větvičku koriandru v pokusu zmírnit svou vinu. Nefunguje to. Ani pro mě, ani pro Elliotta, který ji bleskově odhodí, jako by se bál, že se otráví, a uvolněný prostor plní větší dávkou kečupu.

	Mému druhému synovi Thomasovi je dvanáct a lze ho považovat za sen rodičů. Ještě nemá akné, nepáchnou mu cvičky a rád čte. Harryho Pottera, co jiného? Thomas pravděpodobně nenávidí kuřecí nugety, ale je příliš zdvořilý, než aby to komentoval, a tak je radši sní. Má pověst inteligentního, společenského a výmluvného hocha a já doufám, že z toho nevyroste. Moje třetí a nejstarší dítě je Tanya a i ona měla kdysi všechny vlastnosti svého staršího bratra, ale teď dospěla v teenagerku. V patnáctiletou holku – ženu – a co si budem povídat, všichni to známe. Celá rodina čeká, až se uráčí přijít ke stolu, kde už naše polotovarové menu pozvolna chladne. Je úplně blázen do toho svého techna. Neptejte se mě, co to je, já se o to pokusila jen jednou, a ona hned netrpělivě sykla, čímž naznačovala, že jsem sto let za opicema. Tenhle druh hudby je tak monotónní a pořád stejný, že se posluchač pozvolna dostává do transu. Ale mě přivádí do stavu, kdy bych si nejradši odkousla vlastní uši; mám pocit, že mi otupuje všechny smysly. Tanya má při jejím poslechu permanentně skelný pohled a ožije jen tehdy – ale to už stojí za to –, když se na obrazovce objeví Adam Rickitt. Tanya nosí miniaturní sukně a střevíčky, které jí zničí nohy, ale nad tím už jsem přestala lkát.

	Tanya nás tedy poctí svou přítomností a já spolknu nutkání zeptat se jí, jestli si umyla ruce. Soudím, že v patnácti už je dost stará na to, aby se rozhodla, zda může jíst s umouněnými prsty.

	„Zase ty kuřecí nugety, to ne.“ Zkusila jsem ji nalákat na lasagne, fakt jsem se snažila, ale i k nim má výhrady.

	Všichni se vrhnou na jídlo jako supi, měla bych být za to vděčná. Ale nejsem. I když jeho příprava si nevyžádala moc úsilí, někdo by mi měl občas poděkovat. Ed sáhl nejdřív po sklence vína.

	„Dneska večer jdu s Neilem hrát squash,“ zamumlá, když do sebe láduje těstoviny. O jeho rozhodnutí si dovolím pochybovat, nevypadá moc nadšeně. Neil je Edův mladší bratr. Je to hezký mládenec, takový ten sexuální hezoun, při jehož spatření se ženám rozbuší srdce. Je jemnější a usměvavější než Ed, ale taky nemá tři děti a manželku, která ho otravuje. Zdá se tak báječný, přesto musí být v určitém smyslu citově vadný, protože přes všechny svoje kladné náboje si nikdy nedokáže udržet přítelkyni. Ed a Neil si každý týden vyjdou na squash. A jednou za tři neděle ho doopravdy hrají. Mezitím chodí do hospody, kde si postěžují, jak se cítí unavení, staří a neohrabaní, protože nemají čas věnovat se squashi pravidelně.

	„Zastaví se tady Jemma,“ hlásím, ale nikdo neprojeví sebemenší zájem. Jemma je moje mladší sestra a všichni ji svým tichým, rezervovaným způsobem zbožňují. Vážně.

	„To je fajn,“ utrousí Ed.

	Jsme na nejlepší cestě opít se laciným Chardonnay a přitom jako vždycky probíráme genitální nezpůsobilost posledních tří mužů, s nimiž Jemma chodí. Pořád hledá někoho, kdo má výdrž jako hřebec, malý poník pro ni není. A pak se možná budeme chechtat jako blázni u jedné staré epizody Přátel. Někdy mám pocit, že nebýt Jemmina sexuálního života, nepoznám už žádné vzrušení. A musím říct, že s tím Jemminým to teď nevypadá zrovna dobře. Stejně jako s mým.

	Ed a já nemíváme čas na nějaké sexuální hrátky. A kdybyste si všimli té hromady prádla na žehlení, ani byste se nemuseli ptát proč. Večer co večer padáme do postele jen vděční za to, že jsme přežili další den. Tohle zrovna nevybízí k nějakému ťuťu ňuňu, nemyslíte? Ale co, nežije snad devadesát devět celých devět desetin procenta populace zrovna tak? Nemůžu uvěřit, že jsme titíž lidé, co se celé hodiny milovali a pak leželi vzájemně propletení na posteli a sledovali tvary tvořících se mraků, které pluly kolem našeho okna. Bylo to přirozeně období, než se u nás objevily první pampersky.

	„Co škola? Všechno u všech dobré?“ zeptala jsem se bytostí odpovědných za zruinování mého sexuálního života.

	„Ne,“ ozvala se Tanya.

	„Všechno v pořádku, díky,“ odpověděl Thomas.

	„Senza.“ Elliott dosud nedošel k poznatku, že nadšení není in; navštěvuje teprve druhým rokem mateřskou školu kousek od našeho domu, která nás každý měsíc přijde na malé jmění, ale stojí to za to, protože z něj vyroste vyrovnaný, sebevědomý a soběstačný člen společnosti. Nebo si to aspoň opakujeme pokaždé, když téměř omdléváme nad účtem. „Museli jsme být stromy.“ Pak trochu zmateně zkrabatí obličej. „Nebo to byli sloni?“

	Napadá mě, jestli přílišná konzumace kuřecích nuget nemůže způsobit dlouhodobé poškození mozku, pak by ty poplatky za školku byly vyhozené peníze.

	Ozývá se synchronizovaný cinkot vidliček. Cítím, jak se myčka nádobí připravuje k obraně. Svoje lasagně jsem snědla, aniž jsem si je vychutnala – za to bych asi měla být nadosmrti vděčná.

	„Co budete dneska večer dělat?“ zní moje další otázka.

	„Nic,“ strohá odpověď.

	Řeknu vám, mohli bychom tady mít každý večer slavnostní představení Moskevského státního cirkusu, známou taneční skupinu nebo polovinu fotbalového týmu Arsenal – a moje dětičky by na otázku, co se dělo, stejně jednoduše odpověděly: „Nic.“

	„No dobře, tak jděte a nedělejte při tom rámus,“ propustila jsem je.

	Děti se bez jakékoli otázky zvedly od stolu a zmizely. Ze všech sil jsem se je snažila vychovat líp než takhle. Vážně jsem to měla v úmyslu.

	Stisknu Edovu ruku. „Vypadáš unaveně.“

	„Je mi bídně. Nevím, jestli se dneska večer cítím na squash. Asi by bylo lepší zajít si jen na drink. Uvidím, s jakou náladou přijde Neil.“

	Neil je vždycky v dobré náladě. Patří k těm šťastlivcům, co vidí život růžově. Moje sestra by po něm měla chňapnout a provdat se za něj, než to udělá některá jiná. Ale ona ne. Prohlašuje, že by se jednalo o incest. Technicky jistě ne, ale chápu, co myslí. Provdat se za vlastního švagra by se dalo považovat za dost zvláštní, ačkoli by z takového svazku nemuseli vzejít geneticky poznamenaní potomci. Kromě toho, jak se zdá, moje sestra dává přednost mužům, kteří už ženatí jsou.

	Tři ulice pod námi v měkkém podbřišku předměstského Richmondu se ozve hluboký, vrčivý zvuk, a než napočítám rutinních dvacet vteřin, objevuje se Neil na své motorce; řítí se rovnou přes zbytky mých narcisů a do všech čtyř koutů země rozstřikuje štěrk. Tenhle druh dopravy se hodí k jeho frajerskému naturelu. Neil tvrdí, že motorka pro něj není pouhou hračkou. Považuje ji za protilátku k jízdám po celém Londýně v tom otlučeném starém citroënu kombi, který používá při své práci. Neil je fotograf. Takový, co tráví víc času, než je zdrávo, fotografováním neposedných školáků místo fotografování modelek, po čemž tolik touží. Ale dělá to fantasticky. Má přirozený vztah k dětem. Nebo nám to aspoň říká.

	„Ahoj! Brácho!“ halasí Neil, jen projde zadními dveřmi. Jsem vděčná, že je neprokopne. Kdykoli jede na tom zatraceným stroji, vždycky si připadá a jedná jako Terminátor. Je to honda nebo tak něco – nablýskaná, osobitá, druh vozidla, nad nímž dospělí chlapi slintají blahem a tiše oplakávají ty časy, kdy byli mladí a neměli hypotéku nebo penzijní fond. Znáte tenhle druh mužů. Neil obvykle bývá velice rozumná a spolehlivá osoba, ale v okamžiku, kdy se na tu věc posadí, mu začínají zakrňovat mozkové buňky.

	„Ahoj, Neile.“

	Líbá mě a Edovi dá žertovnou herdu. „Squash, nebo hospoda?“ ptá se. Asi taky cítí Edovo napětí.

	„Ty máš náladu na squash?“ vyzvídá Ed.

	„To tedy ne! Co takhle trochu pumpnout barmana o starý Jantarový nektar?“

	„Tuhle věc ale nech tady,“ ukážu na motorku. „Víš co, zůstaň dneska u nás spát. Dám kluky dohromady a můžeš mít Elliottův pokoj.“

	„To se mi líbí!“ rýpne do Eda a mně se uleví, když vidím, jak se můj manžel směje.

	Ed se zvedne a napřímí záda. Je to pořád moc hezký mužský, i přes ten nepatrný převis v oblasti břicha vzniklý příliš častým sezením za stolem. Ale to je stejné, jako když konvice na čaj stálým používáním trochu zčerná. Těhotenství a četné porody se ani k mým břišním svalům nezachovaly nijak laskavě. Ed se v omezené souřadnici času dokáže velmi dobře udržet ve formě. Má ostře řezané rysy, je mužný a vypadá, jako by hrál ragby, ale nikdy to nedělal. I když je zvláštní, že v ragbyovém klubu jsme se spolu seznámili. Bůh milý ví, co jsme tam tehdy oba pohledávali, a čas bohužel vymazal tuhle část naší paměťové banky. Proč se něco takového děje? Věci, o nichž si člověk myslí, že je nikdy nezapomene, jsou najednou pryč, zmizí do éteru, s malou nadějí, že se kdy vrátí.

	Ed má tmavě hnědé vlasy, které si češe a ulízává; nesmějí být delší než dva až tři centimetry; rostou mu jako plevel, takže po týdnu, co si je dal u holiče zastříhnout, už znovu volají po dalším ušmiknutí. Jeho hlas je hluboký a sexy – byl by z něho senzační komentátor sportovních televizních přenosů. Jeho oči mají barvu nových džínů. Má plné rudé rty a trochu moc husté obočí, které vypadá ještě hůř, když se mračí. Jako právě teď. „Nač čekáme?“

	Jemma strčí hlavu do dveří. „Doufám, že na mě ne.“

	„Ahoj, Jems.“ Ed ji objímá a líbá.

	„Jemmo.“ Neil se rty dotkne její tváře.

	„Kam máte vy dva tak naspěch?“ ptá se a roztržitě mě líbá.

	„Chystají se promluvit o squashi, místo aby na vlastním těle pocítili jeho účinky, pot a záludnosti.“

	„Chceme se poradit o taktice. A dneska to tak vyšlo, že se k tomu usadíme u Hlavy královny.“

	„Mohla bych tam pak za vámi zaskočit,“ vyhrožuje Jemma.

	„Tohle je výlučně mužská záležitost,“ šklebí se Ed. Vlípne mi lehký polibek na tvář. Má suché rty. „Nashle později.“ A jsou fuč.

	Jemma si sedá na kuchyňskou stoličku a já se pouštím do úklidu. „Bože,“ zavrtí se, aby našla pohodlnější polohu, „kdy se z Neila stal tak úžasnej chlap?“

	„To dělá ta vypasovaná černá kůže,“ poznamenávám. „Ta vždycky účinkuje.“

	„Och!“

	Najdu vývrtku a sáhnu po vinných sklenkách. „Otevři něco decentního,“ radí Jemma. „Vypleň Edovu zásobu a vyber ňákou flašku z konce dvacátýho století. Měla jsem hroznej den. Vždycky pijeme patoky, co se tak hodí na spláchnutí boloňské omáčky. Chci se opít kvalitními hrozny, žádnými splašky. Zítra si nemůžu dovolit bolehlav. Mám moc důležité obchodní jednání.“

	Moje sestra několik let pracovala u Britských aerolinií jako hospodářka, oblíbila si život na vysoké úrovni, který žila na náklady několika ženatých pilotů; úzkostlivě střádala všechny těžce vydělané peníze, aby si mohla otevřít obchod s historickým oblečením. Prodává televizním herečkám k slavnostem předávání cen a různým jiným příležitostem šaty z 20. let a je nekonečným zdrojem klepů o celebritách. Osobně si myslím, že si většinu z nich přečte v Hello!, ale ona tenhle můj názor odmítá.

	S úsměvem otevřu něco fajnovějšího. Ne že by některá z nás po několika skleničkách dokázala poznat rozdíl. Začínám skládat nádobí do myčky a v duchu si říkám, jestli tenhle způsob není namáhavější, než kdybych tu špínu rovnou umyla sama.

	Jemma usrkává víno a vzdychá blahem. „Co je tohle?“

	Z rohu mojí pracovní tašky vytáhla volně srolovaný papír a teď na mě mává mým portrétem. „Kresba,“ napovídám nápomocně.

	„To vidím! Kdo to je?“

	„Kráva.“

	„Vypadáš úžasně, prostě fantasticky. Kdy sis to dala udělat?“

	„Dneska. Dneska dopoledne.“

	„Bože, je to skvělé. Že jo?“ Otočená zády k ní skládám nádobí do myčky. Nesnáším, když se tam všechno pořádně nenarovná a na dně nádoby zůstane uschlá usazenina nebo zpěněná voda v šálcích. Je to pro mě úplná noční můra, věříte?

	„Jo?“

	„Jo.“

	„Řeknu ti, že tohle se ti vůbec nepodobá – vyhodit peníze za něco takového. Na podobné vylomeniny jsem expert já. Ty utrácíš peníze za prací prášky, školné a hory světových jídel do mikrovlnky.“ Moje rodina si utahuje z mojí neschopnosti připravit během pracovního týdne pořádné zdravé jídlo.

	„Ten chlápek to nakreslil zadarmo.“

	„Ne!“ Sestra si div nevykouká oči, jak prohlíží obrázek ze všech úhlů. Mám chuť jí ho vyrvat a schovat. „Proč?“

	„Nevím. Seděla jsem, popíjela kafe a on mě kreslil. Zřejmě se nudil,“ spěšně jsem dodala při pohledu na její skeptický výraz.

	„Vybere si tě z houfu, přijde za tebou a nakreslí tě, protože se nudí?“

	„Žádný houf tam nebyl. Nikde nikdo.“

	„Bože všemohoucí, tohle je minutu od minuty romantičtější!“

	„Nic takového. Byl to jen chlapec.“

	„Vážně?“ ušklíbne se Jemma. „Jaké zklamání!“ Znovu se zase z jiného úhlu zahledí na portrét. „No, ale musel tě pořádně zaujmout, když dokázal, abys vypadala takhle. Bože, Ali, připadáš mi jako čtrnáct filmových hvězd zabalených do jedné…“ Jemma zachytí můj pohled; vkládám do myčky mísu od hranolků – obráceně. „Ty se červenáš!“ vyhrkne zděšeně.

	„To není pravda.“

	„Ale je.“

	„Mívám návaly.“

	„Kecy!“

	Upravuju mísu do správné polohy a schválně potřesu hlavou, aby mi vlasy přepadly přes čelo a zakryly obličej. Jsme si s Jemmou hodně podobné. Až na to, že ona má štíhlejší postavu, velký nos a rozumnější vlasy. Její vlasy se podobají spíš lesklému kaštanu než dva dny staré mrkvi a jsou spíš dlouhé než objemné, moderně se vlní a kudrnatí, a rozhodně v nich nevyhlíží jako divoch z Bornea.

	„Zčervenala jsi jako naivní dívka.“ Taky se podobá mojí matce, která nepromešká žádnou příležitost k ironickému rýpnutí.

	„Teď je na mně říct ti, že kecáš.“

	„Jak se jmenuje ten mladý krasavec?“

	„Kdo říkal, že je krásný?“

	„Sázím se, že je.“

	„Prý… Christian,“ vybafnu. Najednou se mě zmocňuje slabost a divný pocit v nohou. „A máš pravdu – byl fantastický.“

	„Ty stará děvko!“ Moje sestra řičí smíchy, já si sedám vedle ní a házím do sebe sklenici vína; červenám se a opravdu cítím nával horka.

	 

	 

	 

	Kapitola 4

	 

	„Ta Jemma je ale kus ženský,“ vyjádřil se Neil obdivně a zdvihl svůj půllitr.

	„Hotová požíračka chlapů, a přitom se bojí závazků,“ ohodnotil švagrovou Ed a zkoumavě si prohlédl sýrové a cibulové lupínky, než je ochutnal. V Richmondu byla spousta moderních barů, ale tihle dva pokaždé zapadli k Hlavě královny. Byla to hospoda pro správné chlapy, kde prodávali čepované pivo, i když ho bratři nikdy nepili, a taky tu nevyřvávala hudba na milion decibelů, takže si lidi mohli skutečně popovídat. Neil ovšem litoval, že tady nenachází módně oblečené ženy, když nepočítá barmanku, jejíž ňadra vždycky připomínala dvě fretky peroucí se v jejím skoupém výstřihu o bohatou žeň. „Jemma ustavičně fňuká, že nemůže sehnat mužskýho, a přitom jí na dveře neustále buší celá armáda chlapů. A jí se pokaždé povede vybrat ty absolutně nejnevhodnější.“

	„To jsou ženy pro tebe,“ přikyvoval Neil.

	„Byla by pěkným oříškem spíš pro tebe.“

	„Blbost.“

	„Myslíš, že vypadá na ženskou, která by ti dovolila prát si ponožky tak, že je ponoříš do záchodový mísy a pustíš na ně vodu?“

	Neil vypadal uraženě. „Tohle už nedělám! Vůbec nikdy! No, vlastně skoro nikdy.“

	„Nemohl bys v kuchyni skladovat prázdné kartony od jídel přes ulici, dokud by samy o sobě zhnuseně neodkráčely. Nejsi typ schopný postarat se o kotě zvyklé na hogofogo údržbu. Patříš k lidem, kterým vyhovuje bezstarostný život. Užívej si ho. Najdi si prostou ženskou, která tě bude milovat takového, jaký jsi.“

	„Nějakou špindíru?“

	„Aspoň se k tobě bude hodit…“

	Neil se přes okraj své pivní sklenice podmračeně zadíval na bratra.

	„Vzpomínáš, jak to bylo s Penny?“

	Neil se otřásl.

	„Měl jsi s ní tři roky peklo. Zakázala ti hrát fotbal, a dokonce ho i sledovat. Kvůli ní jsi musel přestat kouřit. Na žádné párty ses nesměl rozšoupnout. Donutila tě prodat Alfu Romeo a koupit citroën a vytrvale si stěžovala, že nemáš pořádný zaměstnání.“

	„Myslel jsem, že to takhle chodí mezi všemi, kdo se milují.“

	„A pak, když tohle všechno provedla, tě pustila k vodě pro nějakýho holohlavýho fyzioterapeuta, notabene kuřáka a aktivního fotbalistu.“

	„Sázím se, že teď už nehraje,“ zazubil se Neil.

	„Mám rád Jemmu… jako sestru,“ prohlásil Ed. „Ale i ona by se tě snažila změnit.“

	„Nebo by se mohla změnit sama. Třeba by snížila své požadavky.“

	„Nikdy. Ženy se nemění. Dokud se s nimi neoženíš.“

	„Onehdy jsem zahlédl Penny v Tescu s dvěma dětmi, jedno bylo ještě v kočárku. Ztloustla.“ Neil s úsměvem hrábl do Edových lupínků. „Ale aspoň se sebou něco udělala. A já, tři roky nato, jsem tady, mám stejnou práci, žiju ve stejném bytě a vedu stejný život.“

	„Jaký je ten atraktivní, adrenalinový svět školní fotografie?“

	„Stejný jako vždycky. Strávil jsem celý den snahou nahnat stádo pětiletých neukázněnců do jakés takés podoby pořádku. Jak by se ti líbilo trávit všechny své okamžiky bdělého stavu opakováním nějakých nesmyslných slov na s, abys donutil pár bezzubých, hyperaktivních uličníků k úsměvu?“

	„Já jsem zase strávil den úsilím donutit jednu blondýnu v bikinách, aby rozbitou vrtačkou vyhloubila díru. Zítra nepochybně prožiju další stejně zbytečný den, kdy ji budu nutit něco uříznout naprosto nefunkční pilou. Mimochodem, ať tě ani nenapadne koupit si něco z těch věcí, na které děláme reklamu.“

	„Aspoň se podíváš na pěkné kotě v plavečkách. A co mám já? Děsivý malý lumpy, kteří by měli aspoň z filmu načerpat trochu poučení jak se elegantně obléknout.“ Neil se zaklonil na židli. „Bože, jestlipak se dočkám, že se někdo z Vogue konečně rozhoupá jít k telefonu a trvat na tom, abych okamžitě odletěl třeba do Ekvádoru a vyfotografoval nějakou sexbombu na titulní stranu?“

	„Možná se to stane, až pohneš tím svým líným zadkem a dáš do kupy slušné portfolio.“

	„Zvládnu to s pohrdáním, jaké si to zasluhuje. Ale teď se blíží období svateb,“ rozveselil se Neil. „Nevěsty už pro mě nepadají v úvahu, zato některé velice půvabné družičky jsem zaujal svou perfektní výřečností.“

	„Buď vděčný, že život je tak prostý, bratříčku.“

	Neil se nad svým půllitrem na okamžik zamyslel. „Nemáš doma nějaké trable?“

	„Ne. Ne. Doma ne. Všechno klape. Nic, kromě výhry v loterii nebo darování tří dětí projíždějícímu cirkusu, co by mohlo stát za řeč.“

	„V práci?“

	„Stejné jako vždycky. Nejsi jediný, kdo dychtí po něčem větším a lepším.“

	„Probůh, brácho, jen ne další historku o Harrisonu Fordovi.“

	„Už jsem je nevyprávěl celé věky.“

	„Jak o Vánocích. Jedna sklenička portského úplně stačí.“

	„Vánoce už jsou celé měsíce za námi!“

	„Nebýt si tak jistý železnou morálkou naší matky, přísahal bych, že ten člověk je náš třetí, dávno ztracený bratr.“

	„Před třemi týdny jsem strávil deset dní natáčením chlápka oblečeného jako plechovka s tuňákem. Pro Wavelength to byl obrovský kontrakt. Nezdá se ti, že jsem promeškal dobré časy?“

	„Všechno je relativní, Ede. Jak myslíš, že se asi cítil ten člověk uvnitř konzervy s tuňákem?“ Neil zamyšleně pokyvoval hlavou.

	„Máš pravdu.“

	„Při zpětném pohledu se všechno vždycky jeví v růžových barvách, kámo. To přece víš.“

	Ed si povzdechl. „Na tohle se velice snadno zapomíná. A někdy se jen sám sebe ptám, kde bych dneska třeba byl, kdybych si zachoval odstup.“

	„Třeba bys někde na ubohým pískovišti natáčel film Návrat mumie a předstíral, že se děj odehrává na vzdálených pouštních píscích Egypta.“

	„Možná.“

	„Nebylo vždycky jen slunce, písek, moře a sex. Sám jsi to říkal. Strávil jsi někdy noc v karavanu Sharon Stoneové?“

	„Ne.“

	„Tak co na tom všem bylo tak úžasného? Pár piv s Harrisonem Fordem tolik neznamená. Zbytečně jsi to nafukoval.“

	„Asi máš pravdu.“

	„Zajímá mě, co přiválo tenhle drobný černý mrak, musí to mít svůj důvod. Pořád pracuješ s tou škrobenou irskou Yankeejkou? Třeba právě ona tě ubíjí?“

	„Orla je dobrá. Možná trochu upjatá, má v sobě cosi irského a cosi amerického, ale své práci rozumí.“

	„Dávám tomu ještě měsíc. Do té doby ti převrátí život naruby, bude na tobě provádět psychoanalýzu a zpochybní každé rozhodnutí, k němuž kdy dospěješ.“

	„Kdyby to nebyla ona, byl by to někdo jiný. A navíc ten jiný by byl třeba malej, tlustej a plešatej a páchnul by. Má-li Orla něco provést s mým životem, aspoň se v tomhle případě můžu dívat na fantastickou ženskou.“

	„Je vážně fantastická?“ zajímal se Neil. „Myslel jsem, že máš oči jen pro Ali.“

	„Každý má právo se sem tam po někom poohlédnout,“ prohlásil Ed; hodil do sebe zbytek piva, za ním poslal poslední sýrové a cibulové chipsy a podivil se, z jakého důvodu mu najednou tak zahořely tváře a uši.

	 

	 

	 

	Kapitola 5

	 

	Vážně nemůžu uvěřit, že tohle dělám. Fakt, nemůžu. Odešla jsem z práce na příliš časný oběd a teď sedím – ano, uhádli jste – v Covent Garden Café a uždibuju bagetu, která by pro mě za mě mohla být kus kartonu. Neberte to jako kritiku zdejšího jídla, má to spíš co dělat se stavem mojí mysli. Trvalo mi týden, než jsem se k tomuhle odhodlala. Což, s přihlédnutím ke všem okolnostem, nebyl zas tak špatný počin. A než jsem sem došla, skoro se mi podařilo přesvědčit samu sebe, že jediné, co chci, je dát si ledovou kávu a papundeklový sendvič v příjemné kavárničce, a že mě ani trošičku nezajímá, zda se tam někde poblíž nezdržuje Christian, a kolik dalších starších žen s pochybnými vlasy třeba kreslí z čisté laskavosti.

	Nevím, jestli chápete, jak se cítím. Je to, jako byste si nechávali vypadlý bolavý zub na noc pod polštářem a on by jako zázrakem do rána zmizel a místo něj by tam ležela vyleštěná pětipence. (I když současná sazba v naší domácnosti se pohybuje od jedné do pěti liber podle stupně bolesti vytrpěné při trhání zkaženého zubu. Tanya přišla o jeden přední, když při jízdě na kole přeletěla přes řidítka, takže tohle mělo cenu pěti liber čerpaných z kapes celé rodiny.) Ale já byla vždycky v hloubi srdce přesvědčená, že ta báchorka o vykotlaném zubu byla příliš dobrá na to, aby se jí dalo věřit. Proč by si někdo, natož nějaká laskavá víla, přála špatný, zakrvácený zub náhradou za peníze? Tohle se mi nikdy nezdálo a vždycky to ve mně budilo oprávněné pochyby. Proč by to měl kdokoli dělat? A teď mám takový zvláštní pocit. I když rozhodně nechci srovnávat Christiana s tou báchorkou o dobré víle, myslím, že se do toho ošklivého zubu dokážu plně vcítit.

	Dneska dopoledne panoval v návrhářském studiu Kath Brownové úžasný klid. Vzpomínáte si, jak jsem se zmínila, že moje šéfová má nudné jméno? Ne že by na tom, že se někdo jmenuje Kath Brownová, bylo samo o sobě něco špatného. Jenže tohle jméno se nehodí pro typ sexy designérky, nezdá se vám? Možná kdyby ho změnila na Kathy nebo Katy Brownová, či dokonce Kat Browneová, mělo by větší šmrnc. Ale na tom teď nezáleží. Je tu klid a já si vybírám plnou hodinu na oběd. Takže bych mohla prostě rychle zhltnout bagetu a zaskočit na tržiště Neal‘s Yard podívat se, jestli tam mají něco nápaditého nebo okázale moderního, co sice vůbec nepotřebuju, ale ospravedlnila bych tím fakt, že jsem tam vůbec šla.

	Na náměstí panuje čilý ruch. Možná proto, že se slunce uráčilo vyjít. Nedaleko kavárny stojí muž od hlavy k patě pomalovaný zlatem a v puse má píšťalku, jíž píská na kolemjdoucí a ti mu házejí peníze. Je tu loutkové divadélko nazvané Úžasné mezinárodní divadlo panenek, jež sestává z několika nad sebou naaranžovaných řad uboze vypadajících panenek Barbie a Ken – s podivnou loutkou Action Mana mezi sebou – které jsou oblečené v bizarních šatech a uzpůsobené k tomu, aby gesty napodobovaly populární hudební hity, k čemuž je nutí stejně bizarně oháknutý chlápek, zoufale se snažící dát najevo, že tahle produkce je výsledkem jistého druhu umění a obratnosti. Na protější straně ulice krásná bohémská brunetka kouzelně hraje na otřískané housle Vivaldiho a její andělská hra plyne spontánně, jako by do ní interpretka nevkládala žádné úsilí. Zvláštní svět, nezdá se vám? Ale ať se rozhlížím sebevíc, po Christianovi ani památky.

	Zaplatím a jdu se projít po tržišti. Mohla bych to vzít přímo po James Street a kolem metra, ale jeden nikdy neví, třeba na trhu objevím něco, bez čeho nemůžu žít. No, nejspíš bych mohla. Když projdu kolem řad malovaného skla a hedvábných triček, zdá se to už zcela nepravděpodobné, ale pak, až na druhém konci blízko zadního vchodu budovy Opery, ho spatřím.

	Sedí zády ke mně a kreslí nějakou ženu středního věku, která se směje a flirtuje s ním. Nevím proč, ale dělá se mi zle. Možná bylo v té zatracené bagetě něco zkaženého. Salát mi připadal příliš uvadlý na to, aby byl čerstvý. Přikradu se blíž a vidím, že ta kresba je pěkná. Vynikající. Ale ne tak dobrá jako ta moje, a ta ženská se znovu chechtá a pohazuje vlasy. Christian odkládá uhel a ona hledá v kabelce peníze, aby mu zaplatila. Ano, platí mu! A pak jen vzdychá blahem nad svým portrétem. Dobře vystihl její podobu, ale jejím vlasům nedodal rozevlátost a ani oči by nevypadaly nepatřičně ve filmu Na větrné hůrce.

	Vteřinu stojím za ním, nerozhodná, zda zůstat, či si uvědomit, že tohle je ten správný okamžik, kdy bych měla odejít. Znáte ten pocit, když vás cosi uvnitř k něčemu nabádá a jiná část těla, mozek, srdce a nohy, varují, abyste si toho nevšímaly. A než se stačím rozhodnout, zda poslechnout svůj vnitřní instinkt a prchnout, Christian se otočí.

	Oči se mu rozsvítí. Vážně. Nikdy předtím jsem nezažila, aby něčí oči kvůli mně takhle vzplály. Určitě ne, dokonce ani Edovy oči ne. Můj bože, je to opojný pocit. „Ali,“ vyhrkne. „Co tady děláte?“

	„Pozoruju mistra při práci,“ zasměju se. Jak mu mám povědět, co tady skutečně dělám, když to ani sama pořádně nevím? Je to rozpačitý okamžik, kdy oba znervózníme. Měli bychom začít mluvit jeden přes druhého, ale neuděláme to. Pouštím se do toho jen já. „Přišla jsem vám poděkovat za tu kresbu. V pondělí jsem měla hrozně mizernou náladu, a tak jsem vám chtěla vyjádřit svůj dík za to, že jste rozjasnil můj den.“

	„Vy jste rozjasnila můj,“ říká, a je-li v tom úmysl, funguje.

	„Díky.“ Cítím se tak neklidná, znervóznělá. „Měl jste mě nechat, abych vám za ni zaplatila.“

	„Byl to dárek.“

	„Tak díky.“ Uklidni se, uklidni se! „Měla bych už jít.“

	Rychle se postaví a div nepřevrhne stojan. „Obědvala jste? Mohl bych si udělat přestávku. Nikdo tu nečeká.“

	A má pravdu. V celém tom lidském mraveništi jsme jen my dva.

	„Obědvala jsem.“

	„A co kávu?“ naléhá. „Měla byste čas na šálek kávy?“ 

	Pohlédnu na hodinky, jako bych váhala. 

	„Kousek odtud je jedno pěkné malé místo.“ Jeho očím se těžko odmítá. „Dělají tam fantastické zákusky.“

	„Držím dietu.“ Není to pravda, i když bych měla. 

	„Sním jeden za vás.“

	Směju se. Tolik dychtí udělat mi radost. Potěšit mě. Mě, která je zvyklá těšit každého kromě sebe.

	„Nebo bychom se mohli projít. Procházka nepřivodí žádné kalorie.“

	Nebo škodu? kladu si otázku. „Vyšlo slunce.“

	„Tak ujednáno, jde se na procházku.“ Christian s úsměvem balí svou malou bedýnku se zbytky uhlu a strká ji do batohu značky Nike, který si pověsí na záda. Na sobě má obrovské bílé triko s flekanci svědčícími o plodech jeho práce a béžové vojenské kalhoty, které na jeho postavě s dosud nevalně vypracovanými svaly značně plandají. Něco podobného nosí kamarádi naší Tanyi. S rozpačitými úsměvy se vydáváme k Neal‘s Yardu; vzájemně se nedotýkáme, ale ani nejsme moc daleko od sebe. A právě tahle vzdálenost nám ani trochu nedělá dobře. Oba máme zvláštní pocit.

	Při tak formální chůzi není možné si povídat. Musíme se ustavičně rozestupovat, abychom nechali projít houfy brebentících francouzských teenagerů. Proč se všichni oblékají do námořnické modři a mají tak nemožné chování? A proč je nikdy nedoprovází učitel? Přecházíme u Markse & Spencera. Já automaticky mířím k přechodu pro chodce, zatímco Christian se radši vyhýbá autům a já zase myšlenkám na dnešní večeři, když mám po svém boku tak krásného, žádoucího mladíka. Tahle strana cesty je podle mě zajímavější a klidnější. Vykračujeme si spolu dál a pořád se pokoušíme chovat se jako staří dobří přátelé, kteří jsou v pohodě.

	„Měl jste dneska dopoledne hodně práce?“ ptám se a samotné mi to zní, jako když mluvím se svými děcky.

	„Normálně,“ pokrčí Christian rameny. „Doufal jsem, že se objevíte. Celý týden jsem v sobě živil tu naději.“

	„Proč?“

	„Proč?“ Zasměje se. „Věříte na osud, Ali?“

	„Ne tak docela,“ přiznávám. Skutečně věřím jen v to, že kreditkou včas zaplatím účty, že operu jahody, než je sním, a že vždycky nosím čisté spodní prádlo pro případ, že by mě na ulici postihla nehoda, která by vyžadovala nemocniční ošetření, a tak bych musela nějakému mladému, přitažlivému doktůrkovi předvést svoje kalhotky. Vzpomeňte si na mou předchozí historku o víle, co výměnou za špatný zub dává zlaťák – a okamžitě vám dojde, že jsem v podstatě neromantický skeptik. „Vy ano?“

	„Samozřejmě.“

	Mám chuť namítnout: Ale to proto, že jste dítě nezmožené každodenní robotou a vaše hlava je dosud plná ideálů, nadějí a úžasných představ. Neudělám to, protože za tou chlapeckou fasádou je vyvíjející se muž a já nechci poškodit jeho nespoutaného ducha. „Pojďme radši na ty zákusky,“ navrhuju; s úsměvem souhlasí, a tak zamíříme k nejbližšímu místu, které sice vypadá lacině, ale aspoň má stolky venku.

	La Place Velma nabízí úžasné dobroty. Christian se naprosto bez zábran rozhoduje pro nadýchané koblihy s ovocem. I moje děti jedí jako koně a podobají se tyčkovitému hmyzu. To není fér, nezdá se vám? Já se rozhoduju pro nízkokalorický jahodový zákusek a současně si vzpomenu na svou sestru, která mě nedávno nazvala děvkou, jistě si na to vzpomínáte. A myslím, že v tomhle okamžiku by to na mě sedělo. Třebaže vím určitě, že se Christian nesnaží na mě zapůsobit, protože se vrhá rovnou na svůj moučník a prsty z něho uždibuje kousky, něco, z čeho bych zešílela, kdyby to udělal Elliott, a má šlehačku na špičce nosu, a i když to jistě ví, vůbec mu to nevadí. Cpe se s požitkem a dovede se nad tím prostým zákuskem tak radovat, že od něj nedokážu odtrhnout oči. Musím se usmát. Ten úsměv vychází až z hloubi mého lůna.

	„Kde bydlíte?“ ptá se Christian a utírá si pusu.

	„V Richmondu.“

	„Prima. Velký dům?“

	Pokrčím rameny. „Ano. Koupili jsme ho, když byly tamější reality téměř za babku.“ Zděsím se. Zní to, jako bych mluvila se svým bankéřem, ale nemůžu s tím nic dělat. „Tehdy to byla ruina. Hodně jsme se na něm nadřeli.“

	„Vy a váš manžel?“

	„Ano.“

	„Takže do svého návrhářského studia denně dojíždíte.“

	„Studio mi nepatří. Jen tam pracuju. Ale opravdu tam denně dojíždím.“ A je to zvláštní, Ed pracuje jen kousek odtud. V Soho. Jeho kancelář je coby kamenem dohodil od klubu Groucho. Velice nóbl adresa, jste-li mediální typ. Ale co vám mám povídat? Nikdy nejezdíme společně. Nikdy. No, snad jednou za uherský měsíc, ale to je všechno. Předpokládám, že Ed bývá často na place, a pracuje déle než já, ale tak jako tak nás nikdy ani nenapadlo zajít si spolu na oběd, a já se po práci ženu rovnou domů, abych vyzvedla Elliotta ze školky, takže vypít si na konci dne někde v klidu drink vůbec nepadá v úvahu.

	Připadá mi to jako ztráta času. Třeba mu to navrhnu. Uvědomuju si, že se ztrácím ve vlastních myšlenkách, a honem se vracím zpátky ke Christianovi. „Co vy?“

	„Notting Hill,“ odpovídá. „Máme nádherný výhled na zábavní park.“

	„Nákladné bydlení?“

	„Jo. Kde není?“ Nepatrně zrudne. „Rodiče mě ještě podporují. Samozřejmě jen do doby, než se někde uchytím.“

	„Samozřejmě.“

	„Napíšu vám svou adresu,“ hrábne do batůžku pro pero. A já si v duchu říkám, proč bych proboha měla vůbec kdy potřebovat jeho adresu. Ze stojánku na stole vytáhne reklamní vizitku hotelu, přeškrtne adresu La Place Velma a na zadní stranu naškrábne svoji. Má rozmáchlý rukopis, a i kdyby ho člověk osobně neznal, tipoval by ho na malíře. „Třeba někdy půjdete kolem a budete se chtít zastavit.“

	Beru od něj kartičku a pozorně ji studuju. „Hned vedle má obchod moje sestra. Prodává retro oblečení.“

	„Senza.“

	„Senza,“ opakuju se smíchem a na Christianově obličeji se najednou objevuje plachý výraz. Může mu být maximálně dvaadvacet nebo o rok víc a já s ním teď tady sedím a do čtyřicítky mi zbývají sotva dva roky. Co tady spolu vlastně děláme?

	„Napsal jsem vám taky číslo svého mobilu,“ připomíná. I chudí studenti výtvarných škol používají v dnešní době vymoženosti nejmodernější technologie, stejně jako patnáctileté dcery.

	„Díky,“ říkám, ale nevím proč. Začínám dávat do kupy svoje věci a svoje smysly. „Měla bych se vrátit. Mám práci.“ Jo, psát na stroji, zakládat šanony a sem tam civět z okna.

	„Můžu vás zase vidět?“

	„Vidět mě?“ nevěřícně vyhrknu.

	„Rád bych.“

	„Proč?“

	„Ali!“

	„Nevím…“ Nejistě si hryžu ret. Cítím na něm přetrvávající chuť jahod.

	„Můžeme být jen přátelé,“ naléhá. „Na tom není nic špatného.“

	„Ne.“

	Bere mě za ruku a přiznám se, že dosud žádný přítel nevyslal tak silný výboj do mých prstů.

	 

	Kapitola 6

	 

	„Jsem zamilovaný.“ Christian z kartónového obalu vylil kari do otlučené kameninové servírovací mísy, kterou vsunul do mikrovlnky. Zlatá ořízka se dávno odřela a miska při nahřátí už nesyčela ani zlověstně nepraskala.

	Robbie zvedl oči od četby Metra, které včera ráno sebral na stanici podzemky. „Tohle jsi říkal minulý týden.“

	„Neříkal.“

	Rebecca měla nohu na desce stolu a se soustředěným výrazem si lakovala nehty. Patlala na ně limetkově zelený lak. „Říkal.“

	„Vidíš?“ Robbie se vrátil ke svým novinám.

	„Neříkal.“

	„Ale ano,“ stála na svém Rebecca. „Tenkrát to byla ta těstovitá holka z lahůdek s nočním prodejem. Brousil jsi za ní celé týdny. Tvrdil jsi, že má oči jako Michelle Pfeifferová.“ Rebecca vzhlédla. „Podle mě spíš šilhala.“

	„Když je má v extázi zavřený, tak je to stejně jedno,“ kontroval přívětivě Christian a snažil se s uměleckým vkusem naaranžovat rýži na tři stejné keramické talíře. „A navíc, v tamtom případě nešlo o lásku, ale o chlapecké poblouznění.“

	„Odmítla tě, když jsi ji pozval na drink,“ připomněl mu Robbie.

	„Udělala hloupost,“ odfrkl si Christian. „Ale víš co? Nic ti neřeknu, jestli se budeš stavět k celé věci tak pedantsky.“ Mikrovlnka cinkla a Christian vytáhl mísu.

	Obrovská kuchyň obložená loupanou borovicí zažila lepší časy a nyní už opravdu volala po co nejrychlejších úpravách. Původní podlaha z terakotových dlaždiček působila studeně a neútulně. Na jednom konci kuchyně stál velký rozkládací stůl, od něhož se francouzskými dveřmi otvíral výhled do zahrady táhnoucí se kolem domu, která byla v dost zanedbaném stavu buď z důvodu nedostatečných znalostí v oboru zahradničení, či malého nadšení současných obyvatel. Plamínek, jediná kvetoucí rostlina, se bez zábran plazil po zdech a hrozil, že na své pouti všechno pohltí. Ostatní křovinná vegetace byla čerstvě zelená a báječně prospívala díky mimořádně vlhké zimě a stejně mokrému jaru, ale potřebovala razantně prostříhat. Na konci zahrady se choulila polorozpadlá kůlna s prasklými okny; před očima štítícíma se práce ukrývala nářadí pokryté myriádami pavučin, které tady muselo ležet už hezkou dobu, aniž ho kdo použil. Vládl zde roztomilý chaos, který by pravděpodobně získal cenu na nějaké výstavě květin v Chelsea. Naši tři přátelé tu už žili téměř šest měsíců, ale opravdový domov si dosud nevytvořili.

	Robbie složil noviny a z anglického prostírání smetl drobky po ranním toastu. Loudavě došel ke kredenci, kde se chvíli přehraboval v zásuvce, až našel tři vidličky, které hodil na stůl; Christian mezitím naservíroval jídlo z mikrovlnky.

	Rebecca si dolakovala nehty, mrskla do kabelky lahvičku s lakem a obdivovala své dílo. „Už ti přišla apanáž, Christiane?“

	„Dneska by měla být v bance, jestli mě pater a mater nevydědili za nějaké domnělé prohřešky proti dobrému chování.“

	„Můžeš mě založit? Jsem dost švorc.“

	„Jasně.“ Christian donesl na stůl talíře.

	„Hodlám rodiče pumpnout o trochu větší částku. Tahle almužna nám prostě neumožní nadále udržovat standard, na jaký jsme si zvykli. Na tržišti si pomalu nevydělám ani na pivo.“

	„Když o tom mluvíme…“ Robbie otevřel pár piv značky Tiger a poslal je kolem stolu. Christian se ze své lahve vděčně napil.

	„Turistická sezona teprve začíná,“ uklidňoval ho Robbie. „Počkej za pár týdnů, tvé výdělky závratně vzrostou.“

	„Ale zdaleka ne na tu úroveň, v jakou doufal můj otec, když se mě snažil ukecat, abych vzal práci ve městě, co mi zařídil.“

	„Možná jsi ji měl přijmout, Chrisi.“

	„Jsem umělec, prokrista! Dokážeš si mě představit v obleku od Armaniho, jak celý den někde mačkám klávesy počítače? Ne, díky, starý brachu. Za pár dní by mého ducha rozdrtila tíha odpovědnosti.“

	„Chceš říct, že bys musel pohnout tím svým líným zadkem a dělat nějakou pořádnou práci.“

	„Začínáš mluvit jako můj otec.“ Christian sebou mrskl na židli. „Jak se ti žije za pultem videopůjčovny?“

	„Jsi prevít,“ zasmál se Robbie a Chris se k němu připojil. 

	Přiťukli si lahvemi.

	„Na ty, co celý život zůstanou línými žebráky!“ pronesl Christian nadšený přípitek.

	„Máme ještě nějaké další dopisy?“ zeptal se Robbie.

	„Jeden od energetických podniků s výhrůžkou odpojení.“ Rebecca povytáhla obočí a vidličkou rozpatlávala jídlo ke kraji talíře.

	„Sakra!“

	„S tímhle musíme něco udělat, Christiane,“ ozval se Robbie.

	„Já vím. Vím. Jen zrovna teď nevím přesně co.“

	„Nemůžeme to jednoduše zaplatit?“

	„Jak to udělat?“ zajímal se Christian. „Měl by nám pomoct někdo, koho známe.“

	„Pater a mater,“ ušklíbla se Rebecca.

	„Tebe už zachránili víc než jednou,“ připomněl jí Christian. „Tyhle energetické podniky jen vedou plané řeči. Dneska se sotva opováží někoho odpojit. Čekalo by je obvinění z porušování lidských práv a bůhví čeho. Potřebujeme, abys vytáhla do boje ty, Becs. Pak by se nám podařilo získat společně celej činžák.“

	Rebecca si ho změřila kamenným pohledem. „Ha, ha!“

	„Neměj obavy,“ ujistil ji Christian. „Než tohle dáme do kupy, uplynou věky.“

	„Doufám, že máš pravdu.“ Rebecca konečně polkla plnou pusu jídla.

	Všichni tři jedli mlčky. Slunce rozhodilo po zahradě svoje poslední paprsky a naplnilo kuchyň teplým, zlatavým leskem, který zvýraznil nejlepší části místnosti.

	„Tak kdo je to tentokrát?“ zajímal se Robbie.

	„Cože?“

	„Kdo je ta šťastná dáma?“

	„Aha,“ pochopil Christian, rád, že může odsunout myšlenky na nezaplacené účty za elektřinu. „Jmenuje se Alicia. Ali.“

	„Něco super?“

	„Víc než super, můj nekulturní přítelíčku. Osudem určená stát se láskou mého života. Spřízněná duše, Roberte. Spřízněná duše.“

	„Óóó,“ protáhl Robbie. „Takže nové odbočení od rutinního směru.“

	„Jsem jiný člověk, změněný,“ připustil Christian.

	„Tohle už jsem někdy slyšel.“

	„Tentokrát je to jiné.“ Christian se pohodlně opřel a spokojeně zkřížil ruce na prsou. V očích se mu nepatrně zalesklo a ústa se zvedla do mírně blazeovaného úsměvu vyjadřujícího uspokojení. „Je krásná. Úžasná. Velkolepá. Krásná.“

	„Krásná jsi řekl dvakrát,“ všimla si Rebecca.

	„Krásná, krásná, krásná,“ opakoval Christian roztouženě. „Nemůžu se toho nabažit.“

	Rebecca odložila vidličku. „Už je zase mimo.“

	„Nejsem.“

	„A kdes poznal tuhle tolikrát krásnou ženu?“

	Christian složil ruce za hlavu. „Ali? Potkal jsem ji na trhu. Nakreslil jsem ji. Kreslil jsem ji zadarmo, jen proto, že tam seděla a vypadala tak úžasně.“

	Robbie se div nezadusil pivem. „Tys udělal něco jen tak? Tak to musí být láska!“

	Christian se usmíval jako v extázi. „To je.“

	„Takže už se nemůžu dočkat, až ji poznám,“ prohlásil Robbie.

	„Všeho dočasu, Roberte, všecko má svůj čas.“

	„A téhle je přes šestnáct?“ zeptala se Rebecca. 

	Christian spustil ruce na stůl a přemýšlivě sešpulil rty. „Rozhodně by se to tak dalo říct,“ ujistil ji.

	 

	Kapitola 7

	 

	„Tady vždycky mají tak hrozně pomalou obsluhu.“ Ed rezignovaně potřásl hlavou. „Všichni číšníci předstírají, jak moc jsou zaneprázdnění, a přitom nic nedělají.“ Seděl s Orlou v Grouchu, a jako by ho chtěl usvědčit ze lži, ke stolu okamžitě přispěchal milý a úslužný číšník, aby přijal jejich objednávku. „Chápete, co myslím?“

	Orla se zasmála. Byl to krásný zvuk, tím úžasnější, že se zřídkakdy smála. Když si objednala bílý vinný střik, Ed se přiznal, že nikdy nechápal, jak někomu může chutnat víno ředěné vodou. Pro sebe si objednal pivo; musel potlačit touhu svých chuťových buněk na něco nekonečně silnějšího. Ačkoli představa ředěného vína ho nijak nelákala, vábení čisté whisky bylo na konci dlouhého pracovního dne čím dál těžší odolat.

	Klub Groucho působil nadměrně tmavým a ošumělým dojmem. Velice neformálním v nadneseném slova smyslu. Koberec se spíš hodil do nočního klubu a za denního světla na něj nebyl zrovna pěkný pohled. Klub vždycky hostil mladé, módně vystrojené komiky shluklé v koutech a doufající, že je nikdo nepozná ani nezaslechne, co si povídají, a nechyběli tady ani odvážní, hlasitě se bavící a šampaňské popíjející nýmandi, kteří naopak doufali, že je někdo uvidí a uslyší. Tohle místo navštěvovali i ti, co opravdu někým byli, a přáli si, aby si jich nikdo nevšímal. Bůhví proč se Wavelength postaral o členství v tomhle klubu, ale byl hned za rohem od jeho kanceláří a to znamenalo, že se majitel při svých řídkých návštěvách města mohl v Londýně pohybovat v relativně levném, vyhovujícím a moderním prostředí. A hosté tu k drinkům v cenách pohybujících se v mediálních relacích dostali misku burských oříšků.

	„Skončili jste včas natáčení těch šotů?“

	„Ano,“ odpověděl Ed, ale radši nedodal jentaktak.

	Orla si hodila nohu přes nohu, nicméně pořád seděla vzpřímená jako pravítko na odrbané kožené pohovce s opěradly, přestože tohle pohodlné sedátko vynakládalo veškerou svou přitažlivost k tomu, aby ji vtáhlo do svých hlubin. Zřejmě se necítila uvolněná. Společenské poklábosení asi nebyla její parketa, připadalo jí zbytečné, což taky bylo, ale určitě pomáhalo přežít den. „Pásek půjde do střižny zítra. Výsledky se jim nepochybně budou líbit.“

	„Fajn. Fajn.“

	Přinesli jim pití a Ed je stvrdil svým podpisem. Zvedl sklenici s pivem. „Na zdraví!“

	„Na zdraví.“ Orla si lokla vína. Ed si v duchu přál, aby si rozepnula sako nebo udělala tu až komicky prostou věc a rozpustila vlasy, a tím se proměnila v sexy svůdnou ženu-vampa či prostě něco, co by naznačilo, že teď nejedná čistě úředně. Ale Orla jako by nic jiného neznala, vždycky byla naladěná jen pracovně. Povzdechl si.

	„Něco není v pořádku?“ podivila se.

	„Ne.“ Opřel se hlavou o okraj pohovky. „Pouhá únava.“ V tuhle chvíli zatoužil svinout se do klubíčka a spát nebo se dát masírovat vonnými olejíčky, až by se jeho svaly zbavily toho permanentního napětí a uvolnily až ke stadiu bezmoci.

	„Vypadáte, že by vám pomohla masáž zad,“ ozvala se Orla. Její slova Eda trochu vyburcovala a v duchu si položil otázku, jestli tahle děsivě vnímavá a chytrá žena dokáže číst jeho myšlenky.

	„Ráno máme být až nekřesťansky časně ve Slough,“ informoval ji Ed, „kde se natáčí instruktáž o prodeji digitálních fotoaparátů.“ A mně se tam tak hrozně moc nechce. „Samo pomyšlení na to mi působí značné křeče v zádech.“

	„Už rozhodli, kdo to bude prezentovat?“

	„Jeremy Clarkson. Vysokorozpočtová záležitost,“ dodal s nádechem ironie.

	„Kdo?“

	„Vám by možná neseděl, ale tady je hodně populární. Až na výrobce automobilů. Myslím, že ti by při prezentaci svých reklamních spotů radši viděli Lucifera než jeho.“

	„Vážně?“

	„Je dobrý. Skutečný profesionál. Bude s tím brzy hotov.“ Pokud se generální ředitel nerozhodne objevit se na obrazovce sám, jak se to často stávalo. Ed vinil Victora Kiama – takový ten typ „tolik se mi líbily ty holicí strojky, že jsem si tu společnost koupil“ – z přehnaného množství laciných, tuzemských reklamních šotů. Kdyby si někdo zvlášť umanul objevit se na obrazovce, mohlo by to celou věc o den zpozdit. Ale zákazník měl vždycky pravdu. A i když neměl, hlavně že zaplatil účet.

	Orla se opřela a svádivě si rozepnula sáčko, čímž způsobila, že Ed div nevyprskl pivo zpátky do sklenice. „Trevor mi vyprávěl, že jste začínal u filmu.“

	„Ano.“ Chovej se nenuceně, Ede. Slova Ford a Harrison nesmí vyjít z tvých úst, nebo se staneš terčem vtipů celého koprodukčního štábu.

	„Stýská se vám někdy po tom?“

	Ed se rozhlédl. Neskrýval se za tou pohovkou Trevor, aby na něj vybafl s nějakou legráckou typu Jeremyho Beadlea? Otočil se zpátky k Orle. „Po čem?“

	„Svět reklamního videa je trochu odlišný od toho hollywoodského.“

	Měl sto chutí vyhrknout: Ne? Vážně? To jsem ani nepostřehl. Ale pak si uvědomil, že ani ironie není právě Orlina parketa, a tak jen přikývl: „Ano, to jo. Trochu.“

	Orla vychutnala pomalý doušek vína a zadívala se na Eda svým navyklým upřeným pohledem. „Už tady moc dlouho nebudu,“ poznamenala.

	Zakuckal se. „Říkáte to, jako byste umírala.“

	„Taky že ano,“ odpověděla chladně, „v určitém smyslu. Když ne fyzicky, tak duševně. Tahle práce mě neuspokojuje, necítím v žilách žádnou vzpruhu. Tohle pro mě není. Žasnu, jak se vám podařilo udržet se tak dlouho svěží.“

	„Ehm…,“ zahuhlal Ed; uvědomil si, že Orla nemůže mít představu o výši jeho hypotéky, která byla prvořadým motivujícím faktorem po značnou část jeho života.

	„Nemíváte stejný pocit?“

	„Ehm…“ Po pravdě řečeno, v poslední době Edův elán skutečně za moc nestál. Ale proč to Orlu zajímalo? Měla najednou chuť se trochu rozpovídat, nebo tohle všechno tak šikovně zaonačila, aby mohla podat nějaké zatracené hlášení o jeho dalším působení u Wavelength? Viděl to před sebou – Edward Kingston, výkonný ředitel. Všechny tvůrčí síly ochablé. Doporučuji poděkovat a předat velký peněžní dar. Ale nepochybně ne dostatečně velký na to, aby mu umožnil v přepychu užívat důchod na nějakém opuštěném karibském ostrově. Ubohý starý Ed může Vídni jen popřát dobrou noc a pustit se do hledání volných pracovních míst v Broadcastu.

	„Jste dobrý, Ede,“ prohlásila rezolutně. „Jste dobrý, ale mohl byste být lepší. Máte pár úžasných nápadů, které ale nikdy nespatří denní světlo, pokud zůstanete u Wavelength.“

	Nebyl si jistý, zda se mu líbí to zdůraznění slova nikdy. „Ehm…“

	„Můžu k vám být upřímná?“

	Orlina upřímnost pokaždé bolela. „Ehm…“

	Spiklenecky se z pohovky předklonila k nízkému servírovacímu stolku, který je od sebe odděloval. „Po návratu do Států budu řídit jednu malou nezávislou filmovou společnost.“

	„To je krásné.“ Nic podnětnějšího ho nenapadlo.

	„A taky důvěrné.“ Orla položila svou sklenku a vyložila karty na stůl. „Jsou mladí, moderní, znalí světa. Máme pár dobrých britských scénářů, které budeme realizovat.“

	Ed přikývl. „Skvělé.“

	„Chci, abyste jel se mnou.“

	„Já?“ Zasmál se.

	„Myslím to vážně.“

	Znovu se ohlédl, jestli se za pohovkou neskrývá Trevor. Musí přece každou minutu vyskočit s kamerou a zařvat: „Ha, ha, mám tě!“ Nevyskočil. Ed svraštil čelo. „O tom nepochybuju, ale proč já?“

	„Máte v tomhle oboru velké a všestranné znalosti. Myslím, že bych je mohla využít k dobré věci. Britští režiséři a producenti jsou teď ve Státech v úžasném kursu. Vezměte Sama Mendese.“

	Jo, to je Sam Mendes, měl na jazyku, jenže já mám na krku ženský v miniaturních bikinkách, co vrtají díry do dřeva, ale pak si uvědomil, že Hollywood neuznává i takovou vlastnost, jako je falešná skromnost.

	„Řídíte velice eklektickou, ale výkonnou organizaci, aniž se vám od vedení dostává dostatečných finančních prostředků a podpory. Máte velké motivační schopnosti.“

	Ale motivuju pouze jiné lidi, dodal v duchu.

	Na okamžik se viděl, jak se řítí po Rodeo Drive v nějakém fantastickém nejmodernějším kabrioletu, slunce žhne a v autorádiu vyřvávají Beach Boys. „Ali by tam nikdy nešla.“ Potřásl hlavou. „Není zrovna fanda do Ameriky. Je snad jediný člověk z mých známých, jimž nic neříká Frasier.“

	„Už jste dlouho ženatý?“

	„Hodně dlouho.“

	„Takže to, co řekne Ali, je pro vás důležité.“

	„Ano.“ Ed si zhluboka povzdechl a zalitoval, že si neobjednal skotskou. „Jen to prosím neberte jako pohanu vašich krajanů. Já miluju Ameriku. Hned zítra bych se tam odstěhoval. Ale Ali považuje Ronalda McDonalda za Antikrista.“

	Orla se zasmála.

	„Myslím, že by chtěla, aby naše děti byly vychovávané spíš v nějakém opravdu hrozném místě než v Los Angeles.“

	„Jako třeba kde?“

	„Jako… jako… v Budleigh Saltertonu.“

	„Nemám představu, kde leží Budleigh Salterton,“ usmála se.

	„Ani já ne,“ přiznal. „Zní to hezky.“

	„Že jo?“

	„Možná líp než L. A.“

	„Možná.“

	„Mohli bychom si tam jednou zajet. Spolu.“

	Chloupky v Edově týlu se postavily do pozoru. „Snad.“ Hodil do sebe zbytek piva. „Budu muset jít,“ hlesl stísněně.

	„Přemýšlejte o tom, Ede. Nepotřebuju okamžitou odpověď.“ Zvedla se a odhodila z čela zbloudilou kadeř.

	Přemýšlejte o tom! Tohle naplní všechny jeho myšlenky, každičkou minutu jeho bdělého stavu a pravděpodobně i většinu nocí. Byla to příležitost, po které toužil a o níž snil. Šance znovu vklínit nohu do dveří skutečné filmové produkce. Získat zpátky svou práci, opět se řítit rychlíkem, a ne se nechat odsunout na vedlejší slepou kolej. Zapomenout na to, co dělá teď. Mít někoho blízkého, kdo ví, že by ještě dokázal něco víc.

	Orla zvedla svou ustavičně naditou aktovku. „Ale nebudu na vás čekat donekonečna,“ upozornila ho.

	„Jistěže ne,“ souhlasil a uvědomil si, že má jazyk přilepený k patru a zoufale by potřeboval další drink.

	„Můžeme si o tom ještě promluvit.“ Orla zamířila ke dveřím. Následoval ji.

	Bože, dokázal by tady sedět celou noc a bavit se o tom. Třeba by se i nechal přemluvit a v patřičném okamžiku dal k dobru pár historek o Harrisonu Fordovi. Ale ta osoba, s níž si nejvíc přál promluvit, byla Ali.

	„Třeba někdy při večeři?“ navrhla nenuceně Orla.

	„Ano. Ano. Skvělý nápad,“ pohotově souhlasil. „Při večeři.“

	Bude Ali ochotná sbalit sebe a děti a cestovat s ním na druhou půlku světa, aby mohl uspokojit svoje ambice? Uvědomí si, jak dlouho čekal, než uslyší něco takového, s čím právě přišla Orla? Dokáže Ali, jejíž ctižádost sahala nanejvýš k tomu, aby každý týden připravila na stůl sedm aspoň mlhavě jedlých pokrmů, pochopit, jak moc tuhle bolest v sobě potlačoval? Až do chvíle, kdy uslyšel, že by se našel způsob úniku, si to ani sám neuvědomil.

	Pohlédl na hodinky. V klubu zatáhli okenní žaluzie a rozsvítili světla, čímž se místnost trochu rozjasnila a působila intimnějším dojmem. Interiér tolik vychvalovaného klubu Groucho mohl někoho zklamat, ale návštěvník nacházel zvláštní úlevu v tom, že nic lepšího nečekal. Přinejmenším to bylo místo, kde se necítil jako by stál venku a dovnitř mohl jen nahlížet.

	Ostatní hosté se buď zabořili hloub do svých křesel, nebo se chystali domů. Bylo pozdě. Uplynula pěkně dlouhá doba od chvíle, kdy řekl, že se musí vrátit. Ali bude mít starost. Večeře už bude vysušená, nebo na něj bude čekat v mikrovlnce, nebo by ji sežral pes – kdyby nějakého měli. Možná měl dneska pozvat Orlu na večeři a Ali zatelefonovat, že musí na nečekanou schůzku. Ale na tohle by si u manželky musel nejdřív připravit půdu. Nemělo smysl dojednávat podrobnosti, když by Ali mohla rázně všechno odmítnout. Musí se s ní posadit ke sklence dobrého vína a promluvit si. Mohl by si svou řeč připravit cestou domů metrem, aby měl jistotu, že zabere.

	Spolu s Orlou vyšli ze dveří a zůstali stát na chodníku. Než dostal šanci jednat jako džentlmen, Orla zamávala na taxi. Zastavilo před ní. „Dobrou noc, Ede.“

	Přidržel jí dveře. „Dobrou noc, Orlo.“ Stál tam a cítil se absolutně vděčný. Měl chuť ji obejmout a políbit a nadšeně poskočit nebo jí prostě nějak jinak dát emocionálně najevo, jak moc pro jeho filmovou kariéru znamená to hozené záchranné lano. A místo toho tam trčel jako socha, Brit se svázaným jazykem, a nevěděl co s rukama. Nakonec se zmohl pouze na „A díky“.

	Otevřeným okénkem se na něj usmála a odmítavě mávla rukou. Taxi se rozjelo a zanechalo ho samotného na Dean Street. Noční vzduch se ochladil, byl víc podzimní než jarní, spíš připomínal závěr, konec něčeho, než začátek. Ed se zachvěl a zalitoval, že si nevzal teplejší plášť. Zároveň mu blesklo hlavou, jaké počasí asi teď mají v Los Angeles.

	Ano, musí si s Ali promluvit. Dneska večer. Ale nebyl si jistý, jestli ho bude chtít vyslechnout, až se dozví, co jí chce říct.
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	„Ach tati! Jak jsi mohl!“ vykřikne Tanya plačtivě; zřejmě má před menstruací, což je v tomhle věku děsivý stav, který ji mění v hormonální psychopatku. Já jsem se v patnácti rozhodně takhle nechovala. Já byla vždycky tak hodná.

	Ed právě prošel dveřmi. Má příšerné zpoždění a vypadá mimořádně zmateně. „Co?“

	Pohlédne na mě s žádostí o podporu, ale já mám ruce na bocích a rozhodně nejsem v náladě někomu pomáhat poté, co jsem tři hodiny musela poslouchat, jak je Tanya při vyučování nesoustředěná (zřejmě ve všech předmětech), a jak, jestli se nepřestane utrhovat na spolužáky a dělat oči na kluky a nezačne hezky rychle řádně pracovat, skončí někde u pokladny v sámošce. Nejsou to přesně slova, jimiž to její učitelé vyjádřili, ale i když je parafrázuju, podstata je stejná.

	Ed koukne na Tanyu. „Tak oč jde?“

	„Nepřišel jsi dneska večer do školy na třídní schůzku,“ kvílí a při svém úprku nahoru se jí pro větší efekt podaří pohnout všemi reprodukcemi Gustava Klimta, takže teď jsou nakřivo. „Vůbec o mě nemáš zájem,“ huláká dolů přes zábradlí schodiště. Chce tím vlastně naznačit, že celou uplynulou hodinu ode mě musela vyslechnout spílání a výhrůžku, že dokud nedožene všechno zanedbané učivo, pravděpodobně nedostane žádné kapesné až do roku, kdy začne pobírat vlastní důchod. Její výkřik „Tati, jak jsi mohl!“ jí tohle všechno asi měl nějak urovnat.

	Ed se otáčí ke mně a vypadá dost zahanbeně.

	„Úplně jsem na to zapomněl,“ přiznává.

	„Ale Ede! Jak jsi mohl!“ přejímám dceřin refrén.

	„Zdržel jsem se na jedné schůzce.“

	„Ano. Cítím to z tvého dechu.“

	„Měl jsem jen jedno pivo,“ hájí se. „V Grouchu. Narychlo.“

	Podívám se významně na hodiny.

	„Ach tati! Jak jsi mohl!“ Elliott má na sobě svoje nejlepší proužkované pyžamo a zajedno ucho drží Barneye, čiperného nachového dinosaura. Afektovaně protáčí panenky a nedůtklivě špulí rty. Je mi úplně jasné, že moje nejmladší dítě, až ukončí své lichvářsky drahé studium, zamíří rovnou na jeviště, kde udělá kariéru. Při pohledu na něj se oba snažíme skrýt úsměv. „Zmeškal jsi třídní schůzku Tanyi. A jí to ve škole vůbec, ale vůbec nejde,“ hlásí vítězoslavně.

	„Tebe taky nenávidím, Elliotte, ty malej práskači,“ ječí přes zábradlí Tanya.

	„Tanyo!“ Já jediná mám právo v tomhle domě křičet.

	Elliott protočí oči ještě o malinko víc. „Ženské,“ pronese ve stylu Kennetha Williamse a furiantsky odchází nahoru do postele.

	„Elliotte. Vyčurej se a vyčisti si zuby. Hned jsem u tebe.“

	Mašíruju do kuchyně, protože mám v úmyslu zařvat i na Eda, a nezdá se mi vhodné hádat se před dětmi. Odkládá aktovku a s výrazem značné únavy shazuje z ramen kabát; a já, místo abych při pohledu na jeho utrápený výraz trochu změkla, se ještě víc naštvu. S pokleslými rameny jde za mnou do kuchyně.

	„Zapomněl jsem,“ opakuje, než se stačím do něj pustit.

	„Připomněla jsem ti to přece ráno těsně před tvým odchodem.“

	„Od té doby jsem musel zařídit milion věcí, Ali. Prostě mi to vypadlo z paměti. Neudělal jsem to schválně.“

	„Někdy si říkám, jestli máš vůbec zájem o rodinu. Jsou to i tvoje děti. Tanya příští rok končí základní školní docházku. Tohle je pro ni moc důležité.“

	„I pro mě je to důležité…“

	„Vážně?“

	„Víš dobře, že ano.“

	„Hodiny jsem se ti snažila dovolat, a měl jsi vypnutý telefon.“

	„Mám v něm už slabou baterii. Chtěl jsem si ji ušetřit.“

	„Hloupá výmluva.“

	„Je mi to líto.“

	Vím, že člověk nemůže použít mobil v klubu Groucho, aniž za tak příšerné porušení pravidel riskuje vyhazov, a zmocňuje se mě vztek, že tohle dělá Edovi větší starost než celá budoucnost jeho dcery. Ale nechci se dál rozčilovat, jsem příliš vyčerpaná. Teď si doopravdy přeju něčí vřelou náruč a Edovo ujištění, že moje dcera neskončí jako delikventka a nepořídí si dítě bez otce. Hrozně mě vyvádí z míry, že Tanya nevidí možnosti svého budoucího báječného života, na nichž ovšem musí zapracovat, ale klidně se spokojí s vysedáváním před obrazovkou, aby nepromeškala Přátele, a s ulejváním se ve škole. Po kom to má? Jsem ten hrozný vzor pro ni já? Kde jsem udělala chybu ve výchově, že se nechce stát genetickou nebo podnikovou právničkou či shakespearovskou herečkou? Proč její zájmy nesahají dál než k úvaze, kolikrát si může nechat udělat piercing do jednoho ucha?

	Předstírám, že jediné, co v životě chci, je její štěstí. Ale není to pravda. Přeju si, aby pořádně makala, vydělávala spoustu peněz a byla schopná důkladně zvážit, co bude dělat v budoucnu, aby dosáhla vysokého postavení a já se s ní mohla chlubit matkám méně úspěšných dcer. Nechci, aby v šestnácti otěhotněla a byla uvázaná u dítěte a přitom se snažila urvat zpátky něco ze svého dětství. Přeju si, aby cestovala po světě a lámala mužská srdce, aniž by komukoli dovolila zlomit to její, a teprve potom potkala nějakého fantastického, finančně zajištěného a citově stálého muže á la Peter André, a asi v devětadvaceti začala pomýšlet na založení rodiny. Mám přemrštěné požadavky? Myslím, že ne. A chtěla bych tohle sdílet s Tanyou, s Edem, a vůbec se všemi. Ale nemůžu. Nikdo mě nechápe. Ed by se mi vysmál, že dělám z komára velblouda jen proto, že nějaká vysušená lesbická učitelka, která nikdy ničeho nedosáhla, považuje za neobvyklé, když patnáctiletá čilá holka neudrží delší dobu pozornost. Nijak ho to nerozhází. Sám byl ve škole beznadějný případ, všechny zkoušky dělal s odřenýma ušima, a cestu k velké kariéře v oblasti, kterou miloval, si proklestil pouze pevným odhodláním. Já dřela jako mezek a nic z toho nemám, pokud nepočítám tu plastickou mapu And vymodelovanou ze strií na svém břiše.

	S rámusem stavím vodu na čaj. „Večeři už máš úplně vysušenou,“ popotáhnu nosem. „Vypadá odporně.“ Vypadala odporně, ještě než se vysušila, a stejně odporně chutnala, ale to Edovi neřeknu. Ať to zjistí sám. Sní všechno bez reptání, protože i přesto, že má paměť jako mimořádně děravé síto, není špatný člověk.

	Pozoruju, jak z hloubi mikrovlnky vytahuje večeři s výrazem blížícím se děsu. Opatrně pokládá talíř na stůl. „Co to je?“ ptá se.

	„Nemůžu si vzpomenout.“ Postavím vedle něj hrnek s čajem. „Něco od Markse & Spencera. Zřejmě na mexický způsob. Před třemi hodinami to vypadalo slušně.“

	„I teď to vypadá moc dobře,“ tvrdí, a moje kruté, rozčilené srdce roztává. „Díky.“

	Sedám si ke stolu naproti němu. „Musíš jít za Tanyou a promluvit si s ní. Ve škole si vede opravdu špatně. Nevím, co se s ní děje.“

	„Nemůžeš to udělat ty?“

	„Ne, to tedy nemůžu.“

	„Jsi v tomhle mnohem lepší než já,“ kňourá Ed a já zarývám patu do kuchyňské podlahy. „Bylas to ty, kdo ji rozčilil.“

	„Za chviličku zajdu nahoru,“ slibuje. Slyším v jeho hlase skrytý povzdech. „Zaskočím i k Elliottovi. Kde je Thomas?“

	„V posteli s Harrym Potterem, kde jinde?“

	Ed se unaveně usmívá. „Dvě dramatické královny a zvrhlík. Děláme úžasnou práci.“

	„Nikdo netvrdil, že to bude snadné.“

	Na okamžik odkládá vidličku; polekám se, že chce odmítnout krmi, kterou jsem mu připravila, ať už je to cokoli. „Ale nikdo taky neřekl, že to bude až tak těžké, co?“

	„Ne. Asi ne.“

	Občas mě přepadne touha přestat být rodičem a jen tak vyjít z domu a na nikoho jiného nemyslet. Naposled jsem tohle udělala, když mi bylo kolem dvaceti. Zajímalo by mě, jestli Ed kdy cítí totéž? Znovu zvedá vidličku a odhodlaně ji zabodává do jídla před sebou.

	„O čem se jednalo na té schůzi?“

	Ed se dívá do talíře a s odpovědí si dává načas.

	„Byl jsem s Orlou. Dává dohromady nějakou novou společnost.“

	Matně si vybavuju, kdo je Orla, a projevím zájem pouhým nezřetelným zamumláním.

	„Ali.“ Ed vzhlédne a jeho oči jsou hluboké a vzdálené – vůbec nepoznám, co je za nimi. „Uvažovala jsi někdy o přestěhování do Států?“

	Strnu. „Do Ameriky?“

	„Ano.“

	„Ne.“

	Ed odkládá vidličku a odstrčí talíř. „Myslel jsem si to.“ Zvedne se od stolu. „Jdu si promluvit s Tanyou.“
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	Kath Brownová přichází do kanceláře. Když říkám kancelář, myslím tím vlastně vylepšený šatník plný napěchovaných šanonů a ústřižků látek plus vývěsní tabuli hýřící barvami, která má budoucím zákazníkům poskytnout letmou ukázku toho, jak bude vypadat jejich dům, až se s těžkým srdcem rozhodnou nahradit svoje bledě růžové stěny Kathinými květovanými tapetami. Je to pořád stejné. U každého klienta. Všichni opatrně začínají první místností – tu malá změna, tamhle nějaká girlandová okrasa na nábytku či jeden nebo dva ozdobné pletence – a pak se všichni osmělí a s každým dalším pokojem jsou plány odvážnější. Se zvyšujícím se sebevědomím procházejí domem – tady něco třpytivého, vedle trochu pozlatit, víc štuku, neškodila by i menší rukodělná věcička – a dodavatelé vycházejí vstříc s čím dál exkluzivnějšími nabídkami. Možná proto to obyčejné jméno Kath Brownová tak funguje. Je to jméno, na které se dá spolehnout. Kath Brownová vás nikdy nezklame, nikdy se od ní nemůžete odtrhnout.

	Píšu na stroji faktury. Stejně jako materiály i faktury jsou místnost od místnosti odvážnější. Jsem mimořádně výkonná a z mých prstů na klávesnici se doslova kouří. Tahle takzvaná kancelář by necvičenému oku mohla připadat naprosto chaotická, ale mně se daří sáhnout po všem, co potřebuju, během tisíciny vteřiny. Zato Kath tohle nedokáže. Zvednu k ní oči a benevolentně se na ni usměju. Potřebuje mě víc než já ji.

	Se značně znepokojeným výrazem si stáhne brýle na špičku nosu a přes ně si mě měří zpytavým pohledem. „V obchodě je nějaký mládenec,“ oznamuje váhavě. Zastavím horečnou činnost svých prstů. „Mladý chlapec. Říká, že se znáte. Chce vás vidět.“

	Nemůžu sama sebe klamat. Vím přesně, kdo to je. A vy taky. Jen Kath Brownová vězí ve tmě. Svraštělým čelem dávám najevo překvapení, zatímco si v duchu rychle vymýšlím vhodnou reakci na její sdělení.

	S třesoucími se koleny vstanu. Zajímalo by mě, jestli jsem navenek tak bledá, jak se cítím.

	„Měla byste tam radši jít,“ radí Kath, když už je jasné, že se nehodlám vytasit s žádným vysvětlením. A co bych jí mohla říct? „On čeká.“

	„Hned jsem zpátky,“ slibuju a během těch tří kroků, než přejdu kancelář, si v duchu vybavím, jak asi vypadám. Mám na sobě černý kalhotový kostým, což je báječné, protože je docela módní a dělá mě mladší, a ráno při snídani se celá moje rodina chovala natolik civilizovaně, že na něm nemám žádné zvratky, džem ani cákance od čaje. Je to velké plus, když chce člověk vypadat dobře; myslím, že se mnou budete souhlasit. A i když to zní hloupě, já fakt chci vypadat pěkně. Nemám sice na nohou jehly od Jimmyho Chooa, v nichž bych jako laňka lehounce přeběhla podlahu, ale tyhle jsou od Markse & Spencera – zvlášť drahá sorta – a plní svůj úkol k mé plné spokojenosti.

	Vcházím do obchodu. Stojí tam Christian a je na něm vidět, že se tady necítí volně. Muselo ho stát značné úsilí sem přijít. Zastavím se na prahu a sleduji ho. Prsty se dotýká jedné z látek – zrovna té, co metr stojí 180 liber – a kdyby to byl Elliott, dostal by ode mě vyhubováno. Jen doufám, že nemá ruce od malířského uhlu.

	„Ahoj,“ ozvu se. Prudce se otočí. Stačí jeho úsměv a se mnou se dějí podivné věci. Je to absurdní! Jsem stará. Jsem matka. Jsem manželka. Jsem rozumná žena z předměstí. Jak mi tohle může dělat?

	„Omlouvám se,“ zašeptá. „Nevěděl jsem, co jiného podniknout.“

	„Neměl jste sem chodit,“ špitnu, třebaže vím, že i on si je toho vědom. Zajímalo by mě, jestli v kanceláři stojí Kath Brownová se skleničkou přitisknutou ke stěně. Já v její situaci bych to udělala.

	„Chyběla jste mi,“ říká, jako by to považoval za dostatečné vysvětlení.

	„Christiane!“

	„Co?“

	„Jak jste věděl, kde mě najít?“

	„Zašel jsem do všech designérských obchodů, až jsem našel někoho, kdo se na mě nedíval jako na blázna.“

	„Měla bych se na vás zlobit.“

	„Ale nezlobíte,“ rozvlní rty v úsměvu. Ta naivita a sebevědomí mládí! 

	„Ano, zlobím.“

	„Chtěl jsem vás vidět. Na náměstí jste se vůbec neukázala.“

	„Snažila jsem se vám vyhýbat.“

	„Proč?“ Nemůžu uvěřit, jak zraněně vypadá. „Copak mě nemáte ráda?“

	Musím zkontrolovat, jestli mi Kath Brownová nestojí za zády s mrtvičně vyboulenýma očima. „To není tak jednoduché.“

	„Takže mě máte ráda?“

	„Jasně že mám.“

	„Tak proč se mi vyhýbáte?“

	„Protože to považuju za nejlepší.“

	„Pro koho?“

	Stále mluvíme jevištním šepotem a já se ustavičně rozhlížím a otáčím jako nějaký špion třetího řádu. „Pro nás oba. Mám závazky, Christiane.“

	Vypadá uraženě. „Já taky.“

	„Vy ne.“

	Znovu vidím ten jeho okouzlující úsměv, při němž jako bych měla vnitřnosti na vodě. „Myslíte, že ne?“

	„Vždyť ani význam toho slova neznáte,“ dobírám si ho a oba se zasmějeme. Tiše.

	„Postrádám vás,“ vyznává upřímně. „Celé dny jsem vás neviděl. Chci si s vámi jen popovídat.“

	„Tady si nemůžeme povídat,“ upozorňuji ho. „Dostala bych se do nepříjemné situace.“

	„To bych nechtěl.“

	„Christiane…,“ snažím se, aby moje slova zněla rozumně a přísně, a místo toho vyhrknu skoro zoufale. „Musím myslet na svou rodinu.“

	„Copak oni vám nedovolí mít přátele?“

	„Ano, ale…“

	„Tak jim povězte, že jdete za mnou.“ Usmívá se, protože si myslí, že vyhrává. 

	„Ne. To nemůžu.“

	„Můžete,“ trvá na svém. „Jen jednou.“

	„Christiane. Ne.“

	„Chtěl bych, abyste strávila jeden den se mnou.“

	„Jak bych mohla?“

	„Jen jeden den. Ani ne celý. Jen kousíček dne. Řekněte, že ano.“

	„Ne. Ne. Rozhodně ne.“

	Zaklinká zvoneček u dveří a do obchodu vplují dva zákazníci. V dokonalém oblečení se značkami modelových salonů si zřejmě budou přát nějaký zdrženlivější brokát pro malý přechodný byteček někde ve městě. Tihle dva rozhodně vypadají na látky po 180 librách za metr. On je mnohem starší než ona. V poslední době si těchhle věcí dost všímám. Christian se skicákem v ruce pomalu couvá ke dveřím, zřejmě se cítí nesvůj ve svých černých džínách a teniskách. Kath se každou vteřinou objeví, aby přivítala zákazníky. Christian snižuje hlas, takže se k němu musím naklonit blíž. „Slibte mi, že za mnou přijdete, nebo vás tady ztrapním.“

	„Opovažte se!“

	„Řekněte, že se setkáme.“

	„Christiane!“ syknu tím nejvýhrůžnějším hlasem, jaký si můžu dovolit, aniž by nás někdo zaslechl.

	Usmívá se od ucha k uchu. „Pátek. Setkáme se v pátek.“

	„Pracuju.“

	„Buďte trochu lehkomyslná a udělejte si volno.“

	Copak neví, že všechny své volné dny si musím vybírat během školních prázdnin? Jestli si člověk nezajistí dovolenou pro příští rok už v roce stávajícím, nemá pražádnou naději sehnat něco slušného. Musím se týdny plazit, jestli se chci zúčastnit Thomasova sportovního dne. Naštěstí škola, kterou navštěvuje Tanya, rozprodala za vlády konzervativců všechna hřiště na bytovou výstavbu a vůbec jí nevadí, že se z jejích svěřenců stanou líné buchty povalující se na kanapi.

	„Budu čekat před Kew Gardens. V deset u hlavního vchodu.“

	V Kew už jsem nebyla léta, i když žijeme kousek odtamtud. Je tam tak krásně. Člověk má pocit, že se ocitá milion mil od Londýna. Vzali jsme tam Tanyu, když byla ještě hodně malá, ale teď by umřela nudou, protože něco takového považuje za staromódní. Stejně by ji hned při vstupu usmrtil závan čerstvého vzduchu. „Ne.“

	„Neopozděte se!“ varuje mě. Když se přesvědčí, že ten vymóděný pár je k nám otočený zády, pošle mi pusu. Než stačím ještě něco zasyčet, s vítězoslavným úsměvem vypadne z obchodu.

	Sladce se usměju na zákazníky, právě ve chvíli, kdy se objeví Kath Brownová. Vrhne na mě podezíravý pohled a okamžitě se věnuje platícím klientům, které přepjatě vítá. Vkradu se zpátky do kanceláře, vděčná za možnost znovu zapadnout za svůj stůl; marně si lámu hlavu, co Kath Brownové povím, když se mě zeptá na identitu mého návštěvníka. A to si představte, že před pouhými dvěma týdny bylo mým největším problémem vymyslet si nějakou výživnou alternativu kuřecích nuget. Zhluboka vydechnu a v naprostém zmatku otevřu na stole šanon s fakturami, třebaže jeden už mi tam leží otevřený.

	To odpoledne je najednou úplně zabité. Moje jindy tak hbité prsty odmítají pokračovat ve své frenetické činnosti, a tak jen bezcílně šoupu papíry po stole, až nakonec Kath Brownová div nepukne nastalým napětím.

	„Je všechno v pořádku?“ zeptá se způsobem, kterým mi naznačuje, že to chce vědět pouze v případě, že se nejedná o nic příliš ohavného.

	„Snad ano.“

	„Nedostala se Tanya do maléru, že ne?“ Panebože, ona si myslí, že Christian zbouchnul moji dceru! Kdyby jen věděla, že jsem to já, kdo má malér.

	„Kdybyste si potřebovala něco zařídit, cokoli, stačí říct.“

	„Díky.“ Tohle je asi to poslední, co teď potřebuju slyšet. Chci, aby mi oznámila, že se na nás řítí lavina práce, protože ten vyfešákovaný pár má sedmnáct domů, které chce pořádně vyšperkovat, a tudíž mi nemůže dát ani vteřinu volna, naopak, nechtěla bych pracovat přesčas? Něco, co se nestalo od okamžiku, kdy jsem sem nastoupila. Ale můžu žít v naději.

	„Jestli vám to pomůže, odejděte domů dřív,“ nabízí laskavě; teprve teď mi dojde, že si všimla, jak už dvě hodiny tupě zírám na jednu a tu samou fakturu.

	„Kdyby vám to nevadilo, šla bych ráda.“ Snažím se vypadat dojemně a znepokojeně, což nevyžaduje ani moc úsilí.

	„Ovšem.“ Kath Brownová dokáže být velice sladká. „Odpočiňte si. Uvidíme se zítra, Ali.“

	„Ano.“ Začínám se cítit opravdu zle.

	Spěšně přerovnávám papíry, abych unikla jejímu nesnesitelně účastnému pohledu, a vybíhám ven.

	Na prahu zaváhám. Ovane mě těžký, hustý vzduch přinášející vůni deště. Zhluboka dýchám, šťastná, že jsem vypadla z toho svého budníku. Vykročím na chodník a rázem zůstanu stát jako přibitá. Bez ohledu na taxíky svištící kolem couvnu do kanálu a němě zírám. Na betonu se tam jásavě rudou křídou skví vzkaz pro mě:

	 

	NEOPOZDI SE, ALI KINGSTONOVÁ!!

	 

	Christian pod text nakreslil ještě smajlíka. A dvě pusy. Přesvědčím se, jestli je Kath Brownová bezpečně uzemněná v obchodě, a snažím se to seškrábat podpatkem; začnu pusami. Rudá křída je z chodníku nesmazatelná. Tušili jste to? Já už to vím. Zvednu oči k obloze. Černé mraky se bezcílně vzdalují. Znovu zkontroluju chodník, ale vzkaz tam pořád je. Doufám, že se mraky brzy vrátí, spustí se z nich déšť a smyje moje rozpaky. A musí k tomu rozhodně dojít dřív, než vyjde Kath Brownová. Nemám ponětí, co by z toho vyvodila.

	Kráčím ulicí, pluju ve svých střevících, které sice nenesou značku Jimmyho Chooa, ale je mi v nich dobře, a v duchu se usmívám při pomyšlení na Christiana a jeho zcela nepokrytou drzost. Neopozdi se! Ne, neopozdím se, Christiane Wintere, protože já tam vůbec nepřijdu!

	 

	Kapitola 10

	 

	Neil odfukoval. Přestal hrát a s rukama na bocích se předklonil, aby ulevil píchání v zádech. „Edwarde. Mám dojem, že do toho malého míčku mlátíš s mnohem větší záští, než je nezbytně nutné.“

	Ed se taky zastavil. Jeho tvář plála odhodláním. „Cože?“

	„Už jsi mě úplně uondal. Nemůžeme trochu zmírnit tempo, zahrát si jen tak lážoplážo jako normálně? Nechám tě vyhrát a navíc koupím piva, jestli ti to pomůže.“

	Ed si trikem otřel pot z čela. „Nevím, co máš na mysli.“

	„Připadáš mi, jako bys spíš chtěl vyslat do kosmu nějakou misi než odpálit neškodný malý squashový míček.

	Když jsi v takovéhle náladě, hra s tebou není vůbec zábavná. Co se děje, stalo se něco?“

	„Nic.“ Ed chvíli poskakoval sem tam na špičkách a snažil se uvolnit ramena. Squashové kurty vždycky páchly propocenými teniskami, a to mu brnkalo na nervy. „Pokračujeme, jo?“

	Neil zvedl ruce. „Já to vzdávám. Už ne. V celém těle mě berou křeče. Všechno mě bolí. Neudělám jediný další krok. Kdybych měl bílou vlajku, poklekl bych a zamával jí.“

	Ed byl čím dál popudlivější. Tenhle jeho stav přetrvával celý den. „Tak odpal ten míč, Neile.“

	„Upilovala si snad ta holčina v bikinách nohu?“ Ed se zastavil a civěl na bratra. 

	„Cože?“

	„Myslím v tom vašem reklamním šotu?“

	„Ne. Nic si neudělala.“

	Neil si odfrkl. „Pak musí jít o něco pěkně katastrofickýho.“

	„O nic nejde, všechno je O. K. A teď střílej!“

	Neil zavrtěl hlavou. „Mám dost. Udělej to ty!“ Hodil míček bratrovi. Ed ho chytil za letu a poslal raketou tvrdě proti zdi. Funěl vynaloženým úsilím. Míč se vzepřel dalšímu týrání, odrazil se rychleji než letící kulka a praštil Eda rovnou do oka.

	 

	Mnohem později Neil loudavě vešel do baru a prsty si uhlazoval mokré vlasy. Ed si k poraněnému oku tiskl pytlík mražených hranolků. „Nezdá se mi, že by hranolky měly léčivý účinek,“ poznamenal Neil, když se posadil na barovou stoličku vedle bratra. „Na oteklinu se má přikládat syrové maso.“

	„Jsi zatracenej fotograf,“ zavrčel Ed, „co ty víš o první pomoci?“

	„Zřejmě víc než ty.“

	„Nic jinýho neměli, a dal jsem si pod ně kostku ledu, ty chytráku.“

	„Aha.“

	„Ta sprcha ti trvala sakramentsky dlouho, za tu dobu by se osprchovali tři sloni.“

	„Hodláš mi už prozradit, co se děje, nebo chceš, abych ti vyřadil z provozu ještě druhý oko?“

	Ed se chtěl hrozivě zamračit, ale nevyšlo to tak, jak měl v úmyslu, protože mu půlku obličeje zakrýval balíček té mražené pochutiny. Neil seděl mlčky. Nakonec se Ed s povzdechem odhodlal promluvit: „Orla mi nabídla práci. Dobrou práci. Znovu ve filmu.“

	Neil pokrčil rameny. „Skvělé.“

	„Ve Státech.“

	„Ne tak skvělé.“

	„Ali o tom nebude chtít ani slyšet.“

	„Už jsi to s ní probral?“

	Ed se na bratra znovu zaškaredil, ale ne moc úspěšně, protože ho bolela tvář. „Ne, přenesl jsem to na ni telepaticky, když spala.“ Zachmuřeně se mazlil se svým pivem.

	„A?“

	„A měl bych to nechat plavat. Ale nemůžu.“ Ed si poopravil mražený obvaz. „Mám pocit jako někdo, komu před obličejem mávají velkou šťavnatou mrkví.“

	„Nenávidím mrkev.“

	Ed jeho poznámku ignoroval. „Je tak blízko, že cítím její vůni, a přitom je naprosto z mého dosahu, a nemůžu snést pomyšlení, že by tomu tak mohlo být navždy.“

	„Orla.“

	„Co Orla?“

	„Orla drží tu mrkev?“

	„Myslím, že jo.“

	„A je součástí toho problému?“

	„Myslím, že ne.“

	„Takže Ali o Orle neví?“

	„Není co vědět.“ Celý den čekal, že si s Orlou promluví, ale byla příliš zaneprázdněná. Nejdřív analyzovala tohle a pak zas ověřovala tamto. Snažil se narazit na ni při obědě a v malé kuchyňce, kde si všichni vařili kávu, ale pořád se tam někdo ochomýtal. Neosobně se na něj usmála, jak to bývá, když lidé sdílejí nějaké společné tajemství, a to mu tak pocuchalo žaludek, že nedokázal ani vypít kávu, kterou především vůbec nechtěl. Zoufale si s ní potřeboval promluvit a dozvědět se něco víc o té nabízené práci: co obnáší, kdo tím podnikem teď hýbe, a tak dále. Chtěl vědět všechno, i když si uvědomoval, jaká to pro něj budou muka, protože jí nakonec stejně řekne, že to nemůže přijmout. Všechny jeho sny se rozplynou v té jedné prosté větě.

	„Nevím, co ti říct, brácho,“ poznamenal bezradně Neil.

	„Tak teď už je ti jasné, proč nemělo smysl se o tom bavit?“ Ed sundal z oka hranolky, a než je přiložil zpátky, opatrně ohmatal postiženou část. „Žil jsem svůj život s touhle lítostí v sobě, aniž jsem o tom věděl. A teď mám šanci dát to do pořádku. Co kdyby existovalo něco, co by ti zabránilo dosáhnout něčeho velkého, splnění celoživotní ctižádosti?“

	„Existuje.“

	Ed zvědavě pohlédl na bratra. „Co?“ 

	Neil si otřel ústa rukávem. „Nedostatečný talent.“

	„Spíš nedostatečná motivace,“ sykl Ed. „Jsi prostě línej prevít.“

	„A tebe zase něco pořád žene dopředu,“ kontroval Neil. „Zastav se a podívej se, co máš. Spočítej svoje dary. Jsi zdravý, bohatý a někdy – při vzácných příležitostech – i moudrý. Mohl by ses celý život honit za duhou a nikdy nenajit hrnec zlata. Věř mi, jediné, co na konci každé duhy najdeš, bude halda sraček.“

	Ed se rozesmál. „Jen, prosím tě, nezačni zpívat, jak člověk musí ve všem hledat tu světlou stránku.“

	„Třeba.“

	Ed sundal z oka rozteklý pytlík hranolků a zbylý kousek ledové kostky odhodil do popelníku na baru. Pak sáček roztrhl a jeho obsah nabídl Neilovi. „Chceš?“

	„Ne, díky,“ Neil protáhl obličej. „Připadalo by mi to jako žvýkat fáč z operačního stolu.“ Seskočil z barové stoličky. „Pojď, doprovodím tě domů. Nechtěl by ses cestou zastavit na pohotovosti, aby se ti na to oko podívali?“

	„Ne,“ odmítl důrazně Ed. „Bude v pořádku. Vidím věci docela jasně.“

	Neil vyndal klíče od auta a upřeně se na něj zahleděl. „To doufám, brácho. Upřímně doufám.“

	 

	Kapitola 11

	 

	„Aú!“ Ed leží v posteli a rukou si zakrývá oko.

	„Počkej, podívám se ti na to,“ snažím se mu odtáhnout prsty.

	„Nic to není, Ali. Jen podlitina. Nedělej si starost.“

	„Dám ti na to arniku.“

	„Co je to?“

	„Je dobrá na podlitiny a modřiny.“

	„Nic nechci. O nic nejde. Díval se mi na to Neil.“

	„Odkdy Neil něco o něčem ví?“

	„Co se týká zásahů squashovým míčkem, docela dost.“

	„Ráno budeš mít místo oka černou podlitinu.“

	„Vážně?“ Ed se posadí a vypadá zděšeně. 

	„Podívám se na to.“

	„Nesahat!“ varuje mě Ed.

	„Nebudu.“ S vážným výrazem manžela prohlížím a vyhýbám se dotyku, jak mi nakázal. Po své matce jsem zdědila spoustu věcí a jednou z nich je neschopnost chovat se jemně k cizí bolesti. Při péči o trpícího člověka používám tvrdou metodu, je to nejlepší způsob jak ho uzdravit. Jako malá jsem tohle zacházení zažila sama na sobě, a dokonale to fungovalo; aspoň jsem později netrpěla pocitem lítosti, že mě nikdo nerozmazluje.

	Edovo oko je trochu zarudlé a nateklé, ale není poraněné do krve, takže měl štěstí, že po tom silném úderu míčku, do něhož, podle Neilova líčení, vložil takovou sílu, vyvázl jen s podlitinou.

	Jemně mu jedu prstem po obočí. „Aúú,“ vykvíkne. „To bolí.“

	„Mám ho radši políbit?“

	„Mmm,“ mumlá a naklání ke mně obličej.

	Odhrnuju mu z čela vlasy, které jako trávník potřebují znovu zastřihnout, a rty mu lehounce přejíždím po obočí.

	„Óóó,“ sténá Ed ve směsi bolesti a rozkoše.

	Moje ústa se sklánějí nad jeho obočím a víčky, téměř se jich nedotýkají, jen dechem laskají pokožku. „Bolí to ještě někde jinde?“

	Ed s našpulenými rty ukazuje na ona místa prstem. „Tady,“ říká. Něžně tisknu své rty na jeho. Ed se dotkne hrdla. „Tady to taky bolí.“

	Poslušně tisknu polibky na jeho krk. „A tady?“ ptám se, když sjíždím po jeho těle. Ed má hruď porostlou tmavým kudrnatým chmýřím. Je měkké a teplé a dovedu si ho představit jako fantastickou náplň do přikrývky. Za studených zimních nocí je tak příjemné cítit teplo jeho pokožky a to nadýchané peří dotýkající se mých přitisknutých zad.

	„Mmm.“ Ed padá zpátky na polštář. „Lotříci už jsou v posteli?“

	„Ano,“ mumlám a neustávám ve své něžné zteči. „Už celé věky.“ Tisknu tvář k jeho měkké kůži. Miluju jeho vůni. I po všech těch letech. Voní pižmem, vanilkou a mužstvím. Aroma jeho těla na mě působí víc než vůně čerstvě posečené trávy nebo kresolu či právě upečeného chleba a mám pocit, že se v něm utopím.

	Ed mě hladí po vlasech a nechává dlouho doznívat mé polibky na svém podbřišku, který hoří uklidňujícím ohněm. Zvednu hlavu a usměju se na něj. „Tohle bolí?“

	„Ano, moc,“ odpovídá se zavřenýma očima; bolest už je zřejmě zapomenutá.

	Je strašně pozdě a já se ani nestačím mrknout na hodiny a dělat si starosti, že ráno musím vstávat, protože jsem tak spokojená. Ležíme stočení vedle sebe do klubíčka v postkoitální blaženosti. „Bože, Ede,“ vzdychnu. „Vášeň uprostřed týdne? Kdy jsme tohle dělali naposled?“

	„Kdy bylo poslední přistání na Měsíci?“

	Dloubnu ho do žeber. „Tak dávno to zase nebylo.“

	„Dost dávno.“

	„Máš pravdu,“ souhlasím. Ed kolem mě ovine paže a oba si pohodlně hovíme v tom sladkém stavu mezi probuzením a spánkem. „Ede?“

	„Mmm.“ Poznávám, že se přehoupl přes hranici bdění a znovu zadřímal.

	„Ede. Řekl jsi minulý týden Neilovi něco o Jemmě?“

	„Ne.“

	„Vážně?“ Zavrtám se hloub do jeho paží. „Jseš si jistý?“

	„Ano.“

	„A – vůbec nic?“

	„Ali.“ Jeho tón mě varuje.

	„Co je oba někdy pozvat na večeři?“

	„Ne!“

	„Proč?“

	„Protože je chceš mermomocí dávat dohromady, a přitom se k sobě nehodí.“

	„Myslím, že by z nich byl krásný pár.“

	„Protože se zoufale snažíš dostat svou sestru pod čepec.“

	„To ne.“ Zvednu se na lokti a Ed otvírá své zdravé oko. „Jen se domnívám, že si mají vzájemně co nabídnout.“

	„Jako co?“ Ed leží a vypadá, jako by na mě mrkal. „Tvoje sestra už projela víc mil než nějaké rozhrkané volvo a můj bratr zase vlastní úžasnou sbírku obalů od jídel přes ulici. A je tu ještě něco, a podstatně důležitějšího. Ona je tvoje sestra a on můj bratr. Jak bychom jim tohle mohli provést? Nech je, ať se dopouštějí svých vlastních chyb. Nechci nést odpovědnost za neštěstí svého bratra.“

	„Třeba by jeden druhému poskytli štěstí.“

	„Jemma je podnikavá obchodnice, která se žene za kariérou. Neil je bezstarostný lenoch.“

	„Třeba by ho Jemma nějak podnítila k tomu, aby dokázal provést něco víc se svým životem. Neil stejně pořád omílá, jak si přeje dostávat zakázky, které by mu přinášeli víc vzrušení. Mohla by ho k nim motivovat. Dostat ho z jeho pohodlných vyježděných kolejí.“

	Ed se ke mně otáčí. „Myslíš, že by manželka měla manželovi pomáhat dosáhnout splnění jeho snů?“

	„Jasně že si to myslím.“ Ospale se na něj usměju. „Copak já jsem tě vždycky nepodporovala?“

	„Ali…“

	„Asi je na ten oběd přece jen pozvu. Bude to legrace.“

	„Ali…“

	Protáhnu se a polknu zívnutí. „Jsem tak ospalá.“ Otočím se k Edovi a políbím ho na špičku nosu. „Chce se ti spát?“

	„Ano, ale…“

	„Zhasneme a zdřímneme si?“

	„Ano.“

	Zhasnu lampu a pokoj rázem zaplaví chladné, bílé světlo měsíce, které se tam prodralo oknem a zvýraznilo bílou bavlněnou přikrývku na posteli. Na mém domě se nepodepsaly úpravy Kath Brownové, je fádní a nevládne v něm chaos a nepořádek, kromě chvil, kdy jsou děti vzhůru. Pokládám znovu hlavu na polštář a přitahuju si příjemnou pokrývku až k bradě; tělo mi těžkne a propadá se do dřímot. Poslední, čeho si všimnu, jsou Edovy otevřené oči – obě – jimiž civí do stropu, ale už jsem se natolik ponořila do spánku, že nemám sílu zeptat se proč.

	 

	Kapitola 12

	 

	Snažím se sklidit nádobí od snídaně a současně dojídám toast. Čaj už jsem zřejmě dopila, ale jestli ne, mezi těmi zbytky ho nemůžu najít. „Máš věci na tělocvik, Thomasi?“

	„Ano.“ Thomas ještě sedí u stolu a hraje si s dvěma umělohmotnými tretkami, které našel v balíčku Rice Crispies. Jeho cvičební úbor nikde nevidím. Podle mě by mohl v koši s vypraným prádlem dosud čekat na vyžehlení.

	„Udělala sis domácí úkoly?“

	„Jo.“ Z Tanyiných úst vychází spíš zavrčení než odpověď. Asi hlavně proto, že sleduju rozvrh jejích domácích úkolů s pravým fanatismem gestapáka, a Tanya už začíná šílet, že jí i příští týden zakážu sledovat její oblíbené Přátelé.

	„Víš to určitě?“

	„Ano.“

	„I z němčiny?“

	„Ano.“ Civí na mě jako na nějakého nuzáka lepícího se jí na paty. Pořád slýchávám o těch báječných vztazích mezi matkou a dcerou. O ženách, které spolu dokážou mluvit o čemkoli, jsou ty nejlepší přítelkyně a projevují otevřeně své city k nejvyššímu uspokojení obou stran. Někdy si dokonce vzájemně půjčují oblečení. V tom, co nosí Tanya, bych vypadala hrozně, a naopak. Do své dcery ustavičně ryju a ona se na mě mračí. Třeba tohle je další věc, co jsem zdědila po matce. Byly jsme přesně stejné. Celá léta mého dospívání jsme se spolu rafaly jako pes a kočka, jako bych byla dcera pekel, když jsem ve skutečnosti byla malý andílek, který jen občas malilinko uklouzl. Jaká je moje matka fantastická žena, jsem dovedla ocenit, až když mi bylo dvacet. Můžu jen doufat, že k podobnému odhalení dospěje i Tanya. Ale byla bych radši, kdyby k tomu došlo už příští týden.

	„Elliotte, máš svůj oběd?“ Vím, že ano, protože jsem zahlédla, jak z něj vytáhl sušenku Penguin, hned jak spořádal čokoládové müsli, i když se ji snažil sníst pod stolem. V jednadvaceti bude žilami toho hocha snad proudit čistá čokoláda.

	„Ano,“ broukne.

	„Doufám, že sis nesnědl čokoládovou sušenku.“

	„Jen jsem jí kousíček ochutnal,“ přiznává. „Zubama. Myslel jsem, že třeba v poledne na ni nebudu mít chuť,“ dodává s logikou, která brání dalšímu výslechu.

	„Co dělá oko?“ ptám se Eda, který sedí mlčky uprostřed toho zmatku s šálkem čaje zdviženým ke rtům a jako každé ráno nevzrušeně zírá do prázdna.

	„Dobré,“ říká a zdvihá prst, aby se ho dotkl. Kůže je jen mírně zrůžovělá, neleskne se, jak jsem očekávala. Třebaže jsem se svou arnikou pohořela, zdá se mi, že se nedostavily žádné vedlejší účinky. Přesto mi připadá nějaký zvláštní. Možná z toho šoku.

	„Přijdeš pozdě,“ upozorním ho a aspoň pomilionté mrknu na hodiny. Dívám se na ně tak často, až se začnu rozčilovat. Proč se ty ručičky tak zrychlí pokaždé, když člověka tlačí čas? Zvedá noviny a otvíraje. „Dneska nespěchám.“

	„Proč?“

	Ed pokrčí rameny. „Bez důvodu. Jestli chceš, můžeme jet spolu.“

	Přestávám dělat pořádek. „Nikdy spolu nejezdíme.“ 

	Ed sahá po konvici s kávou a dolévá si hrnek. „Dneska bychom mohli.“

	„Musím Elliotta odvést do školky.“

	„Počkám. Nemám naspěch.“

	„Ale já ano. Čeká mě tisíc věcí.“

	„Měli bychom šanci si promluvit.“

	„O čem?“

	Ed svraští čelo. „Nevím.“

	Pokračuji v úklidu. „Já taky ne.“

	Zazmatkuju a mám chuť vyhodit misky s cereáliemi do vzduchu, jen abych viděla, kolik nadělají hluku při dopadu. „Jestli nespěcháš, mohl bys Elliotta do školky odvést sám.“

	„Fajn.“ Ed staví hrnek na stůl a skládá noviny. „Jdem, Elliotte,“ vybízí ho a náš syn protentokrát poslechne, aniž svůj odchod rozvine do dramatu o třech dějstvích. „Uvidíme se později,“ řekne Ed a zadívá se na protější stranu kuchyně. Nepřistoupí ke mně, aby mě políbil, a buď je to tím jeho okem, či mou paranoiou, ale zdá se mi, že na mě vrhá velice zvláštní pohled.

	 

	Mám schůzku s Christianem. Ale tohle už víte, že? To jen moje rodina žije v blažené nevědomosti o mé falši. Když Ed a Elliott vypadnou, s rychlými polibky vyháním ze dveří Tanyu a Thomase a pak se po dvou schodech najednou ženu nahoru. Mám na sobě tentýž černý kalhotový kostým jako včera a teď se převlékám do něčeho méně formálního, co se bude hodit na procházku v Kew a současně do práce. Ale abyste rozuměli, nehodlám dnešní den strávit s Christianem, jen se s ním setkám a oznámím mu, že s ním nemůžu být celý den, maximálně si dáme někde rychlou kávu a pak úprkem do práce.

	Snažila jsem se mu zavolat na číslo mobilu, co mi dal, abych mu řekla, že dneska nepůjdu nikam poblíž Kew Gardens, ale má tu zatracenou věc pořád vypnutou a já nenacházím dost odvahy nechávat mu vzkaz na záznamníku. A stejně těmhle přístrojům nevěřím. Jsou jako teenageři. Člověk si nemůže být nikdy jistý, že zprávu pořádně vyřídí.

	 

	Neměla jsem prostě vůbec chodit. Vůbec se tady objevit. Ale když on je tak báječný hoch a já ho nemůžu jen tak bez vysvětlení nechat marně čekat. Už se vám stalo, že vás někdo nechal čekat? Je to příšerné. V šestnácti jsem se zabouchla do mládence, idola školy – jmenoval se Gary Eccleston – a dlouhé měsíce jsem ho zbožňovala. Chodil s Caroline Gregoryovou, první sexbombou, s jakou jsem se kdy setkala. Byla hezoučká, taková holčičí a mimořádně flirtovní, a pustila ho k vodě pro podřadného kluka z místní školy. Týden nato mě pozval na rande. Byla jsem z toho úplně paf. A nejen já, i všichni ostatní. Miláček školy a Zázvorový perník! Ha!

	Řekl, že spolu půjdeme na školní diskotéku. Čekala jsem na něj na konci naší ulice, aby ho nezahlédla moje matka, která dokázala být pěkná semetrika. Vypadala jsem úchvatně. Opravdu. Hodiny jsem strávila líčením. S Jemminou pomocí jsem zkrotila vlasy – div jsem nevyplenila velkodrogerii, odkud jsem si přinesla všechny možné serepetičky a gely. Nóbl oblečení jsem si vypůjčila od své nejlepší přítelkyně Andrey Thorntonové. A pak jsem tam stála a cítila se na špici světa a div nepukla pýchou.

	A on nepřišel.

	Čekala jsem hodiny. Hodiny a hodiny. Nemohla jsem uvěřit, že někdo může být tak krutý a nechat mě tam stát samotnou. Školní diskotéka byla zřejmě skvělá. Andrea mi všechno vylíčila. Šla tam s Josephem Simpsonem, za něhož je teď šťastně vdaná a má s ním dvě děti. Gary Eccleston tam dorazil sám a zpátky se vracel s Caroline Gregoryovou, která mu hned druhý den dala znovu kopačky. Celou noc jsem v ložnici plakala, nechala stékat všechen make-up do polštáře a lámala si hlavu, kde jsem udělala chybu. Takže chápete, proč bych něco takového nemohla nikdy nikomu provést. Zvlášť ne Christianovi.

	Do Kew jedu metrem a jsem tam až moc brzy, žádné zpoždění. Procházím se sem tam před ozdobnými železnými vraty a připadám si hrozně nápadná. Už je deset. Po desáté. Zmocňuje se mě moc divný pocit. Že by se opakovalo to s Garym Ecclestonem? Vždyť jsem proboha jen přišla Christianovi oznámit, že nepřijdu, a on si nedorazí. Stojím tady, klesá mi sebevědomí a div si neokusuju nehty. Když vás někdo nechá marně čekat, hluboko v mysli víte, že se na vás vykašlal, a přesto se někde v koutku objeví hlodavá pochybnost, že ten dotyčný měl třeba nehodu, a proto tady teď nemůže být s vámi, že to není jeho vina. Nesnesu pomyšlení, že se Christianovi něco přihodilo. Doufám, že včera večer v nějakém trendy baru narazil na pěknou dvacítku typu Caroline Gregoryové a rozhodl se nepřijít. Třeba teď sedí někde v kavárně a se smíchem jí vykládá o mně. Možná je to tak lepší.

	Znovu přecházím sem tam a záměrně kopu do chodníku. Mohl mi dát vědět, že nemíní přijít. Ale jak by mohl? Nezná mé telefonní číslo. Neví, kde bydlím. Jen ví, kde pracuju, protože si to náhodou zjistil. Už je skoro deset dvacet. Přesně deset šestnáct. Nikdy si nejsem jistá, jestli se ty moje hodinky zpožďují nebo předcházejí. Za víčky cítím pichlavé slzy a připadám si naprosto směšná. Tohle je šílenství. Jak můžu toho muže, toho chlapce takhle vpouštět do svého života? Jak se on opovažuje mě nakreslit a převrátit můj život a můj vnitřní svět vzhůru nohama a pak mě tady takhle nechat samotnou přecházet nahoru dolů, aby mě okukovali turisti, kteří vědí, prostě vědí, že mě právě pustil k vodě. Poskytnu mu ještě dvě minuty a pak odejdu. Zpátky do bezpečí Kath Brownové a jejích záclon s třásněmi.

	 

	Kapitola 13

	 

	„Vegetariáni, ovoce, ovoce! Vegetariáni, vegetariáni, ovoce, ovoce…“

	Ed zvedl ruku. „Oukej, oukej, oukej!“ Všechno to tančící ovoce se rázem zastavilo, stejně tak zelenina, a tím došlo k hromadné srážce. „Udělejme si pětiminutovou pauzu.“

	Zamířil k rajčeti, které se v čele ostatních ovocných pochutin kutálelo k němu přes obrovskou kuchyň; ta v tuhle chvíli tvořila pozadí reklamního spotu propagujícího hotovou omáčku pro nenáročné vegetariány.

	„Mohl byste projít ještě jednou svůj text a zkusit, jestli se vám podaří vštípit si ho do paměti před dalším záběrem?“ Ed se příjemně usmál na rajče, ale přirozeně nemohl vidět, jestli mu ten úsměv oplatí, i když z toho, jak se valilo, bylo zjevné, že se pod jeho křiklavě rudým kostýmem moc veselosti neskrývá.

	Ed nervózně natáhl propletené prsty, aby v nich trochu uvolnil napětí, ale moc se mu to nedařilo. Proč to tak dlouho trvalo? Scénu připravili včera a ingredience strávily celý den zkoušením svého velkého okamžiku. Měla to být hračka. Úplně snadná. V plánu se počítalo s pětiminutovým natočením reklamy, po němž by následovala ještě chvíle ve střižně, a přitom už tady všichni trčí hodinu a nikam to nevede. Očekával, že se vytvoří malý šikovný produkční tým, vědomý si stanoveného rozpočtu; zeleninu měli ztvárnit herci.

	Trevor pohlédl na Eda, který sarkasticky poznamenal: „Měl jsem za to, že obtížně se pracuje s dětmi a zvířaty. Nevzpomínám si, že by se kdo kdy zmínil o organických produktech.“

	„Pomůže ti, když řeknu, že se nakonec to… hm, ovoce tvého úsilí bude promítat v každé pobočce Netta a na každé poště po celé zemi?“

	„Moc ne.“

	„Co když ti povím, že tady z toho vznikne spíš reklama na tablety proti průjmu, jestli se to včas nenatočí, protože jinak bude všechno vypadat jen jako hromada sraček.“

	„Zmlkni, Trevore!“

	Trevor sundal z ramene kameru. „Jestli se ti tím uleví, můžeš vyprávět jednu ze svých historek o Harrisonovi.“

	„Myslím, že dneska by mi nepomohl ani Harrison. Nestává se každý den, aby člověk měl co dělat se zeleninou, která nedokáže otevřít pusu a zapamatovat si čtyři slova.“

	„Technicky vzato, rajče je ovoce,“ upozornil ho Trevor.

	„Jasně, samozřejmě,“ ušklíbl se Ed. „Jsem hlupák, co?“

	„Uvolni se, Ede, a ber to s klidem. Řeknu ti, dospělý muž v rajčatovém hávu, to není zrovna snadný úkol.“

	„Máš pravdu.“ Ed zvedl bílý umělohmotný kelímek s čajem, který mezitím vychladl. „Měl by spíš představovat krále Leara.“

	„Zřejmě by si přál hrát cokoli jiného než rajče. Všichni musíme platit účty.“

	„Někteří z nás víc než jiní,“ souhlasil Ed.

	„Mám to chápat tak, že stále neshledáváme ten vzrušující svět reklamních spotů za dostatečně fascinující?“

	Ed si přejel rukama obličej. „A já si myslel, že to dokážu šikovně skrývat.“

	„Jestli se rozhodneš vrátit do Hollywoodu,“ pokračoval Trevor, „vezmi mě s sebou.“

	Ed zpozorněl. „Kdo říkal něco o Hollywoodu?“

	Trevor pokrčil rameny. „Je to jediné místo, kde se můžeš dostat na vrchol a dělat, co tě baví. Nejsem si jistý, jak dlouho jsi schopen snášet tohle.“

	Ed se odvrátil, aby nemusel odpovídat. Viděl tu šťavnatou mrkev přímo před sebou. Jenomže tahle právě seděla na obrovské polystyrénové pánvi se sundanou poklicí a cpala se tyčinkou Mars. „Nepodíváme se, jestli už je zelenina hotová? Jinak bysme tohle mohli dělat do konce našich životů.“

	Ed tleskl rukama. „Dámy a pánové! Jsme připraveni?“

	Za ním se otevřely dveře a na scéně se objevila Orla. Přistoupila tak těsně k němu, že na krku ucítil její dech. Vždycky pěkně voněla. Směs voňavého, čisťoučkého mýdla a jakéhosi hrozně drahého parfému; pokaždé ho sváděl k napití, i když to nechtěl. „Pěkné,“ poznamenala Orla. Nebyl si úplně jistý, o čem mluví.

	„Ahoj,“ pozdravil roztržitě při pohledu na rajčata padající přes sebe ve snaze udržet se v řadě.

	„Tohle není zrovna příjemná doba, co?“

	„Dalo by se to tak říct.“

	Orla ztlumila hlas. „Potřebuju s vámi projednat ještě další věci.“

	Ed se rozhlédl, jestli je někdo nesmiřuje, ale Trevor se po Orlině příchodu okamžitě stáhl do pozadí. „Dobrá.“

	„Podařilo se vám promluvit si o tomhle s Alicií?“

	„Zatím nenastala příhodná chvíle,“ zamumlal omluvně Ed.

	„Celá záležitost už je v proudu. Můžeme si domluvit schůzku?“

	„Samozřejmě.“

	„Dneska večer. Co takhle večeři?“

	„Já…“ Ed vybičoval mozek, aby si vzpomněl na útržky konverzace s Ali, týkající se rodičovských schůzek, objednání u zubaře, koncertů, večeří s přáteli, ale nic se mu nevybavilo. „Večeře by šla.“

	Orla mu uštědřila jeden ze svých vzácných úsměvů. „Těším se.“

	Edovi cinkl mobil.

	„Zatraceně,“ zaklel při šacování kapes, než ho konečně vylovil. Všiml si, že u zeleniny se začíná projevovat neklid. „Ed Kingston.“ Naslouchal, skousl ret a pak znovu promluvil. „Spojili jste se s mou ženou? Dobře, dobře. Hned jsem tam.“ Prudce zaklapl telefon a vlhké dlaně si otřel o kalhoty. Zbledl v obličeji a zamračeně svraštil čelo. „Orlo, musím odejít. Prokážete mi laskavost a dohlédnete tady na to?“

	Orla rozpřáhla ruce. „Samozřejmě.“

	„Najděte Trevora, dá vám potřebné informace.“

	„Je všechno v pořádku?“

	„Ne, ani ne.“ Hodil na sebe kabát. „Později vám to povím.“

	„Ta večeře pořád platí?“

	Už mířil ke dveřím. „Uvidíme se v osm u Groucha.“ Otočil se na patách, vrátil se a políbil Orlu na ústa. „Díky. Jste kámoška.“

	Orla sledovala, jak vyběhl ze dveří. Pak si jazykem přejela rty. „Rádo se stalo,“ zamumlala pro sebe.

	 

	Kapitola 14

	 

	Christian kluše ulicí. Chci úlevou sevřít ruce, ale místo toho tam jen stojím a neúčastně na něj civím. Právě jsem se chystala odejít. Opravdu jsem byla na odchodu. Ještě pár vteřin a byla jsem pryč. Možná se po letech ohlédnu právě za tímhle okamžikem a řeknu si, jak mohlo všechno vypadat jinak, kdybych odešla, seběhla do metra, vrátila se do práce a celou tuhle věc považovala jen za ojedinělou zkušenost.

	Ten večer, co jsem se seznámila s Edem, jsem byla nastydlá, a už to vypadalo, že se do rugbyového klubu na tu sešlost neurčitého původu ani nedostanu. Co by se stalo, kdybych si radši lehla do postele s termoforem s horkou vodou a pořádnou dávkou Mucosolvanu na vykašlávání hlenů? Byla bych teď provdaná za Eda, nebo bych té noci potkala někoho jiného, a šance, že se naše cesty zkříží, by byla navždy ztracená? Ale dopadlo to tak, že jsme celou noc tančili a opatrně se mazlili, přičemž jsem ho samozřejmě nakazila, a pak jsem se trápila, proč mi víc než týden nezavolal, aby si se mnou domluvil příští rande.

	Ustavičně se děje něco, co dokáže změnit naše životy, viďte? Je to jako nebezpečná cesta přes písečné přesypy. Drobné, zdánlivě nevinné události, které nás vybočí ze zamýšlené životní dráhy, navždy změní naše city. A já, i když zatím jen podvědomě, vím, že tohle je jeden z těch okamžiků; uvědomuji si to někde v nejhlubším koutku duše a hodlám ten pocit ignorovat. Nevěděla jsem, že jsem schopná takového sebezapření. Ale nejen láska je slepá. I vina, netečnost a neřest mohou být pěkně krátkozraké.

	Tohle je krásná ulice. Listnatá a zelená. Lemují ji fantastické stromy a všechny domy jsou obrovské a vznešené. Zahrady kolem domů hýří květinami a jarními výhonky a jsou důstojnou předzvěstí slávy Kew. Pozorně si je prohlížím. Věnuji jim větší pozornost než blížícímu se Christianovi, protože se při tom čekání cítím tak všemu vystavená. Připadá mi, jako by každý, kdo mě vidí, okamžitě věděl, že bych tady opravdu neměla být.

	Christian udýchaně přibíhá a usmívá se na mě. „Ahoj,“ vydechne.

	„Ahoj.“

	„Omlouvám se za zpoždění,“ halasí v báječné náladě. „V podzemce se něco stalo,“ vysvětluje. „Sebevrah.“

	„Aha,“ přikyvuju a snažím se zbavit myšlenky, že asi lže. Na mojí trase nebylo ani zmínky o zpoždění, které zavinil nějaký šílenec vrhající se do kolejiště. Ale v duchu si kladu otázku, co tak strašného se v životě lidí může přihodit, že ho chtějí ukončit skokem do kolejiště před jedoucí soupravu metra.

	„Bál jsem se, že jste už odešla,“ říká a zřejmě mu ani nepřijde na mysl, že bych se tady především vůbec neměla vyskytovat. Je si sám sebou tak jistý, zatímco já už si nejsem jistá vůbec ničím.

	Christian mě čapne za ruku s šokující familiárností a hned mě táhne k těm úchvatným vratům a čekajícímu kiosku.

	Zastavuji se. „Christiane.“ Otočí se a taky zůstane stát. „Tohle nemůžu udělat.“

	Jeho obličej je ztělesněním zklamání. Vypadá přesně jako kdysi Elliott, když se jeho elegantnímu nachovému dinosaurovi utrhlo ucho.

	„Přišla jsem vám jen oznámit, že nemůžu ten den strávit s vámi.“

	„Proč ne?“ Jeho nevšímavost k čemukoli jinému v mém životě je skutečně nelíčená. 

	„Mám rodinu.“

	„Já vím.“

	„Podvádím ji.“

	„Jen trošičku,“ ujišťuje mě. A tak se sama sebe ptám, jestli existuje nějaká stupnice k měření zrady, jako třeba Richterova škála pro zemětřesení. Existuje něco, čím se dá změřit rozsah napáchaných škod?

	„Nedovedete si představit, jak pro mě bylo těžké se utrhnout a přijít sem,“ připomínám mu.

	„Ale teď jste tady,“ namítá a na jeho zjihlém obličeji je vidět, jak ho těší, že jsme spolu.

	„Já vím.“

	„Připadá mi hloupé dojít až tak daleko a pak hned zmizet.“

	Na tohle mlčím, protože přesně to se teď honí hlavou i mně.

	„Z čeho máte takový strach?“

	Ach, být tak znovu mladá a nebojácná a neuvědomovat si nebezpečí, která na nás číhají třeba hned za dalším rohem nebo v nedohlednu. „Mám strach, že to zajde příliš daleko.“

	Christian se uličnicky usmívá. „Bojíte se, že se vás pokusím svést za širokými palmovými listy ve skleníku?“

	„Nemluvte hlouposti,“ zasměju se. Ale je to přesně to, z čeho mám obavu, a ještě víc mě děsí, co udělám.

	„Vzal jsem si na dnešek volno z práce,“ dodává Christian a pohrává si se svým usmoleným nožíkem.

	„Já taky.“ A zároveň si uvědomím, že jsem nezatelefonovala Kath Brownové, že nepřijdu, protože jsem měla v úmyslu být celý den v práci.

	„No tak, Alicie, Ali Kingstonová. Trochu nebezpečí do života. Dostanete se domů daleko dřív, než nastane čas, kdy musíte připravit své drobotině a manželovi večeři a vyžehlit a vykonat všechny ty pitomé úkoly, co jste si naplánovala.“

	„Děláte si ze mě legraci.“

	„Ne,“ zatřese svou špinavě blond hřívou. „Nikdy.“

	Proplete svoje prsty mými a jemně zatáhne. „Užijme si trochu zábavy, Ali. Jen pro dnešek. Nikdo se to nikdy nedozví. Slibuju.“

	 

	Kapitola 15

	 

	Ed zastavil na semaforech. Spěšně hrábl po mobilu, stiskl tlačítko Redial a znovu zkoušel Aliino číslo. „Volané telefonní číslo je dočasně nedostupné,“ informoval ho milý ženský hlas.

	„Ne!“ prohlásil Ed sarkasticky.

	„Prosím, zkuste to později,“ pokračovala žena nevzrušeně jako robot.

	„Zkouším to už přes hodinu, ty hloupá náno,“ zařval na telefon. „Kde ksakru vězí?“ V zoufalství praštil do volantu. Naskočila zelená. Odhodil telefon zpátky na sedadlo spolujezdce a dupl na plyn. Jeho žena nebyla v práci, kde měla být, tohle věděl.

	Kath Brownová byla bez sebe starostí, když jí telefonoval a sháněl se po Ali; dozvěděl se, že Alicia – z neznámého důvodu – se to ráno ve studiu vůbec neukázala. Víc nepotřeboval. Marně si vzpomínal, jestli mu řekla, že jde dneska někam jinam. Nemělo to zase něco společného s tím syndromem třídních rodičovských schůzek? Došlo mezi nimi k naprosto bezproblémovému hovoru o změnách Aliciiných plánů, které se zcela vytratily z jeho paměťové buňky?

	Ed přefrčel kolem rychlostní kamery a přísahal by, že zablikala. Měl by zpomalit. Teď by se měl uklidnit a vzchopit se. Uvědomil si, že panikaří. S těmihle věcmi si normálně dokázala poradit Alicia, on ne. Snažil se zhluboka dýchat. Pouliční doprava v porovnání s rychlostí jeho srdečních ozev byla rozhodně pomalejší.

	V jedné dopravní zácpě využil příležitost k zavolání do Jemmina obchodu, ale hlas, který mu odpověděl, nepatřil jeho švagrové.

	„Nezapomeňte… starodávné oblečení.“

	„Je tam Jemma?“

	„Ne, bohužel,“ odpověděl neznámý hlas. „Mohu něco vyřídit?“

	„Víte, kdy se vrátí?“

	„Bohužel ne.“

	„Šla někam se svou sestrou?“

	„Nevěděla jsem, že má sestru.“

	„Vyřiďte jí, že volal Ed. Jestli uvidí Ali, ať jí řekne, aby se mi ozvala. Je to naléhavé.“

	„Ali?“

	„Její sestra.“

	„Má zavolat Eda.“

	„Ano.“

	„Oukej.“

	„Díky.“ Zavěsil, zničenější než předtím. Měla Ali v plánu jít dneska někam s Jemmou? Zřejmě ne. Sakra, sakra, sakra. Jak mohla Alicia tohle udělat? Jen tak zmizet z povrchu zemského. Tohle se jí vůbec nepodobalo. Každoročně mizel značný počet občanů. V novinách se ustavičně psalo o lidech, co se jednou ráno vzbudili a z nejrůznějších důvodů odešli ze života – svého i těch, které milovali, aby už je nikdy nikdo nespatřil. Pak už člověk viděl jejich obličeje na kartónových krabicích s mlékem, kde nad nezřetelnou černobílou fotografií, která mohla patřit komukoli z milionů lidí, zlověstně křičela velká písmena: VIDĚLI JSTE TUHLE OSOBU?

	Vozy se ploužily šnečí rychlostí a v čele té fronty stál policista odklánějící vozidla, která se snažila prokličkovat kolem dopravní nehody. Dvě auta se do sebe napasovala takovým způsobem, že to vypadalo opravdu zle. Ed si ulehčeně oddechl, když viděl, že žádný z vozů nepatří Ali, třebaže věděl, že její otřískaný červený renault si bezpečně hoví na jejich příjezdové cestě, kde ho ráno nechala. Vrátil se domů pro svůj auťák, ale nenašel jediný lísteček, žádnou zprávu, nic neobvyklého, co by naznačovalo, kam se Ali mohla podít. Na kraji ulice stála zaparkovaná sanitka a jednomu z řidičů zdravotníci právě pomáhali dovnitř. Ed doufal, že Alicii nepostihla nějaká jiná nehoda. Chladným děsem mu vyschlo v ústech. Něco nebylo úplně v pořádku, cítil to.

	Ed nebyl obdařen výjimečnými záchvaty intuice, ale teď se mu najednou zdálo, jako by ho v chloupcích zátylku šimraly tisíce malých černých mušek objevujících se před bouřkou. Doprava nabrala rychlost a Ed se znovu rozjel. Uklidni se, Ede, napomínal se. Rozhodně se najde nějaké rozumné vysvětlení. Není třeba dělat z jedné krize hned drama.

	Konečně s úlevným povzdechem vjel na parkoviště; zašátral v kapsách po drobných do parkovacího automatu a druhou rukou zatáhl ruční brzdu. Nechal auto stát v dost alarmujícím úhlu, za všechny drobné, které se mu podařilo schrastit, si koupil lístek, a aniž ho zastrčil za stěrač, hnal se přes cestu. Bez dechu prolétl automatickými dveřmi na úrazové a pohotovostní oddělení, kde našel hrozně uplakaného a nešťastného Elliotta v něžném a uklidňujícím náručí Nicoly Jonesové, jako sluníčko se usmívající majitelky mateřské školky s příhodným názvem Usměvavé sluníčko.

	 

	Kapitola 16

	 

	Uvědomte si, jak jsem stará. U tenisek si řádně zavazuju tkaničky až nahoru, takže se nešourám a nešoupu nohama. Nedala jsem si a nikdy si nedám udělat piercing do pupíku, jazyka, dolního rtu ani do obočí. Nevlastním žádný oděv od Kookaï. Při vzácných příležitostech si zaskočím do hospody a ráda si tam posedím. Vím, kdo je Craig David. Je to ten, kdo má hlas anděla a porost ovce. Ale přesto pořád nerozumím jedinému slovu, co zpívá. Nepociťuju touhu sledovat Big Brother, natož se starat o to, jestli se Sada, Andrew, Caroline nebo Craig či kterýkoli jiný, zřejmě bezvýznamný jedinec, který obývá ten dům, musí soudně vystěhovat. Ovšem ráda se dívám na Castaway 2000, což by se pro srovnání mohlo téměř považovat za sociální experiment, o jehož skutečné existenci se nás BBC snaží přesvědčit. Myslím, že Liam Gallagher je uřvaný klacek, a začínám chápat, proč ženy v jistém věku spatřují v Alanu Titchmarshovi sexuální symbol. Přestože je zahradník, i když považovaný za celebritu, určitě byste ho nikdy nezastihli s hlínou za nehty, že ne? Vylétlo mu kdy z pusy mimořádně silné slovo na čtyři písmena, když se bezděčně praštil zednickou lžící? Podle mě určitě ne.

	Pohlédnu na Christiana a cítím, že podobné názory zřejmě nesdílí. Zvlášť teorii o Alanu Titchmarshovi. Christian rozhodně vypadá na potenciálního diváka Big Brother. Najednou mi před očima bleskne podivná představa, jak se v pátek večer rozvaluje na pohovce s pivem a krabicí fastfoodu a sleduje, jak Davinia McCallová řve na odporného Nicka, aby táhl z domu. Christian zřejmě taky považuje Gail Porterovou za kočku, zatímco já v ní vidím holku, která by se potřebovala párkrát pořádně najíst. Někteří lidé by asi řekli, že stárnu a začínám být usedlá. Jiní by to považovali za dozrávání. Dobré víno dozrává. Ale na druhou stranu, tuhle vlastnost má i sýr.

	Je nádherný jarní den jen s nepatrným náznakem chladu, který vzduchu dodává zdání ostrosti a průzračnosti. Proti svému přesvědčení ho chci přece jen strávit s Christianem. Asi jste to už uhodli. A já se jen v duchu sama sebe ptám, co si o tomhle myslí on. Nedovedu si představit, že Kew je skutečně jeho parketa. Přivedl mě sem, protože procházky v Kew Gardens mají v oblibě starší lidé? Nevím. Jestli mi pokaždé ve stejnou hodinu začne nabízet čaj a zákusek, vážně zapochybuju o jeho motivech. Právě tohle dělám při vycházkách s mými rodiči – cpeme do nich kalorie a pišingry, aby měli ustavičný pocit štěstí. Christian vypadá dost bujaře. Procházíme se bok po boku a hloupě se na sebe culíme. Když jsem s ním, všechny moje mozkové buňky jako by se zbláznily. Přísahala bych, že jo. Nutí mě myslet si jednu věc, a pak udělám úplný opak.

	Nedaleko hlavního vchodu do Kew stojí obrovský strom ginko biloba. Je to jeden z nejstarších zdejších stromů, nebo tak něco, a jeho listy vypadají jako milion zářivě zelených motýlů. Když se ho dotknete, jeho kůra do vás vystřelí tak silnou dávku energie, že vám projede celým tělem až dolů k ponožkám. Čestně. Ráda bych ho Christianovi ukázala, ale dneska se mu radši zdaleka vyhnu, protože teď mám pocit, že už tak mi energie sviští kolem těla a všechny city se mi stejně rozbouřily. Cítím se velmi zvláštně. Na jednu stranu jsem uvolněná a šťastná, že tu jsem – slunce svítí, ptáci zpívají, ulila jsem se na den z práce – a na druhou jsem v sobě za celý život nepocítila takové napětí. Měla jsem zavolat Kath Brownové, ale nikdy předtím jsem jí nelhala, a nedokážu to ani teď. Je pátek, takže mám dva celé volné dny na to vymyslet si výmluvu, než půjdu v pondělí znovu do práce. Vypnula jsem svůj mobil a hodila ho na dno kabelky, aby mě nemohla kontaktovat. Jsem já to zbabělec!

	Procházíme všemi zahradami – rohovou, ultramoderní zimní zahradou Princezny z Walesu, japonskou částí s její něžnou květenou a rekonstruovanou chrámovou branou; zastavíme se u vznosné pagody, tyčící se k obzoru na konci ale je, kde vysoké stromy v porovnání s její majestátní nádherou vypadají jako trpaslíci. Stojíme před ní a vydáváme patřičné zvuky obdivu. Zbožňuji stromy, květiny a přírodu vůbec. Christian zřejmě taky. Možná vidí věci spíš očima umělce než průměrného třiadvacetiletého mládence. Lidé toho věku se obvykle nevyznačují tím, že by obdivovali stromy, mám pravdu? Kolem čeho se točil můj život, když mi bylo sladkých třiadvacet? Matně si vybavuju, že kolem nácviku čurání do nočníku. Samozřejmě mých dětí, nikoli mého.

	Ležíme na trávě u skleníku Temperate House a mě se zmocňuje pocit, že jsem se úplně nemožně oblékla. Přes snahu být neformální jsem přišla v kvádru vhodném tak na podvečerní párty. Měla jsem si obout něco sportovního, ale já musela zrovna vytáhnout střevíce z elegantní imitace hadí kůže s podešví a cvočky, které byly „in“, když jsem je koupila před iks lety. Vzít si je do kanceláře – kdybych tam šla – potily by se mi v nich nohy jako praseti, a nejsou ani dost pohodlné na brouzdání po zahradách. Na sobě mám džíny od Calvina Kleina a vyžehlila jsem je tak, že vpředu vznikl bílý puk, přesně jak se to nosilo v osmdesátých letech. A musím připustit, že i moje tričko se nadměrně třpytí. Cítím se moc načančaná. Moje dcera na sebe hodí cokoli a vypadá skvostně. To proto, že má pevná vysoká ňadra, která dosud nemají tendenci klesat k podlaze, a štíhlé neposkvrněné nohy, které bez únavy ujdou míle. Christian je nejspíš uhnětený z téhož těsta. Nemá boky, jeho břicho je ploché, a zřejmě ani neví, co znamená provádět sed snožmo z lehu. Jeho oblečení na něm sedí jako na modelu z přehlídkového mola. Má úžasný pupík. Čisťounký a kulatý. Jsem pupíky posedlá od chvíle, kdy se ten můj po prvním těhotenství znetvořil do tvaru slzy a vypadá hrozně. Snažím se na něj nedívat, jenže se mi to nedaří, ale Christian má naštěstí před sluncem zavřené oči. Úzká linie blonďatého chmýří mu mizí za pasem a já se přistihnu, že mě zajímá, jestli má takové chloupky i na hrudi. Poleje mě horko.

	Posadím se, objímám si kolena a odvracím od něj pohled. Jak je člověku přes pětatřicet, je obtížné kupovat si na sebe oblečení. To pak zapadnete do nějaké velké díry kdesi mezi Top Shopem a Debenhams. Nechci vypadat jako skopec oblečený do hávu jehňátka a neodmítám kratičké topy a kalhoty kapri, ale tohle oháknutí se stejně hodí nanejvýš pro šestnáctky. A dobře dvacet roků uplynulo od doby, kdy jsem nosila sukně do áčka a sandály bez podpatků. Při pořizování svršků se cítím bezradná, a tak nakupuju střízlivé věci u Markse & Spencera, které mi dlouho vydrží a v nichž mám pocit bezpečí. Jemma má úžasný smysl pro oblékání a kombinuje Karen Millenovou s různými drobnostmi z třicátých let, které si půjčuje ze svého obchodu; vedle ní vypadám jako stará škatule.

	„Sledujete Big Brother, Christiane?“

	Posadí se a přisune blíž, takže se mě téměř dotýká ramenem. „Big Brother?“

	„Mmm.“

	„Někdy. Proč?“

	„Jen mě to tak napadlo.“ Dali jsme si čaj a zákusek – jen jednou – a to považuju za dobré znamení. Vlastně celý ten den se vyvedl. Christian je velice pozorný a dobrý společník. A nebýt faktu, že jsem vdaná a vážně se chvílemi cítím jako jeho matka, mohla bych být v sedmém nebi.

	Ještě jsme se jeden druhého nedotkli. Ne v pravém slova smyslu. Jen občasné prodlení prstů na látce. Náznak ruky na mém pase. Jsme v rozpacích. Ale touha dotýkat se jeden druhého je hmatatelná a stále mezi námi. Toužím po jeho doteku a zároveň mě děsí, že by to udělal. Chci si na něj sáhnout, ale neodvažuji se. Chci laskat jeho tvář, jeho pokožku, která vypadá tak měkká, napnutá, bez vrásek. Ani jediná vrásečka. Chci putovat prstem po obrysu jeho špulících se rtů. Chci vědět, jak se cítí, a děsím se, co by tohle poznání mohlo znamenat.

	„Řeknu to dřív, než to uděláte vy,“ Christian se na mě smutně usměje. „Měla byste jít domů.“

	Mrknu na hodinky. „Panebože!“ zděsím se. „Měla bych. Musím vyzvednout Elliotta.“ On už teď ví o mých dětech všechno, o všech jejich vylomeninách a trápení. Snažila jsem se přestat o nich mluvit a Christian se zase snažil jevit zájem. Ale je mi jasné, že mezi jeho a mým způsobem života se rozprostírá nedozírná vzdálenost. Zvedne se a natáhne ke mně ruce, aby mi pomohl vstát. Přijímám jeho pomoc a vyskakuju. „Projděme se skleníkem,“ navrhuje. „Zahřejeme se.“

	Jako bych to potřebovala! Christian mě bere za ruku a jdeme dál; tentokrát moji ruku nepouští.

	Skleník – Temperate House – je obrovská stavba zasazená do rámu z bílého filigránského kování, které spojuje pavoučí síť křehkých okenních skel. Uvnitř je hustá džungle bujné zeleně, neustále se rozpínající, žijící, vyrážející ze země a bojující o prostor. V budově nás ovane trvalý pach vlhkosti, pižma a hlíny. Tohle aroma se těžko vdechuje, jeho tíže vás okamžitě obklopí a horkými dotěrnými prsty vlhkého vzduchu se vám vsákne do šatů. D. H. Lawrence tuhle vůni nazval „plodnou“, jestli jsem si správně zapamatovala něco ze své seminární práce, kterou jsem tehdy zvládla na výbornou. Jak může listí vydávat tak sexuální vůni? Možná to dělá rašící míza. Nebo to třeba tak cítím jen já. Nebo to má zase co dělat s Alanem Titchmarshem.

	„Nahoře je plošina,“ informuje mě Christian. „Můžeme ji celou obejít.“ Vede mě po úzkém točitém schodišti se zábradlím z tepaného železa, až se dostaneme vysoko nad rostliny na otočnou římsu mezi špičky stromů. Když shlédnete dolů, vidíte, jak větve kapradí tvoří různé obrazce a spirály, a můžete natáhnout ruku a dotknout se kůry stromů, které by se určitě cítily víc doma v deštném pralese. Není tu nikdo tak odvážný jako my, takže se vysoko nad veškerou tou zelení „vznášíme“ úplně sami.

	Nakláníme se přes zábradlí, Christian má ruku ovinutou kolem mých ramen a upozorňuje mě na květy a plody vykukující mezi listy.

	„Christiane,“ promluvím hlasem, který i mně samotné zní tíživě. „Dnešní den se mi opravdu líbil.“

	„Co takhle říct spíš: Dnešní den se mi opravdu líbil, a chtěla bych, aby se co nejdřív opakoval, Christiane.“

	Otáčím se k němu a jeho oči, se zkoumavě noří do mých.

	„Chcete to zopakovat?“ Odhrnuje mi nepokojné vlasy, které se v tom vlhkém vzduchu šíleně kroutí, a přitom se dotýká mé tváře.

	„Nevím.“

	Nevím, ale ano, chci to! Je tak rozkošný a mladý a prima, a já pořád nevím, co na mně vidí.

	Zavrtím hlavou. „Hrozně to komplikuje život.“ A v tuhle chvíli si přeju být jinou osobou, v jiném životě, která by prostě bez přemýšlení mohla odpovědět ano.

	Christian se ke mně naklání a líbá mě na rty – je to tak lehoučké, měkoučké a zakázané, že mám strach, abych neomdlela tou přemírou citu, který mě náhle zaplavuje.

	Drží mě v náručí a já se snažím to objetí neopětovat, ale tenkou látkou jeho košile cítím žár jeho pokožky a ruce se mi chvějí.

	„Je tohle tak špatné?“ ptá se Christian, když se ode mě odtrhne.

	„Ano,“ odpovídám. A myslím to vážně. Vím to. Oba to víme.

	Mlčky scházíme dolů po viklavém schodišti; stále se držíme za ruce, vycházíme z Temperate House a zvolna se přidáváme k tenkému pramínku turistů, kteří také míří domů. U hlavní brány se zastavíme a díváme se na sebe ztraceným a dojemným pohledem a skleslýma rukama, obávajícíma se vzájemného dotyku. Mám hrozný strach, že mě Christian znovu políbí, tady na ulici před očima všech. 

	Ale neudělá to.

	„Můžu vám aspoň zavolat?“ Pohrává si s mými prsty a úsměv mu poprvé za celý dnešní den mizí z obličeje.

	„Ne.“ Zní to, jako bych své odmítnutí myslela vážně.

	Jeho rty se sešpulí k smutnému zvuku podobnému mlasknutí, jež jako by shrnovalo všechno, co si potřebujeme říct. „Ach Ali.“ Odhrne mi vlasy z ramen a horkými, vlhkými rty se dotkne mojí tváře. Stisknu mu ruku a hned ji pustím.

	„Sbohem,“ otočí se a odchází.

	Stojím a dívám se za ním; tisknu k sobě rty, vychutnávám jeho sladkou mladou vůni a kladu si otázku, jak bez něj zvládnu zbytek svého života.
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	Elliott, stočený do klubíčka na Edových kolenou, si cucal palec. Ještě vypadal hrozně nešťastný, ale aspoň mu přestaly téct slzy, po nichž mu na tvářích zbyly šedé zaschlé šmouhy. Z vyčerpávajícího pláče se mu zavíraly oči.

	„Už to nebude dlouho trvat, zlatíčko,“ usmála se na něj Nicola a půvabně zamžikala víčky.

	Nicola byla velká optimistka. Bude to trvat ještě dlouho. Ed si za celý život dosud nikdy nebyl ničím takhle jistý. Stačilo se podívat na tu řadu lidí před nimi, na pacienty v různých stadiích rozkouskovaných částí těla, kteří už rezignovali a pro něž čas plynul velice pomalu. Michelangelo by pravděpodobně stačil znovu vymalovat Sixtinskou kapli, než by se na téhle lékařské pohotovosti rozhoupali k nějaké činnosti. Elliotta zařadili na nejnižší stupínek hierarchického žebříčku, jelikož mu nehrozilo, že se svalí mrtev k zemi, i když, jak se zdálo, ani z toho by si ten nadměrně uštvaný personál nedělal hlavu; seděli tady už celé hodiny.

	„Bolí to,“ fňukal Elliott. Měl paži oteklou na dvojnásobek normální velikosti a zářila alarmujícím odstínem šarlatu.

	„Já vím. Pofoukám ti to.“ Ed přitiskl Elliotta k hrudi a políbil ho na temeno hlavičky. „Moc se za to omlouvám, Nicolo.“

	„To nic. Byl to ošklivý pád, proto jsem usoudila, že ho radši odvezu sem, aby mu to zrentgenovali. Nevím, jestli je to zlomené nebo ne.“

	Pro Thomase nebo Tanyu jsme nikdy nepotřebovali služby státního zdravotnictví. Oba byli pozoruhodně zdraví a jako by se pohybovali v zóně nulových nehod. Mohli se dosud pyšnit vlastním slepým střevem a krčními mandlemi. Elliott nebyl ze stejného těsta a snažil se všechno si vynahradit s vervou fanatika. Během jeho dosud krátkého života před ním neobstála jediná umělá či přirozená překážka, aby do ní buď nenarazil, či přes ni nepřepadl, nebo se do ní nevklínil. Jako by ty překážky úmyslně vyhledával.

	„Mohlo by to být jen bolestivé vymknutí,“ zauvažoval Ed. Uvědomil si, že Elliott přes svou touhu zajistit si v domácnosti pověst osoby nejvíce náchylné k různým malérům si dosud nic nezlomil. Kromě těch věcí, přes které přepadl, do nichž narazil či jimiž prolezl.

	„Je to v pořádku. Opravdu.“

	Nicola byla typ osoby, jakou by si všichni rodiče přáli jako vychovatelku svého syna v mateřské školce. A tahle žena ji dokonce řídila. Podle Eda byla velice ženská a jako rozevlátá v tom nejlepším slova smyslu. Všechno na ní mu připadalo něžné a jemné, ty laskavé světle šedivé oči, štíhlá rozkošná postava, rty barvy bledě růžové mořské ulity, po nichž často přejížděla drobnou špičkou svého růžového kočičího jazýčku. Byla hodně světlá blondýnka s vlnitými vlasy, které mohly, ale nemusely být přírodní, a v jemných loknách jí splývaly pod ramena. Její hlas zněl jako křišťál a překrývaly ho smyslné tóny; měla zvláštní způsob mluvy, jako by byla stále trochu zadýchaná a samým potěšením lapala po dechu. A člověk si ji vůbec nedovedl představit, jak zdvihá něco těžkého, jak nadává či provádí cosi tak upoceného jako sexuální akt. Ale tohle se nikdy nedá odhadnout, říkal si Ed – třeba byla ten typ, co pod dlouhými, květovanými šaty nosí krajkovou spodničku agentky provokatérky. S uvážením toho všeho a i přes velkou oblibu jejích svěřenců, bylo Nicoly Jonesové rozhodně škoda pro tlupu čtyřletých lumpíků. Elliott ji zbožňoval a Ed musel uznat, že už v tak raném věku projevuje vytříbený vkus.

	„Nevadí mi, když tady počkám.“ Ed se vytrhl ze svého fantazírování a oslovil Nicolu. „Nemusíte se vrátit do školky?“

	„Ne.“ Nicola potřásla kudrnatou hřívou. „Barbara to zvládne a zamkne. Počkám tady s vámi.“ Sladký úsměv poodkryl řadu zoubků jako perličky. „Souhlasíte, pane Kingstone?“

	„Ede, prosím.“

	Zatvářila se ostýchavě. „Ede.“ Odhodila si vlasy z obličeje. Ne rozčileně, jak to dělávala Ali, ale pomalým, smyslným pohybem, který odhalil její dlouhý, štíhlý krk. „Podařilo se vám zastihnout vaši ženu?“

	„Ne,“ odpověděl příkře. Mrkl na červenou výstrahu na stěně: ZÁKAZ MOBILNÍCH TELEFONŮ a zapudil nápad vyjít ven a pokusit se znovu zavolat Ali; riskoval by tím následné kvílení opuštěného Elliotta. „Nedovedu si představit, kam mohla jít.“ Ed si v duchu uvědomil, že Alicia si vždycky dovedla poradit se všemi vzniklými krizemi menšího rozsahu, a tohle bylo vlastně poprvé, kdy zůstal sám s dítětem v náručí.

	„Určitě se najde jednoduché vysvětlení,“ ujistila ho Nicola. „Paní Kingstonová bývá normálně tak spolehlivá.“

	„Ano,“ odpověděl roztržitě. Proto ho její zmizení o to víc znepokojilo.

	Oba se zadívali na Elliotta, který s nakrabaceným obočím vyčerpáním usnul.

	„Elliott je rozkošné dítě,“ prohlásila Nicola.

	Ed něžně prohrábl synkovy vlásky. „Má svoje chvilky.“

	„Je radost ho učit. Moc mi přirostl k srdci.“

	„Máte vlastní děti?“ zajímal se Ed.

	„Ne.“ Nicola potřásla hlavou, až se jí rozlétly kadeře, a když znovu pohlédla na Eda, na jejích rtech se objevil náznak úsměvu. „Zatím ne. Jak to vypadá, pan Pravý se dosud neobjevil.“

	„Aha,“ přikývl účastně Ed.

	„Všichni prima muži jsou zřejmě ženatí,“ pokračovala a její tváře se zbarvily slabě růžovým ruměncem. „Zbožňovat děti není v dnešní době moc v módě, viďte?“

	„Asi ne,“ souhlasil. „Na první schůzce byste se o nich radši neměla zmiňovat.“

	Nicola se zasmála. Její smích byl stejně měkký a decentní jako ona sama. „Jste velmi šťastný člověk.“

	V poslední době mu tohle zdůrazňovalo tolik lidí, že už ho to z nějakého důvodu začalo trápit.

	„Mít děti musí být báječný pocit. Určitě vám všechno vynahradí.“

	„Hlavně nás finančně úplně zruinují,“ odpověděl s úsměvem. „Ale máte pravdu, je to velká věc.“

	Zamyslel se nad tím, patří-li k lidem, kteří – kdyby mohli posunout čas dozadu – už by znovu nevolili cestu otcovství. Ale v téhle oblasti to bývaly obvykle ženy, které o všem rozhodovaly, a muži se jen vezli. Nikdy nepoznal žádného muže, jehož by vedla naléhavá touha po rozmnožování, jaká se vyskytuje u žen. V jejich případě byly všechny tři děti počaty „náhodou“ – díky nedbalosti firmy vyrábějící antikoncepční pilulky, která hraničila s hazardem. Možná že tahle „nešťastná náhoda“ zůstala v Elliottových genech, a proto byl tak náchylný ke všem možným úrazům. A třeba se to projeví ještě i jinak. Ed už si teď nedovedl představit život bez kteréhokoli člena své rodiny. V žádném případě. I když Tanya začíná být tím nejurážlivějším teenagerem na celé planetě. Ale někdy nemohl potlačit myšlenku, že i když Ali miloval, bylo by mu líp, kdyby žil jako Neil. Svobodný, zbavený všech pout. Uháněl by družičky, co by srdce ráčilo. Ale Neil hledá nějakou fantastickou sexbombu, ochotnou usadit se a mít děti. Proč se stává, že si vždycky přejeme přesný opak toho, co máme?

	Ed se zadíval na Nicolu, která zbožňujícím a znepokojeným pohledem pozorovala spícího Elliotta a hladila mu baculatou nožičku. Byla jako něžný okvětní plátek ve světě plném odporných, záludných trnů. Možná by měl slečnu Nicolu Jonesovou představit bratrovi. Ed přemýšlivě sevřel rty a nepřítomně se poškrábal na bradě. Napadlo ho něco horšího.
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	Stojím před Elliottovou školkou a mám ještě pět minut, než se všichni vyřítí ze dveří s nevázaností a bujností bublin šampaňského, plni dojmů, žvatlající a rozesmátí, a každý bude vypadat, jako by se právě prodral živým plotem. Mateřská školka Usměvavé sluníčko zajišťuje svým svěřencům hravý přestup k odpovědnému vzdělávání v obrovském domě s bílou fasádou, stojícím v jiné, zelení obklopené aleji také plné slunce – jak hlásá reklamní brožura. Interiér školky v současné době zdobí obrázky Pokémonů, což se mi hrubě nelíbí. Přes usilovnou snahu se mi nedaří pochopit atraktivitu toho nového trendu a jen doufám, že rychle přejde a ten příští bude mnohem zdravější. Budou si moje děti pamatovat tenhle nesrozumitelný a nesmyslný houf příšer se stejnou něhou, jakou jsem já cítila k typu Andyho Pandyho a jiných (když se nad tím zamyslíte, ani tamty příšerky nevynikaly velkou chytrostí). Slyšela jsem, že BBC znovu hodlá uvádět dřívější Večerníčky, například Basila Brushe, Billa, příběhy mužíčků z květináče a další, což považuji za moc dobrý krok správným směrem.

	Využívám posledních pár minut k tomu, abych přehodila svoje myšlenky na jinou kolej. Jak jste si zřejmě dali dohromady, snažím se přestat myslet na Christiana a radši se soustřeďuji na volbu mezi pizzou a všudypřítomnými kuřecími nugetami. Zatím to nefunguje. Přijíždí houf dalších matek, vyskakují ze svých BMW a lesklých mercedesů v mokasínech od Gucciho, v kalhotách dokonalého střihu a blejzrech barvy námořnické modři – prostě ve standardním oblečení dam, které denně připravují oběd. S úsměvem kývají hlavami na pozdrav a já jim to oplácím, ale dneska si nepřeju být vtažena do žádných rozhovorů. Cítím se divně ve svém třpytivém triku a chci být ještě těch pár zbývajících minut sama se svými myšlenkami, než mě do sebe znovu vcucne ten bláznivý vír, který tvoří můj život.

	Hejno ke kolenům sahajících chuligánů vyrazí ze školy a rozbíhá se do všech směrů ke svým čekajícím rodičům. Elliott bývá vždycky poslední. Tohle dítě může mluvit za Anglii. Vždycky jsem si myslela, že jsou to matky, kdo se ustavičně spolu baví a nechávají potomky ochomýtat se kolem a otráveně čekat, až skončí svoje tlachy. U Elliotta je to úplně naopak. Jeho učitelka a majitelka školky, slečna Jonesová, kterou zbožňuje, pravděpodobně do dovršení své čtyřicítky ohluchne, a stane se to hlavně kvůli Elliottovi.

	Dveře BMW a mercedesů zvonivě zaklapávají a interiéry vozů se plní dětskými hlásky. Po Elliottovi dosud není ani památky, proto zamířím k budově školky, abych ho popohnala, jinak se Thomas a Tanya vrátí domů dřív než my, a i když jsou starší a mají vlastní klíče, jsem při jejich návratu vždycky radši doma. Nazvěte mě staromódní, ale je to tak.

	Uvnitř školky je chládek. Tady má člověk vždycky pocit klidu a míru, i když je plná dětí. Slečna Jonesová je velice přísná, třebaže nás to stojí celé jmění. Její pomocnice Barbara právě uklízí nějaké tužky, metodicky je ukládá zpátky do krabičky tak, aby všechny barevné hroty mířily jedním směrem. Slečnu Jonesovou nikde nevidím a nezahlédnu ani Elliotta.

	Barbara se otočí, když mě slyší, a úsměv na přivítanou na jejím obličeji se mění ve znepokojený výraz. Okamžitě cítím, že mi chladem ztuhly vnitřnosti.

	„Paní Kingstonová.“ Barbara odkládá tužky. „Celý den jsme se vás snažily sehnat.“ Tohle jsou slova, jichž se všechny matky hrozí, je to tak? A já si s pocitem viny vzpomenu na svůj vypnutý mobil, nacpaný na dno kabelky pod horou posmrkaných papírových kapesníčků. „Elliott měl malou nehodu.“

	Elliott je na nehody vysazený a já jsem vždycky po ruce, abych se o něj postarala. Už bych na to měla být zvyklá, ale právě tahle nehoda mě sevře rukou hrůzy. Barbara vidí můj šokovaný výraz. „Nehodu? Jakou nehodu?“

	„Je v pořádku. Opravdu,“ uklidňuje mě. „Spadl ze skluzavky a ošklivě si narazil ruku. Nicola nepředpokládala, že jde o zlomeninu, ale chtěla si být jistá. Odvezla ho do města do nemocnice.“

	Ruce se mi třesou a Barbara si určitě myslí, že moje reakce je přehnaná; možná opravdu je, ale ona si nemůže udělat celý obrázek. Neví, co jsem dělala, ne jako vy a já.

	Začínám couvat zpátky ke dveřím.

	Barbara jde za mnou, teď je vskutku velice znepokojená. „Nedivila bych se, kdyby touhle dobou už byli doma. Všechno bude v pořádku, paní Kingstonová.“

	„Musím jít,“ říkám a můj hlas zní jako hlas šílené ženy. „Musím vidět svoje dítě.“

	„Podařilo se nám spojit s panem Kingstonem.“ Barbara ke mně natahuje ruku a dotýká se mojí paže. Myslí, že mi to pomůže.

	„S Edem?“

	„Uvolnil se z práce. Je s Elliottem a Nicolou.“ Teď má určitě dojem, že jsem zešílela, protože zvolna dodává: „V nemocnici.“

	Ed! Ed je beznadějný případ, chce se mi na ni zařvat. Nedokáže si poradit s žádnou tělní tekutinou kromě té své, a i o tom by se dalo diskutovat. Jedna kapička krve, a už omdlévá. Plenku vyměnil za celý svůj život jen jednou, a hned se mu z toho zvedl žaludek a pozvracel se. Tenkrát mi úklid po něm dal větší práci než po tom miminu. Měla bych tam být já, a ne Ed. Elliott svým jekotem obrátí celou nemocnici vzhůru nohama a Ed nebude vědět, co si s ním počít. Může být sebevětší machr s kamerou nebo videopáskem a všemi těmi novými technickými vynálezy, ale tváří v tvář kvílejícímu dítěti se úplně složí.

	Vycouvám z místnosti, zanechávám zmatenou Barbaru jejím tužkám a řítím se ulicí; namáhavě dýchám, protože jsem si naposledy zaběhala loni na Thomasově sportovním dnu, kde se pořádal závod matek s vejcem na lžíci. V poklusu dobíhám k domovu, abych zjistila, jaká tragédie mě tam čeká, a je mi jasné, že tohle je trest za to, že jsem nejhorší matka planety, která, místo aby instinktem vytušila, že její dítě ji potřebuje, má hlavu plnou mladých hochů s plochými břichy a nádhernými blond vlasy. Tohle je odplata za moje nedovolené potěšení a já už teď vím, že si to nikdy neodpustím.

	 

	Kapitola 19

	 

	Christian seděl s nohama na kuchyňském stole, když se Robbie vrátil domů po práci v prodejně videonahrávek. Svíral v ruce láhev Budweiseru a stísněně civěl do zahrady.

	Robbie odhodil batůžek na stůl. „Doufám, že nám nic neodpojili?“

	Christian zavrtěl hlavou a posilnil se pořádným douškem.

	Jeho přítel si vyndal pivo z ledničky a posadil se na židli proti němu. „Tak co je?“

	„Teď ne, Robbie.“

	Robbie přiložil láhev ke rtům. „Takový výraz už jsem jednou viděl.“

	„Ne, neviděl.“

	Robbie si teď přidržel láhev jako mikrofon a zaskuhral do ní: „Nikdo neví, jak se cítíš, když jsi mladý a tak moc zamilovaný.“

	„Jdi do háje!“ odbyl ho Christian. „Ta melodie je stejně jiná, ale máš pravdu – nikdo neví, jak se cítím.“

	„Problémy s tou krásnou spřízněnou duší?“

	Christian popotáhl, aniž odtrhl zasmušilý pohled od zahrady.

	„Pravá láska nikdy neprobíhá hladce,“ poznamenal účastně Robbie.

	„U mě opravdu ne,“ souhlasil Christian.

	Robbie vytáhl z kapsy krabičku cigaret a nabídl jednu Christianovi. Ten odmítl. „Myslel jsem, že turisty na náměstí vyhodíš do povětří, abyste mohli ten den strávit spolu?“ poznamenal, když si zapálil.

	„To jsem udělal.“

	„A?“

	„Šli jsme do Kew Gardens.“

	Robbie se zatvářil dost zmateně. „Pěkné.“

	„Myslel jsem si, že to bude pěkné.“

	„Proč Kew Gardens?“

	„Považoval jsem to za romantické.“

	„A bylo?“ 

	„Ano.“ Christian upřel na Robbieho přemýšlivý pohled. „Bylo to dokonalé.“

	„Tak se mi zdá, že teď bude následovat nějaké ‚ale‘…“

	„Ale…,“ zareagoval Christian s hlubokým povzdechem, „vyskytly se komplikace.“

	Robbie se zasmál. „Komplikace máš přece vždycky, kamaráde.“

	„Ne. Tentokrát jde o skutečné komplikace.“

	Robbie vyfoukl oblak kouře. „Nechceš se svěřit strýčku Robertovi?“

	„Jen když mi slíbíš, že se nebudeš smát a před Becs ani nemukneš. Jen by se naštvala, a já teď nejsem v stavu, kdy bych si s tím dovedl poradit.“

	„Slibuju.“ Robbie přitiskl ruku k srdci.

	Christian vyzunkl zbytek piva, načež překřížil paže na prsou a s pohledem rozhodně upřeným před sebe spustil: „Pro začátek – je o hodně starší než já.“

	Robbie sešpulil rty. „V dnešní době nic neobvyklého. Vlastně docela ‚in‘. Starší dušinky mají něco do sebe.“ Napřímil se. „Ale šedesát jí snad není?“

	Christian se zamračil. „Ne. Něco přes třicet. Ale neřekl bys to. Vážně ne.“

	„Takže je stará?“

	„A vdaná.“

	Robbie si dal důkladného sluka. „Tak teď to fakt začíná vypadat komplikovaně, Christiane.“

	„A má tři děti.“

	„Sakra!“ ulevil si Robbie. „Copak nemají televizi?“

	„A už mě nechce vidět.“

	Robbie zamáčkl cigaretu. „Tohle mi naopak připadá jako velice rozumné řešení.“

	„Nezvládnu to, Robbie. Tenhle pocit zažívám poprvé v životě. Já ji prostě nemůžu nechat odejít. Šílím po ní.“

	„Šílíš, protože ses jí nechal unést.“

	„Já vím. Já vím. Logicky to můžu všechno nechat plavat. Ale ona se mnou provádí podivné věci.“

	Robbie vykulil oči a dychtivě se k němu naklonil. „Povídej, podrobnosti.“

	Christian na něj vrhl podmračený pohled. „Emocionálně podivné, ne to, co ty myslíš.“

	Robbie se znovu svezl na židli. „Aha.“

	Christian si skousl dolní ret a zvedl oči k příteli. „Nevím, co dělat.“

	Robbie potřásl hlavou. „Skonči to, kámo. Ztrácíš půdu pod nohama.“

	„Nevím, jestli to zvládnu,“ přiznal Christian. „Jak ji můžu přimět, aby mě milovala?“

	„Normálně míváš problém s tím, jak se jich zbavit, Christiane, ne s tím, jak je donutit, aby tě milovaly.“

	„Kecy!“

	„Vzpomeň si, jak nás tři měsíce po telefonu bombardovala ta Tara bůhvíčí. Musel sis nakonec změnit číslo mobilu. Byla v děsném stavu. A tys s ní navíc ani nepromluvil.“

	„Tohle je jiné. Tamto byl pouhý flirt a ona to věděla. Tohle je láska. Poprvé. Opravdová láska.“

	„Ocitáš se na velmi nebezpečném území, Christiane.“

	„Nemůžu si pomoct. Člověk si nemůže určit, do koho se zamiluje.“

	„Ano, může.“ Robbie mu zamával před očima svou lahví s pivem. „Můžeš to okamžitě ukončit a odejít. Zapomenout na ni. Za pár týdnů, pár dní, možná dokonce pár hodin bude minulostí. Příjemnou vzpomínkou na to, co mohlo být, kdyby nebyla stará, vdaná a se třemi dětmi.“

	„Myslím, že ne.“

	Robbie dopil pivo a s rázným buchnutím postavil láhev na stůl. „Chceš vědět, co si myslím?“

	„Co?“

	„Že bysme se měli sebrat a jít se pořádně rozšoupnout.“

	Christian zavrtěl hlavou. „Necítím se na to.“

	„Ale ano, na tohle se cítíš vždycky.“ Robbie s našpulenými rty předvedl svými boky pár výmluvných pohybů. „No tak, nedej se prosit, a vyrazme do klubů.“

	Christian se váhavě usmál. „Myslíš, že to pomůže?“

	„Nevím,“ přiznal vesele Robbie. „Ale myslím, že by se tahle velice cenná teorie měla ověřit v praxi.“

	Christianovým obličejem přelétl úsměv. Vstal a sevřel Robbieho ruku ve své dlani. „Díky, kámo. Už je mi líp.“

	Přední dveře se otevřely a dovnitř se vhrnula Rebecca obtížená nákupními taškami. „Proč se vy dva tváříte tak samolibě?“

	„Bez důvodu,“ zasmál se Christian a cestou kolem ní jí nakoukl do tašky. Honem ji odtáhla.

	Svraštila obočí. „Proč se mi zdá, že máte zase něco za lubem?“

	Christian ji políbil na tvář. „Protože jsi od přírody podezíravá.“

	Rebecca ho plácla přes ruku. „Tak co máte v plánu?“ 

	Christian mrkl na Robbieho. „To bys chtěla vědět, co?“

	 

	Kapitola 20

	 

	Thomas sedí u stolu a připravuje si úkoly do školy. Tohle dítě je požehnání. Zato Tanya čučí na přenosnou televizi a provinile ji vypíná, jen vejdu do dveří. „Kde je Elliott?“ vyhrknu udýchaně.

	Thomas zvedne oči. „Byl v nemocnici. Když jsme přišli ze školy, taťka volal, aby nám oznámil, že jsou na cestě domů.“

	„Je v pořádku?“

	„Bylo to jen ošklivé vymknutí,“ hlásí Thomas, jemuž zřejmě vadí, že Elliott nebude nosit sádru, která by mu dodala na ulici větší hodnověrnosti. Jsem příliš rozčilená, než abych cítila úlevu, jak by se slušelo. „Taťka se s ním prý zastaví u McDonalda na čaj.“ Thomasův široký úsměv zřejmě naznačuje větší radost nad touhle perspektivou než nad tím, že jeho bratr je v bezpečí a relativně nezraněný.

	„Fajn.“

	Chce se mi plakat, a sotva se posadím naproti Thomasovi, slyším zvuk klíče v zámku předních dveří; vchází Elliott s krabicí Happy Meal pod zdravou paží a přes své utrpení vypadá obdivuhodně šťastný. Druhou paži má zavěšenou na obvazu, což jí nebrání mazlivě tisknout k tělu psíčka Beánie Baby; tahle radost mu zřejmě měla ulevit od bolesti. Nesmím Edovi zapomenout poděkovat za nápad použít malou psychologickou taktiku. Je to patetické, ale pokaždé funkční.

	Ed, nesoucí zbytky mcdonaldovských hamburgerů v obrovském hnědém papírovém sáčku, tak šťastně nevypadá. Má bílý obličej a šedivé kruhy kolem očí, ale nejzřetelnější je tmavý mrak, jenž se mu usadil přímo nad obočím. Odkládá sáček s mcdonaldovskou krmí. „Byli jsme v nemocnici,“ oznamuje upjatě.

	„Já vím.“ Můj hlas zní unaveně. „Řekla mi to Barbara, když jsem přišla vyzvednout Elliotta.“ Usměju se na syna. „Pojď sem, miláčku.“ Běží ke mně a já ho popadnu do náruče a objímám. „Choval ses statečně?“

	„Ne,“ přiznává Elliott. „Řval jsem jako tur.“

	Dovedu si to představit. Líbám ho na hlavičku a skrývám úsměv; pak mu vytáhnu židli, aby si mohl sednout. „Nenech ty hranolky vychladnout.“

	Ed jde ke kredenci a vyndává pár talířů; na ten horní mrskne kartony od McDonalda. V tuhle chvíli jíst mi připadá jako ta poslední věc na světě, kterou bych chtěla dělat, ale Ed musel mé zápalné oběti přetrpět víc než jednou, proto neříkám nic a snažím se být vděčná. Tanya přichází ke stolu.

	Otvírá krabici s hamburgerem a s odporem zkoumá její obsah. „Asi se stanu vegetariánkou,“ prohlásí.

	„Teď ne, Tanyo,“ žádám ji.

	„Celý den jsem se tě snažil dovolat,“ ozve se Ed. „A Nicola taky. Potřebovaly tě ve školce. Byli jsme právě uprostřed natáčení reklamního spotu pro jednoho velice důležitého klienta. Musel jsem odejít z práce.“

	„Byla bych musela já,“ ozývám se. Obvinění mi vyklouzne z pusy dřív, než to můžu zarazit; hned si uvědomuju, že moje slova zní jako obrana. Tohle bylo vůbec poprvé, kdy Ed musel něco takového zařídit. Čestně. Řekl by vám to sám.

	Ale utrhuju se hlavně proto, že jsem rozmrzelá. Rozmrzelá na sebe, že jsem tam nebyla. Rozmrzelá, že jsem zklamala Elliotta, když mě potřeboval. Podrážděná, že mě přistihli při jediném drobném prohřešku, jehož jsem se kdy dopustila. A především vzteklá, že jsem tam vůbec chodila! A taky mě štve, že si Ed nedokáže poradit s jednou nepatrnou krizí, aniž se uchýlí k citovému vydírání.

	Ed mě pozoruje přes polystyrénovou krabici. Mluví klidně, ale oči má tvrdé. „Až na to, že jsi dneska v práci vůbec nebyla, Ali.“

	Asi tomu nevěříte, ale dodneška mě ani nenapadlo, že bych měla skládat účty z toho, kde jsem se přes den zdržovala. Kde jsem byla? Co mám říct? Za těchhle okolností můžu stěží povědět Edovi pravdu. Nejdřív musím zalhat Kath Brownové a teď Edovi. Rudnu v obličeji. Jednou z dalších radostí člověka s rudými vlasy je pleť, kterou by si rozhodně nemohl dovolit hráč pokeru. Nenávidím červenání se, a přitom se mi to stává hodně často. Někdy by se na mých tvářích dala smažit vajíčka, tak hrozně žhnou. A taková chvíle zřejmě nastala právě teď.

	Zakousnu se do svého hamburgeru, nacpu si ho plnou pusu, a se sklopenýma očima civím na útržky průsvitného ledového salátu, který už úplně pozbyl chuti. Děti se soustřeďují na svou baštu a úmyslně nás ignorují.

	„Ze školky se tě nemohly dovolat. Ani mně se to nepodařilo, měla jsi vypnutý mobil. Kath šílela strachy,“ pokračoval. „A já taky.“

	Sotva dokážu žvýkat. Úplně mi vyschlo v puse a do krku mi stoupá žluč, aby se setkala s obsahem mých úst, který ne a ne sklouznout dolů.

	„Kdes byla?“

	Nemůžu se mu podívat do očí. „S Jemmou.“ 

	Lžu a – probůh – moje vlastní slova mi hrozí zadušením. „S Jemmou?“

	„Domluvily jsme se, že spolu půjdeme nakupovat.“

	„Nakupovat?“

	„Myslela jsem, že jsem ti to řekla.“

	„Nepamatuju se,“ odpovídá Ed.

	
„No, na rodičovskou schůzku jsi taky zapomněl,“ kontruju, a ta slova zní chabě a nepřesvědčivě i mým vlastním uším.

	„Tak jsem zapomněl.“ Ed se na mě smířlivě usmívá a mně je najednou stodesetkrát hůř. Zakousne se do svého hamburgeru.

	Snažím se usměrnit tlukot vlastního srdce a pocit, že mi nad hlavou bliká žárovka osvětlující slovo LHÁŘKA napsané na čele.

	„Co sis koupila?“ mumlá Ed s plnou pusou.

	„Cože?“

	„Ten nákup,“ připomíná mi. „Co sis koupila?“

	„Ééé…“ V hlavě mám úplně prázdno. Moje zásoba lží už je jasně vyčerpaná. „Nic.“

	„Šla jsi s Jemmou nakoupit a nic sis nepřinesla?“

	„Ano.“

	„Zajímavé,“ odfrkne si a zahledí se na mě zvláštním pohledem, i když teď už má poraněné oko zase úplně v pořádku.

	 

	Kapitola 21

	 

	Je tady dusno. Tuhle atmosféru vám vážně nedokážu popsat, ale určitě si dovedete představit, co myslím. Oba se snažíme normálně mluvit a moc to nefunguje. Ed má úsečnější hlas, než by se slušelo, a já se příliš zaměstnávám nejrůznějšími pracemi, než abych se mohla cítit uvolněná. Všichni to děláme. Až na to, že z tohohle důvodu jsem to já nikdy předtím nedělala.

	„Můžu se dívat na telku?“ ptá se Tanya.

	„Ano,“ odpovídám bezmyšlenkovitě a ona mizí, než stačím změnit názor. Jestli si pospíší, třeba ještě stihne úvodní titulky ke Coronation Street. Tanye je patnáct, a než se naděje, bude jí třicet – jsme na tom všichni stejně. Má zvláštní schopnost využít vhodné situace, kterou dokáže zmanipulovat ke svému prospěchu.

	Ed zvedá oči od novin, do nichž je zabořený už od svačiny. „Myslel jsem, že má televizi zakázanou.“

	„Taky jsem si to myslela,“ odpovídám, ale radši mu neřeknu, že nemám sílu se s ní dohadovat.

	Zvoní telefon a já div neproletím stropem.

	Ed si toho všimne. „Vezmu to,“ zamumlá, zvedne se a rychlým krokem přejde obývák, než se sama stačím rozhoupat.

	Jsem zmatená. Pokouším se spravit Thomasovy roztržené školní kalhoty a pořád vrážím jehlu do špatného místa, což znamená, že nebude moct vsunout ruce – nebo cokoli jiného – do kapes. Prostě se vůbec nedokážu soustředit. Vytáhnu stehy a nechám kalhoty klesnout do klína, než se znovu pokusím o nápravu. Snažím se rozhodnout, zda mám Edovi říct, kde jsem dneska doopravdy byla. Mám vyjít s pravdou ven a riskovat jeho hněv? Není zrovna v náladě poté, co ho vytáhli z práce a pak musel čtyři hodiny trčet na pohotovosti kvůli kousku obvazu. Asi bych mu to měla povědět, ale teď na to není vhodná doba. Ale nebylo by lepší nezmiňovat se o Christianovi? Není nevědomost někdy požehnáním? A navíc všechno skončilo dřív, než vůbec začalo. Byla to jednorázová záležitost. Chvilkové šílenství. Drobný prohřešek. To je všechno. A teď je to pryč. Už ho nikdy neuvidím. Nebo jestli do něj někdy narazím, půjdeme jen na kafe. Jako přátelé. Nic víc. Ne že by teď v tom bylo něco víc. Vlastně ne.

	„Ahoj,“ říká Ed do mluvítka. Dívá se na mě a hryže si dolní ret. „Ano. Ano. Byla.“ Jeho oči se setkávají s mými. „Myslím, že ano,“ říká úmyslně pomalu.

	Znovu mi vyschlo v krku. Spěchám do kuchyně postavit na čaj. Oba chlapci jsou ve svých ložnicích a zřejmě provádějí psí kusy, ale mě ani nenapadne zjišťovat, jestli chtějí něco k pití nebo sušenky. Připravím čaj jen pro sebe a pro Eda.

	Když se vrátím do pokoje, Ed sedí znovu na své židli.

	„Myslela jsem, že by ti přišel vhod šálek čaje,“ říkám a stavím ho před něj.

	„Díky.“ Čaj ignoruje a třesou se mu ruce, když se snaží zvednout noviny.

	„Kdo to byl?“ vyzvídám.

	„Jemma.“

	Všechny chloupky za krkem se mi postaví do plné pohotovosti, a právem. „Och.“

	„Chtěla vědět, jestli je všechno v pořádku.“

	„Och.“

	„Řekl jsem jí, že ano, Alicie.“ Ed zvedne hlavu a já najednou nedokážu v jeho očích nic přečíst. „Ale nejsem si tak jistý, že je.“

	Krev se mi prudce nahrne do uší. Slyším, jak mi celým tělem divoce duní pulz.

	„Jemma byla celý den ve městě.“ Ed se odmlčí a pozoruje můj obličej, jak se znovu zabarvuje. „Nakupovala pro svůj obchod. Staré krajky. Jemma mohla dneska chodit po nákupech,“ pokračuje, „ale jedna věc je jistá, Alicie. Ty jsi s ní nebyla.“

	Nejsem si jistá, jestli tady sedím celé hodiny a nic neříkám, nebo zda okamžitě odpovídám. Slyším, jak se mi v mozku hrkavě otáčejí kolečka, ale jakmile promluvím, vysoukám ze sebe tu nejotřepanější frázi. „Můžu ti to vysvětlit.“ Víc svému manželovi nemůžu nabídnout.

	„Má to něco společného s tímhle?“ Ed zvedá do výše mapu Kew Gardens a vstupenku, nepochybně s dnešním datem. Když jsem připravovala čaj, prohledal mi kabelku; i taková minutová zrada bolí, uvědomuju si, a napadá mě, co si o mně musí myslet.

	„Ano.“

	„Šla jsi tam sama?“

	A znovu mám chuť zalhat, dokonce i teď. Nemůžu věřit vlastní schopnosti zrazovat, ale v jednom jasném okamžiku si uvědomím, že jestli má Ed v ruce vstupenku, je víc než pravděpodobné, že platí pro dvě osoby. „Šla jsem s přítelem,“ přiznám.

	„Tedy s mužem?“

	„Ano.“ Jak mám tohle vysvětlit, aby to neznělo tak špatně, jak špatné to doopravdy je. Uvěřil by mi Ed, kdybych mu řekla, že mě smetla náhlá vlna něčí soustředěné pozornosti a žádostivosti, ale že jsem se vzpamatovala právě včas? Uvěřil by tomu? Věřím tomu já?

	„Je to jen kamarád,“ opakuji.

	„Tak proč ses mi o něm nezmínila? Proč jsi mi neřekla, kdes byla?“

	„Nevím.“

	„Protože sis myslela, že na to nepřijdu?“ Asi ano, mám chuť říct. Ale tak to nebylo. Na následky jsem vůbec nepomyslela.

	„Jak dlouho už to trvá?“

	„Nic netrvá. Znám ho teprve pár týdnů.“

	„Spala jsi s ním?“ Edova ústa se chvějí. Svírá rty, aby se ovládl, a já nepoznám, jestli potlačuje vztek nebo slzy, protože v takovémhle stavu jsem ho ještě nikdy nezažila.

	„Jistěže ne!“ Nějak se mi to vymyká z rukou, ale to proto, že se mi ani nevybavují slova, jimiž bych všechno uvedla na pravou míru.

	„Políbil tě?“

	„Já…“

	„Ach Alicie.“ Ed se zvedne a rázuje po obýváku. „Radši ani neodpovídej. Máš všechno zřetelně napsané v obličeji.“

	„Dneska jsem ho viděla poprvé. O samotě,“ říkám. Dneska poprvé to byla chladná, vypočítavá a předem promyšlená zrada, uvědomuju si. „Nic se nestalo.“

	„Je tohle on?“ Hodí mi do klína obchodní navštívenku La Place Velma, kterou vytáhl z mojí kabelky a na jejímž rubu je Christianova adresa a telefonní číslo.

	„Ano.“ Pohlédnu na Eda a toužím ho obejmout, líbat a vysvětlit mu, že všechno špatně pochopil, ale má tvář jako z kamene a je mi jasné, že mezi nás postavil neproniknutelnou ocelovou překážku. Zastrkávám vizitku do zadní kapsy, protože si s ní najednou nevím rady. „Ede, prosím, dej mi pár minut, chci ti všechno říct. Potřebujeme si promluvit.“

	„Nechci s tebou mluvit, Alicie. Lžeš mi.“

	„Nelžu,“ bráním se, i když Ed má pravdu. „Je to nedorozumění.“

	„Má ten člověk něco společného s tou kresbou, co jsi zastrčila dozadu za skříň?“

	„Ano.“ Věděla jsem, že bych měla tu zatracenou věc hodit do popelnice, ale marnivost je silný cit a Christian mě zvěčnil tak krásnou. Chtěla jsem si ji schovat do svých devadesáti let, až budu vrásčitá jako vlašský ořech, abych se zpětně mohla podívat, jak jsem byla mladá a obdivovaná. „Nakreslil mě.“

	Ed se slabě zasměje. Ten smích studí a je úplně dutý. „Pak musíš být do něj opravdu hodně zamilovaná, Alicie.“ Otočí se ke mně zády, jako by nesnesl pohled na mě. „Nikdy jsem tě neviděl tak rozzářenou,“ dodává.
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	Hudba vydávala tolik decibelů, že Christian cítil, jak mu rozechvěla mozkové buňky a ty zase způsobily třas svalů a vibrace v hrudi. Na chvíli se odtrhl od té vřavy a na balkoně se opřel o zábradlí z tepaného železa, odkud měl přehled po tanečním parketu. Říct, že byl narvaný, bylo velice slabé slovo. To sardinky v plechovkách měly ve srovnání s tímhle větší prostor. Christian si v duchu povzdechl.

	Robbie se postavil vedle něj s lahví piva v ruce a se zájmem sledoval dění v sále. Christian si nepamatoval, kde všude byli, věděl jen to, že tohle byl v pořadí jejich třetí noční klub, kam dneska zapadli, a že všude zaplatili mimořádně vysokou částku, aby se do něj dostali. Robbie ho ujistil, že tenhle je ten pravý, ale Christianovi se zdály všechny stejné. Tmavé, zakouřené, všude umělý kouř, blesková světla, a všichni bez tváře.

	Sklopil oči k lahvi, z níž popíjel. Byla to jakási směs s vodkou, kterou mu doporučil Robbie. Přidali do ní ovocnou šťávu a dosud nespecifikované bylinky. Chutnala jako limonáda a měla sílu několika mezků. Už měl akorát tak dost a ty krouživé pocity, které se ho zmocňovaly na počátku, se teď ustálily na příjemné otupělosti. Pohlédl na hodinky; noc byla ještě mladá a jemu už se chtělo zalézt si do postele a spát, nejradši sám. Ale spotřeba obrovského množství alkoholu znamenala pouze první fázi kamarádova rehabilitačního plánu, který si pro něj připravil. Robbie ho dloubl do žeber silou, jakou často dokážou vynaložit opilci. Jak se zdálo, druhá fáze měla právě začít.

	„Co tamty dvě?“ překřičel Robbie hudbu a svým pivem mávl směrem k tanečnímu parketu.

	Těch „tamtěch dvou“ byla spousta – dívek, které si vyrazily na noc do města a Christian si nebyl jistý, které dvě konkrétně měl Robbie na mysli. Vypadalo to, že dvě děvčata opětovala Robbieho lascivní úsměv s afektovanou stydlivostí. Obě dívky byly odvážné a sebejisté a obě měly dlouhé černé vlasy uprostřed rozdělené pěšinkou. Oblékly se do černých kratičkých topů, černých přiléhavých šortek a černých kozaček ke kolenům; všude odhalovaly akry uměle opálené pokožky. V rukou tiskly stejné kabelky a lahve piva. Kdyby se jich někdo zeptal, jestli jsou dvojčata, nepochybně by se zahihňaly jako školačky.

	„Tak co?“ naléhal Robbie.

	Christian pokrčil rameny. „Prima.“

	Úkolem druhé fáze bylo ukecat dvě ženy, které se nezdály moc svolné. Třetí fáze je měla dostat zpátky do bytu na noc plnou zábavy a veselí. Hudba teď spustila beat a ty dvě ženy sebou mrskaly s podstatně větší vervou, když věděly, že je někdo pozoruje.

	Christianovu srdci tohle nic neříkalo. Zpočátku byl svolný, ale teď jeho nadšení vyprchávalo. Robbieho plán po úspěchu první fáze teď dostal velké trhliny a Christian se cítil totálně neschopný postoupit k další fázi, dokud si pořádně nezdřímne. Možná si měl ze všeho nejraději někam zalézt.

	Robbie do sebe nalil zbytek piva a láhev odhodil na podlahu. „Tak dělej, kámo!“

	Christian měl láhev dosud poloplnou, ale poslušně ji dopil. Seběhli po schodech dolů a na tanečním parketu se drali davem, dokud nenašli své oběti. Robbie zamířil rovnou k té hezčí z obou, Christian se postavil před její kamarádku a dal se do tance. Nebyla ošklivá, ale neměla zářivě zlaté vlasy nebo průsvitnou perleťovou pleť či nevyzpytatelné kočičí oči syté, temné barvy smaragdů. A byla hanba, že se takhle cítil, protože až doteď si za celý večer na Ali vůbec nevzpomněl.

	Robbie měl pravdu. Měl by s celou tou záležitostí hned skoncovat. Ali byla příliš upřímná, příliš čestná na to, aby se pustila do pouhého flirtu. Drž se žen volných mravů, které potkáš v nočních klubech, a nenaděláš zdaleka tolik škody, říkal si.

	„Ahoj,“ ozvala se jeho tanečnice. „Jsem Sharon.“ Christianem trochu otřáslo, když mu vklínila stehno mezi nohy a lascivně se otřela o jeho rozkrok. Ty dívky sem očividně přišly se stejným úmyslem jako on a Robbie. Opít se a pak se s někým vyspat. Druhá fáze se ukázala jako nepotřebná příprava ke kopulaci. Christian potlačil touhu se odtáhnout a místo toho zvedl paže nad hlavu a zaklonil se. Sharon se usmála, jako by se jí povedlo získat jistou trofej. Robbie už měl plné dlaně ňader té druhé dívky a teď se vítězoslavně svíjel na parketu. Vystrčil jazyk a kmital jím jako ještěrka směrem ke Christianovi, než zabořil obličej do žlábku mezi ňadry své tanečnice. Sharon začala přejíždět rukama po Christianově těle – po jeho hrudi, rozkroku, hýždích – a on jen v duchu žasl, jak můžou ženy provádět něco takového s cizími muži, jejichž jména ani neznají nebo nechtějí znát. Jemu trvalo týdny, než na Ali vymámil cudný polibek – a bylo to moc krásné a nečekané.

	Byla doba, a docela nedávná, kdy by využil příležitost a vklouzl rukama do směšně krátkých kalhot téhle dívky a hrábl po všem, co se mu nabízelo. Sharon s úsměvem kroužila rukou kolem jeho varlat a něžně je tiskla. Možná stárnul, ale najednou mu celá tahle záležitost připadala značně skličující.
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	„Všechny děti už jsou v posteli,“ hlásím poté, co jsem zavřela dveře naší ložnice. Není to tak úplně pravda. Tanya ve svém pokoji pouští naplno televizi a o tomhle pozdním pátečním večeru se poučuje o spoustě věcí, které by ještě neměla znát, ale mně je to v tuhle chvíli jedno.

	Na Edově posteli leží malý otevřený kufřík.

	„Co to děláš?“ divím se, i když jeho počínání je zcela očividné. „Nemůžeš odejít.“

	„Já taky neodcházím, Alicie.“ Marně se pokouší aspoň jakžtakž složit nějaké kalhoty. „To ty.“

	„Cože?“

	„Chci, abys odtud odešla. Teď.“

	„Proč?“ Moje ústa mají tendenci se otvírat a zavírat, třebaže z nich nic nevychází. Ed neodpovídá. „Proč? To je absurdní.“

	„To si možná myslíš ty.“ Ed vzhlédne. Jeho obličej je ztrhaný vztekem. „Ale já ne.“

	„Nebuď takový. Víš, co myslím.“

	„Nevím, co myslíš, Alicie. Už vůbec nevím, kdo jsi.“

	„Ede, tohle musíme spolu probrat. Racionálně. Můžeme se vrátit k tomu bodu, kdy jsi přivezl Elliotta domů z nemocnice, a já ti přesně vylíčím, co se dělo.“

	„Říkalas přece, že se nic nedělo.“

	„Ede, nejsme v soudní síni. Nepřekračuj každé moje slovo.“

	Přestává cpát moje šatstvo do tašky. „Máš ty ale nervy, Alicie.“

	„Tvoje reakce je přehnaná,“ namítám klidně. „Vím, že se cítíš zraněný…“

	„Nemáš ani tušení, jak moc,“ zasyčí stisknutými zuby.

	Zkřížím ruce na prsou. Z čeho tohle pramení? Ed a já jsme si vždycky dokázali spolu promluvit. Připouštím, že naše hovory se v poslední době netýkaly ničeho podstatnějšího než výběru nových tapet a otázky, zda si dát či nedat postavit zimní zahradu v georgiánském slohu, kde by se dalo zpívat a tančit. Kvůli tomu jsme spolu víc než tři dny nemluvili, ale nakonec jsem vyhrála já, když Ed kapituloval a zimní zahrada spatřila světlo světa. Vzali jsme si na ni půjčku, kterou pořád ještě splácíme, a Ed v ní teď tráví víc času než já, ale mě by ani nenapadlo poznamenat, že to byly vyhozené peníze. „Ede, udělala jsem velkou chybu.“

	„S tím souhlasím,“ utrousí.

	„Chci to dát do pořádku.“ Přiblížím se ke svému kufru a chci z něj vyndat věci, ale Ed mě praští přes ruku.

	On mě bije. Nepřestává mě bít přes ruce, až mě začnou pálit. Jsem v šoku.

	„Není to tak snadné, co?“

	Oněměle zírám na hřbety svých rukou, na nichž už naskočily fleky barvy červené řípy.

	„Přeju si, abys odtud vypadla, Alicie. Ven z mého domu. Potřebuju si tohle promyslet a nechci tě mít vedle sebe. Nebo vedle dětí.“

	„Cože!“ Nevím, jestli se mám rozplakat nebo zařvat. „Ty mě vyhazuješ?“

	„Nebuď tak teatrální.“

	„Nastálo?“

	„Chci být nějaký čas sám. A myslím, že i tobě by to prospělo. Můžeš tu situaci přehodnotit ve světle uplynulých událostí.“ Ed mluví, jako by stál v předváděcím sále svého podniku a prezentoval klientům jejich výrobky, ne jako by hrozil rozpadem manželství.

	„A kam mám podle tebe jít?“

	„To záleží zcela na tobě,“ odpovídá a zaklapne můj kufr.

	„Nemůžu se vyspat na pohovce?“

	Beze slova sune kufr po posteli směrem ke mně. Zdvihám ho a pod jeho tíhou klesám. Zbytek mojí energie ze mě vyprchává do koberce v ložnici. „Teď jsi to ty, kdo se dopouští hrozné chyby,“ říkám tiše.

	„Jdi, Alicie.“

	A já jdu. Nemá cenu Eda nějak přemlouvat, když je v takovéhle náladě; nemůžu uvěřit, jak jsme se tak rychle mohli dostat do nastalé situace. Jsem do hloubi duše otřesená jeho nedostatkem soucitu a jeho ani nenapadne zeptat se, co mě asi vedlo k navázání přátelství, i když nerozumnému, s jiným mužem. Třeba až se na to v noci pořádně vyspí, bude ochoten si promluvit.

	Scházím ze schodů, aniž vlastně vím, co dělám. Můj kabát visí přehozený přes zábradlí – nepamatuju se, že bych ho tam odložila. Zůstanu stát, kufr postavím na zem a hodím si plášť přes ramena. Ed stojí na nejhořejším schodu. Zvednu k němu oči a znovu se ho snažím přesvědčit o své nevině, ale otáčí se ode mě a vchází do ložnice, do naší ložnice, a rázně za sebou zavírá dveře.

	Znovu zvedám kufr, ale teď mě popadne vztek, i když jsem uvnitř celá rozechvělá. Ať se Ed v noci dusí ve vlastní šťávě, pak, až se zklidní a bude přístupný hovoru, všechno mu vysvětlím. Nemám rudé vlasy jen tak pro nic za nic. V návalu bezradného hněvu vyrazím ze dveří, jimiž za sebou prásknu s takovou vervou, že div nevypadnou z pantů a sklo se děsivě zatřese. Je mi to fuk. Zvednu si límec a s vysunutou bradou vyrážím do chladné, temné noci.
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	Prší. Leje jako z konve. Navíc je tma jako v ranci a já stojím venku před Jemminým bytem, který je nahoře nad obchodem. I okna bytu jsou tmavá, což obvykle nebývá dobré znamení pro toho, kdo hledá teplé přivítání. S mou sestrou nebydlí nikdo, kdo by se staral o planoucí oheň.

	Plná zlosti jsem vyběhla z domu bez kabelky. Mám v ní náhradní klíč k Jemminým vchodovým dveřím. Teprve teď mi došel obludný dosah tohoto mírně technického opomenutí. V kapse kabátu jsem měla přesně dvě libry a pětasedmdesát pencí, vrácené drobné za sendviče, které jsme si s Christianem koupili k obědu v Kew. (Není to něco, co se odehrálo v jiném životě?) Dvě libry a padesát pencí jsem utratila za jízdenku do podzemky, abych se dostala sem, protože i klíče od vozu zůstaly v kabelce, a dvacetipencová mince mi vypadla na zem, jak jsem štrachala po kapsách; zvedl ji nějaký pobuda a já rozhodně neměla nervy uhánět ho, aby mi ji vrátil. Takže v tuhle chvíli vlastním knížecí sumu pěti pencí, nemám šekovou knížku, žádnou kreditku, jsem bez mobilu a bez klíčů. Ve zraněné pýše odhodím svých posledních pět pencí na ulici a jsem úplně švorc. Skvělá práce, Alicie.

	Jemmin obchod je v Ladbroke Road, v místě podobném vesničce, a hlavně hned za rušnou oblastí Notting Hill Gate. Podnik, nad jehož průčelím se skví nápis MUSÍTE SI PAMATOVAT TOHLE… (úžasný název obchodu, co?), je situovaný uprostřed malé exkluzivní řady. V jeho sousedství jsou dvě kavárny, jedna luxusnější než druhá, přepychový obchod s vínem a dva obchody starožitnostmi; jeden prodává velkolepé čínské artefakty a já se tam neodvažuju ani vejít, protože bych při odchodu byla o pár set liber chudší. Nechybí tady ani zvláštní starodávné parkoviště taxíků s typickou zelenou budkou a před tímhle prostorem parkuje řada lesknoucích se pohodlných taxíků. Radši si ani nechci představit, co se asi odehrává v jejich interiéru.

	Jemmino království je výsledkem náhlé horečky obnovit nošení nostalgických retro oděvů. Jemma není jediná, v celé oblasti je takových obchodů víc. Její krámek je zvláštní místo, plné různých výtvorů, jaké moje matka dosud uchovává ve svém šatníku. Pokud je mi známo, zdobí je tkané krajky a cenovky se jménem Harveye Nicholse. Co na tom, že jsou na nich visačky návrháře 60. let? Jsou příšerné! A proboha proč, z jakého důvodu chce někdo nosit odložené hadry ze 70. let? I když je vytvořil nějaký Halston či Ossie Clark? Pro mě tohle byla doba, kdy lidi měli hrozný vkus a my bychom je neměli napodobovat. Moje dcera si právě koupila svoje první šortky, které jsou teď, po pětadvaceti letech, znovu v módě – už potřetí nebo možná počtvrté – a já se úplně otřesu při představě, že bych někdy takhle oblečená vyšla na ulici. Jemma tvrdí, že nemám duši, ale její zákaznice zřejmě ano, protože moje sestra si už i přes astronomický nájem nahromadila dost značné jmění. Musím ale přiznat, že převážnou část jejího sortimentu tvoří opravdu staré kousky – žádné košile s velkými límci či kalhoty do zvonu. Přeplněné místnosti sténají pod tíhou věšáků s elegantními korálkovými róbami ze 30. a 40. let, které se mi co do stylu opravdu mnohem víc líbí. Sestra prohlašuje, že její klienti touží vypadat ve svých šatech osobitě a kreativně, ale já jí moc nevěřím, spíš ji podezírám, že jim tohle jako dobrá obchodnice sama namlouvá. Kdo – kromě nějakého dalšího fandy „klasické“ módy či těch moderních „arbitrů“, co jsou vždycky „in“, pozná, že chodíte v něčem, co jste za pakatel pořídili při nějaké charitativní akci? Já bych radši vypadala nově, ale asi tomuhle trendu nerozumím. To moje sestra mu naopak dává každou chvilku svého bdělého stavu a dosahuje úspěchu. Kéž by stejnou pozornost věnovala svým vztahovým záležitostem. Ale co, já tak můžu mluvit, když tady teď stojím v lijáku, protože mě manžel vyhodil z domu.

	Znovu zabouchám na Jemminy dveře a zoufám si při představě, že nebudu mít kde složit hlavu. Vtisknu se co nejblíže ke dveřím, takže jsem postupně jen čím dál promočenější, a ne úplně utopená. Myslím na Edova slova, že se moje sestra vrátila z města – nebo možná volala odtamtud. Tady zatím žádná známka života. Tohle místo rozhodně vypadá na to, že v něm jeho majitel nepřebývá.

	Napadne mě vyrazit dveře, ale vzhledem k hodnotám uvnitř je obchod vybaven výkonnějším poplašným systémem než jaderná elektrárna, a je víc než jisté, že by se na mě okamžitě vyřítila městská policejní jednotka, protože o policajta člověk nezavadí, když ho potřebuje, ale v opačném případě se jich přihrne houf.

	Cítím, jak se mi vlasy začínají kroutit do ruliček, a v tuhle chvíli už mám zřejmě stejný účes jako Lenny Kravitz nebo Bonny Langford. Musím něco udělat! Mohla bych jít k rodičům. Bydlí míle odtud v Harpendenu, ale mohla bych jet taxíkem, který by zaplatili, a Ed by jim to později vrátil. Stálo by ho to menší jmění, ale dobře mu tak! Rodiče by se pravděpodobně zděsili, kdybych se u nich objevila uprostřed noci; chodí spát se slepicemi a teď už jistě sní své blažené sny. Oni jsou takoví. Navíc, když je nečekaně přepadnu, budou tuhle hloupou neshodu považovat za horší, než ve skutečnosti je, a matka si do konce života bude myslet, že se moje manželství otřásá v základech. Srdce mi klesá do promáčených bot. A možná má pravdu.

	Znovu prohledávám kapsy, jestli do nich nezapadla nějaká mince, a žalostně si uvědomuju, že moje ulitá desetilibrovka je bezpečně ukrytá v malé postranní kapsičce kabelky, která taky zůstala doma v kuchyni. Možná bych si měla pro příště najít bezpečnější úkryt pro bankovky pro nouzové případy – nejlepší by bylo nastrkat si je do všech svých bot, jestli se pro mě tyhle vylomeniny, co provádím, stanou pravidlem. Souhlasím s vámi, že bych v téhle ožehavé chvíli měla značně přehodnotit svůj postup v kritických situacích.

	V žádném případě se nemůžu vrátit domů. Bylo by to příliš ponižující. Radši se na noc schoulím na prahu Jemmina domu. Spousta lidí spí v dnešní době venku, a tohle je jen pro jednu noc. Mohla bych se posunout kousek dál… někam, kde mají stříšku nad vchodem, a poohlédnout se po nějaké prázdné papírové krabici. Pozoruju liják a říkám si, jak pro všechno na světě tohle zvládají ubozí bezdomovci. Stěží zadržuju slzy. Mám krásný domov a měkkou pohodlnou postel. Ed nemůže být tak krutý a nechat mě venku na ulici. Nedovolím mu takhle se ke mně chovat, i když budu muset hodně prosit.

	Právě když se chystám všechno vzdát a kajícně se vrátit k manželovi, moje ledové prsty nahmátnou vizitku. La Place Velma. Na rubu je Christianova adresa a kartička teď v mé ruce září pod světlem pouliční lampy jako maják. Bože, on bydlí hned tady za rohem. Kdybych měla kámen, dohodila bych jím k němu. Můžu se tam dostat za pět minut. I za míň. Kéž bych tak měla svůj mobil, zavolala bych mu. Já vím, já vím, já vím. Vím, co si myslíte. I já mám stejné myšlenky. On je tou poslední osobou, kterou bych měla kontaktovat. Ale co jiného mi zbývá? Přinejmenším mi může poskytnout kousíček místa na svojí podlaze nebo nabídnout hrnek čaje či půjčit trochu peněz, abych si mohla někde zaplatit pokoj k přespání. A neřekl mi snad, že se mám u něj zastavit, kdykoli se dostanu do těchhle končin? Povzdechnu si, když se mi obrovská dešťová kapka rozpleskne na adrese a rozmaže inkoust. Jen tím asi nemyslel, abych za ním přišla v jednu hodinu po půlnoci.

	 

	Kapitola 25

	 

	Ed ležel na posteli a civěl do stropu. Šaty měl roztroušené po podlaze, přesně jak to Ali tak nenáviděla, a jeho tělo halily pouze boxerky. Hověl si s rukama zkříženýma za hlavou na polštáři a necvičenému oku připadal odpočatý, ale nebyl. V žaludku cítil zvláštní napětí, jako by snědl špatné kari, a strnulé svalstvo šíje volalo po co nejrychlejší návštěvě u chiropraktika. Každá srdeční ozva jako by mu dunivě otřásala celým tělem.

	Už dávno měl v úmyslu tuhle ložnici vymalovat, ale jako k milionu dalších nepodstatných domácích povinností se k tomu nikdy nedostal. Oblíbenou výmluvou byl čas, ale převažujícím faktorem nedostatek chuti. Bylo by mnohem snazší si na to někoho zjednat a zaplatit mu – tím by Alicii udělal radost – ale vždycky vyznával zásadu, že má-li člověk něco zrušovat, ať to udělá radši sám, a nenechá do toho kecat druhé. A teď dokázal, že fušeřina je zřejmě jeho specialitou.

	Odtrhl oči od stropu a zalétl pohledem k budíku, který na něj digitálně blikal, jako by ho rozhořčeně odsuzoval. Ali už byla hrozně dlouho pryč. Celé věky. Ale ne takové, kdy jen vztekle obíhá blok, nýbrž ty, co znamenají, že odešla daleko, a jak se zdá, dlouho, dlouho se nevrátí.

	Co ho to zatraceně popadlo, že se choval jako nějakej vzdorovitej školák, když od ní mohl dostat dokonalé vysvětlení. Proč ji nechtěl vyslechnout? Přinejmenším se mohl ke své ženě chovat trochu ohleduplněji, když hájila svou nevinnost. Ali přece nemohla mít žádný milostný poměr. I kdyby k něčemu takovému inklinovala. Na tohle rozhodně neměla čas. Buď byla v práci, nebo se zabývala dětmi. Takové zaneprázdnění jí moc nedovolovalo řádit v pochybných hotelech nebo na všelijakých těch místech, kam se lidi uchylují k mimomanželským radovánkám. Ed se zahleděl na dvojvstupenku do Kew Gardens. Tahle lokalita mu zrovna nepřipadala jako vhodné místo k utajovanému dovádění. Ale na druhou stranu – byla tam spousta keřů.

	Přál si, aby se Ali vrátila domů a mohli si o tom pohovořit. Ed si byl jistý, že odešla do sestřina bytu, ale když se pokusil vytočit Jemmino číslo, ozval se mu záznamník. Dovedl si to jasně představit – teď už seděly u druhé lahvinky vína a společně si stěžovaly na muže. Zvlášť na něj. V takových okamžicích byly jak dva hrášky v jednom lusku. Až na to, že k „takovýmhle okamžikům“ docházelo, když Jemmini přátelé – v různých stadiích manželských závazků – jeho švagrovou opustili a Ali jí honem běžela na pomoc. Teď jí to Jemma zřejmě oplácela.

	Ed se podíval na telefon. Mohla aspoň brnknout, aby neměl starost, ale Ali věděla, že on neusne, dokud nezavolá, takže si pravděpodobně dopřála aspoň malou odplatu tím, že ho trochu podusí. A on se opravdu dusil! Sice pořád hustě pršelo, ale déšť s sebou nepřinesl žádné osvěžení. Měl v ložnici zavřít okna, protože záclony už začaly nasávat vodu, a Ali by mu dala co proto, kdyby přišla domů a našla vlhké závěsy. Tohle všechno měl na svědomí Harrison Ford a státní zdravotnictví, protože každý svým způsobem zavinil jeho nedostatek duševní rovnováhy, neklid a rozmrzelost. Nemít plnou hlavu bláznivé touhy po životě v Hollywoodu, nezachoval by se tak bezcitně k Ali, když se snažila vybočit ze zaběhnutých kolejí a užít si trochu zábavy.

	Zařinčel telefon. Chňapl po něm.

	„Haló?“

	„Existuje nějaký mimořádný důvod, proč jste mě nechal tři hodiny trčet u Gwucha jako pitomce?“

	Ed vypustil dech, o němž do té chvíle nevěděl, že ho zadržuje. „Orlo!“

	„Ano, jsem to já.“

	Ed ramenem přitiskl sluchátko k uchu a otřel si obličej. „Zapomněl jsem. Moc se omlouvám.“

	„Vy jste zapomněl?“ opáčila napjatým hlasem. „To není příliš lichotivé, Ede.“

	„Věřte mi, kdybyste věděla, co se tady dneska děje, odpustila byste mi.“ Ed se najednou cítil strašně unavený, tíže tisíce tun odpovědnosti drtila jeho ramena, a jemu se chtělo jen plakat, výt do větru, zaprodat svou duši a pročistit plíce od mučivé úzkosti tklivým řevem praobyvatel planety. Nic z toho neudělal, jen si významně povzdechl.

	„Jste v pořádku?“ Její hlas změkl.

	„Ne,“ přiznal. „Prožívám domácí krizi.“

	„Špatné načasování?“

	„V mém životě, nebo toho telefonátu?“

	„Obojí,“ odpověděla Orla, která nepochopila jeho pokus o humor.

	„Ano v prvním případě. V tom druhém ani ne.“

	Po tíživé odmlce se znovu ozvala Orla. „Chcete, abych za vámi přijela?“

	„Myslím, že ne.“

	Znovu rozpačité ticho. „Chci, abyste věděl, že jsem tady vždycky pro vás, Ede.“

	To teď věděl. „Díky,“ odpověděl. 

	„Zavoláte mi zítra?“

	„Jistě,“ slíbil, aniž věděl, proč by vlastně měl. 

	„Poslyšte,“ Orla se opět odmlčela a Ed si nepřál nic jiného, než se stočit do klubíčka a snažit se usnout. „Stačí říct, a udělám cokoli,“ pokračovala. „Mám o vás velký zájem. Víte to, viďte?“

	Předtím to sice nevěděl, ale teď už ano. „Ano,“ přisvědčil. „A díky, Orlo. Ten dnešní večer mě opravdu moc mrzí, omlouvám se. Úplně mi to vypadlo z hlavy.“ A třebaže ho nemohla po telefonu vidět, udělal rukou gesto naznačující ty ulétlé myšlenky. „Vynahradím vám to,“ slíbil.

	„Abych vás nevzala za slovo,“ perlivě se zasmála. „Dobrou noc, Ede.“

	„Dobrou noc, Orlo.“

	Zavěsila, a než si Ed stačil srovnat v hlavě, co by to jeho slíbené vynahrazení Orle mohlo mít za následky, ozval se z koupelny příšerný, ušní bubínky prorážející výkřik, z něhož se mu div nezastavilo srdce a nepřevrátily vnitřnosti. Jako střela vylétl z postele a plnou rychlostí se hnal chodbou ke koupelně.

	 

	Elliott stál v koupelně v tlumené záři světla lampičky nad zrcadlem, kterou Ed používal při holení a vždycky nechával svítit, protože oba hoši se báli tmy. Z jakého důvodu? Oba se těšili dokonalému zdraví a vyrůstali v láskyplné péči rodiny střední společenské vrstvy. Proč si představovali nevídané hrůzy čekající na ně hned za každým ztemnělým rohem? Odkud pocházel tenhle strach, co ho způsobilo? A co bylo příčinou, že v dospělém věku právě věci číhající v temných koutech lidské duše člověk nejvíc ignoroval?

	Elliott ze sebe vydal další nezemský skřek. Ed prolétl dveřmi jako nějaký komiksový superhrdina. „Co se děje?“

	Elliott znovu zavyl. „Chci maminku!“ Ed k němu přidřepl a objal ho. 

	„Maminka není doma.“ 

	Elliott přidal na hlase: „Chci maminku!“

	„Miláčku, maminka je pryč, ale je tu tatínek. Co se ti stalo? Bolí tě něco?“

	„Chci maminku!“

	„Bolí tě ručička?“ Ed cítil, že mu srdce skočilo až do krku, dneska už snad posedmadvacáté. „Co je?“

	Elliott na něj upřel uslzené oči. Jeho vlhký obličej se leskl ve světle lampy a tělíčkem otřásaly vzlyky. „Vyčural jsem se do nosu!“

	„Cože?“

	Chlapec znovu vzlykl. „Vyčural jsem se do nosu!“ Zděšeně se po sobě podíval. „Tou bolavou rukou jsem si nemoh pořádně podržet pindíka,“ zakvílel. „A čuránky mi skočily do nosu!“

	Ed potlačil úsměv. „To neznamená konec světa, Elliotte.“

	Ale hošíka tím nepřesvědčil. Znovu se kvílivě rozplakal.

	„Považuj to jen za malou nehodu.“ Ed si přitáhl synka blíž k sobě, a pak si uvědomil, že z Elliottova obličeje stékají kapky moče.

	Z chlapcových vzlyků vymizela hysterie a nahradil ji srdceryvný nářek: „Já chci maminku.“

	Ed namáhavě polkl. „Není tady.“

	„Kde je?“

	„Odešla k tetičce Jemmě.“

	„Kdy se vrátí?“

	Ed ucítil palčivost v očích. „To nevím.“ Zvedl Elliotta, držel ho před sebou na vzdálenost paže a vmanévroval ho k umyvadlu. „Pojď, umyješ si obličej a vezmeš čisté pyžamo.“ 

	Kdyby si jen vzpomněl, kam Ali ukládá čisté noční prádlo.

	Elliott nastavil obličej, Ed mu svlékl kabátek od pyžama a pustil se do práce s žínkou a mýdlem. Na prahu koupelny se objevila zívající Tanya. „Co se děje?“

	„Elliott měl nehodu.“

	„Další?“

	„Počural jsem si nos,“ přiznal se jí uplakaný bratříček. 

	Tohle Tanyu zaujalo. „Fantastickej trik na párty!“ Elliott se hrdě usmál.

	„Víš, kam maminka ukládá vaše čistá pyžama?“

	Tanya přikývla. „Samozřejmě.“

	„Buď tak hodná a přines jedno Elliottovi.“

	Odloudala se a chvíli se prohrabovala ve velkém prádelníku nahoře na podestě. Elliottova nehoda vzbudí pozdvižení v celé ulici. Až mu bude jednadvacet, lidi mu to připomenou při nějaké pijatice na párty. A možná ho právě na některém z těch večírků požádají, aby tenhle trik zkusil znovu!

	Thomas se ospale přiklátil do koupelny. Mnul si oči a vypadal smrtelně bledý. „Tati,“ hlesl, „je mi špatně.“ A na potvrzení těch slov vyzvrátil obsah žaludku na Elliottovy kalhoty od pyžama, což mělo za následek bratrovo pronikavé zaječení a předvedení divokého válečného tance indiánského kmene Navahů, při němž po vinylové podlaze pravidelně rozséval Thomasovy zvratky. „Já chci maminku! Já chci maminku!“

	„Já taky,“ řekl zdvořile Thomas, jehož bledý obličej dokonale ladil s bílými koupelnovými kachlíky.

	„Je mi to líto. Budete se muset spokojit se mnou. Tanyo!“ zařval Ed. „Čistá pyžama pro oba!“

	Po delším uklidňování se Edovi podařilo dotáhnout oba syny do sprchy a pustil na ně vodu plným proudem. Koupelna páchla jako nějaká smradlavá mučírna z japonské počítačové hry Endurance, v níž jde o statečné snášení bolesti. Ali si s něčím takovým vždycky dovedla poradit. Na všechno pokaždé měla nějakou „hojivou mast“. Zvracení a krev ji nevyvedly z míry. Všechno rychle setřela a přitom vydávala chlácholivé, cukrující zvuky. Zatímco on, jak viděl, že je někomu zle, okamžitě měl chuť se k němu připojit. Teď vyhnal kluky ze sprchy a pořádně je osušil ručníkem.

	„To má za to, že kromě svého hamburgeru zbaštil i můj,“ hlásila Tanya Edovi, když mu házela čistá pyžama.

	„Díky. Doufám, že ty se nehodláš rozloučit s žádnými svými tělními tekutinami, že ne?“

	„Nebuď nechutný.“

	„Jen žertuju.“

	„Kde je mamka?“

	„U tety Jemmy.“

	„A jéje, co se stalo tentokrát?“ zeptala se Tanya.

	Ed chvíli mlčel. „Maminka ti to poví, až se vrátí.“

	„To jistě,“ ucedila Tanya. „Ta mi nikdy neřekne nic šťavnatého.“

	„Vrať se do postele,“ nařídil jí otec.

	Tanya se nabručeně odšourala.

	Ed narval Elliotta do čistého pyžama a zapnul mu knoflíky u kabátku. Žasl, jak ta nedávná řvoucí troska může najednou vypadat tak andělsky. Thomas se tiše převlékal v koutě. „Když tady není maminka,“ zacvrlikal Elliott, „můžu si lehnout k tobě do postele?“

	„Ale jen projednou,“ souhlasil stísněně Ed. „Ne aby sis to navykl.“

	„Můžu taky?“ ozval se Thomas.

	Ed se usmál. „Jistěže můžeš, miláčku.“ A rozhodně zapudil myšlenku, že by se synek mohl znovu poblinkat, tentokrát do jeho postele.

	Spěšně setřel podlahu v koupelně s předsevzetím, že ráno to udělá důkladně, a páchnoucí pyžama strčil do koše na špinavé prádlo; jejich vyprání taky nechá na zítřek.

	Odvedl syny zpátky do své ložnice a Elliott sebou praštil přes obě postele bez ohledu na vymknutou zafačovanou paži a hned vklouzl pod přikrývku. Ed se unaveně natáhl vedle něj. Nakonec se k nim připojil Thomas a přitiskl se k Edovi z druhé strany. „Ne aby ses vrtěl, Elliotte,“ varoval ho. „Nebo se vrátíš do své postele.“

	Ed zhasl světlo a Elliott a Thomas se k němu přitulili. Byl to zvláštní pocit mít vedle sebe místo Ali tahle drobná, kostnatá tělíčka. Už hodně vody uplynulo od doby, kdy Elliott spával v jejich posteli. U Thomase to bylo ještě dřív. A už se ani nepamatoval, jak je to dávno, kdy sdílel lože s někým jiným než s Alicií. Vždycky hrozně nesnášela období nuceného odloučení, kdy pracoval na nějakém filmu, to pak byla rozmrzelá a v plačtivé náladě. Nikdy se o to moc nestaral, protože byl pokaždé totálně vyčerpaný nebo totálně opilý, když se svalil do postele v místě, kde natáčeli, a všechno ostatní se točilo jen kolem práce, práce a zase práce. Jen jednou šel do postele s jinou ženou, asistentkou produkce či vizážistkou, teď už si to ani nepamatoval. Byla roztomilá, mladá a dosažitelná. Oba byli tehdy úplně namol a on se zrovna v tu dobu kvůli něčemu – nebo ničemu – pohádal s Ali. Ta dívka se zřejmě pokoušela lapit Harrisona Forda a neuspěla. Ať byl důvod jakýkoli, strávili noc spolu a bylo to moc zábavné. Jen do rána. Pak se cítil jako podlec a hlupák a ona, když vystřízlivěla, měla podobný pocit. Až do konce natáčení chodili kolem sebe na place div ne po špičkách a on se od té doby ničeho podobného nedopustil. Ne proto, že by se nenašla příležitost, ale uvědomil si, že takovýhle chvilkový sex za tu námahu skutečně nestál. Byl šťastný s Alicií. Miloval Alicii.

	Elliott se zavrtěl a přitiskl se k němu. „Hezky voníš, taťko.“

	Ed vtáhl dech. Elliott byl cítit močí. Thomas páchl zvratky. Bude muset vylepšit své schopnosti v oblasti péče o dítě, včetně mytí.

	Elliott si blaženě cucal palec. „Nelíbí se mi, když tady maminka není,“ zamumlal už v polospánku.

	„Ani mně ne,“ přidal se Thomas.

	„Pst,“ zašeptal Ed a pohladil oba syny po vláskách nadýchaných jako peří. Znovu civěl do stropu, třebaže ve tmě už nemohl vidět ty drobné praskliny, které volaly po novém přetření. Ani Edovi se nelíbilo, že tu Alicia není, a jen vřele doufal, že si on ani jeho synové na tuhle situaci nebudou muset zvyknout.

	 

	Kapitola 26

	 

	Ulice, kde bydlí Christian, je velice nóbl. A to mě, nevím proč, překvapuje. Zřejmě jsem očekávala cosi na způsob ubohých studentských ubytoven, ale tohle tak nevypadá. Ve zdejší lokalitě by člověk spíš hledal obyvatele mající v peněžence aspoň půl milionu liber. Zvlášť od té doby, co se proslavila filmem Notting Hill Hugh Grant obšťastnil spoustu zdejších majitelek realit.

	Je to klidná úzká ulice hned za stanicí metra Notting Hill Gate, lemovaná vysokými červenými buky, které brzy přerostou svůj vyhrazený prostor. Většinou prudce elegantní terasovité domy mají omítky v nadějných středozemních odstínech růžové, žluté a modré jako nebe bez mráčku. V záři wolframových světel vypadá tak, jak se teď cítím já, trochu vybledle a těstovitě. U všech je železné zábradlí, ozdobená zápraží z tepaného železa a truhlíky na okenních římsách přetékají narcisy a jinými jarními květinami. Některé stavby mají střešní terasy, žádoucí komoditu v kterékoli londýnské ulici. Jejich exotické květiny se vypínají k měsíci a za jejich úsilí dostat se k obloze je bičuje déšť. V ulici parkuje ten typ vozů, o němž sní malí kluci. Neptejte se mě na značku. Mně stačí, když můj auťák každé ráno nastartuje, a na něčí nátlak bych si snad vzpomněla, jakou má barvu. Ale dovedete si jistě představit, o jaký typ vozu tady jde. Buď okázalé rudé nádhery, nebo ty s dlouhými stříbrnými karoseriemi a stahovacími střechami, které si při jízdě spokojeně vrčí a za nimiž se každý otočí.

	Porovnávám číslo na vizitce, která je teď na okrajích pořádně promáčená, s číslem na předních dveřích. Dvakrát si překontroluju adresu, abych se ujistila, že Christian tady skutečně bydlí. Cítím, že se mi uvnitř všechno svírá strachem, a zhluboka dýchám, jak nás to učili v prenatálních kurzech, což bylo ovšem potom během porodu stejně k ničemu jako teď tady.

	Christianův dům vypadá trochu laciněji než ty ostatní, a to mě mírně uklidňuje. Zdá se mi, že v truhlících za okny zůstaly zbytky loňských pelargonií, které široko daleko jako jediné pravděpodobně s vděčností přijímají tu záplavu vody. K zábradlí jsou řetězem připoutaná dvě jízdní kola a popelnice u posledního schodu do suterénu přetéká odpadky. Jedna z koček ze sousedství si pochutnává na něčem, co se podobá zbytkům vybraného kočičího menu – Chicken Chow Mein – které vylizuje z alobalu. Ozdobně vyřezávané vchodové dveře barvy nachu vypadají pěkně, ale při bližším pohledu si všimnu, že barva je popraskaná a loupe se.

	Slabě mě zamrazí, když si v duchu položím otázku, jestli tady Christian bydlí se svými rodiči a neodvážil se mi k tomu přiznat, protože to považoval v dnešní době za nemoderní, nebylo to „cool“. Než se dokážu otočit a utéct, tisknu domovní zvonek, ale na opačné straně neslyším žádné uklidňující zvonění.

	Čekám, čím dál víc moknu a uvědomuju si, že tohle budu pravděpodobně považovat za nejhorší noc svého života. Svírám svůj patetický kufřík a uvnitř mi všechno vře. Jako u Jemmy ani tady se v oknech neobjevuje jediné světlo, takže logicky předpokládám, že Christian už spí. Jsem si jistá, že kdyby ten domovní zvonek fungoval, teď už by tady byl. Znovu ho tisknu a postavím se trochu blíž ke dveřím pod dost nevyhovující, nicméně hezkou stříšku nad zápražím. Uplyne pár minut; odhodlám se něco zahuhňat do otvoru schránky na dopisy, přesvědčená, že domovní zvonek nefunguje.

	Dveře se otvírají a objevuje se v nich dívka vytírající si z očí spánek. Má na sobě hedvábné kombiné – a nic víc. Vzpomínáte si, jak jsem vám vyprávěla o Caroline Gregoryové? Té ze ságy Garyho Ecclestona? Potvoře posedlé sexem a navštěvující střední školu Naší paní, která každého utěší? Tak teď tady přímo přede mnou stojí její dvojnice.

	Znovu rychle zkontroluju adresu; obávám se, že ty cákance deště mohly rozmočit písmo (i brýle zůstaly doma v kabelce) a já uprostřed noci právě vytáhla z postele úplně nesprávnou kočičku, která s mou situací nemá nic společného. Civí na mě nechápavým pohledem. A má na to právo.

	„Ahoj,“ říkám a uhlazuju si připláclé, mokré a drátěné vlasy dozadu, abych aspoň trochu oslabila dojem šílené ženské. „Hledám Christiana Wintera.“

	Přes svou ospalost dokořán rozevře oči. „Chrise?“

	„Ano.“

	„Není doma.“

	Odmlka se protahuje – každá z nás by měla něco říct, ale žádná se k tomu nemá. Ona zřejmě proto, že ještě napůl spí a je jako omámená. A mně mozek v tuhle chvíli už úplně zmrtvěl. Dívka zívá a protahuje se a já cítím, že musím něco žblebtnout, než ji napadne zabouchnout dveře.

	„Myslela jsem, jestli bych mohla na něj počkat,“ vysoukám ze sebe. „Jestli to není nevhodné.“

	Nemusela jsem se ani ptát, její pohled mi potvrdil, jak zatraceně nevhodné je vyburcovat někoho v jednu hodinu v noci! Zvolna se probouzí, zkříží ruce přes prsa a podezíravě na mě civí.

	„Vy byste mě pustila do vašeho domu za hluboké noci a navíc takové, jako je ta dnešní? „

	„Je to důležité.“

	„Jste jeho matka?“

	„Ne.“ Vypadám sice špatně, ale zas ne až tak zle! „Jsem jeho přítelkyně. Asi se ještě o mně nezmínil,“ říkám s nastudovanou trpělivostí. Proč by měl? „Jsem Ali. Alicia.“

	Té sexy kočičce jsem zřejmě přivodila šok; její oči putují od mých vlasů ke střevícům a ve zpomaleném pohybu zase zpátky nahoru. „Vy jste Ali?“

	„Ano.“

	„Sakra,“ se zamumláním poodstoupí. „Pojďte radši dál.“ Poslechnu. Vejdu do dost nóbl domu v téhle dost nóbl ulici, a jak postupuju za ní do haly, snažím se, aby ze mě nestékala voda na něco, co vypadá jako drahocenný koberec. Koťátko bosýma nožkama ťape do obrovské kuchyně, která mi v mém dezorientovaném stavu svou velikostí připomíná deset fotbalových hřišť. A v mozku se mi honí otázka, kdo tahle děvenka pro všechno na světě může být.

	Stavím kufřík na dlaždice, kterým trochu steklé vody nevadí, a ostýchavě se plížím ke kuchyňskému stolu. Nemůžu uvěřit, že tady teď sedím. Vím toho o Christianovi tak málo. Kdo je tohle? Jeho sestra to být nemůže, i kdyby nějakou měl, protože ta by i uprostřed noci poznala svou matku, kdyby se objevila na zápraží. Bydlí Christian v tomhle domě ještě s jinými lidmi? Proč se o tom nezmínil? O čem jsme proboha celý ten den mluvili? Nesklouzla jsem náhodou do typické role oddané matky, která hodiny dokáže brebentit o svých miláčcích?

	„Čaj?“ ptá se a zvedá konvici.

	„Jestli vás to nebude moc obtěžovat.“

	Nic neříká, ale usuzuju, že je to pro ni dost značné obtěžování a její pohostinnost je jaksi vynucená. Snažím se představit si na jejím místě sebe. Zítra Christiana pravděpodobně zabije. Mlčky sedím. Konvice si dá opravdu načas, než začne vřít, a ta dívenka do ní nalila vody jen na jeden hrnek čaje.

	Staví vařiči hrnek přede mne na stůl z borovicového dřeva, aniž si uvědomí nebo je jí to jedno, že na dřevě zůstane po té horké nádobě světlé kolečko. „Děkuji.“

	V životě jsem nepocítila takovou vděčnost při pohledu na šálek čaje. Objímám ho dlaněmi a teprve teď mi dochází, že jsou chladné jako led. Moc by se hodil ručník, abych se mohla osušit, ale nenabídla mi ho, a já už jsem natolik narušila její noční klid, že nemám odvahu o něj požádat.

	„Jsem Rebecca,“ představí se dívka. „Bydlím tady s Christianem.“ Pohrdlivým pohledem přelétne tu úžasnou kuchyň. „Jsme… staří přátelé.“

	Tohle výmluvné konstatování má v sobě varovný tón.

	A kdyby i můj smysl pro humor nezůstal doma v mojí kabelce, asi by mě moc pobavilo pomyšlení, že tahle bytůstka dokonale lepých forem se může cítit ohrožená někým, kdo právě vypadá jako nejlepší přítelkyně Worzela Gummidgea.

	Rebecca si nesedne se mnou ke stolu, ale opírá se o sporák a zkoumavě mě pozoruje. „Takhle jsem si vás tedy nepředstavovala.“

	Jak mám na tohle odpovědět? Nemám představu, co, jestli vůbec něco, jí Christian o mně pověděl, ale podle výrazu její tváře soudím, že očekávala nějakého fantastického zajíčka, a ne ženskou, které už pomalu ujíždí vlak. Uvědomuju si tu hrůzu: když mně končilo období zapalování lýtek, tahle mladá slečinka a Christian se asi právě narodili. Radši mlčím a soustřeďuji se na pití čaje v úsilí nechat roztát svoje zmrzlé vnitřnosti.

	„Co tady děláte?“ zeptá se s pohledem na hodiny, aby se ujistila, že jsem si vědoma nevhodnosti své pozdní návštěvy.

	„To vlastně ani nevím,“ odpovídám po pravdě. Nechci téhle cizí dívce vykládat o hádce s Edem a jak jsem bloudila ulicemi, protože se zachoval tak dětinsky a nerozumně. Právě kvůli tomu mám teď slzy na krajíčku.

	Rebecca si tře paže, protože noční vzduch je chladný, a i já cítím, jak se uvnitř začínám třást.

	„Kdy myslíte, že se Christian vrátí domů?“ ptám se bojácně.

	Odfrkne si. „Kdoví? Christian jedná podle vlastních zákonů – ale to už zřejmě víte.“ Rty se jí rozvlní slabým úsměvem, když z mého obličeje zřetelně vyčte, že mi to není známo. „Vyrazili si s Robbiem, dalším chlápkem, co tady bydlí. Třeba se vůbec nevrátí.“ V jejích očích čtu výzvu. Moje matka by tuhle dívčinu nazvala „dámičkou“.

	„Vypiju si to a půjdu vám z cesty,“ říkám a polknu čaj, aniž ho ochutnám.

	„Zůstaňte,“ vybídne mě s pokrčením ramen. „Jestli chcete. Jestli nespěcháte domů.“

	„Nebude vám to vadit?“ 

	Nové lhostejné pokrčení ramen.

	„Jdu spát.“ Potlačuje zívnutí. „Můžete si lehnout do Christianovy postele. Nebo se uložit na pohovce. Je to na vás.“

	„Počkám tady,“ hlesnu. 

	„Jak chcete.“

	„Díky, Rebeko.“ Usměju se na ni. „Jste velmi laskavá.“ A svým způsobem opravdu je. Přijala mě do svého domova, ač mě neznala, a je očividně přesvědčená, že pro Christiana jsem až moc stará a shrbená. A já se teď nacházím v suchu a teple, i když celková atmosféra je dost mrazivá. Jestli si ale mám vybrat mezi lepenkovou krabicí a tímhle bytem, pak určitě beru tohle.

	„Kdybyste se rozhodla odejít,“ dodává Rebecca, „netřískněte dveřmi. Mám lehké spaní.“

	Usmívám se na její vzdalující se záda, vypnutá ramena a dráždivý zadeček. Vrátím se na židli s tvrdým opěradlem ve snaze najít co nejpohodlnější polohu, abych se vyzbrojila na to dlouhé čekání. Ještě naposled se po mně ohlédne. „Všechno slyším.“

	Jsem si jistá, že bude poslouchat s našpicovanýma ušima.

	 

	Kapitola 27

	 

	Bušení do domovních dveří trvalo několik minut, než proniklo do zamženého Edova podvědomí a vyburcovalo ho do bdělého stavu. Prudce se vztyčil a uvědomil si, že Elliott už dávno opustil teplo lůžka. Thomas, dosud interesantně bledý, ještě spal. Ed vyskočil z postele, hodil na sebe župan a jen letmo mu bleskla hlavou nadějná myšlenka, že to naléhavé bouchání může pocházet od Ali, která se vrací domů bez klíče, ale pak si uvědomil, že tuhle pádnou pěst by poznal všude. Vyhlédl z okna a skutečně – Neilova motorka stála ledabyle opuštěná na příjezdové cestě v pozici, jíž jeho bratr říkal „parkování“.

	„Kruci,“ ulevil si a seběhl dolů.

	Elliott seděl v hale a se sluchátky na uších sledoval nějaký seriál o pošťákovi. „Strýček Neil už deset minut bouchá na dveře!“ vyhrkl káravě Ed.

	Elliott nadzdvihl sluchátka. „Cože?“

	„Ale nic.“ Ed prudce otevřel dveře.

	Za nimi stál usměvavý Neil s helmou v podpaží. Jeho úsměv okamžitě vyprchal. „Vypadáš jak psí lejno, brácho.“

	„Díky,“ utrousil Ed a poodstoupil, aby Neil mohl vejít. „Taky se tak cítím.“

	Ed následoval bratra, který v koženém ohozu vypadal jako mladý frajer, do kuchyně. Neil odložil helmu a už točil vodu do konvice. „Potřebuješ kafe,“ prohlásil. „Silný černý kafe.“

	Tanya se opřela o veřej.

	„Kdo je tahle velkolepá bytost?“ zeptal se Neil.

	Tanya zrudla. Ta velkolepá bytost měla na obličeji tuny make-upu a vznášela se v oparu Aliina parfému. Zatřepotala víčky. „Ahoj, strýčku Neile.“ Otočila se k Edovi a zhrozila se. „Vypadáš, jako bys pil, tati,“ obvinila ho.

	„Nepil jsem,“ hájil se Ed. Ale lituju, že ne, dodal v duchu.

	„Kde je mamka?“

	Ed se vyhnul pohledu obou. „Pořád u Jemmy.“

	„Ty pozvracený věci se musejí vyprat.“

	„Nemohla bys to udělat?“

	„Dneska budu celý den s Hannah Cooperovou. Pojedeme do Brightonu. Teď. Mamka mi měla připravit sendviče.“

	„Nepředpokládám, že měla čas,“ poznamenal logicky Ed. „A tobě je patnáct, takže jsi už plně způsobilá připravit si ty sendviče sama.“

	Tanya otevřela ledničku a vzdorovitě civěla na její obsah. „Nic z toho, co tu je, mi nechutná. Jsem vegetariánka.“

	„Od kdy?“

	„Ode dneška.“

	Ed si povzdechl. „Neile, máš desetilibrovku?“ Neil hrábl do kapsy kožených kalhot a vytáhl bankovku. Dal ji Edovi a ten ji předal Tanye. „Kup si sójový hamburger.“

	Tanya ho s úsměvem políbila. „Díky, tati. Nevím, kdy se vrátím.“

	„Tohle je v našem domě opakující se téma,“ zamumlal Ed, když za jeho dcerou zapadly domovní dveře.

	Neil před něj postavil hrnek s úplným smrťákem. „Dlužím ti deset babek, kámo,“ řekl Ed.

	„Připíšu to na futro k těm ostatním,“ poznamenal Neil, když opatrně ochutnal svou kávu. „Takže Jemma měla zase nějakou krizi s mužským?“

	„Ne.“

	Neil sešpulil rty. „Holky si spolu někam vyrazily?“

	„Ne.“

	Ed složil ruce na prsou a opřel se o pracovní desku. „Opustila mě.“

	„Kdo?“

	„Catherine Zeta Jonesová. Řekla, že celou dobu se jí víc líbil Michael Douglas.“

	„Cože?“ Neil byl teď úplně perplex.

	Ed vybafl ve stavu mimořádného podráždění. „Alicia. Kdo myslíš? Alicia mě opustila.“

	„Ne, ne, ne! Brácho, brácho, brácho!“

	„Ale ano!“

	„Nikdy!“

	Ed mávl rukou po prázdné kuchyni.

	„Kdy?“

	„Včera večer.“

	„Proč?“

	„Co to je? Dvacet otázek?“ vybuchl Ed.

	„Nemůžeš prostě jen tak oznámit, že tě tvoje žena po bůhvíkolika letech opustila, a čekat, že nebudu chtít znát podrobnosti. Ede, jestli nelžeš, tak je to fakt vážné.“

	„To mi snad nemusíš ani připomínat.“

	„Takže…“

	„Takže si spakovala kufr a odešla.“

	„Proč?“

	„Protože jsem ji o to požádal.“

	„Opustila tě, protože jsi ji o to požádal?“

	„Dalo by se to tak říct,“ procedil Ed. 

	„Zešílel jsi?“

	V uplynulých dvanácti hodinách už k tomu neměl daleko. „Stýká se s někým jiným.“

	„Ali?“ Neil protáhl obličej. „Kdy?“

	„Nevím.“

	„Ali nemá čas. Je příliš zaneprázdněná péčí o vás všechny.“

	I na tohle už myslel. 

	„Jak dlouho to trvá?“

	„Nevím.“

	„Kdo to je?“

	„Ani tohle nevím,“ připustil Ed.

	Neil se zamračil. „Tak vidím, že jste si o tom důkladně promluvili.“

	„Byli spolu v Kew Gardens.“

	„No né, v takovém známém semeništi rozkoše!“

	„Jsi můj bratr, máš být na mojí straně!“

	„Byl bych, kdybys myslel mozkem, a ne koulema!“

	Neil rázným krokem přešel kuchyň a postavil se před Eda. „Podezíráš ji z nevěry, a přitom ani nevíš, jak by si na ni vyšetřila čas, nemáš ponětí, jak dlouho už to trvá a ani o koho se jedná. Ale považuješ to za dostatečný důvod, abys ji vyhodil z domu. Takže si sbalila tašku a odešla k Jemmě.“

	Ed si okusoval nehet na palci. „Myslíš, že jsem se trochu unáhlil?“

	„To si sakra myslím!“

	„Měl jsem fakt špatnej den, brácho.“

	„A nastanou mnohem horší, jestli se brzy neomluvíš.“ Neil ho strkal ke dveřím. „Běž se obléct. No tak, pohni se. S trochou štěstí se mi podaří dopravit tě tam dřív, než vstanou a vymyslí si nějaký fikaný plán, jak se ti pomstít. Tohle by tě mohlo přijít draho, brácho. Mluvíme tady o plavbě do Karibiku, chlape.“

	„O novém nábytku do ložnice a vnitřních úpravách,“ opáčil Ed, ale už s veselejším výrazem.

	„Cokoli,“ dodal Neil. „Ale teď alou, ať už jsi oblečený. Nezapomeň si vzít šekovou knížku a jedem, než se ujistí, že jsi naprostý pitomec, a odmítne se vrátit.“

	 

	Kapitola 28

	 

	„Máte tady kus chleba?“ Netuším, komu ten hlas patří, a tak se odvažuju otevřít jen jedno oko. Částečně vím, kde jsem, ale můj mozek odmítá srotit na všechny válce, takže si v první chvíli neuvědomuju obludnost toho všeho.

	Když se mi nakonec přece jen podaří zaostřit zrak na toho, kdo mluví, dojde skutečně k šoku. Jsem obklopená polosvlečenými, podvyživenými fantaskními tvory a moje už beztak nízké sebevědomí si prokopává díru do Austrálie.

	„Chleba?“ opakuje ta bytost.

	„Nevím,“ zamumlám. Nějakým řízením osudu jsem skončila schoulená na odřené chesterfieldské pohovce v Christianově kuchyni – poslední věc, na kterou si vzpomínám, byla židle u jídelního stolu, na níž jsem dřepěla. Jsem úplně prochladlá a kosti mi ztuhly na inertní masu. Jednu paži mám zmrtvělou, takže se nedokážu zvednout a neodvažuju se ani podívat, jestli mi z pusy netečou sliny, protože to předchází mrtvičce, ne? „Já tady nebydlím,“ říkám.

	„Já taky ne,“ odpovídá ta dívka.

	Tahle má na sobě ještě míň látky než Rebecca. Stojí přede mnou jen v podprsence a kalhotkách, obojí je fakt trendy. Úplně průsvitné výtvory s potiskem z říše zvířat, které by dokázal odvát silnější vítr. A možná by stačil něžný vánek. Její štíhlé tělo je mírně opálené, ale děsivě bílý obličej svědčí o neuvěřitelné kocovině. Pobíhá po terakotové podlaze, otvírá všechny přihrádky kredence, zřejmě v touze najít chleba, a čeká, až se v čajníku začne vařit voda. „Potřebuju toast,“ vysvětluje roztřeseně.

	Zcela otevřeně můžu prohlásit, že v tuhle chvíli i u mě toast zaujímá přední místo na seznamu potřeb. I když hned za ním nebo před ním by se umístila horká lázeň. Do zmrtvělé paže se mi začíná vracet trochu života projevujícího se drobným bodáním, takže se můžu nepatrně zvednout a namasírovat si ztuhlé svaly. Ale tahle vzpřímená pozice vyvolá v těle ještě horší bolest, a tak mi hlava znovu sklesne zpátky na pohovku.

	Cizí dívka mě pozoruje s viditelnou obavou. „Jste v pořádku?“

	Pokusím se o slabý úsměv. „Je mi dobře.“

	„Udělám vám trochu čaje,“ nabízí se.

	„Děkuju.“ Mám dosud na sobě kabát, takže když jsem spočinula na té pohovce, zřejmě jsem neměla v úmyslu tady zůstat. V porovnání s oblečením své společnice se cítím směšně naditá.

	„Jsem Sharon,“ představuje se usměvavě.

	„Ali.“ Aspoň myslím, že jsem Ali. „Jste Christianova přítelkyně?“ ptám se.

	Nakrčí nos. „Ne tak docela. Vlastně ano. Seznámila jsem se s ním teprve včera večer v Exodu.“ Nemám páru, co nebo kde je ten Exodus, a nechci se před ní svou neznalostí ztrapňovat, proto jen s úsměvem mlčky přikývnu. Sharon nachází skývu chleba a vítězoslavně jím mávne mým směrem. „Vrátila jsem se sem a strávila noc s…“

	Sharon vzhlédne a já sleduju její pohled. Na prahu se choulí Christian. Na sobě má kalhoty a i ty jsou na bocích víc než shrnuté. Dostávám odpověď na jednu ze svých úvah. Jeho plochá svalnatá hruď je stejně holá jako Elliottův zadeček. Dívá se vyzývavě na hosta ve svém domě a ta dívenka se červená.

	„Ahoj,“ říká a jeho rty balancují někde mezi ironickým úsměvem a nezájmem.

	Sharon vypadá koketně. To slovo se mi strašně líbí. Koketně. Asi proto ho mám tak ráda, že jsem nikdy nedokázala koketovat, ač jsem se o to moc snažila. Jsem příliš stará, příliš vyčerpaná a moc špatně naložená, abych si dělala starost, jak tuhle klamavou techniku využít ke svému prospěchu. Ale muži jí vždycky podlehnou. Christian se rozhodně celý rozzářil. Sharon kříží holé paže přes bránici, čímž ovšem nezakryje nic, co předtím vystavovala, naopak, jen ještě víc zdůrazní žlábeček mezi ňadry. Jak to dělá, že dokáže vypadat tak cudně, i když nemá na sobě nic víc než průsvitné kalhotky s leopardím vzorem?

	Jsem příliš unavená životem, abych cítila rozmrzelost, nicméně mám pocit vetřelce. „Neruším?“ pronesu do ticha nabitého flirtem.

	Christian se na mě poprvé podívá. Zřejmě mu není jasné, kdo je ta bláznivá ženská povalující se na jeho kanapi, ale rozhodně v ní nepoznal mě. „Ali?“

	Je viditelně otřesený a stejně tak Sharon, ale nevím, proč by tenhle objev měl otřást i jí. „Co tady proboha děláš?“ Najednou si tykáme.

	Na tuhle otázku musím v určitém okamžiku najít odpověď. „Já… já… já…“ Nedokážu se přimět k přiznání, že jsem neměla kam jinam jít. Za víčky se mi hromadí povodeň slz, ale nemůžu jim dovolit, aby se provalily, protože pak bych je asi nezastavila.

	„Jak dlouho už jsi tady?“

	Popotáhnu. „Valnou část noci.“

	„Sakra!“ Christian přejde pokoj a klekne k mým nohám. „Slyšelas nás přijít?“

	„Ne. Nic jsem neslyšela. Nevím, v kolik hodin jsem usnula.“

	Pátrá v mém obličeji se zábleskem strachu v očích. „Je to vážné, co?“

	Neschopná slova jen přikývnu. „Jestli ti to není vhod, můžu odejít.“

	„To rozhodně ne.“ Se Sharon si vymění pohled, který nedokážu rozšifrovat, ale ona se na mě účastně usměje.

	Christian se dotkne mého kabátu a pak se podívá na svou ruku, jako by ji měl od krve. „Jsi promočená,“ konstatuje.

	Znovu přikývnu. Nestává se často, že by mě něco zbavilo řeči – můžete se zeptat kterékoli z mých blízkých přítelkyň. Ale pak se to stane, když schopnost řeči potřebujete nejvíc.

	„Dovol, ať ti pomůžu zbavit se těch věcí a připravit ti báječnou koupel.“

	Najednou bych mohla plakat úlevou. Christian je tak laskavý. Zvedá mě z pohovky, jako bych v sobě objevila smrtelnou chorobu.

	„Přinesu vám oběma čaj,“ říká Sharon a zase se s Christianem na sebe vážně podívají a přikývnou.

	Christian mě bere za ruku a odvádí z pokoje. Cítím jeho pevný stisk a stoupám s ním nahoru po schodech. Viděli jste někdy první procházku po Měsíci, kde astronauti bezradně hopsali v botách zatěžkaných olovem a každý krůček byl pro ně martyriem? Tenhle pocit beztíže teď zažívají moje nohy. Možná je to důsledek noci strávené na pohovce tvrdé jako kámen, nebo jsem nastydla, když jsem tak dlouho seděla v promáčeném oblečení. Když mě před tímhle nebezpečím matka varovala, vždycky jsem se tomu smála, a teď se ukázalo, že měla pravdu. Nebo mohla být na vině jen citová únava. Moje krev má určitě hustotu taveného sýra značky Primula – znáte ho, to je ten, který zaboha nedokážete vymáčknout z tuby. Prochází mými žilami s veškerou bujností letargického hlemýždě zvyklého na valium. Christian zřejmě uvažuje o tom, že by mě asi měl odnést, ale pak si to rozmyslí. Odvážně a bez pomoci vystoupám až nahoru.

	„A jsme tady.“ Christian otevře dveře do koupelny.

	„Páni!“ zalapám po dechu.

	Úžasná koupelna. Je tak obrovská, až bere dech a na okamžik zbavuje moji mysl starostí. Zařízení je bílé a ne úplně striktně viktoriánské a místnost zdobí ty nejfantastičtější nástěnné malby, jaké jsem kdy viděla. Vzdálené stěně dominuje Neptun se svým trojzubcem, obklopený mořskými nymfami, mušlemi a obrovskými rybami, které vypadají, jako by připlavaly rovnou z mytologie. Všechno je vyvedené v zářivých odstínech tyrkysu, akvamarínu a korálově růžové barvy. Na stropě se delfíni těší pozornosti mořských panen s vlasy utkanými ze zlata a s neuvěřitelně měňavými ocasy.

	„Fantastické,“ nevěřícně kroutím hlavou, jen se mi ty zrzavé ruličky třesou.

	„Moje práce,“ chlubí se Christian.

	„Vážně?“

	Přikývne. „Jako dárek majitelům.“

	„Určitě se jim to líbí.“ Snažím se zavřít pusu.

	Lhostejně pokrčí rameny. „Ještě to neviděli. Jsou pryč,“ vysvětluje. „My to tady pro ně v jistém smyslu udržujeme.“

	Shodím ze sebe kabát a nechám ho jako mokrý chuchvalec padnout na podlahu z černobílého mramoru.

	„Napustím vodu,“ nabízí se Christian, nakloní se nad vanou a prudce roztočí kohoutky, zatímco já si začínám opatrně sundávat halenku, přilepenou k vlhké pokožce, na níž naskakuje husí kůže.

	Sharon strčí hlavu do dveří, aby nám nabídla dva hrnky čaje a talíř toastů, který balancuje na příliš malém podnosu. Christian to od ní bere.

	Sharon se nervózně zavrtí. „Už půjdu,“ říká. „Rozloučím se s… s…“

	„Robbiem,“ doplňuje Christian.

	„Jo. A… dík.“ Usměje se na mě. „Třeba se zase někdy uvidíme.“

	Oplácím jí úsměv, protože Christian už ztratil zájem. Žvýká toast a současně nalévá spoustu pěny do vody, z níž vychází pára.

	„Je pěkná,“ konstatuju.

	„Jo, zdá se oukej,“ odpovídá přes rameno. „I když mám pochybnosti o zdravém rozumu každé ženy, která chce strávit noc s Robbiem.“

	Uklidňuje mě, že strávila noc s Robbiem, ať je to kdo chce, jen když se nejedná o Christiana, protože jsem opravdu měla určité podezření. Také cítím závistivý obdiv k současnému postoji dnešní mládeže mít sexuální styky s cizími partnery. Zřejmě jim v tom nebrání ani všechna rizika, která to s sebou nese. Mohli by skončit s AIDS nebo se dostat do cvokárny či přinejmenším ztratit sebeúctu, ale oni do toho jdou naprosto lehkomyslně, bez ohledu na možné následky. Jak dokážou tyhle věci provádět, aniž se ráno zachvějí děsem? Nemám ponětí. Jen si v duchu říkám, jak se asi Tanya jednou těžce proklestí tímhle minovým polem. Ztratí nevinnost s někým, jehož jméno po probdělé noci v nějakém klubu ani nebude znát? Bože, doufám, že ne. Chci, aby počkala – nejspíš několik let – a pak aby se nechala svést starším mužem, který ví, co dělá, a aby k tomu došlo v nějakém nádherném venkovském hnízdečku se šampaňským a v posteli s nebesy, takže její první zkušenost bude nádherná a vždycky si na ni uchová krásné vzpomínky. Ale zřejmě by mi nepoděkovala, kdybych si s ní promluvila o svých názorech na její vstup do stadia ženství.

	Já jsem o své panenství přišla směšně pozdě – i na tehdejší dobu – a to nemluvím o dnešním standardu. Tanya, moje malá holčička, může jít a dostat pilulky po styku od školní zdravotnice, aniž bych se o tom vůbec dozvěděla. Příšerná představa! Je tohle opravdu pokrok, o který se zasloužila údajně civilizovaná společnost a labouristická vláda? To se mi nezdá. Jaký je současný věkový průměr? Třináct? Čtrnáct? Patnáct? Mnohem nižší, dá-li se věřit vědeckým rozborům. Doufám, že Tanya bude mít dost rozumu na to, aby na tohle přehnaně nadhodnocené životní potěšení počkala aspoň do sedmadvaceti. Ale kdoví? Možná získá mnohem víc zkušeností, než měla její matka. A nebude to ani těžké. Jestli všechno půjde tímhle tempem, v době, kdy z Tanyi bude matka s dospívající dcerou, už se do Pampers pro nemluvňata budou přibalovat kondomy. Teprve pak pozná, co znamená mít obavy!

	Myslím, že hlavním problémem je alkohol. Když mně bylo patnáct, chlast chutnal jako chlast. Bylo to něco, nač si člověk musel zvykat – postupně zvyšoval jeho příjem v přímé úměře k množství, které byl člověk připravený vyzvrátit. Teď drinky chutnají neškodně jako ovocné džusy. Můžeš do sebe hodit tři sklenky Baccardi Bombshells nebo cokoli jiného a nic na sobě nepoznáš, dokud se rovnou neocitneš rozpláclý na zádech. Možná proto tahle generace tak rychle ztrácí zábrany. Nebo už jsou všichni bez citu. Neuplyne jediná noc v týdnu, abyste nemohli sledovat sex po televizi, tak kde je v něm to tajemno, když přijde váš čas?

	Vodu už mám napuštěnou a celá fantastická koupelna se naplnila párou vonící po jahodách. Cítím, jak minutu od minuty více rozmrzám.

	Christian sedí na záchodovém prkýnku a pozoruje mě. Řeknu vám, je to hrozně zneklidňující zážitek. Jak se máte svléct donaha před někým, koho sotva znáte? Jeho oči se ani na okamžik neodtrhnou od mého těla. Nedívá se na mě lascivním pohledem, přesto si připadám, jako bych prováděla striptýz. Přála bych si úplně se schoulit do sebe a ochránit své nedokonalosti před jeho intenzivním průzkumem. Ještě nikdy se na mě nikdo takhle nedíval a já se před ním odhaluji ve víc než jednom smyslu. Rozhodně teď nastala chvíle, kdy by měly přijít ke slovu tři frťany Baccardi, i když je sotva deset dopoledne. Nechám oblečení sklouznout na podlahu a nemůžu se přimět pohlédnout na Christiana. Snažím se vstoupit do vody s veškerou grácií, jakou dokážu předvést, a cítím, jak mi chodidla v té horké vodě zasyčela. Nořím se do bublinek, které laskají mou znavenou kůži, a povzdechnu blaženou úlevou, když mi teplo začíná uklidňovat pocuchané nervy. Za pevně stisknutými víčky se hromadí slzy, prorazí bariéru řas a tiše stékají po rozpálených tvářích.

	Christian se sveze na podlahu vedle vany a já otevřu oči, když mi stírá slzy žínkou s obrázkem medvídka Pú.

	Podává mi čaj a toast, do něhož se vděčně zakousnu; pak si opře ruku o loket a ještě bedlivěji mě pozoruje. „Prozradíš mi, proč jsi tady?“

	Ani ne, myslím si. Na to je příliš brzy. A je to příliš složité. A až příliš bolestné. Zhluboka se nadechnu. „Ed to o nás zjistil,“ odpovídám tak klidně, jak jen to jde. „Dozvěděl se o nás a vyhodil mě.“

	Líčím mu, co se stalo Elliottovi na prolézačce, jak ho odvezli na pohotovost, nezapomínám na vstupenku do Kew Gardens a tak dále a tak dále. Vy už to všechno víte. A teď, když jsem skončila, to ví i Christian.

	„Zatraceně,“ jen tímhle potvrdí, že mé sdělení pochopil, a já přesně vím, co myslí. „Co uděláš?“

	„Asi se obléknu, půjdu domů a poplazím se před ním na kolenou.“

	„Ale nic špatného jsme neudělali.“

	„To se mu právě pokusím vysvětlit.“

	Christian si v rozčilení tahá za ofinu. „Všechno je moje vina.“

	„Myslím, že ne. K ničemu jsi mě přece nenutil, nikam jsi mě proti mé vůli nezavlékl.“

	„Pořád svého manžela miluješ?“

	O tom nemusím ani přemýšlet. „Ano.“

	Zesmutní. Je mi hrozně, když vidím, jak mu poklesly koutky ještě před okamžikem usmívajících se rtů. „A co my?“

	„Myslím, že ‚my‘ tady končí.“

	„Doufal jsem, že tohle neřekneš.“

	„Nic jiného nemůžu dělat,“ odůvodňuji své rozhodnutí. „Tady se nejedná jen o mě. Musím myslet na své tři děti. Sem jsem přišla proto, že jsem nevěděla, co si počít.“

	Christian mi hřbetem ruky přejíždí po tváři. Bere mi z ruky šálek, třebaže jsem se čaje téměř nedotkla, a staví ho na podlahu. „Jsem rád, žes přišla,“ říká a prsty si pohrává s mými vlasy vzadu na krku.

	„Já taky.“ Nakloním se k němu a laskám jeho krk, který voní vyčpělým tabákovým kouřem a vyčichlým pitím, a jeho strniště mi drhne tvář. Tiskne obličej do mých vlasů a líbaje něžnými, péřově lehoučkými dotyky rtů.

	„Ach Ali,“ mumlá. „Jsem do tebe tak strašně zamilovaný.“

	„Christiane…,“ začnu, ale jeho ústa už drtí moje, jsou vřelá, vlhká a měkká. Moje ňadra vlhnou pod jeho teplou hrudí, přitáhne mě k sobě a šeptá moje jméno. Jsem ztracená. Takhle snadno. Měknu, omdlévám a tajů pod vřelostí jeho dotyků. Dokázal by někdo cítit oheň takovéhle vášně a netoužit vzdát se těm plamenům?

	Naše rty se od sebe neodloučí, když Christian ze sebe shazuje pomačkané kalhoty a já při pohledu na jeho nahé tělo potlačuju hlasitý výkřik. Jeho mladistvé křivky a prohlubně jsou nádherné jako u klasické sochy a svaly předzvěstí budoucího rozkvětu plného mužství. Vstupuje do vany, tyčí se nade mnou a celou mě pokrývá dychtivými polibky. Obličej mu rudne chtíčem. Vzbudila jsem vůbec kdy tak otevřenou touhu v nějakém muži? Myslím, že ne. Je to tak silný pocit, že jakékoli myšlenky na možné zábrany se před jeho mohutností úplně vytrácejí. Jeho oči a tělo po mně prahnou. Hltavě. A já ho taky hltám. Líbáme a laskáme se ve vodě, až ho osedlám a milujeme se. Pohybujeme se spolu ve stejném rytmu, jeho ruce se dychtivě zatínají do mých boků, až nakonec vykřikneme ve společném vyvrcholení. A já ani nepomyslím na to, zda jsou dveře do koupelny zavřené, nebo že voda přetéká po stranách vany do talíře s toasty, a je mi úplně jedno, jestli nás slyší Sharon nebo Robbie či Rebecca s našpicovanýma ušima, a neuvědomuju si ani ten fakt, že jsem se ještě za celý svůj život nemilovala ve vaně. Nemyslím na žádnou z těch věcí, to přijde až mnohem, mnohem později, a pak nebudu moct přestat.

	Opírám se o Christianovu hruď, oba namáhavě dýcháme a vyčerpaně se na sebe usmíváme.

	„Vzpomínáš na ten den, kdy jsem tě nakreslil?“ ptá se, když mi něžně odsouvá vlasy z obličeje.

	Přikývnu. „Řekl jsem ti, že máš nádherné vlasy,“ zazubí se.

	Znovu přitakám. S potlačeným smíchem mě zatahá za provlhlé vlasy. „Ale teď vypadáš přesně jako Lenny Kravitz,“ vyprskne.

	Plácám dlaní do vody a potápím ho, až je natolik mokrý, že je mu to jedno. Znovu se líbáme, smějeme se a zápasíme spolu ve vodě, dokud se mi z očí zase nevyřinou slzy.
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	„Tak kde tedy je?“ Ed si mnul neoholenou bradu a na obličeji mu seděl dotčený výraz.

	„Doufala jsem, že to mi spíš řekneš ty,“ procedila Jemma. Rázovala po bytě s nepřirozeně zrudlými tvářemi.

	Ed svěsil hlavu ještě níž. „Myslel jsem, že je tady.“

	„Jak vidíš, není. Tak co teď?“

	Neil sebou rozpačitě zavrtěl a jeho kožené motoristické kalhoty na Jemmině kožené židli od Conrana nepatřičně zavrzaly. Edovi neušly bratrovy kradmé pohledy na zadeček jeho švagrové narvaný v bokových kalhotách z 60. let minulého století.

	„Co zavolat tvým rodičům?“ navrhl Ed.

	„A říct co? Že jsi načas odložil jejich dceru?“

	„Mohla by být u nich,“ odůvodnil Ed svůj návrh.

	„A nebo taky někde pod autobusem, pomyslel jsi na to vůbec?“ řádila Jemma. „Ede, jak jsi mohl být tak necitelný! Je matkou tvých dětí.“

	„Já vím, já vím,“ zaúpěl. „A kdybych ji našel, všechno bych jí vynahradil.“

	„Nechal jsi ji odejít do noci, do deště, bez kabelky a bez mobilu. Mohla by být kdekoli.“

	„Já vím.“

	„Třeba se utopit v kanálu.“

	Ed se vyděsil. „V jakém kanálu?“

	„Jakémkoli!“

	Ed si začal okusovat nehet. „Určitě je v pořádku.“

	„Jsi blázen?“ vybuchla Jemma. „Londýn je plný šílenců.“ Vrhla na něj propalující pohled. „Části jejího těla se teď můžou povalovat v odpadkových pytlích v nějakém odporném slumu.“

	Cítil, jak mu tuhne krev v žilách. „Opravdu sem nepřišla?“

	Jemma zavrtěla hlavou. „Celou noc jsem byla doma. Ani náhodou.“

	„Nemohla se jen tak vypařit,“ pokračoval Ed. „Myslíš, že bych měl obvolat nemocnice nebo zavolat na policii? Dělá se to tak, když se někdo pohřešuje, ne?“

	„Ale u ní nejde o pohřešování, Edwarde, ona byla vyhozena z domova po domácí výměně názorů. První, co policie udělá, bude to, že začne kopat před vaším domem.“

	„Do prdele!“

	„Máš pravdu, do prdele!“ přizvukovala mu Jemma. 

	„Pověděla ti něco o tom chlapovi? O tom… Christianovi?“

	„Samozřejmě. Jsem její sestra.“ Jemma si přitiskla ruku k srdci. „Říká mi všechno.“ 

	„A…“

	„A nic! Byl to jen hloupý flirt. Trocha zábavy. Bůhví že to potřebovala,“ prohlásila Jemma s obviňujícím pohledem na Eda, kterého hned napadlo, co dalšího jí Ali možná svěřila. „Je to chlapec,“ dodala. „Ještě dítě.“

	„Vážně?“

	„Kdyby sis udělal čas a promluvil si s ní, místo aby ses na ni vrhl jako medvěd s bolavým zadkem, taky by ses to dozvěděl. Zabouchnul se do Ali. Docela normální klukovské pobláznění. Třeba by ses tomu zasmál.“

	O tom si Ed dovolil pochybovat. Představa, jak nějaký školák slintá blahem nad jeho ženou, mu zrovna nepřipadala tak zábavná, že by se při ní smál, až by se za břicho popadal.

	„Neměl bych postavit na čaj?“ zeptal se čile Neil.

	„Skvělý nápad, Neile,“ zareagovala Jemma, jako by jí právě oznámil, že vyřešil záhadu významu života, a ne se uchýlil k obvyklé chabé britské reakci na obtížnou situaci. Šálek dobrého čaje. Ed si odfrkl. Jemma se přestala mračit a obdařila jeho bratra širokým úsměvem. „Ukážu ti, kde mám všechny věci k přípravě čaje.“

	Spěšně zamířila ke kuchyni, celé z chrómu, oceli a bílých dlaždiček – vypadala jako hypermoderní márnice s vybavením k vaření čaje. Neil ji následoval s poťouchlým mrknutím na Eda; jeho vysoké motorkářské boty rozhodně nezapadly do aerodynamické elegance ostatních částí Jemmina bytu. Tohle byl domov, tohle byl dům. Dům k předvádění, kde všechno mělo svoje místo, nic nevybočovalo. Byl malý, tak stísněný, že připomínal kredenc, a skutečně stylový. Nikde na stěně se neobjevily šmouhy od špinavých prstů, na dvířkách ledničky se neskvěly pomačkané malůvky provedené vynalézavě vytvarovaným bramborem namočeným do barvy. Po podlaze se neválely hračky a člověk se ani nepřerazil o pohozený skateboard či kolečkové brusle. Atmosféra, kterou se Jemma snažila vytvořit, podle Eda postrádala jakýkoli druh atmosféry vůbec. Ale sám žil tak dlouho v domě, který připomínal salon Laury Ashleyové zkřížený s Hamleyovým hračkářstvím, že už zapomněl, jak vypadal život. V dřívějších dobách, kdy neexistovalo všude tolik krámů. Doufal, že oba chlapci jsou v pořádku. Možná by jim měl brnknout a zkontrolovat je, ale to by si zablokoval mobil, a třeba existuje vzdálená šance, že by právě v tu chvíli mohla volat Ali.

	Oba je zapřísáhl, aby se chovali slušně. S Thomasem nebyl žádný problém. Ed ho ještě sinalého nechal sedět v teplé lázni s příkazem, aby hned po vykoupání šel rovnou do postele. Dvanáctiletý syn byl prototypem dobrého vychování a nepochybně z něho vyroste modelový občan, jehož jediným pokusem o vzpouru bude ve čtyřiceti letech snaha stát se členem zednářské lóže.

	Elliott ve svém útlém věku čtyř let byl však ztracený případ. Ed se už teď hrozil doby, kdy dovrší sedmnáct a bude smět řídit. Opravdová auta. To, co prováděl s těmi maličkými, se ani nedalo vylíčit – zatím bylo zapotřebí jejich jednotlivé součástky a úlomky chirurgicky odstraňovat z prakticky každého otvoru jeho těla; nejvíc práce dala levá pneumatika vozu značky Aston Martin DB7. Eda před odchodem z domu napadlo přivázat Elliotta k židli, ale sociální instituce jsou v dnešní době na tyhle metody dost háklivé. Musel se tedy spokojit s tím, že svého nejmladšího syna tím nejpřísnějším hlasem, jakého byl schopen, varoval, aby se nehýbal, ničeho nedotýkal a nic nepřeskakoval; slíbil, že se dlouho nezdrží, načež na Neilově motorce v přepršce štěrku vyrazili k Jemmě.

	Moc mu to neprospělo, říkal si, když čekal na čaj, na který neměl chuť. Z kuchyně se k němu nesly výbuchy smíchu, které mu nepřipadaly za těchto okolností zcela na místě, ale uvědomoval si, že nemůže svou špatnou náladu přenášet na druhé. Staré přísloví praví: Usmívej se a celý svět se bude usmívat s tebou. Tvař se jako kakabus a každý tě bude považovat za smutného starého morouse.

	Proto když se Neil s Jemmou vrátili s čajem, Ed si ho s úsměvem vzal, třebaže neměl vůbec chuť zůstávat. Přál si být doma a čekat na Ali, až se vrátí. Vrátí se přece, ne?

	 

	Kapitola 30

	 

	„Nechci, abys odešla.“ Christian s pažemi ovinutými kolem mého pasu na mě upírá ty hluboké, hnědé oči štěněte.

	Mám na sobě výstřední směsici oděvů, kterou mi dopřál můj laskavý manžel Ed. Rozhodně by nemohl dělat osobního nákupčího, i kdyby se někdy rozhodl přestat prahnout po životě u filmu a změnil povolání. V tom malém kufříku, který mi můj choť tak vlídně sbalil, jsou tři odstíny svršků, které mi ani vzdáleně nejsou k užitku.

	Nenašla jsem tam jediné spodní kalhotky, takže pod kousavými vlněnými kalhotami mám holý zadek. Christianovi je to moc k smíchu, ale mně ne. Tenhle svetr už neviděl bílý den snad deset let, protože se nehodí k žádným jiným kusům mého oblečení. Ale Ed určitě nevěnoval velkou pozornost barevné sladěnosti, když připravoval zavazadlo k improvizovanému výletu své ženy.

	„Musím.“ Kufříček trpělivě čeká u mých nohou. Jsem připravená odejít.

	„Ale bylo to pěkné, ne?“ Dotýkáme se špičkami nosů.

	„Ano.“ Prováděla jsem sex s cizincem přes všechno to, co jsem napovídala ani ne dvě kapitoly zpátky. A můžu vám říct, že se cítím moc divně. A nejen kvůli tomu, že jsem oblečená jako hastroš. Kromě Eda jsem spala jen s jedním mužem a byl to pouhý ubohý pokus teenagera, který jsem já osobně považovala za ztrátu času. Nevěřím nikomu, kdo řekne, že mu jeho první zkušenost se sexem nepřinesla naprosté zklamání. Člověka bombardují představy tříštících se bouřlivých vln a hlasité rezonující hudby, jak to ukazují plakáty na Old Spice, a vybuchující ohňostroje či padající hvězdy – a realita je pak úplně jiná. Vážně? Realita existuje. Na tohle jsem ale nemohla celé ty roky čekat! Je to moje realita. Ani jediná vlna se neroztříštila, když jsem po měsících odmítání přišla o panenství s Davidem Chathamem. Měla sotva sílu kapajícího kohoutku. Nikde v doslechu ani jediná nota klasické hudby. Nikde žádný ohňostroj. Nespadla jediná hvězda. Stalo se to po jedné párty a já jsem měla v sobě spoustu cherry a jablečného vína, což zřejmě zapadá do kontextu. Vidíte? Zase chlast. Pak převládla nespokojenost a krátce nato jsme se rozešli. Tři dny poté, abych byla přesná.

	S Edem to bylo jiné. Pěkné. Vzrušující. A nebylo to ani tak dlouho předtím, než jsme vklouzli do klidové pohodlné zóny. Prostě sex pro lidi, kteří se obávají, aby ráno nezaspali do práce, nebo kteří si hlídají funkčnost antikoncepce. Milování, při němž nelítají petardy, protože jejich hlasité výbuchy by probudily děti. Sexuální ukojení, při němž si člověk nemusí dávat pozor na to, jak se tváří, když dojde k vyvrcholení, nebo jak se některé části jeho těla třesou jako nechutný sladký pudink. A já jsem si na to zvykla. Nejen zvykla, líbilo se mi to. Myslela jsem si, že nic jiného neexistuje.

	Jenže Christian mi úplně vzal dech. Nikdy jsem nekouřila marihuanu, ale dovedu si představit, jaké to je. To se člověk uvnitř uvolní, usmívá se a má pocit, že se vznáší. Já bych měla mít spíš strach – znáte moji situaci. Po té „vanové“ epizodě jsme se znovu milovali na Christianově posteli a… No, myslím že se ani nebudu pokoušet vám to líčit, protože byste zezelenali, tu stránku vytrhli a z čirého zoufalství ji snědli. Otevřelo mi to oči, opravdu ano. Ten mládenec určitě bral hodiny, musel je brát, protože takhle smyslný se nikdo nerodí. Tentokrát mě drtily bouřlivé vlny, plně do toho hřměla hudba díla Carla Orffa Carmina Burana O Fortuna (znovu reklamní plakát Old Spice). Vybuchovaly petardy. Všude kolem nás padaly hvězdy. A já budu muset dospět k určitému vážnému přehodnocení, protože nevím, jestli mi po návratu domů bude stačit pohodlný sex. Nepovažovala jsem se za nespokojenou, ale asi jsem. Ed a já budeme muset zaskočit do videopůjčovny pro nějakou pornokazetu, ale ne něco moc odporného, protože si opravdu myslím, že potřebujeme pomoc, což jsem si ještě před dvěma hodinami nemyslela.

	„Vážně nechci, abys odešla.“ Christian mi žužlá ucho. Mám erotické zóny, o kterých jsem vůbec nevěděla, a teď jsem úplně zmatená.

	„Nech toho,“ říkám přesvědčivým kantorským hlasem a odtáhnu se od něho.

	„Je tady spousta místa,“ naléhá. „Ostatním to nebude vadit.“

	Myslím si, že slečna Rebecca s dráždivým zadečkem k tomu rozhodně bude mít připomínky. „Zavolám ti,“ říkám.

	„Slib mi to.“

	„Někdy můžeme jít na kafe.“

	„To nestačí, Ali. Nestačí to mně a ani tobě.“

	„Bude muset,“ odpovídám a tentokrát to zní, jako bych svá slova myslela vážně. „Tohle skutečně oceňuji,“ rozhlédnu se po domě. „A jsem opravdu ráda, že jsme dnešní ráno strávili spolu.“

	„Ale…“

	„Těch ‚ale‘ je příliš mnoho, Christiane.“ Mrknu na hodinky. „A čtyři z nich na mě budou nepochybně čekat, abych jim připravila oběd.“

	Christian se smutně usmívá. Štrachá v kapse a vytahuje desetilibrovku. „Bez tohohle by ses daleko nedostala.“ Zaváhá, než mi ji podá. „Mohl bych si tě tu nechat jako zajatkyni.“

	Ovíjí kolem mě paže a tiskne k sobě tak pevně, až to bolí. Jak mu mám říct, že už se cítím úplně zajatá a budu muset vynaložit všechnu svou sílu, abych vůbec odešla?

	 

	Kapitola 31

	 

	Edův vůz stojí na příjezdové cestě, dveře do kuchyně jsou otevřené, ale nikde ani živáčka. „Haló!“

	Nic. Celou noc jsem tady nebyla, mohla jsem být mrtvá, a nikdo ani nemrkl. Já a můj hloupý kufr jsme se vláčely celou zpáteční cestu v té rozhrkané, rachotící podzemce se strachem z tohohle okamžiku, a teď tady nenacházím nikoho, kdo by projevil sebemenší zájem o mé zdraví. Moje zrádná kabelka sedí na pracovní desce s patřičně zahanbeným výrazem. Útočně do ní strčím a přísahám, že si koupím novou jen jí natruc – takovou, která spustí pronikavý, bubínky prorážející alarm, jestli se od ní vzdálím dál než pět stop.

	Nádobí od snídaně zůstalo na stole jako ve scéně z Marie Celeste a mě napadá, že jsem jediná osoba v téhle domácnosti, která nepotřebuje nahlédnout do automapy, aby našla myčku.

	Pošta se tady válí neotevřená. I když se nezdá, že by přišlo něco víc než účty, začnu ji probírat a najednou slyším tiché, ale zoufalé kňourání přicházející z chodby. Příšerný zvuk. Takový, jaký je slyšet v děsivých filmech, když šílený Rozparovač dokončí své posedlé řádění.

	Odhazuji poštu, rozběhnu se přes kuchyň a zastavím se, jen abych zkontrolovala, jestli mi ještě bije srdce. Pak prudce rozrazím dveře do chodby. Naskýtá se mi skutečně hrůzný obraz.

	Naši nejbližší sousedé, Beresfordovi, mají psa Harryho. Je to černý labrador, tlustý a nepředstavitelně hloupý. Nejsou ale takoví všichni? Beresfordovi tvrdí, že není tlustý, ale svalnatý. Harry tráví většinu času v našem domě, protože u nás dostane lepší biskvity a hlavně větší množství než doma. Léta se všichni domnívali, že Harry má nějakou smrtelnou formu nezjistitelného mozkového nádoru, protože se tak podivně motal, místo aby běhal rovně jako většina psů. Pak se přišlo na to, že chodil na domácí hruškové víno pana Beresforda, které pil rovnou z demižonů schovaných pod schody; takže Harry vůbec netrpěl mozkovým nádorem, ale byl prostě opilý. Slovo „kousat“ v jeho skromném psím mozečku vůbec nemělo místo.

	Harry leží rozpláclý na podlaze a z tlamy mu hloupě visí velký růžový jazyk. Elliott bere obrovský zapínací špendlík a dokončuje své dílo. Harryho kňučení nabírá na intenzitě.

	Elliott s úsměvem zvedá oči: „Podívej, co jsem udělal, mami.“

	„Elliotte,“ procedím stisknutými zuby. „Cos to provedl?“

	„Chci, aby mu bylo líp,“ říká jako tu nejsamozřejmější věc na světě.

	Harry vězí od hlavy až k patě v obvazech. Elliott mu je vedl kolem hlavy, přes jedno oko a pak důmyslně cikcak kolem celého těla. Ani jsem nevěděla, že máme doma takovou zásobu těchhle zatracených věcí. Harry má přední a zadní nohy svázané k sobě a jeho ocas, ač pevně zabandážovaný, sebou horlivě mrská. Zřejmě by mi přátelsky zaštěkal na uvítanou, jak to dělává vždycky – kdyby mohl. Elliott mu taky zafačoval čenich, a dokonce se mu podařilo na konci udělat lepší smyčku, než když si zavazuje vlastní tkaničky u bot.

	„Elliotte!“ zaječím a rychle si klekám k sužovanému psovi. „Tohle je odporné!“ Harry se mě i přes tu bandáž pokouší olíznout.

	„Myslel jsem, že si třeba něco zlomil,“ namítá můj mladší syn.

	„To by se mu mohlo stát teď, ty hloupý kluku,“ říkám a plácám Elliotta po zadečku. Tvrdě. Nejsem pro tělesné tresty dětí. Jen když si to zasluhují. Nebo když se octnu na pokraji zoufalství a ztrácím zdravý rozum. A obojí se dá aplikovat na mou současnou situaci.

	Už je to hodně dávno, co Elliott ucítil mou pádnou ruku, a teď je skutečně v šoku. Stojí vzpřímeně jako socha. Nejdřív do sebe vtáhne vzduch, pak se mu obličej zbarví do rudofialova a vzápětí se z hloubi jeho plic vyrvou bubínky prorážející skřeky. Harry se k němu přidá svým vytím.

	„Elliotte! Přestaň!“

	Ale moje slova ho podnítí k ještě hlasitějšímu vřeštění. Tahám za Harry ho obvazy ve snaze je rozvázat, ale Harry mou pomoc přijímá s dalším vytím, jako pes baskervilský. Jestli ho uslyší Beresfordovi, určitě už mu nikdy nedovolí chodit k nám na oblíbené karamelové vafle.

	A za téhle situace vchází Ed.

	Elliott se k němu žene a tiskne se k jeho nohám. „Maminka mě bije!“

	„Cože?“ zeptá se Ed s potemnělým obličejem. 

	„Podívej, co provedl tomu ubohému psovi!“

	„Jen jsem si hrál na doktora,“ fňuká Elliott. Ed přitiskne synka k sobě. 

	„Jen si hrál na doktora.“

	„Doktoři nevlečou zdravé psy z ulice a nesnaží se je mumifikovat!“ Rozplétám Harrymu nohy a ten vděčně zaštěká, když se mu podaří vratce se zvednout z podlahy.

	„Nic se nestalo,“ zabručí Ed.

	„A kde jsi vlastně byl?“ ptám se chladně. „Proč tady Elliott zůstal sám? Přece víš, jaký je.“

	„Byl jsem u Jemmy.“ Ed mě probodává pohledem. „Hledal jsem tě.“

	Už teď namáhavě dýchám a můj dech určitě ještě nabere obrátky. Chytnu pikslu s biskvity. „Elliotte, dej tomu ubohému psovi něco k jídlu a odveď ho domů.“

	Můj syn s dramatickým pofňukáváním učiní, co mu bylo přikázáno, a odvádí Harryho, jemuž Elliottova amatérská péče opravdu neuškodila, ven ze dveří.

	Elliott vypadá tak andělsky, že se člověk na něj opravdu nevydrží zlobit; stejně si ale myslím, že má někde ve vlasech vytetované tři šestky. Normálně by mě a Eda při pohledu na něj přepadl záchvat smíchu, ale dneska tomu tak není. Zůstáváme stát proti sobě naježení a oči nám jiskří vzteky.

	„U Jemmy jsi nebyla,“ konstatuje Ed.

	„Jela jsem tam a hrozně dlouho klepala. Nebyla doma,“ poznamenávám.

	„Jemma říká, že se z domu nehnula. Tys tam vůbec nepřišla.“

	„To není pravda.“

	„A co je v poslední době pravda, Alicie?“ zasměje se Ed, ale je jasné, že mu to nepřipadá vůbec zábavné, a v tónu jeho hlasu cítím trpkost. „Tak kam jsi šla?“

	Co můžu říct? Ať mě v tuhle chvíli obviní z čehokoli, jsem vinna. Včera jsem se mohla ospravedlnit s patřičným rozhořčením, že mě bezdůvodně osočuje. Ale teď? Před očima mi plave moje nemravné vodní řádění a nazíráno z téhle vzdálenosti, není to pěkný pohled. Vyspala jsem se s jiným mužem a moje nevinnost je v háji.

	„Šla jsi do jeho domu?“

	„Ano.“

	Ed zkříží paže na hrudi a vypustí pravidelný proud dechu. „Pořád ještě trváš na tom, že k ničemu nedošlo?“

	Jak bych mohla? Milovala jsem se s Christianem, aniž jsem pomyslela na manžela nebo děti či na kohokoli jiného kromě sebe a… Co to udělalo z Christiana ve vztahu ke mně? Milence? A kdo jsem teď já? Především špatná manželka.

	Ale nevím – když už jsem zašla tak daleko – jak zvládnu už ho nikdy nevidět, nikdy po něm netoužit a nikdy ho nedržet v náručí. Co se to proboha stalo? Proč se takhle cítím? Změkl mi mozek, protože je mi osmatřicet a jsem nevýslovně vděčná, že někdo tak mladý a krásný se ještě může do mě zamilovat?

	Miluju Eda. Vždycky jsem ho milovala. Ale najednou jsme si cizí. Dívám se na něj a cítím, že spojení mezi námi se přetrhlo, a já nevím, co udělat, abych ho znovu navázala. Teď se přes ten tucet zaprášených dlaždic v kuchyni mezi námi táhnou celé míle. Stalo se to tak rychle. V jedné minutě jsem řekla malou nevinnou lež, a teď bloudím ve Velkém kaňonu lží bez jedinké představy, jak naleznu cestu ven.

	Snažím se pohnout a přiblížit k Edovi, ale nejde to, ta propast je příliš veliká, přes ni se nedostanu. Zahlédnu se ve skleněné výplni dvířek kredence, které nesnáším, protože kdo proboha chce vystavovat svoje konzervy dušených fazolí. A vůbec sama sebe nepoznávám. Nemám ponětí, kdo jsem. Namáhavě polknu. 

	„Je mi to líto.“

	Ani Ed se nepohne. 

	„Mně taky,“ je to jediné, co řekne.

	 

	Kapitola 32

	 

	Robbie a Rebecca čekali v kuchyni. Christian zavřel dveře a opřel se o ně. „Vybaluje si svůj kufr.“

	Rebecca, usazená na chesterfieldské pohovce, si přitáhla kolena blíž k bradě. „Senzace!“

	„Řekl jsem, že může zůstat, jestli potřebuje,“ prohlásil Christian s omluvným pohledem na oba své spolubydlící. „Jen jsem neočekával, že se vrátí tak brzy. Doufám, že vám to nevadí.“

	Robbie pokrčil rameny. „Mně ne, kámo.“

	„Vypadala, jako by tady měla zůstat navěky,“ prohodila nedůtklivě Rebecca a olízla si prst. „Jak dlouho přesně hodlá být naším hostem?“

	„Nevím,“ připustil Christian. „Zřejmě dokud si neurovná své záležitosti.“

	„Proč tady?“ zaúpěla Rebecca. „Myslím, že sami máme dost vlastních problémů.“

	„Nemá kam jinam jít, Becs. Je v obtížné situaci. Složité.“ Robbie a Christian si vyměnili pohled.

	„Tak se mi zdá, že jsem o něco přišla, je to tak?“ vyhrkla Rebecca.

	„Radši bys jí to měl říct,“ ozval se Robbie.

	Christian si povzdechl. Odlepil se ode dveří a šel si sednout vedle ní na pohovku.

	Rebecca se zamračila. „Proč mám z toho tak divný pocit?“

	Christian zvedl polštář a pohrával si s ním; bezmyšlenkovitě v rohu páral střapec. „Ali je vdaná,“ prozradil. „Nebo byla. Odešla od manžela. A je to vlastně moje vina.“

	„No ne, tohle je klasika, Christiane. I pro tebe.“

	„Miluju ji, Becs.“

	„Vždyť ani neznáš význam toho slova,“ ušklíbla se Rebecca. „Tahle žena kvůli tobě převrátila svůj život naruby a ty si teď představuješ svůj závazek vůči ní tak, jako když si na týden vezmeš na starost zlatou rybku, zatímco její majitel bude na dovolené.“

	„To není pravda.“

	„Zapomínáš, že tohle vím z vlastní trpké zkušenosti.“

	Christian zaklonil hlavu a přitiskl polštář k hrudi. „Jak bych mohl zapomenout? To mi nikdy nedovolíš.“

	Rebecca se zvedla. „Tak ti přeju hodně štěstí. A jí taky. Panebože, bude ho potřebovat.“

	Vyběhla z pokoje a práskla za sebou dveřmi.

	Christian složil ruce za hlavou a civěl do stropu.

	„To nic,“ prohlásil Robbie. „Zřejmě předmenstruační období.“

	„Kéž by to bylo tak jednoduché.“

	Robbie se zavrtěl na židli. „Podívej, kámo. Pro Becs tohle nemůže být snadné. Ještě pořád k tobě něco cítí, a ty od vašeho rozchodu sem každý týden taháš nějakou jinou kost. A teď tohle!“

	„Já vím.“

	„Řekl bych, že má plné právo trochu řádit.“

	„Jen nechci, aby to tady Ali nějak znepříjemňovala.“

	„Znáš Becs. Nebude to pro ni snadné.“

	„Mohla by se vystěhovat,“ zdůraznil Christian.

	„Kam? Kde najde takový kvartýr a za činži, kterou platíme – či spíš neplatíme – tady?“ Robbie zvedl oči ke křišťálovému lustru nevhodně visícímu z kuchyňského stropu. Ač zaprášený a plný pavučin, ještě se mu nějak podařilo zachovat si svou nádheru. „A uvědom si, Chrisi, kdyby se jednalo o nějaké mladé lehčí zboží – jako obvykle – asi by se necítila tak zle. Ale ženská dvakrát tak stará jako ty a navíc se třemi dětmi? Je to, jako bys ji plácl přes obličej mokrým uzenáčem.“

	„Máš pravdu,“ uznal Christian. „Vynasnažím se být citlivější.“

	„Jo, a Sylvestr Stallone se dá na vyšívání.“

	Christian po něm mrštil polštář a Robbie se smíchem uhnul. I Christian se rozesmál.

	Robbie složil ruce na stole a vážně se zahleděl na svého přítele. „Ali neví o tvé bouřlivé noci vášně s rozkošnou Sharon, že?“

	Christian zasténal a prohrábl vlasy. „Bylo to úplně na hraně, kámo.“ Upřel na Robbieho úpěnlivý pohled. „Nechci, aby tenhle vztah cokoli zničilo. Je pro mě moc důležitý.“

	„Pak tedy drž některé části svojí anatomie víc na uzdě.“

	„To tys mě k tomu přemluvil!“ namítl Christian.

	„Jako bys kdy potřeboval jakýkoli impulz.“ Robbie si dal nohy na stůl.

	Christian se ušklíbl. „Ali jsem řekl, že noc se Sharon jsi strávil ty.“

	„To ti mockrát děkuju! Trochu silný kafe. A já zatím za stěnou sám samotinký poslouchal, jak vy dva tam pěkně vyvádíte, a přitom strýček Robert přišel zkrátka, muselo mu stačit mávnutí ochotnými kalhotkami.“

	„To proto, že ta tvoje neznámá usnula v taxíku.“

	„Toho jsem si plně vědom.“

	Christian přešel ke stolu a poplácal Robbieho po zádech. „Jednu ti dlužím, kamaráde.“

	„Dlužíš mi jich víc,“ připomněl mu Robbie. „Počítám to.“

	„Udělal bych pro tebe totéž.“

	„Jo, fajn,“ broukl Robbie. „Něco by bodlo.“

	„Pivo?“

	Robbie se rozzářil. „Proč ne?“

	Christian zamířil k ledničce, vyndal dvě piva a otevřel je.

	„Pověz mi,“ pokračoval Robbie, „když jsem to jako měl být já, byla aspoň dobrá?“

	Christian postavil pivo na stůl. Přimhouřil oči a ztišil hlas. „Sen-zač-ní!“

	„Panebože! Věděl jsem, že bude. Měl jsem jít spíš po ní než po té jaksejmenovala. Jsi ty ale rošťák, Wintere!“

	Christian se usmál a políbil přítele do vlasů. „Proto mě máš tak rád,“ prohlásil.

	 

	Kapitola 33

	 

	Seděli jsme v jednom módním baru, jehož název Černý a modrý příhodně ladil s mým rozpoložením. Asi tak se cítím – zbitá a nešťastná. Přede mnou stojí už třetí sklenka Chardonnay a zatím na mě neměla sebemenší vliv.

	Dveře jsou otevřené dovnitř, takže sedíme div ne na chodníku, vystavení ustavičné vřavě Kensington Church Street. Občas se kolem s rachotem přeženou poschoďové autobusy a rozdrnčí skla oken.

	Christian konzumuje jakýsi salát s kozím sýrem, který mě sice neláká, ale vypadá dobře. Mlčí a nachází se zřejmě ve stejném šoku jako já – jestli ne větším. Nechci vás unavovat podrobnostmi, ale musím vám sdělit, že jsem zpátky v Christianově domě s větším kufrem než předtím a s neodbytným pocitem, že to bude nastálo. Ed a já jsme se rozloučili se suchýma očima a vztekem. Jedná se o prozatímní odluku – ať se tomu říká jak chce, podstata je stejná. Vždycky jsem si myslela, že jen popové hvězdy a význačné osobnosti sportu oznamují, že se načas rozcházejí; mně to pokaždé připadalo, že to dělají pro zvýšení publicity. Našla jsem si někoho mladšího a víc sexy, tak to tvrdí. Po pravdě řečeno, tyhle klevety mě moc nezajímají…

	S Edem si zřejmě dáme čas na rozmyšlenou. V tuhle chvíli se mi ani nechce myslet, ale nemůžu si pomoct. V mém nitru se sváří tolik různých emocí, a přesto se cítím naprosto otupělá. Asi si nedokážeme do očí říct, že je po všem, a tahle „odluka na zkoušku“ je jen méně drsný způsob rozchodu. Nevím.

	Christian je senzační. Pobíhá kolem mě jako kvočna, a dokonce slíbil, že později vymění přikrývky na své posteli – opravdu vypadají, že už toho hodně viděly a zažily. Robbie mi připadá taky moc fajn, i když piercing na jeho těle je poněkud četnější, než se, aspoň podle mě, na chlapa sluší. Rebecca za sebou práskla dveřmi nedlouho po mém příchodu, z čehož se dá jasně uhodnout její názor na věc.

	„Oukej?“ ptá se Christian z hloubek svého salátu.

	Přikývnu, ale oukej rozhodně nejsem. Zatímco jsem se připravovala k odchodu, Ed vzal chlapce ven a Tanya přijde domů ze svého úžasného výletu do Brightonu s Hannah Cooperovou a zjistí, že její matka je pryč. Připadá mi to tak tragické, že si všechno připustím jen na pokraj vědomí. Jak to beze mě zvládnou?

	Loknu si ještě trochu vína a pak jsem tak rozcitlivělá a sentimentální, že bych se nejradši vrhla pod jeden z těch dalších autobusů, co rachotí kolem.

	Zatelefonovala jsem Jemmě, abych jí podala stručnou zprávu o své současné situaci. Hovor se mnou jí na jednu stranu přinesl úlevu, že jsem na světě, ale hned ji vystřídal vztek nad mým novým útěkem z domova. Přijde sem za mnou po práci, až prodá svůj poslední hedvábný smoking nějaké hvězdičce z operety nebo tak. Určitě se objeví co nejdřív.

	U své sestry bych nemohla bydlet. Zčásti proto, že její byt připomíná krabici od bot – třebaže tuhle krabici vyšperkoval sám Heal. Ale hlavně proto, že bychom se během čtyřiadvaceti hodin popraly. Zbožňuju Jemmu, je to moje malá sestřička a dala bych za ni život. Nemohla bych se s ní ale dobrovolně dělit o koupelnu. Sice bych neřekla, že je maniakálně pořádná, přesto by určitě omdlela, kdyby zjistila, že jsem po použití zubní pasty nechala milimetr bílé hmoty vytlačený a ten se přilípl na uzávěr. Já se naopak považuju za nesmírně šťastnou, když se kterémukoli členu mojí rodiny podaří dostat ji rovnou do úst, aniž její cesta vede přes zrcadlo nad umyvadlem v koupelně. Bůh stůj při vás, kdybyste náhodou použili některý z jejích ručníků z egyptské bavlny k utření špinavých rukou! Při pohledu na nepatrný chloupek z intimních partií přisátý na mýdle by si snad podřezala zápěstí – kdyby to nenadělalo přílišný sajrajt. S tímhle vším bych se teď rozhodně nedokázala vypořádat. Potřebuju, aby mě někdo miloval a rozmazloval, a ne aby lapal po dechu pokaždé, když postavím šálek čaje na nepatřičné místo. I když jsou Christianovy přikrývky a prostěradlo trochu moc pomačkané, nebude pro mě těžké nějak si s tím poradit. A aspoň si řeknu, že jsem k tomu nepořádku přispěla i já.

	„Přeješ si, abych odešel, až přijde tvoje sestra?“ ptá se Christian.

	„Radši jo,“ povzdechnu si. „Bude mi pravděpodobně chtít vynadat a nechci, aby měla zábrany.“ Ne že by si Jemma při hlasitém vyjadřování svých názorů kdy brala servítky. Jen bych uvítala, kdyby se Christianovo první setkání s mou rodinou odehrálo na trochu družnější bázi, než zřejmě bude tahle.

	„Miluju tě, Ali,“ říká a jeho mladé, krásné oči jsou upřímné. Christian si vážně myslí, že láska stačí, a já mu nechci brát iluze a tenhle pocit v něm potlačovat. Všimli jste si, že jsem neřekla, že ho miluju? Nemůžu. Láska je něco tak obrovského, co nelze vyslovit. Při pohledu na něj mě zaplavuje cosi úžasného, zrychluje se mi pulz a možná se cítím omámená až ke stadiu duševní vyšinutosti či aspoň značné nerozumnosti. Ale je tohle totéž co láska? Možná kdybych byla o dvacet let mladší a nepamatovala si, jak jsem byla zabouchnutá do Starskyho, i do Hutche, asi bych to teď nepodrobovala takové analýze. Jaký je váš názor? Existuje něco, čemu se říká láska na první pohled? Nezačíná láska ve chvíli, kdy se vyčerpá chtíč a vy máte před sebou společnou hypotéku, slušné penzijní fondy a bezbranné, ke kolenům sahající lidičky, kteří jsou na vás ve všem závislí a spoléhají na vás?

	Nikdy jsem nechtěla formální manželství. Žít vedle sebe v ustavičném předstírání. Zůstávat spolu jen proto, že se to od vás očekává, že je to něco daného. Většina z mužských přátel mojí sestry v podobných manželstvích zřejmě žije. Říkám si, jestli Ed takhle mluví i o mně, když se baví s přáteli. Přála bych si, aby mezi námi existovala silná, hluboká, trvalá láska, která by během našeho života stále nabývala na intenzitě a díky níž bychom překonávali všechna nevyhnutelná protivenství. Zní to jako začátek nějakého hrdinského eposu, co?

	Zůstali jsme s Edem spolu jen kvůli dětem? To bych neřekla. Před několika týdny bych prohlásila, že ho zbožňuju a že se nikdy nepodívám na jiného muže. Ale teď sedím tady a přes stůl se držím za ruku s mužem, kvůli němuž jsem opustila manžela. Víte, určitě musí existovat cosi dosud nezjištěného, neprobádaného, co vyzařuje zpod povrchu země a vznáší se kolem nás, že se tak rychle dostáváme do podobných situací.

	„Seženu si práci,“ slibuje Christian. „Pořádné zaměstnání.“

	Usmívám se nad vážností jeho slov a stisknu mu prsty, ale než stačím odpovědět, vidím, jak moje sestra zahýbá za roh v horní části ulice. Vypadá fantasticky. Vlasy se jí lesknou ve slunci, jako by k jejich vyleštění použila tunu včelího vosku. „Přichází Jemma,“ oznamuji Christianovi a neujde mi, jak se trochu narovnal. Stejně jako já.

	Jemma přistupuje k našemu stolu a užasle civí na Christiana. Líbá mě na obě tváře a sedá si k nám.

	„Jemmo, tohle je Christian,“ představuju ho. „Christiane, Jemma.“

	„Těší mě,“ vykouzlí Christian svůj nejkrásnější úsměv. Jemma jen mlčky přikývne. „Než odejdu, můžu vám objednat něco k pití?“

	„Víno. Bílé. Suché,“ vysouká ze sebe Jemma. Christian vyjukaně mizí do zadní části baru.

	„Hergot, Ali,“ sykne Jemma. „Je úžasný!“

	„Ano?“ protáhnu. „Ani jsem si nevšimla.“

	Civí na mě. „Ale v čekárně u mého lékaře se povalují výtisky Country Life starší, než je on!“

	„Co tím chceš naznačit?“

	„Že chci přesně vědět, kolik mu je.“

	„Třiadvacet.“

	Jemma zasupí. „Vypadá mnohem mladší!“ Sestra se ke mně naklání. „Nebyl ještě na světě, když se v žebříčcích objevovala Dancing Queen, Ali. Nepřipadá ti to děsivé?“

	Docela jo, připustím.

	Christian se vrací a přede mne a Jemmu staví po sklence vína. „Díky.“ Zvedám k němu oči. Jeho obličej vyjadřuje znepokojení a nezdá se mi, že by je vyvolala ABBA, která ho na vrcholu své slávy nechávala chladným.

	„Vrátím se domů,“ říká. „A počkám tam na tebe.“

	V jeho zraku zřetelně vidím obavu, že mě Jemma přiměje k jinému rozhodnutí. Kývnu. Christian mě políbí na temeno hlavy a zaboří mi prsty do vlasů mimo dosah Jemmina upřeného pohledu. Obě sledujeme, jak odchází a jak se za ním otáčí několik dalších hlav.

	„No,“ ozve se Jemma, když znovu věnujeme pozornost jedna druhé, „je mi líto, že jsem ho nelapila první.“

	„Mně taky,“ poznamenám. „Pak bych se asi neocitla v takovéhle mizérii.“

	„Je to opravdu mizérie, Alicie,“ přisvědčuje, jako bych potřebovala něco připomínat. „Proč jsi mi o tom neřekla? Jsem tvoje sestra, a přesto sis to nechávala pro sebe.“

	„Nezdálo se mi, že je to něco, o čem by se dalo mluvit.“

	„A co Ed? Co děti? Jak můžeš riskovat rozbití vlastního domova? Všeho, oč jsi usilovala?“

	Jak jí můžu na tohle odpovědět? Od Jemmy je to rána pod pás. Ale zřejmě ji nedošlo, že všichni ti muži, které milovala, měli manželky a děti a snažili se vybudovat vlastní životy. Říkám si, že teď není vhodná chvíle s tímhle vyrukovat. Tentokrát je tady Jemma výjimečně proto, aby ona zachránila mě před mým osudem, nikoli opačně.

	Jemma srká víno. „Skutečně víš, co děláš?“

	„Jasně že ne. Nemám ponětí, jak jsme došli až sem.“

	„Stojí tenhle… tenhle… chlapec opravdu za to, abys kvůli němu opustila manžela?“

	„Ed se o tom nebude bavit,“ povzdechnu si. 

	„Jedná moc divně.“

	„Ed?“

	„Neopustila jsem Eda,“ trpělivě vysvětluju. „Požádal mě, abych odešla.“

	„Tomu nemůžu uvěřit. Měl takovou starost, když zjistil, že nejsi u mě. Proč jsi nejdřív nepřišla za mnou?“

	„Šla jsem tam. Půl hodiny jsem ti bušila na dveře. Myslela jsem, že jsi ještě ve městě.“

	Jemma vypadala zděšeně. „Kdy?“

	„Pozdě,“ odpověděla jsem. „Moc pozdě.“

	„Sakra,“ teď to Jemmě došlo. „Kolem jedenácté jsem si vzala prášek na spaní a zalehla s ucpávkami v uších.“

	„Tak to ti děkuju. Proč jsi tohle neřekla mému manželovi?“

	„Jak jsem mohla vědět, že ses mi snažila vyrazit dveře?“

	„Christian bydlí hned za rohem. Neměla jsem kam jinam jít. Ed si myslel, že lžu a že jsem šla rovnou za ‚svým přítelem‘.“

	„Sakra, to je situace,“ zakvílela Jemma.

	Házím do sebe víno a teď konečně začínám pociťovat jeho podstatnější účinky. Najednou jsem rozcitlivělá. „Přesně tak,“ přikyvuju.

	„Přestěhuj se ke mně,“ nabízí.

	„A kam bych se u tebe vrtla? U Christiana je spousta místa. Jedná se jen o dočasné opatření, než se všechno vyřeší.“

	„Myslíš, že se s Edem k sobě vrátíte?“

	„Nevím,“ odpovím a v tuhle chvíli opravdu nemám představu, co bude dál. Cítím, jako bych byla roztrhaná na milion cárů, a bude zapotřebí, aby přišel některý z těch moderních nových kouzelníků typu Davida Blanea či někoho jemu podobného a dal mě znovu dohromady.

	Jemma, hluboce zamyšlená, točí v prstech nožkou vinné sklenky. „Myslíš, že se rozvedete?“

	Rozvod? Příšerné, konečné slovo! Až doteď jsem si neuvědomila, jak drsně zní. Rozvod. Zlom. Odtržení. Rozpad. Rozluka. Já se rozvádím. Ty se rozvádíš. On, ona nebo ono se rozvádí. Oni se rozvádějí. My se rozvádíme.

	„Nevím,“ zamumlám.

	Jemma je najednou úplně naměkko – cítila jsem se líp, když mě pérovala. „Nedovedu si představit, že byste vy dva už netvořili pár,“ vzlykne.

	Další patrový autobus zaduní kolem oken, které pořádně rozdrnčí; pode mnou se zachvěje země a to chvění mi pronikne až do hloubi duše. V tomhle okamžiku si to nedovedu představit ani já.

	 

	Kapitola 34

	 

	Ed s utěrkou přes rameno otevřel přední dveře. Překvapeně ucouvl. „Ježíši, ahoj.“

	Nicola Jonesová vypadala moc ostýchavě. „Není to nevhodná doba na návštěvu?“

	„Ne. Ano. Ne. Vlastně trochu.“ Ed poodstoupil stranou. „Pojďte dál. Jen pojďte.“

	Nicola s úsměvem vklouzla kolem něho do předsíně. „Přišla jsem se zeptat, jak to vypadá s Elliottovou paží.“

	„Dobře. Je v pořádku. Prima,“ brebentil Ed. „Vlastně ne. Moc ne. Dává mu to dost zabrat. A taky nemůže hrát počítačové hry nebo fotbal, takže je z toho značně rozmrzelý.“

	Zasmála se. Ed se zastavil a otočil se k ní. „Nicolo,“ řekl a skousl dolní ret. „Tohle je dost obtížná situace.“

	Elliottova učitelka projevila patřičný zájem.

	„Víte…“ Zahryzl se hlouběji do dolního rtu. „Chápete… moje manželka mě opustila. Právě včera. A víte…“

	„Ede.“ Nicola se dotkla jeho paže. „Je mi to tak líto.“

	„Mně taky.“ Pokusil se o bezstarostný úsměv. „Podobné věci se stávají, ne?“

	„Až příliš často.“ Nicole poklesla ústa a ten výraz smutku jí neuvěřitelně slušel, pomyslel si Ed; překvapilo ho, že může myslet na takové věci, když zrovna teď vězí po kolena v důsledcích svého odloučení od manželky. „Jak se s tím vypořádávají děti?“

	Pokrčil rameny. „Pozoruhodně dobře, i když si myslím, že jim to dosud nedošlo.“

	„Mohla bych v něčem pomoct?“ nabídla se Nicola.

	„Nevím,“ odpověděl. „Ani mi není úplně jasné, co se tady dá dělat. Jsem typicky bezmocný chlap, neznalý domácích povinností.“

	„Och, tomu ani trochu nevěřím!“

	Ani on ne. V podstatě ne. Nebude snadné poradit si bez Ali, musí přiznat, že měla otěže domácnosti pevně ve svých rukou, ale on to zvládne. Co je zvláštního na tom nasypat do automatické pračky Bold?

	„Mohla bych po škole Elliotta přivádět domů,“ nabídla se, „kdyby vám to pomohlo.“

	„To by bylo fantastické!“ Potlačil naléhavou touhu políbit ji. Ani z vděčnosti se mu to nezdálo vhodné. „Pojďte dál. Je v kuchyni. Právě se jim snažím zvednout hladinu cholesterolu vajíčkem a hranolky.“

	Podívala se mu do očí. „Jste velmi statečný,“ hlesla.

	Ed zavrtěl hlavou. „To si nemyslím.“ Umíněný. Tvrdohlavý. Omráčený. Všechna tahle adjektiva byla za současných okolností vhodnější.

	„A skromný,“ pokračovala Nicola. „To se mi u muže líbí.“

	Elliott se objevil ve dveřích. Z koutku úst mu jako citrónově zelené lízátko visela bimbající paže jeho plyšového dinosaura.

	„Moje mamka je pryč, slečno Jonesová,“ zamumlal.

	Nicola se k němu sklonila, ovinula paže kolem jeho tělíčka a přitiskla ho k sobě. „Já vím. Já vím. Ubohé jehňátko. Pomůžu tatínkovi starat se o tebe.“ Zvedla usměvavé oči k Edovi.

	„Vážně?“ Elliott se viditelně rozzářil.

	Nicola mu načechrala vlásky. „Samozřejmě.“

	„Zůstanete na čaj, slečno Jonesová?“

	„Elliotte!“ okřikl ho Ed.

	„Hrozně ráda bych zůstala,“ Nicola se zvedla, „ale nemůžu. Dnes večer to nejde. Pozvala jsem na večeři jednu svou dávnou přítelkyni.“

	„Máme vajíčka a hranolky,“ informoval ji Elliott.

	„Elliotte!“ pokáral ho Ed. „Slečna Jonesová má na práci lepší věci než nás bavit.“

	„Jedná se jen o přítelkyni,“ namítla, „starou přítelkyni.“

	„Taťka slibuje, že v tomhle domě už se nikdy nesmí objevit kuřecí nugety,“ pokračoval Elliott.

	„Aliina specialita,“ vysvětloval mdle Ed. Až bude Elliottovi líp, říkal si v duchu, nesmím zapomenout ho zabít.

	„To mi připadá velmi rozumné,“ řekla Nicola Elliottovi, který vzhledem ke své závislosti na kuřecích nugetách překvapivě vypadal, jako by souhlasil. „Přišla jsem se podívat, jak se ti hojí ta ruka.“

	„Bolí.“ Elliott žalostně protáhl obličej. „Ale myslím, že do zítřka se to spraví a zase budu moct na prolézačku.“

	„Elliotte!“

	Nicola se zasmála. Hodně se smála, ale nebyl to ten holčičí a hihňavý smích, který by Eda přivedl k šílenství. „Uvidíme,“ slíbila a odhodila si vlasy z obličeje. „Nechci vás zdržovat od večeře. Jen jsem chtěla…“

	„Ano,“ přikývl Ed. „Díky, že jste se zastavila.“ Odváděl ji ke dveřím.

	„Co jsem řekla, jsem myslela vážně,“ zdůraznila. „Prosím, zavolejte mi, kdykoli budete potřebovat pomoc.“

	„Díky,“ opakoval Ed. „Oceňuju to.“

	„K tomu jsou přátelé,“ dodala Nicola Jonesová a s plachým úsměvem se otočila a odešla.

	 

	Elliott si cpal hranolky do pusy prsty.

	„Používej nůž a vidličku,“ poučil ho otec.

	Elliott zvedl svůj příbor. „Bolí mě při tom ruka,“ postěžoval si.

	„Nesmysl. Sněz to, Elliotte!“

	Tanya odkrajovala připálené kousky vaječného bílku a Ed si všiml, že za ten jeden den svého vegetariánství začala být velice vybíravá. Od návratu z Brightonu se chovala mimořádně klidně na to, že bude možná čelit nejničivější novině svého krátkého a relativně bezbolestného patnáctiletého života. Stáhla se do svého pokoje, nasadila si sluchátka a od té doby vyšla ven vždycky jen nakrátko. Musí si s ní promluvit. Důkladně. Jako otec s dcerou. Později. Zítra. Brzy. Nepředstavoval si, že diskuse s dětmi budou tak těžké. Proč? Měl snad v sobě jakési emocionální vakuum? Samozřejmě budou zničené. Jeho to taky zničilo.

	„Proč mamka odešla?“ ptal se Elliott už posedmnácté od té doby, co se vrátili z Häagen-Dazcovy kavárny před kinem Odeon na Hill Street a on musel splnit nevyhnutelný úkol informovat je o Aliině odchodu.

	Ed s povzdechem odložil nůž a vidličku. „Dospělí se někdy přestanou vzájemně milovat.“

	„To mi moc dospělé nepřipadá,“ poznamenal jeho syn.

	„Já vím.“

	„Když se přestanou milovat, bolí to asi tak, jako když spadnou ze stromu?“

	„Ano,“ přisvědčil Ed. „Stejně.“

	„Víc než moje ruka?“

	„Mnohem víc.“

	Elliotta tohle konstatování patřičně zaujalo. Pohrával si s dalším hranolkem. „Jsi zamilovaný do slečny Jonesové?“

	„Ne.“ Edovi to vyrazilo dech. „Proč myslíš?“

	„Já ji miluju,“ vysvětlil mu zcela jasně Elliott. 

	„Sněz to vejce, Elliotte!“

	Chlapeček odsunul talíř. „Tati, víš, jak poznáš, že ses do někoho zamiloval?“

	„Ne.“

	„Máš erekci.“

	Thomas se zakuckal a vyplivl na talíř napůl rozžvýkaný hranolek. 

	„Díky, žes nás poučil, Elliotte,“ zareagoval Ed.

	Pak podal Thomasovi sklenici koly, kterou do sebe chlapec vděčně hodil. Ed měl ze všech tří svých dětí největší strach o tohohle tichého, přemýšlivého hocha. Elliott se nastalou krizí nějak propovídá. Tanya bude náladová. Ale co se asi bude honit Thomasovou chytrou snaživou hlavičkou? 

	„Oukej?“ zeptal se Ed Thomase se znepokojeným úsměvem.

	Thomas přikývl.

	„Máš erekci, když vidíš slečnu Jonesovou?“

	„Ne,“ povzdechl si otec. „Elliotte, říkám ti to naposled. Vypij čaj, než vychladne.“

	„Máš erekci, když jsi s mamkou?“

	„Poslyš, Elliotte, nemůžeme tenhle rozhovor odložit, až ti bude tak pětatřicet? Nebo ho radši vůbec nechat plavat?“

	„Jen jsem to chtěl vědět,“ opáčil rozmrzele synek.

	Míval jsem erekci, vzpomínal Ed. A to pořád. Jednu dobu jako by jeho penis žil svůj vlastní život. Nezáleželo na tom, že zrovna seděl na schůzi rady nebo na place sledoval natáčení reklamy na sklenici mléka, jeho starý brach si nedal pokoj nikde. Slovo „nepříhodný“ mu nikdy nedělalo potíže. Stačil ostrý větřík, a už se postavil do pozoru. Teď to vypadalo, že by ho musel hodně přemlouvat. Potřeboval čas na lichocení a mazlení. Dalo by se říct, že ten prototyp jeho sexuální mužnosti začínal dost trucovat. Napadlo ho, jestli právě tohle nevyvolalo v Ali bloudící oči, bloudící ruce a nakonec toulavé nohy. Nebyl impotentní, to zdaleka ne. Ale musel připustit, že ten hádek dole v kalhotách už projevoval jistou liknavost. Někde cestou k tomu došlo, aniž si to uvědomoval, hádek jako by se pozvolna měnil ve slimáka. Člověk může ženě dopřát báječné zimní zahrady a bůhvíco ještě a myslet si, že plní všechna její přání, ale přiznejme si, největší touhou žen je správně cílená vášeň a žár. A tenhle žár bohužel chyběl. V poslední době to byl pouze Harrison Ford, kdo jím pohnul k určitému druhu vášně, a i tahle se týkala jen filmu, s biblickým výkladem neměla nic společného.

	Byl by se sázel, že Ali teď poskakuje po ložnici jako koník, aby udržela krok se svým novým mužem. Tys to dělal, v onom prvním návalu euforie? Ten „nový muž“ se nedá odbýt faktem, že je noc všedního dne a on bude muset jít ráno úplně oddělaný do práce. Kdepak. Nový sex v začátcích elektrizuje, uvolňuje a dodává lehkost i těm nejunavenějším krokům. Když se milujete se stejnou ženou třetinu svého života, jste naprosto, ale naprosto vyplivaný. Druhý den ráno cítíte v dolní partii tupou bolest a sotva uzvednete aktovku. Jemma říkala, že tenhle Christian je kluk – ne, dítě! Ed si vybavil svých sladkých devatenáct! Kdyby měl za každou chlípnou myšlenku a každou nečekanou erekci jednu libru, dneska už by žil v Bel Air v přepychové rezidenci s bazénem.

	Tyhle myšlenky ale nijak neprospívaly zažívání. Ed odložil nůž a vidličku a civěl na své studené, rozteklé vejce. Když vzhlédl, setkal se s pohledem všech tří dětí s laníma očima. Jídlo před nimi zůstalo nedotčené. Thomas měl pláč na krajíčku. Jak mohl být tak pošetilý! Měl Ali pochopit a rozumně si s ní o tomhle všem promluvit, než došlo k tak hrozné škodě. Zanedbával ji – a nejen v posteli. Ale právě tam to vždycky začíná, ten rozklad, že? Měli by si dopřát pár dní na zchladnutí, jak bývalo zvykem ve všech dobách. Ali se třeba vzpamatuje a vrátí se domů, aby – až sedne prach – dál pokračovala ve svém jednotvárném životě. V tuhle chvíli Ed věděl jen to, že ji chce zpátky do svého života, do své postele a do své kuchyně – s kuřecími nugetami a vším ostatním.

	 

	Kapitola 35

	 

	„Prosím, stůjte všichni klidně!“ zařval Neil. Bylo jasné, že to nedokážou. Ten den už počtrnácté čelil bandě malých příšerek navlečených do stejných kaštanově hnědých svetříků, které sebou šily víc než pytel plný rozdivočelých fretek, za jediným účelem: zvěčnit je na úctyhodné třídní fotce.

	Nevěděl, co je horší, snažit se vyblejsknout každou hordu té pestrobarevné směsice uličníků zvlášť, nebo se pustit do gigantického úkolu přimět celou školu k úsměvu a k tomu, aby na vteřinu zůstali nehybně stát všichni najednou. Tahal se za vázanku, která jako by se mu minutu od minuty víc a víc utahovala kolem krku. Byl horký, vlhký a dusný den, jeden z těch mála, co ohlašují rozkvetlé jarní dny a jaké obvykle vítáme, pokud zrovna nestojíme venku na školním hřišti, do něhož nelítostně pere slunce, a snažíme se vyfotografovat rozpařené, otrávené a netrpělivé žáky potící se ve svých zbytečných svetrech.

	Musel všechny děti roztřídit podle velikosti od největšího k nejmenšímu, aby – jestli se mu nakonec podaří zachytit tyhle mrňousy na věčnou památku pro jejich potomstvo – vznikla nádherná fotka, na niž bude příštích třicet let nepochybně někde na půdě sedat prach, dokud ji něčí přepečlivá manželka při jarním úklidu nevyhodí do popelnice. Život byl vždycky znám svou krutostí.

	„Nejvyšší dva doprostřed, prosím!“ Učitelky postrčily vybranou dvojici dopředu; děti se postavily na lavice, vytažené jako každoročně z kouta, kde se nacházely zbytky rozbitého tělocvičného nářadí schované za křiklavým závěsem ze 70. let – dost daleko od společenské místnosti.

	Denní světlo, Neilova trpělivost a jeho život rapidně uplývaly s každým okamžikem, kdy se snažil navěky zachytit okamžik v životech školáčků první, druhé a třetí třídy obecné školy Bernadettina krvácejícího srdce. A nekrvácelo pouze Bernadettino srdce. Jeho vlastní srdce jako by při téhle každodenní rachotě převálcoval mandl. Tuhle činnost si nikdy nepřál. Věděl to. Chtěl fotit ženy svádivě polehávající na pohovce s přehozeným hedvábným šálem přes tělo, oděné do kratičkých šatiček, které nezakrývají jejich zadečky. Nebo zachytit svým aparátem podobně zpola oděné krasavice vrhající se do příboje na nějaké odloučené seychelské pláži. Jeho snem bylo zvěčňovat hvězdičky přijíždějící na filmové premiéry v Leicester Square nebo ještě spíš v L.A. Ale rozhodně se nechtěl párat s usmrkanci v Bermondsey, Balhamu nebo Brixtonu.

	Než se probral ze svého zasnění, děti se poskládaly bez ladu a skladu na připravených lavicích. „Zadní řado, postavte se. Pěkně stůjte a narovnejte se!“ vykřikoval povely Neil. „Prostřední řada. No tak, seďte klidně. A teď se pěkně vypněte. Prsty z nosů. Dobře. Dobře.“ Podíval se do hledáčku. Pravou přes levou. Levou. Levou. Tuhle. Tuhle. Takhle.“ Neil dal nohu přes nohu. „Dobrá, fajn. Vydržte takhle. Prsty z nosů.“ Znovu zkontroloval scénu. „Ti z vás, co nemají přední zuby, pamatujte, že při úsměvu musíte nechávat rty u sebe. Až vám bude šedesát a podíváte se na tuhle fotku, určitě nebudete chtít vidět ve svém obličeji nějakou velkou díru.“ Neil jim předvedl úsměv se stisknutými rty. Třída ho odměnila zahihňáním.

	„Všichni připraveni? Pane! Ten džentlmen vzadu uprostřed. Prosil bych nechat jazyk uvnitř pusy, kam patří.“ Jazyk se poslušně zasunul dovnitř. „Zadní řado, stůjte rovně. Ruce za zády, ne v nosech.“ Neil zvedl oči a jeho pokus o úsměv v tomhle stadiu dne vyšel spíš jako vycenění zubů. I prsty se včas vytáhly z nepatřičných míst. „Střední řado, rovně sedět. Pánové na tom konci! To, co lovíte v uších, můžete najít pozdějc. Přední řado! Poslouchejte mě. Vyslechněte mě! Složte paže v klíně. Takhle.“ Ti v přední řadě očividně nebyli nadáni obratností a jakákoli koordinace byla pro ně prázdným pojmem. „Takhle. Vidíte?“ Znovu jim předvedl svou představu. Během let vlastních trpkých zkušeností došel k závěru, že je lepší dát jim návod co dělat s rukama. Pak neměli tak velkou chuť strkat je do různých tělních otvorů – buď svých, či sousedových. „Fajn. Jste připraveni?“

	Ve dnech podobných těmhle jen žasl, jak si proboha mohl kdy přát usadit se a sám vyprodukovat pár takových malých příšerek. Co bylo vlastně na dětech tak přitažlivého? V každé škole, kam přišel, vypadaly všechny úplně stejně – otrhané, nevychované a s vlasy, které volaly po hřebenu. Měnily se jen barvy triček nebo vzory školních odznaků. Vždycky se mezi nimi našel třídní klaun, pokaždé nějaký postrach a nikdy nechyběl uboze oblečený chlapeček nebo holčička s flastrem přes jednu obroučku brýlí a nezdravou bílou pletí, kteří mu hodně brnkali na city.

	Zabýval se touhle prací už víc let, než si dovolil přiznat, a celou tu dobu pozoroval, jak děti rok od roku rostou a dospívají. Bylo zvláštní sledovat jejich životní běh zpovzdálí. Dokázal rozpoznat, které dívky budou v budoucnu lámat mužům srdce, i ty, které si ho nechají zlomit. Uhodl ty, co přijdou do jiného stavu a odejdou ze školy před dovršením šestnácti let. U chlapců předpovídal, kdo z nich se bude živit jako účetní či který se dá na dráhu zločinu. Nebo z koho se stane účetní se zločineckými sklony. Přes všechny ty stinné stránky si opravdu přál založit vlastní rodinu, a nejen proto, že se mu náramně líbil akt početí. Vždycky záviděl Edovi a Alicii. Připadali mu jako dokonalá rodina, a proto bylo tak srdcervoucí pozorovat, jak rychle se tahle idyla rozplynula.

	Zašel za bratrem včera poté, co mu Ed telefonoval, že Ali znovu odešla. Zřejmě mezi ní a tím Christianem šlo o něco vážnějšího, než si Ed zpočátku myslel. Jeho bratr vypadal napjatý, bledý a patřičně rozčilený, nicméně Neil se nemohl zbavit pocitu, že v bratrově jednání nachází jistou stopu rodinné zatvrzelosti, která nastalé situaci nijak nepomáhala. Připadalo mu absurdní jen stát opodál a sledovat, jak oba ničí všechno, co si vybudovali. Měli fantastické děti. Nezasloužily si víc než dva předpokládané inteligentní dospělé, kteří teď proti sobě vystrčili růžky a nestarali se, že svým jednáním škodí jejich životům? Neil si povzdechl a zjistil, že druháci začínají být neklidní. Asi bude opravdu lepší zůstat svobodný.

	Zvedl ruku. „Tak co, všichni připraveni? Stůjte vzpřímeně. Ti, kdo sedí, narovnejte se. Pěkný úsměv. Opakujte po mně: S-l-a-d-k-ý sý-ý-ýr!“

	Žáčkové druhé třídy se předklonili: „SLADKÝ SÝR!“

	Než stačil stisknout spoušť, zařinčel mu mobil. „Do prdele!“ ulevil si vztekle, že ho nevypnul, a ignoroval ozvěnu svých slov ozývajících se sborově v první řadě, která už zapomněla, že má patřičně složit ruce.

	„Neil Kingston.“

	„Ahoj, Neile. Tady Jemma.“

	Odvrátil se od dětí a snažil se do telefonu nasadit příjemný úsměv. „Ahoj, Jemmo.“

	„Neile. Volám nevhod?“

	„Ne. Ne. Ne. Vůbec ne.“ Ohlédl se po dětech. „Právě jsem dělal záběr pro titulní stranu jednoho časopisu. Udělejte si pauzu,“ nonšalantně oslovil třídu zmatených žáčků, místo níž si na okamžik představil Liz Hurleyovou, hedvábný šál a čalouněné lehátko. „Co pro tebe můžu udělat?“

	„Neile, dělám si starosti o Eda a Ali.“

	„Já taky,“ souhlasil účastně.

	„Tohle je hrozně hloupá situace.“

	„Já vím. Přesně totéž jsem včera řekl Edovi.“

	„A já Alicii.“

	„To je dobře.“

	„Co myslíš, že udělají?“

	„Nevím. Tohle musí řešit jen oni dva.“

	„Nemůžeme se jen tak stáhnout a sledovat, jak se řítí do záhuby.“

	„Nemůžeme?“ opáčil Neil. 

	„Ne. Ne. Nemůžeme.“

	„Musíme něco udělat,“ naléhala Jemma. 

	„Máš pravdu. Musíme.“

	„Co kdybychom šli zítra spolu na večeři a promluvili si, co dál,“ navrhla.

	Stálo ho několik drahých večeří a dlouhé měsíce sladkých řečí přemluvit jednu z půvabných družiček, kterou poznal na neobvyklé zimní svatbě, aby mu pózovala nahoře bez. Věděl, že bude skvělá, protože když se tehdy před kostelem třásla zimou, pod šaty jí vystřelily bradavky jako zátky šampaňského. Měl co dělat, aby se vůbec soustředil na svůj úkol vyfotografovat nevěstu. Fotkami téhle družičky otevře svoje romantické nádherné portfolio. Bude to jeho veliká šance. Domluvili se, že dívenka shodí podprsenku zítra v osm večer.

	„Doufám, že nemáš domluveno nic jiného, že ne?“

	„N-n-e,“ zakoktal se. „Ta večeře bude skvělá.“

	„Nescházíme se ke skvělé večeři, Neile. Sejdeme se proto, abychom zachránili manželství tvého tupého bratra a mojí hloupé sestry, protože oni nemají dostatek rozumu udělat to sami.“

	„Ano,“ souhlasil.

	„Přijď do obchodu v šest hodin. Můžeme zajít přes ulici ke Calzonemu nebo někam poblíž.“

	„Dobrá,“ znovu vyjádřil svůj souhlas. Zalíbila se mu představa, že když opravdu, ale opravdu zhltne večeři co nejdřív, třeba se mu podaří mít jednoho ptáčka v hrsti a druhého ještě na střeše svého fotografického studia. Ale pak si uvědomil, že ten ptáček v hrsti by mohl nakonec mít větší nároky než ten na střeše, a pak by se zahájení jeho kariéry fotografa o jeden večer zdrželo. Dal by se Patrick Lichfield tak snadno koupit? Asi ne. Přesto zavolá dotyčné družičce, v nejtemnějších barvách jí vylíčí rodinnou krizi a bude doufat, že to pochopí a ochotně tu podprsenku sundá někdy příští týden. Jo, tak to bude správné.

	„Díky, Neile,“ ozvala se Jemma. „Jsi drahoušek.“ Než zavěsila, poslala mu po telefonu vzdušnou pusu.

	Říká se, že každý mrak má stříbrný okraj, že něco zlého je vždycky pro něco dobré. A Jemma mohla být pro něj něčím pozitivním. Bože, byla to skvělá žena. Živá, dynamická, podnikavá, úspěšná a zřejmě dost nadržená. Často se stává, že zčistajasna dojde k něčemu překvapivému, co člověka vyzdvihne z obyčejného světského života do trochu větších, příjemnějších výšin. Jistě, půjde na večeři s Jemmou, aby se pokusili zabránit rozvodu jeho bratra a švagrové, ale už sám fakt, že bude s Jemmou večeřet, může chápat jako klad.

	S přihlouplým úsměvem dosud nasazeným na obličeji se otočil zpátky k dětem. Druháci se pustili do čehosi na způsob pouliční rvačky, k jaké obvykle dochází v sobotu v noci před bary Jetýlek či McLafferty. Chlapci v zadní řadě si právě vzájemně vytrhávali plné hrsti vlasů. A ti úplně vpředu hlasitě vyřvávali kvůli všem možným přestupkům, k nimž došlo v době, kdy k nim byl obrácený zády. Hřiště právě přecházela paní ředitelka, aby zjistila příčinu takového rámusu. A Neila ještě čekala banda třeťáků.

	Zavřel oči a celou svou bytostí zatoužil ocitnout se někde jinde. Když je otevřel, dosud stál na školním hřišti s připravenou kamerou, po kolena obklopený vyjícími děcky. A právě v tu chvíli se slunce skrylo za zvlášť velký černý mrak a spustil se déšť.

	„Krucifixhimlmordyje, zatracený sladký sejry,“ ulevil si.

	 

	Kapitola 36

	 

	Christian má moc zvláštní cédéčka. Jsou uložená ve stojanu, který vypadá jako věž v Pise, vedle jeho postele. Všimla jsem si, že tam má The Friends of Rachel Worth, co nahrála skupina The Go Betweens, pak Art Life od Beenie Mana, Tourist od Saint Germain, In the Mode od Ronnieho Sirea + Represent a nechybí ani Eminemovo CD The Marshall Mathers. O těch prvních jsem v životě neslyšela, jen jméno Eminem mi bylo jakžtakž povědomé, protože v Daily Mail psali, že by ho měli zakázat – nebo tam stálo, že by zasluhoval pověsit, utopit nebo rozčtvrtit? Tak či tak, Tanye jsem důrazně zakázala kupovat jeho nahrávky. Řekla mi, že jsem směšná a že všechny její přítelkyně je mají, jelikož jejich rodiče nejsou neurotičtí fašisti. Asi ty zatracené noviny přestanu kupovat.

	Opravdu doufám, že jste o žádné z těch skupin taky neslyšeli, protože jinak bych se cítila naprosto staromódní a „out“. Poslední CD, co jsem si koupila, byl White Ladder od Davida Graye. Tohle cédéčko může v dnešní době vlastnit přibližně třicet lidí. Asi tolik, kolik si v osmdesátých letech koupilo „povinné“ album skupiny Dire Straits s názvem Brothers in Arms. Tihle „konzumenti“ ho měli spíš na ukázku návštěvám, než aby si ho přehrávali. Doma taky máme – spolu s devětadevadesáti procenty mojí věkové skupiny – The Four Seasons Nigela Kennedyho a samozřejmě Stingovy Songs from the Blue Turtle. To moje cédéčko s Davidem Grayem jsem si stejně nikdy nepřehrála, ale někdo mi poradil, abych to udělala. Možná jsem se to dočetla v Daily Mail. Tak jsem poslechla. Ale doteď si nejsem jistá, jestli se mi líbilo. Tanya tvrdí, že je to smutná hudba starých vyvrženců. Třeba má pravdu.

	Tenhle pokoj mi zrovna nepřipadá jako normální ložnice mladého muže, a to ani nemluvím o syrovém pachu prostěradel, které jsme teď stáhli, abychom je důkladně vyvětrali. Nábytek je těžký, zdobně vyřezávaný mahagon, samé masivní kusy volně rozestavené v obrovském prostoru místnosti. Nová přikrývka svým vzorem a barvou připomíná kamufláž bojové výstroje – matné odstíny khaki, béžové a kalné zeleně. Na lůžku s nebesy nevypadá nijak lákavě. Ale nejhorší je strop – na něm se vojenské komando řítí vpřed a jeho výpad jen částečně omezuje sádrová rozeta na stropě v edvardovském stylu, která nevypadá jako polystyrénová replika z obchoďáku. Je vážně docela pěkná. Ze stěny vedle vysokého úzkého prádelníku s důkladnými zásuvkami vykukuje postava typu Slye Stallonea s odhalenou hrudí, pestrým šátkem na hlavě a mávající mačetou. Kdykoli si jdu do prádelníku pro kalhotky, mám pocit, že mě zapíchne. Stěny jsou pomalované různými slovy nedávajícími smysl, která Christian nanesl v krvavě rudé barvě na nesmírně drahou světle růžovou tradiční barvu pokojů venkovských sídel. Myslím, že by při pohledu na Christianovy výtvory zrozpačitěly i korzety návrhářky Kath Brownové. I já cítím v té oblasti určité pnutí. Tohle „dílo“ může ohodnotit pouze umělecký mozek. Musím vynaložit větší úsilí a potlačit Elliottovu touhu po výtvarném umění, nebo si zamane, že něco podobného vytvoří ve své ložnici; mně prozatím stačí, že se drží své stavebnice. Přestože mě tahle „výzdoba“ šokuje, musím uznat, že malby jsou skutečně fantastické a Christian má jasný talent – nebo je úplně pošahaný.

	Co mě ale na tomhle pokoji znepokojuje nejvíc, je portrét Rebeky nad postelí. Aspoň si myslím, že je to Rebecca – neodvažuju se podívat blíž a nemám odvahu zeptat se na to Christiana. Na obrázku je nahá. Ne tak decentně obnažená jako Rubensovy nahotinky s pěkně zakulacenými růžovými zadečky usmívající se z plátna. Ne, tahle žena leží s roztaženýma nohama, zataženým břichem, vystrčenými ňadry a zakloněnou hlavou v póze běžně spojované s časopisy skladovanými na nejhořejší polici, aby k nim nemohly děti. Připadá mi to sprosté, hrubé a nevázané a jsem si rozhodně jistá, že se jedná o Rebeku. Potvrzuje to moje podezření, že ona a Christian byli víc než staří přátelé, a nevím, jestli se mi bude pod tím obrazem šťastně usínat. Dám vám vědět.

	Měla jsem přidat do svého spěšně sbaleného kufru i tu kresbu od Christiana, než se Ed rozhodne připíchnout si ji na zeď a vrhat na ni šipky. Mohla jsem si ji vystavit na krbovou římsu, abych v téhle místnosti aspoň trochu cítila svou přítomnost. Třeba bych si ji dala zasklít a Christian by ji pověsil nahoru vedle Rebeky, něco jako minigalerii získaných trofejí – ušetřilo by mu to práci s případnými zářezy do sloupků postele.

	Můj nový spolunocležník mi ve skříni udělal místo, takže moje věci visí spořádaně vedle jeho. Bože, i tohle mi připadá tak divné. Jediná skříň, kterou jsem kdy s někým sdílela, byla Edova, a teď si musím zvykat, že když otevřu dveře skříně, spatřím své halenky vedle cizích kalhot.

	Celkově se tady necítím ve své kůži. Dneska ráno jsem se neodvážila sejít dolů k snídani bez nalíčení, protože jsem vypadala asi o tři sta let starší než všichni ostatní. Oba hoši jedli u stolu toasty jen ve slipech a věřte mi, když člověk dosáhne určitého věku, tenhle ranní obrázek na něj působí dost znepokojivě.

	Rebecca byla naštěstí úplně oblečená a tvářila se jako bouřkový mrak. Zajímalo by mě, jestli z Tanyi vyroste druhá takováhle Rebecca, už teď rozhodně projevuje podobné sklony. S námahou jsem do sebe nasoukala dva toasty, po nichž mě děsivě rozbolel žaludek, a ještě v tuhle chvíli mi to kručení v břiše připomíná zvuky, jaké vydává zdivočelý vlk. Nemám chuť k jídlu a chce se mi zvracet, ale jinak se cítím báječně.

	Rebecca dělá v reklamě. Myslím, že jde o cosi hodně všedního, protože se ustavičně chlubí, jak je důležitá. Důležití lidé se přece takhle nechovají, nemyslíte? Důležití lidé se ve své důležitosti jen sluní. Robbie odešel na svou směnu do obchodu s cédéčky, kde mu coby zaměstnanci dávají dost velké slevy, takže proto má Christian tolik podivných nahrávek. Rebecca a Robbie jsou pryč a my zůstáváme sami. Musím se k něčemu hroznému přiznat – ano, ještě k něčemu. Dneska ráno jsem zatelefonovala Kath Brownové… vlastně zavolala jsem do studia, protože jsem věděla, že bude doma, a tak jsem jí na záznamníku nechala vzkaz, že jsem nemocná a pár dní nepřijdu do práce. Tohle jsem udělala vůbec poprvé v životě. Cítím se fakt příšerně, je mi na zvracení, takže možná jsem opravdu nemocná. Život má občas zvláštní smysl pro humor.

	Christian na celý týden přepustil svůj štafl v Covent Garden jednomu svému příteli malíři, takže můžeme společně strávit pár pěkných chvil. A to teď právě děláme. Ležím na Christianově bojové armádní posteli mazlivě přitisknutá k jeho tělu. Celé hodiny už si vzájemně vyléváme srdce, vyprávíme si o svých životech, o minulosti, a mě to k němu od tohohle hloupého, rozechvělého začátku čím dál víc táhne. Má v sobě takovou chuť do života a dovede se nadchnout pro tolik věcí – něco, co jsem já ve svých třiadvaceti rozhodně neznala. A zřejmě něco takového neznám ani teď.

	Sundala jsem si snubní, zásnubní i věčný prsten, protože se mi nezdálo správné je nosit, když jsem v posteli s jiným mužem. Teď odpočívají v malé keramické misce na kraji nočního stolku a sledují mě obviňujícím pohledem.

	Christian si navíjí na prst moje vlasy. „Jak se měly děti, když jsi jim včera večer zavolala?“

	„Ne moc dobře,“ povzdechla jsem si. „Elliott mě hrozně postrádá. Tanya je mrzutá a Thomas skoro nepromluvil. Právě on mi dělá největší starost.“

	„Přežijou to,“ uklidňuje mě Christian. „Děti bývají stateční malí rošťáci.“

	Přikývnu, ale tak úplně s ním nesouhlasím. Jediné rány, s nimiž se Elliott musel kdy vyrovnat, byly ty, které utržil, když ustavičně o něco zakopával. „Uvidím je v sobotu.“

	„To je fajn.“

	Zvednu se na loket a otáčím se ke Christianovi. „Chtěl bys jít se mnou?“

	„Kam?“

	„Za mými dětmi. Šel bys?“

	Nepatrně se ode mě odtáhne a zvedne ruku. „Páni!“

	Směju se. „Nemusíš! Jen jsem myslela, že by to bylo pěkné. Ale je na to zřejmě ještě brzy. Budou šťastnější jen se mnou. Byl to hloupý návrh.“

	„Ne, ne,“ namítá Christian. „Máš pravdu. Měl bych se s nimi seznámit. Já jen, že jsem o tom dosud nepřemýšlel. Dá přece rozum, že když se staneš součástí mého života, stanou se jí i ony.“

	Připadá mi to příliš složité a mrzí mě, že jsem tuhle diskusi vůbec začala. Byla jsem součástí rodiny tak dlouho, že mě ani nenapadlo, že to může být problém pro někoho, kdo jí nikdy nebyl.

	„Něco bych ti ale měl říct, Ali,“ šklebí se Christian. „Nenávidím děti.“

	„Jak můžeš nenávidět děti, když sám jsi ještě dítě?“ vypálím na něj. Zřejmě jsem se ho pořádně dotkla.

	„Tohle není fér, Ali.“

	„Promiň.“ Líbám ho na rty. „Jsi velké dítě!“

	Pár minut se vzrušeně utkáváme, jen abych mu to dokázala, ale on zapomíná, že jsem matka tří dětí, která dokáže zkrotit neposednou mládež, a nakonec přiznává porážku. Boj nás oba vyčerpal a teď jen ležíme a lapáme po dechu.

	„Moje děti jsou jiné,“ říkám. „Jsou báječné. Nejlepší na světě.“ A v krku mi sedí knedlík velikosti birminghamské rezidence.

	Christian mě k sobě přivine. „Půjdu s tebou, chci je poznat.“

	„Nemusíš.“

	Obdaří mě tím svým úsměvem, při němž se mi rozklepou kolena a všecičko mu uvěřím. „Ale chci.“

	„Určitě?“

	„Rozhodně. S jednou podmínkou.“

	„Vyslov ji!“ vybídnu ho.

	„V žádném případě se nesmíme přiblížit k žádnému McDonaldovi.“

	„Ujišťuju tě, že tohle by bylo poslední místo, kam by chtěly jít, i kdyby tam nabízeli jídlo zadarmo.“

	Christian se znovu schoulí za moje záda a začíná mě líbat na krk. Na tu sobotu už se hrozně těším a mám moc dobrý pocit. Tisíce rodin s jedním rodičem tohle praktikují každý týden a nikomu to neškodí. Vážně ne? Odháním jakoukoli negativní myšlenku. Slunce bude svítit, děcka budou k pomilování, Christiana si zamilují a všichni se budeme mít báječně. A nikde v dohledu žádný hamburger.

	 

	Kapitola 37

	 

	Orla řídila všechny a všechno kolem sebe, když se Ed hnal, jak nejrychleji to šlo, po nerovné stezce pro koňské potahy, aniž spadl do Grand Union Canal. Netrpělivě podupávala nohou a perem mířila na Trevora, který vypadal jako zpráskaný pes. Ostatní členové štábu se plížili kolem kanálu s polystyrénovými kalíšky kávy, cigaretami a ustrašeným výrazem. Zdálo se, jako by všechny trápilo to, čemu se postupem doby začalo ve společnosti říkat Orlina choroba – blechy v uších.

	„Zatracenězatracenězatraceně,“ zamumlal Ed a při běhu se třískal do kolen svým nejlepším hliníkovým kufříkem.

	Wavelength připravoval pro Britskou vodohospodářskou správu video o bezpečnosti vodních toků s fantastickým názvem Bezpečná turistika po vnitrozemských vodních tocích a on tam měl být už před hodinou. Natáčelo se severně od Watfordu, kde se kanál klikatil krajinou, jež byla na rozdíl od zaprášeného, špinavého městského horizontu Londýna příjemně venkovská. Jednalo se o reklamní film, jehož dlouhé přípravy neodpovídaly nízkému rozpočtu, takže Ed si přál dokončit ho co nejdřív a všechno sbalit. Už kvůli tomu, že jeho dny byly řízeny potřebou dostat se domů natolik včas, aby stačil vyzvednout Elliotta.

	I to dnešní zpoždění z velké části zavinil jeho syn. V poslední době se Elliott rozhodl každé ráno zauvažovat o příhodném oblečení pro ten který den v závislosti na své náladě. Proto trávil spoustu času před zrcadlem v koupelně a vybíral to pravé ze sedmnácti pokémonských triček. Edem zvolená barva by určitě byla černá. Temná, vražedná čerň. Pražádná domluva a lichocení nedokázaly Elliotta přemluvit, aby hrábl po tom prvním, co mu přijde pod ruku, a nosil ho, jak to dělají opravdoví muži.

	A ještě ke všemu, když se hodiny o dvacet minut posunuly a Elliott byl konečně šťasten výběrem oblečení pro tento den, Nicola Jonesová na ně čekala u vchodu do školky, kde Ed odevzdal „modela“ Elliotta do její péče. Byla odhodlaná, pravděpodobně z účasti s Elliottovým stavem, zdržovat Eda zdlouhavým povídáním. Dneska mu trvalo deset minut, než se od ní odpoutal, a to si ještě mohl gratulovat, protože opouštět ženu s tak nadýchanými vlasy, něžným hlasem a zvonivým smíchem bylo dost nad jeho síly. Kvůli tomu chodil tenhle týden denně do práce pozdě.

	Bude s tím muset něco udělat – a hlavně nejdřív vyřešit tu hloupou situaci s Ali. Orla zvedla oči, když k ní bez dechu doklopýtal. Její tvář byla temná jako její kostým a rty sevřené odporem, jako by líbala citron. Oprava: první věc, kterou musí udělat, je dát to do pořádku s Orlou.

	Alicii a jeho manželství je v tuhle chvíli třeba odsunout těsně za první místo.

	Jeho kolegyně a nově získaná důvěrnice měla tenhle týden velice napilno; neustále lítala do kanceláře a z kanceláře, div si v té rychlosti nesrazila vaz. Nenaskytla se jim skoro žádná možnost promluvit si, a když už, pak to byly čistě pracovní záležitosti, protože se pokaždé kolem nich někdo motal a Ed nikdy nepřetřásal své osobní problémy na veřejnosti. Omluvil se Orle, že ji nechal čekat, ale opravdu neměl šanci ji plně informovat o své situaci. Každý večer měl v úmyslu jí zavolat, ovšem všechny večery nějak pohltilo vaření, praní, žehlení, úklid a nakonec se dostavilo naprosté vyčerpání.

	Orla odsunula naškrobenou manžetu a okázale pohlédla na náramkové hodinky. „Nevadí vám, doufám, že jsme začali bez vás? Nechtěla jsem přijít o denní světlo.“ Bylo deset třicet dopoledne. Orla možná neměla moc smyslu pro humor, zato velkou dávku sarkasmu.

	„Omlouvám se,“ heknul Ed a podařilo se mu nasadit pateticky bezmocný výraz. „Později vám všechno vysvětlím.“

	„Ano,“ odsekla Orla. „Jasně.“ Otočila se, aby dál pérovala Trevora.

	Ed odhodil kufřík na zem. Nebylo v něm nic potřebného, pokud nepočítal včerejší Independent, ale domníval se, že s kufříkem udělá dobrý dojem, a v týdnu, kdy se jeho život o své vlastní vůli šťastně rozpadal, mu najednou připadalo důležité nějak zapůsobit. Chtěl, aby Orla věděla, že mu svou důvěru nevěnovala zbytečně a že její úsudek o jeho pozoruhodném, leč dosud skrytém profesionálním talentu byl naprosto správný. A nedělal to jen proto, že se jí bál – jako všichni ostatní – ale protože teď potřeboval udělat dobrý dojem. Měl-li se jednou vrátit na území Harrisona Forda a dosáhnout svého cíle, pak Orla byla jediným zářícím bodem na obzoru, jenž mohl osvítit tu uzoučkou škvírku ve dveřích, kterou tolik potřeboval.

	Onen muž z Britské vodohospodářské správy byl velký, hřmotný a vousatý. S příhodným jménem Rivers stál vzpřímeně na břehu kanálu a s potlačovanou netrpělivostí si hrál s rukama, zatímco se Trevor snažil připnout mu mikrofon. Edovi pokleslo srdce, když si uvědomil, že mají před sebou dlouhé a bolestné dopoledne, kdy je čeká natáčení spotu s mužem, jehož předchozí herecké zkušenosti se zřejmě omezovaly na malé roličky v místní amatérské skupině. Taky mu připomínal typ, jaký by v době Popelky stál první ve frontě na roli směšné staré báby. Ed vždycky choval velké podezření k těmhle lesbickým typům, co při sebemenší příležitosti vklouzly do ženských šatů. V tom čerstvém ranním vzduchu mu unikl hluboký povzdech. Vraťte se, zpívající rajčata – vše odpuštěno!

	„Ráda bych prošla předpisy o vodních cestách,“ ozvala se Orla a pan Rivers horlivě přikývl; v tomhle stadiu dne byl příjemný jako všichni ostatní. Kameraman Len a zvukař Mike se váhavě odšourali od útočiště zdymadla kanálu, kde v klidu pomáhali dvěma mládencům v oblečení značky Nike s už trochu zašlým, ale zářivě nalakovaným úzkým kanálovým člunem, a zaujali své pozice. Pan Rivers si upravil vázanku. Ed zatím jen postával, protože v tuhle chvíli neměl co na práci, když Orla převzala velení, a on se opravdu necítil natolik statečný, aby se s ní o ně handrkoval. Takže se tu vlastně jen pletl.

	„Odshora!“ zavelela Orla.

	Pan Rivers si ještě jednou poopravil vázanku.

	„A – akce!“ Orla šla pozpátku po té vozové cestě, v ruce desky se scénářem, který pozorně sledovala, a se širokým úsměvem se panu Riversovi snažila vnuknout pocit pohodlí a uvolněnosti, aby se mohl plně soustředit na svůj projev o radostech vody. Mike a Len postupovali vedle Orly s běžící videokamerou; natáčení doprovázely zvukové efekty nárazů větru. Oba muži se snažili vyhýbat hustému ostružiní a pichlavým bodlákům a současně dávali pozor, aby nešlápli do psích exkrementů. Ed se táhl za Orlou jako dekorativní a zároveň užitečný doprovod.

	Pan Rivers se překonával. „Vodní kanály jsou nádherné.“ Orla roztáhla pusu od ucha k uchu. Pan Rivers si dopřál upjatější úsměv. Ed pozoroval zelený sliz v pěnivé symbióze s čímsi, co mohl být chemický odpad tvořící Grand Union Canal. „Ale musíte dávat pozor a vyhýbat se skrytému nebezpečí.“ Orla zářila. Pan Rivers, podnícený její kladnou reakcí, s patřičně vážným výrazem ukázal na nějakou imaginární, ale potenciálně nebezpečnou věc. „Ne všechny stezky umožňují snadnou, bezstarostnou procházku.“

	Orla byla zřejmě spokojená. Rivers se vážně dostával do varu. Ed si všiml, že ten úzký člun opustil zdymadlo a poklidně bafal směrem k nim. Na jeho boku teprve teď spatřil slova: ÚNIK! PRÁZDNINY PRO MLADÉ DELIKVENTY NA KANÁLE. Někdo zamaloval MLADÉ DELIKVENTY a ozdobil bok lodi nápisem vyvedeným v grafiti: CHULIGÁNY! Na střeše člunu se shromáždilo několik mladíků, zřejmě už zmínění delikventi a rozhodně chuligáni. Většina z nich vypadala, že před nedávnem skutečně odněkud uprchla. Ed ucítil v chřípí předzvěst nějakého maléru. Orla a pan Rivers bezstarostně pokračovali v práci.

	„Nebuďte příliš hluční a ke všem ostatním uživatelům vodních cest se chovejte slušně a ohleduplně,“ radil vážně pan Rivers.

	V tomhle okamžiku mladí muži na člunu jako na povel spustili kalhoty a mávli zadky ve vzduchu. „Jste banda hnusnejch kreténů!“ zařvali souhlasně s rytmem bubnu. „Banda zatracenejch pitomců! Jo jo jo jo jo!“ Z lodi vylétla pivní plechovka, která praštila pana Riverse přímo do hlavy a postříkala ho sprškou pěny – ne nepodobné té, co plula kanálem. Pak ty holé zadky přepluly kolem nich, zachycení na film, který Mike točil pro vodohospodářskou správu.

	„A – dost!“ zařvala Orla s prstem vztyčeným k drzým teenagerům, kteří se s úsměšky vzdálili. „Pitomci jste vy!“ vyřvávala za nimi.

	Otřela páně Riversův omámený a rozechvělý obličej svým zářivě bílým kapesníčkem a upravila mu kravatu. „Začneme znovu odshora. Všichni připraveni?“ Unisono přikývli. „A – akce.“

	„Vodní cesty jsou krásné…,“ začal pan Rivers rozechvěle.

	„Dost! Dost!“ mávla Orla rukama. „Tohle vynechme, začněte až od… Dávejte pozor na…“

	Pan Rivers se už vzpamatoval a utáhl si vázanku. S pevně stisknutou čelistí odhalil zuby na kameru. „Dávejte pozor, abyste nešlápli na skryté svorníky, lana či jiné odhozené předměty, které by se mohly povalovat na stezkách, po nichž kráčíte.“

	Orla se usmála a z pana Riverse díky tomu trochu opadlo napětí a pozapomněl na bolest způsobenou tím plechovkovým útokem na jeho hlavu. Jeho hlas teď nabyl na intenzitě. „Jestli někdo nešťastnou náhodou spadne do vody, automaticky za ním hned neskákejte. Lehněte si a snažte se k němu natáhnout klacek. Nebo mu hoďte provaz.“ Pan Rivers oba manévry obdivuhodně předvedl publiku v zadních řadách. „Sehněte se, aby vás to taky nestáhlo dolů, a najděte něco nafukovacího, co by tonoucího udrželo nad vodou, než dorazí pomoc.“

	Orla s úsměvem přikyvovala.

	Pan Rivers jí úsměv oplatil. „V každé kritické situaci vždycky zachovejte klid. Přemýšlejte, dřív než něco podniknete.“

	Teď všechno vycházelo. Slunce svítilo, ptáčkové čiřikali, chuligáni odtáhli. Ed s ulehčením napřímil šíji. Na vzdáleném břehu majestátně přistál rybák. Vodní toky byly skutečně krásné lokality. Orla se znovu miloučce usmála na pana Riverse – těsně předtím, než zakopla o Edův kufřík, který po svém příchodu nechal stát přímo uprostřed stezky.

	„Orlo!“ vykřikl varovně, čímž vyděsil rybáka, který okamžitě uletěl.

	Ale než k Orle dorazilo Edovo varování, škobrtla dopředu, narazila do Mikea a Lena a oba, spolu s jejich nahrávacím nádobíčkem, srazila do temných hlubin kanálu. Bezprostředně nato je následovala s hlasitým plesknutím a pronikavým výkřikem. Pan Rivers se rozběhl, aby jí pomohl; chňapla po jeho ruce a stáhla ho k sobě dolů.

	Trevor běhal sem tam po břehu, rval si vlasy a řval: „Všichni se utopí! Všichni se utopí!“

	Tohle byl skutečně stav nouze. Ed, úplně ztuhlý a nacházející se v hlubokém šoku, se snažil zůstat klidný a myslet, dřív než začne jednat. Sklonil se a rozhlédl po nějakém klacku či kusu provazu. Když viděl, jak se Orla namáhavě drápe na břeh kanálu, vykašlává zelenou vodu a vlasy má obalené pěnivým slizem, uvědomil si, že kolem sebe nemá nic aspoň vzdáleně nafukovacího a že ta pomoc, která má dorazit, by si měla setsakramentsky pospíšit.

	 

	Kapitola 38

	 

	Neil dojel před Jemmin obchod a vypnul motor svého motocyklu. Původně uvažoval o starém otřískaném citroenu, ale pak si to rozmyslel. Nebylo by to dobré pro jeho image. Teď, v šest večer, se auta v narvaných ulicích táhla jako šneci a dojíždějící pracující se pouštěli do každodenní večerní bitvy o návrat domů. Uvědomoval si, že mu určitě závidí jeho hladký průjezd zablokovanými ulicemi, a cítil svou nadřazenost. Když zaparkoval stroj na rozlehlém prostranství chodníku před Jemminým královstvím, neopomněl se podívat na svůj odraz ve výkladní skříni; cestou ke dveřím si nervózně upravil šátek na krku. Vzal si svou nejlepší helmu a obyčejné kalhoty z černé kůže s drobným červeným štěpováním ladícím s barvou motorky. Věděl, že tyhle věci na ženy působí. Kdysi vlastnil červenou Hondu Fire Blade CBR 900RR s objemem 929 cm3, s obrácenými řidítky a s digitálním vstřikováním paliva. Míval taky nejmodernější a nejbezpečnější superzelenou helmu s modrým šestihranným vzorem, purpurovorůžovou proužkatou kombinézu z kevlaru, žluté rukavice s oranžovými chrániči kloubů, módní stříbrošedé boty a přítelkyni, která ho pořád podněcovala, aby vypadal „in“. To, že jeho motorka dokázala šmahem zahnat všechno ostatní ze silnice do příkopu, na ni vůbec nezapůsobilo. Jeho stroj byl ikonou moderní motocyklové technologie. Byl rychlejší než Porsche Boxter? Ano, byl. Byl rychlejší než vystřelená kulka? Ano, byl. Zapůsobilo to aspoň trošičku na Samanthu? Ne, nezapůsobilo. Nikdy ji nepřiměl, aby si za něj sedla jako spolujezdkyně – nikdy se k motorce ani nepřiblížila – takže ji prodal a koupil si takovou, která se spíš hodila k jeho image. A Samantha ho přesto opustila! Ženy! V tuhle chvíli si ale rozhodně nepřál objevit se před Jemmou v nevhodném úboru a dát jí záminku zavolat módní kritiky. Hned u dveří sňal helmu, jen pro případ, že by si ho mohla splést s vyfešákovaným ozbrojeným lupičem.

	Jakmile vešel do exkluzivního obchodu, uhladil si vlasy; dělalo mu starost, jestli je helma nepomačkala do té míry, že by se nápadně podobal jednomu z Tweenies. Jemma při jeho příchodu zvedla hlavu a jednu dvě vteřiny potřebovala na to, aby ho poznala.

	„Pojď dál, Neile!“ rozzářila se. „Hned jsem u tebe. Zatím se tady trochu porozhlédni.“

	Neil proklouzl dál do toho čistě ženského impéria a začal se bezcílně potulovat mezi věšáky s oblečením, zatímco Jemma se věnovala svým zákaznicím. Byl to zvláštní pocit mezi vším tím krásným hedvábím, přesto neměl sebemenší ponětí, co je co nebo co ospravedlňuje ty nehorázně vysoké cenovky. Proč by něco, co je čtyřicet roků staré a samý flitr, mělo stát víc než čtyři sta liber? Ale chlap nákupům nerozumí, je to tak?

	Koutkem oka pozoroval Jemmu. Dvě titěrné Japonky se radostně objaly, když jim podala objemné nákupní tašky a ještě objemnější účet. Dvojice se zářivým úsměvem a pod tíhou balíků vycupitala z krámu.

	„Dvě šťastné zákaznice,“ poznamenal.

	Jemma pokrčila rameny. „Pravidelné. Dá-li se nazvat pravidelným návštěvníkem ten, kdo se objeví dvakrát za rok. Odvážejí si ty nabité tašky do Japonska. Retro móda je tam teď velký hit.“

	Neil pustil z prstů lem hedvábných večerních šatů. „Máš tady pár pěkných kousků,“ prohlásil a uvědomil si, že pro tyhle módní výtvory zřejmě existují odbornější termíny.

	„Díky.“ Chvíli stáli vedle sebe a mlčky se usmívali. Jemma zavřela příruční pokladnu a nakrčila čelo. „Jdem na tu večeři?“

	„Ano.“

	Jemma si obtočila pramínek vlasů kolem prstu. „Dáme si u mě v bytě šálek kávy, nebo se chceš převléknout tamhle vzadu?“ kývla hlavou k závěsu kabinky.

	„Do čeho?“

	„Na večeři přece nemůžeš jít takhle!“

	Neil přeběhl očima oděv, který považoval za prototyp motorkářského stylu. Všechno pasovalo. Otočil se k Jemmě. „Nemůžu?“

	„Ne.“

	„Aha.“

	Neilovi nikdy nepřišlo na mysl, že by někdo, kdo trávil své dny prodejem retro couture, mohl mít námitky vůči jeho módnímu vkusu. Ale Jemma by si asi měla uvědomit, že někdo, kdo marní svůj život vtípky majícími přimět pětileté čertíky k úsměvu, se nemůže oblékat do gala. Oblek s kravatou by ta mrňata rozhodně neocenila. Cítil se nejlíp ve volných kalhotech a rozepínacím triku – a v tuhle chvíli zalitoval, že si to s sebou nevzal.

	Jemma zkřížila ruce na prsou. „Přivezl sis věci na převlečení, viď?“

	Rozhodl se pro kajícně zmatený výraz. „Ne.“

	Netrpělivě sykla. „Víš co, Neile? Jsi stejně nemožný jako ten tvůj tupohlavý bratr.“ Ukázala na jeho kožené kalhoty. „V určitém smyslu můžou vypadat velice hezky a sexy, ale spíš se hodí na nějakou podvečerní návštěvu.“

	Znovu se na sebe podíval. „Vážně?“ opáčil tónem o trochu vyšším než obvykle. Snížil ho. „Vážně?“

	„Nebo k jízdě na motorce,“ dodala po přezíravé pauze. „Nebudeš mi přece dělat společníka v úboru, ve kterém vypadáš jako pekelný anděl na částečný úvazek. Pojď se mnou dozadu. Uvidíme, co pro tebe můžu udělat!“

	Neil si dovolil tichý úsměšek.

	 

	Našla mu nějaké pánské retro oblečení. Nebo, jak by to sám definoval, staré hadry. Chvíli nato se vynořil z kabinky bez úsměšku, zato v jakémsi příšerném sametovém saku s podšívkou ze čtyřicátých let, v praktických kalhotách z nedefinovatelného období a v hrubých střevících na vysoké podešvi, navíc o dvě čísla menších. Zůstal stát a v rukou svíral motocyklovou helmu jako ochranný štít.

	Jemma se spokojeně usmála. „Tohle už vypadá líp,“ zacvrlikala.

	Ne, teď rozhodně nevypadal jako pekelný anděl. „Onanista“ byl první výraz, který mu bleskl hlavou.

	Píchla prstem do helmy. „Tohle tu nech.“

	Neil váhavě odložil svou pýchu a radost na Jemmin skleněný pult vedle „exkluzivních“ klobouků ve tvaru zvonu s korálky – hitu z dvacátých let.

	„Tak jdeme!“ nařídila mu, popadla kabelku a zamířila ke dveřím.

	A Neil, s pocitem většího zbabělce, než by si přál, se za ní poslušně vlekl do restaurace přes ulici.

	 

	Kapitola 39

	 

	Orla měla přijít na večeři. Pohoštění zajistil Marks & Spencer. Ed zuřivě otvíral pytlíky, jako by na tom závisel jeho život. Hodil do sebe trochu vína a pohledem na hodiny zkontroloval čas. Každým okamžikem by se měla objevit.

	Musela přijít sem, protože Tanya odcházela na školní diskotéku a on si nechtěl sjednávat pro chlapce hlídání, aby se Ali nedoneslo, že si ani jeden týden nedokáže poradit.

	Elliott vzhlédl od stolu a zamával obrázkem, na němž bylo zachyceno cosi podobného malému brunátnému tlusťochovi s knírem. „Kreslím slečnu Jonesovou,“ informoval Eda.

	Otec se zahloubal do synova uměleckého výtvoru. „Takhle vypadala před změnou svého pohlaví?“

	„Co to znamená?“ zajímal se Elliott.

	„Nic,“ odbyl ho Ed a ponořil prst do sklenice s černorybízovou marmeládou, aby ji ochutnal. U St. Michaela prodávali i jehněčí medailonky a spoustu dalších polotovarových lahůdek. „Jen jsem žertoval.“

	„O čem?“

	„Kdybych ti to musel vysvětlit, už by to nebyl žert.“

	„Máš tuhle paní radši než slečnu Jonesovou?“

	„Elliotte, nepřeju si, abys dál rozvíjel svůj druh konverzace na téma ‚erekce‘. Orla je kolegyně. Někdo, s kým pracuju. Přijde, abychom projednali služební záležitosti. Chci, abys byl dneska večer moc a moc hodný. Vlastně chci víc než to, potřebuju abys prostě mlčel. Neříkal vůbec nic.“ Ed na něj zahrozil prstem od černorybízové dobroty. „A upozorňuju tě, že jestli jen jednou cekneš, vyříznu ti jazyk a hodím ho kočce.“

	„Nemáme kočku.“

	„Kočce od sousedů.“

	„Z které strany?“

	„Elliotte, mluvil jsem dost jasně, rozuměl jsi mi?“

	„Dokonale.“

	Zařinčel domovní zvonek. Ed ze sebe strhl Aliinu prastarou obnošenou zástěru s nápisem Vesnický deník edvardovské dámy a letěl otevřít. Orla tam stála s ostýchavým úsměvem a vhodném oblečení pro slibovanou příležitost. Ed od chvíle, co přišel domů, neměl čas se převléknout, protože u pokladny Markse & Spencera byla tak deset mil dlouhá fronta. Měla na sobě kašmírové šaty a střevíce na vysokém podpatku a vlasy jí volně splývaly na ramena. Ed si vlastní kštici odhrnul z očí. „Páni!“

	„Díky.“ Podala mu láhev vína. 

	Ed ji od ní vzal. „Pojďte dál. Pojďte dál!“

	Elliott dodělával poslední tahy na podobizně slečny Jonesové. Rudé boty s cvočky. „Orlo, tohle je Elliott. Naše nejmladší a nejproblémovější dítě.“

	Orla se snažila tvářit mile. „Ahoj, Elliotte.“

	Elliott pevně stiskl rty. „Mm, mmm.“

	„Elliotte. Hezky pozdrav.“

	Chlapec si strčil do nosu fix. „Jak mám pozdravit, když nesmím mluvit?“

	„Kočka, Elliotte. Kočka,“ připomněl mu varovně Ed. 

	„Ahoj,“ zamumlal synek.

	„Orlo, můžu vám připravit něco k pití? Víno? Máte ráda červené? Nebo bílé?“ 

	Přikývla. „Radši červené.“

	Ed naplnil sklenku a podal ji své návštěvnici. Připadal si směšně – byl nervózní jako pes. Možná proto, že ještě nikdy nezažil Orlu za tak intimních okolností. Vlastně poprvé ji viděl oblečenou jinak než v pracovním, a byl to zvláštní zážitek. Když teď Orla opravdu chtěla vypadat uvolněně, učinila tak velice půvabně, a zdála se mu jemnější, něžnější a téměř nervózní. Připadalo mu vzrušující mít ji tady v kuchyni, a současně to považoval za moc dobrý nápad.

	Orla zvedla skleničku ke rtům. Plné, našpulené rty se leskly šarlatově rudou rtěnkou jako přezrálé višně. „Na zdraví,“ řekla. „Na nás!“

	„Jste zamilovaná do mého taťky?“ Elliott se zkoumavým pohledem na hosta znovu fixem zkusil kapacitu svého nosu.

	Orla se rozkašlala a vyplivla víno zpátky do sklenky. 

	„Elliotte!“

	„Moje učitelka je,“ sdělil jí. „Nakreslil jsem ji.“ Elliott zvedl obrázek s diskutabilní krásou slečny Jonesové, aby si ho Orla prohlédla.

	Přelétla podobiznu očima. „To tvému tatínkovi určitě moc lichotí,“ řekla s pokřiveným úsměvem věnovaným Edovi.

	„Je čas jít spát, mladý muži.“

	„Ne, ještě ne,“ žadonil Elliott. „Musím ještě něco nakreslit.“ Spěšně k sobě nahrnul fixy, holuba z nosu otřel ze špičky jednoho fixu o tričko a vytáhl čistý arch papíru.

	„Je pozdě,“ upozornil ho Ed. „Do postele!“

	Za rámem dveří se objevil Thomas. „Můžu si jít lehnout? Chtěl bych si číst.“

	„Nechceš si s námi vypít skleničku vína?“

	Thomas zavrtěl hlavou. Celý týden byl nezvykle tichý. I na Thomase až moc tichý. Ed měl chuť vzít ho do náručí a slíbit mu, že všechno bude zase v pořádku, ale cítil, že by pokoušel osud.

	„Je ještě brzy,“ prohodil jen tak ledabyle.

	„A mně jsi tvrdil, že je pozdě!“ protestoval Elliott.

	„Elliotte, zmlkni a alou na kutě!“

	Chlapeček se zvedl od stolu a zakýval prstem na Orlu. „Buďte opatrná na to, co řeknete. Taťka má teď dost zvláštní vztah ke kočkám.“

	Orla zamrkala.

	„Dobrou noc,“ zahuhňal Elliott a vykročil ke dveřím. 

	„Dobrou.“ 

	Thomas se otočil a rozběhl se za ním. Ed se pokusil o nesmělý smích. „Omlouvám se.“

	Na prahu se objevila Tanya. „Odcházím.“ 

	Ed zamrkal. „To chceš jít takhle ven?“ Jeho dcera neměla na těle téměř nic, zato make-upu na obličeji požehnaně. 

	„Jo. Ahoj. Neponocuj, nečekej na mě a jdi spát.“

	„Nečekej na mě!“ zaječel Ed.

	Ozvalo se prásknutí domovních dveří. Když se znovu zasmál, jeho smích zazněl dutě. „Omlouvám se, omlouvám se, omlouvám se.“

	„Myslím, že se mi docela líbí, jak jste zdomácněl,“ přiznala Orla. Svezla se na jednu ze stoliček u pracovní desky.

	„Já si tím nejsem tak docela jistý,“ připustil.

	Mezi oběma se rozhostilo dlouhé mlčení.

	„Už jste se zotavila z té nepříjemné nehody na kanále?“ zeptal se zdvořile.

	„Jsem na antibiotikách,“ odpověděla.

	„Aha. Dobrá. Fajn.“ Ed jí znovu naplnil sklenku, aniž se zmínil, že by neměla míchat alkohol s antibiotiky. Pokud viry nezabijou tablety, pak pití to třeba dokáže. Konverzace znovu vázla. „Jestli proti tomu nic nemáte, naservíruju večeři,“ ozval se a potlačil touhu znovu si navléknout zástěru. „Jinak by z toho jídla mohla vzejít zápalná oběť.“

	Vytáhl z trouby jehněčí.

	Pozorně ho sledovala. Až příliš zblízka. Cítil, jak očima sleduje každý jeho pohyb, a to ho znervózňovalo. „Voní to božsky,“ nasála vzduch. 

	„Jehněčí,“ vysvětlil zbytečně. 

	„Moje oblíbené.“

	„Nebyl jsem si jistý, jestli jíte maso.“ Třebaže většina štábu vyslovila názor, že ho snad pojídá syrové. K snídani. „Všechno je to koupené. Neumím vařit a omlouvám se, jestli vám to nebude chutnat.“

	„Určitě to bude báječné,“ ujistila ho.

	Ed nakrájel maso a odnesl talíře na kuchyňský stůl; slečnu Jonesovou přilepil na dvířka ledničky, aby se angreštová omáčka nerozstříkla na její oranžovou trojúhelníkovou sukni a nezničila zbytek Elliottova života. Nezdržoval se tím, že by dal na stůl ubrus, jednak proto, že netušil, kam je Ali ukládá, a pak ho napadlo, že by svíčky mohly vyvolat mylný dojem. Nechtěl, aby si Orla myslela, že připravuje nějakou romantickou předehru. Teď ho napadlo, že měl přece jen vyvinout větší úsilí. Sedět u kuchyňského stolu a jíst přinesené jídlo pod halogenovým, i když moderním světlem, mu nepřipadalo příliš vhodné a nevyvolávalo uvolněnou náladu. Svíce by byly lepší. Orla se posadila ke stolu a Ed se k ní s hlubokým povzdechem připojil.

	„Omlouvám se, že je všechno tak uspěchané,“ řekl. „Tenhle týden mi připadal jako zlý sen.“

	Orla zvedla sklenku. „Připijeme si ještě jednou?“

	Ed si s ní přiťukl. „Na zdraví!“

	„Na budoucnost!“ navrhla.

	„Ano. Na budoucnost!“ opakoval jako ozvěna.

	Řízl do jehněčího a s úlevou zjistil, že není jako podešev, naopak krásně zrůžovělo.

	„Tak,“ Orla ochutnala to svoje, „nechcete mi povědět, co se tady děje?“

	Ed sevřenými rty nasál vzduch. „Alicia mě opustila.“

	Orla se užasle napřímila. „Ne!“

	„Odešla s jedním mladým, chudým malířem.“ Ed gestem naznačil plný rozsah své bezmoci.

	„Panebože!“ vydechla. „Jak romantické!“

	„Ne, Orlo. Žádná romantika, ale tragédie,“ namítl.

	„Ach jistě, samozřejmě. Je to tragické. Tragické.“ Srkla si vína. „Ale za jiných okolností a s jinou ženou romantické.“ Olízla si rty a přemýšlivě pomlaskla. „Velice romantické.“

	Ed měl chuť na ni vrhnout podrážděný pohled. „Zřejmě je to kus,“ pokračoval stísněně. 

	„Čeho?“

	„Prostě hezký, fantastický, víte?“ Pokrčila rameny. „Asi musí být.“

	„Vy byste dokázala otočit se zády k sedmnácti letům manželství jen proto, abyste se vyspala s někým, kdo vypadá mladší než Leonardo DiCaprio?“

	„Můžete vsadit svůj pěkný zadek…“ Orla zvedla oči a zarazila se. „To by mi ani na mysl nepřišlo.“

	„Nevím, co ji k tomu vedlo,“ Ed rozpačitě vrtěl hlavou. „Myslel jsem, že jsme šťastní.“

	„A byli jste?“

	„Ano. I když to někdy vypadalo jako v manželstvích, kde spolu žijí tak dlouho, že už si ani nepamatujou, kolik je to roků. Nikdy jsme neměli velké starosti. A to v dnešní době může tvrdit jen moc málo lidí.“

	Orla z něj nespustila zkoumavý pohled. „Od první chvíle, kdy jsem vás spatřila, jsem před sebou viděla člověka, který se obětuje pro druhé.“

	„Já?“

	„Ano vy, Ede,“ prohlásila vážně, když si nabírala hrášek ohřátý v mikrovlnce. „Jste muž v zajetí svých povinností.“

	„Já?“ Vyslovila něco, co už ho samotného jednou či dvakrát napadlo. Zvlášť po několika pivech.

	„Ano, vy,“ potvrdila Orla.

	„Ano.“

	Přejela prsty přes desku stolu a dotkla se Edovy ruky, kterou sevřela pevným, ale uklidňujícím stiskem. „Musíme si promluvit o spoustě věcí, Ede. O budoucnosti. Jestli byla Alicia vaší jedinou překážkou toho, abyste přijal mou nabídku zaměstnání ve Spojených státech, pak se ta překážka teď velice vhodně sama odstranila.“

	Ed měl chuť se napít, ale neodvážil se vytáhnout prsty z Orlina stisku. Strašně mu vyschlo v krku. Tohle byl úhel pohledu, na který vpravdě vůbec nepomyslel. To, že ho manželka opustila kvůli někomu jinému, nebylo něco, co dokázal přijmout s úlevou.

	„Teď jste volný, takže můžete sám rozhodovat o svém životě,“ připomněla mu Orla.

	Byla to ochromující, děsivá myšlenka. Ali odešla za svým novým životem bez jediného ohlédnutí. Dokázal by provést totéž?

	V Orliných očích spatřil něhu a rozhodnost zároveň – byly svádivé, smyslné a odhodlané. „Všechno zlé je pro něco dobré, Ede,“ poznamenala, když prstem zvolna přejížděla po okraji své vinné sklenky. „A tím dobrým můžu být pro vás já.“

	Nervózně si olízl rty. Dobře, že nedal na stůl ty svíce – asi by to nebyl dobrý nápad.

	 

	Kapitola 40

	 

	Jemma riskovala své zářivě bílé zuby, když se zakousla do jedné z těch zbytečných, tenoučkých a nechutných slaných tyčinek. „Moje sestra a tvůj bratr mě přivádějí k šílenství,“ poznamenala s přehnaným důrazem. „Oba jsou tak zatraceně hloupí.“

	Teď v sedm hodin to U Calzonea už parádně vřelo životem. Strávníci se po pestu a lahodném chardonnay cítili báječně a jejich perlivý smích se vznášel nad decentní džezovou hudbou. Neil si sundal svoje retro sako dřív, než si všiml visačky s cenou 1 700 liber, a teď nevěděl, co s ním. Pověsil ho na opěradlo židle a pak neustále kontroloval, jestli bezděčně nesklouzlo na podlahu.

	Včera zatelefonoval té potenciální družičce nahoře bez a snažil se odložit jejich „sezení“ na jindy; to si dal! Vychrlila na něj spršku invektiv na celý jeho rod, jeho samotného a fotografy jako takové. To Neilovi napovědělo, že dívenka není zrovna tou rdící se družičkou, jakou se předtím stavěla. Ale ani on nebyl dokonalý, vysoce kultivovaný fotograf společenské smetánky, kterého ze sebe dělal.

	V dnešní době bylo navazování známostí – nebo aspoň pokusy o ně – dost problematické. Člověk prakticky nemohl být sám sebou, jinak se nenaskytla šance, že by si některá chtěla s vámi vyjít. Všechny ženy, které znal, si přály nalézt dynamické, uhlazené multimilionáře či se samy stát dynamickými, uhlazenými multimilionářkami. Vlastnosti jako laskavost, spolehlivost a spokojená usedlost se zřejmě v novém miléniu u potenciálních partnerů neoceňovaly. A on se opravdu moc snažil stát se dynamickým, uhlazeným a aspoň menším milionářem, ale vyžadovalo to fakt obrovské úsilí.

	Ed nikdy nezdědil rodinný rys letargie. Žádná oběť nebyla pro něj dost velká, měla-li z Wavelength učinit úspěšnou a vzrůstající společnost, jakou teď byla. Přes všechnu námahu, kterou do své práce vložil, u něj stále převládal pocit, že to ještě nestačí, zatímco Neil vinil svého otce z vrozené apatie tam, kde všeho bylo víc než dost. Taťka Kingston byl většinu života ředitelem společnosti – vystresovaným, úspěšným a ve své honbě za úspěchem naprosto sobeckým. Pak jednoho dne přišel na to, že předčasně zemře na infarkt, pokud bude dál pokračovat tímhle způsobem, a rezignoval na svou funkci. Prostě jen tak. Peníze na odchodnou vložil do banky, usadil se v menším a útulnějším domě, nějak v sobě objevil dřívější altruistický rys povahy a přijal zaměstnání na částečný úvazek – pomáhal bývalým vězňům začít nový pracovní život. Pokud se s matkou nevydali na nějakou fantastickou dovolenou do exotických krajů, hráli spolu každé odpoledne golf. Byl to idylický život a otec nepřestával litovat, že ten dřívější šílený maratón nevzdal už dřív. Neil měl v úmyslu udělat totéž – ale bez toho snažení, úspěchů a následného stresu uprostřed. Ovšem Ed se ve svém pracovním životě cele potatil. Neil si jen přál, aby jeho bratr teď vynaložil větší úsilí na záchranu svého manželství.

	Alicia byla skvělá, vzpomínal Neil. Kéž by se mu podařilo najít ženu, která by se jí aspoň trochu podobala. Zvedl oči k Jemmě chrupající konec tyčinky a spěšně se vrátil ke svému talíři s těstovinami. Uvědomil si, že se do jeho dostaveníčkových návyků začíná vkrádat jisté zoufalství. Není divu, nedávno mu bylo šestatřicet, a najednou se odněkud nečekaně vynořila touha oženit se a trávit víkendy nákupy v IKEA či Dětském domě, jak to dělali všichni jeho přátelé. Možná začal ztrácet chuť na jídlo přes ulici. Ať to bylo cokoli, jisté je, že ho to dohnalo do jedné instituce, která inzerovala rychlé a diskrétní seznámení. Už podle jejího názvu si měl uvědomit, že ta záležitost zřejmě skončí fiaskem.

	Tahle Seznamka byla agentura specializující se na nacházení partnerů pro „velice zaneprázdněné, báječné a dynamické lidi“, kteří byli zřejmě příliš připoutaní ke své práci, příliš krásní nebo dokonale dynamičtí na to, aby měli vlastní život, nebo takoví, co byli příliš pohodlní, než aby si sami hledali někoho, kdo je bude mít rád. A taky pro jednoho divného fotografa, který nebyl ani příliš zaneprázdněný prací, ani krásný či mimořádně profesionální, ale podle vlastního úsudku příliš líný.

	Projekt spočíval na prostém principu: Proč by člověk měl trávit celý večer rozhodováním, zda žena, jíž právě koupil gin s tonikem, je ta pravá, když za jeden večer může poznat půl tuctu dalších žen. Bleskové schůzky. Fastfoodová verze dobrého staromódního dvoření. Neila to vrátilo do jeho dnů prodloužené adolescence na divokých diskotékách. Bylo to tehdy jiné? Jen finančně, usoudil. Tohle teď byl nákladný dobytčí trh, tudíž pro moderní společnost přijatelný.

	Za hříšnou sumu jednoho sta liber jste měli jistotu, že vás na celý večer naženou do nóbl vinného baru, kde se jedna „zprostředkovatelka“ – upovídaná blondýna jménem Felicity – bude snažit najít vám „partnerku vašich snů“. Dá vám vždycky půlhodinu, abyste si mohli poklábosit s nějakou perspektivní spřízněnou duší, než se objeví, aby vás odtáhla a seznámila s další obětí – nebo predátorem – záleží na vašem názoru. Máte půl hodiny na rozhodnutí, zda uslyšíte svatební zvony, či cinknutí popelářského vozu. Podle toho pak musíte něco označit na malé bílé kartičce, čímž dáte Felicity na vědomí, že má dál pokračovat ve „zprostředkovávání“, a bez ohlédnutí jít dál. Bylo tam pár opravdu atraktivních žen, ale všechno mu připadalo strašně depresivní, a jak se večer chýlil ke konci, Neil ztratil vůli žít a byl připraven přiznat porážku a hodit si mašli.

	Ty ženy vypadaly ještě zoufalejší než on, a vysvětlovat už čtvrté osobě za sebou, proč ve svém křehkém věku šestatřiceti let je dosud svobodný, v něm stačilo vyvolat panickou hrůzu. Jediná, která se mu opravdu líbila, byla Felicity, ale když našel odvahu vyslovit před ní svůj názor, dala mu na vědomí, že už pět let žije se stejným mužem a že by nikdy neskočila na takový laciný trik. Aspoň myslel, že to tak vyjádřila. Hudba hrála dost hlasitě.

	Připadalo mu fakt ponižující doufat, že si vybere ženu stejným způsobem, jako kdyby chodil po Sainsbury’s a poohlížel se po pěkném kusu vepřového. Nebyl nejromantiětější duší planety, vlastně jedna nebo dvě z jeho přítelkyň o tom kdysi prohodily kousavou poznámku, ale i on by radši trávil páteční noci doma s přineseným hotovým jídlem a starou bondovkou, než hledal nějaký vztah s vervou a soustředěním, s jakým se lidé pouštějí do sázek v Národní loterii.

	„Vůbec neposloucháš, co říkám,“ vyburcovala ho Jemma.

	Prudce zvedl hlavu. Ostře si ho měřila. „Přemýšlel jsem.“

	„O čem?“

	Snažil se vypadat soustředěně. „O tom, co jsi říkala.“

	„A?“

	„A myslím, že máš pravdu.“

	„V čem?“

	„Ve všem,“ odpověděl přesvědčeně. „Absolutně ve všem.“

	Usmála se. „Dobrá.“

	„Dobrá.“ Oplatil jí úsměv.

	„Právě tohle se mi na tobě líbí, Neile. Člověk si s tebou tak pěkně popovídá.“

	„Díky,“ skromně pokrčil rameny.

	„Takže si myslíš, že bychom se měli scházet pravidelně a projednávat taktiku?“

	„Ano,“ souhlasil. „Pravidelně.“ Tohle bylo snadné jak facka a na účtu U Calzonea se snad nebude skvět vyšší suma než jedno sto našich dobrých anglických liber.

	„Dobrá.“

	„Dobrá.“

	„Bože, to už je tolik hodin?“ Jemma do sebe hodila zbytek vína. „Nebudu chodit kolem horké kaše. Potřebuju, aby ses hned teď vysvlékl z toho kvádra.“

	Na Neilově tváři se objevil široký úsměv. Miloval ženy, které otevřeně dávaly najevo, co chtějí.

	„Mám schůzku,“ prohlásila, když vstala a vklouzla do kabátu. Mrkla na něj. „Něco fajnovýho.“

	A v Neilově žaludku jakýsi ošklivý svíravý pocit signalizoval, že Jemmina slova se zřejmě nevztahovala na něj.

	 

	Kapitola 41

	 

	Elliott se tiskne k dřevěnému sloupku, který podpírá naše docela elegantní, zimolezem porostlé zápraží, a ječí. „Chci, aby šel taťka s námi!“

	Dojemným pohledem žádám Eda o pomoc, ale jeho tvrdý výraz signalizuje: Vidíš, co jsi způsobila? Přijíždím si pro děti v předem domluveném čase a je to stokrát horší, než jsem si kdy dovedla představit.

	Když jsem ráno vstala, slunce nesvítilo, jak jsem si ve své bujné fantazii vysnila. Ani ptáci nezpívali. Pod oblohou navisly těžké mraky a silnice byly mokré deštěm. Christian měl po včerejší noci kocovinu z přemíry Diamond White a pořád se ochomýtal kolem koupelny. Nemohla jsem se dočkat, až vypadnu z domu. Tolik mě vzrušovalo pomyšlení, že uvidím děti, a představovala jsem si, ne, doufala jsem, že se mi vrhnou do náruče, šťastné z mého návratu, z toho, že jsem znovu v jejich středu. Ale všechny, stejně jako to počasí, vypadaly šedivě, otráveně a depresivně.

	„Chci, aby šel taťka s námi,“ vyřvává Elliott z plných plic a zarývá nohy do štěrku.

	„Taťka nemůže jít,“ namítám svým co nejpříjemnějším a nejpřesvědčivějším hlasem. „Má práci.“

	Ed se opírá o dveřní sloupek a vypadá jako člověk, který na dlouhou dobu dopředu neví co s volným časem. Tanya a Thomas už se skloněnými hlavami sedí se zapnutými pásy na zadním sedadle vozu a snaží se nás ostatní nevnímat.

	„Elliotte, prosím, nezlob.“

	„Nezlobím, jsem rozčilený.“

	„Elliotte, prosím!“

	„Chci, abys zase byla mojí mamkou a taťka mým tatínkem!“

	„Jsme tvoje mamka a taťka. Mluvíš hlouposti.“

	„Jsou mi čtyři. Smím říkat hloupé věci. To vy jste dospělí,“ ječí. „Vy byste měli přestat s hloupostmi!“

	Nesnáším logiku dětí, tak srdceryvnou ve své prostotě.

	Snažím se o ujišťující tah. „Ať se stane cokoli, vždycky zůstaneme tvou maminkou a tvým tatínkem.“

	„Taťka říká, že ty ne. Prej jste jako lodě, co se míjejí v noci.“ Říká to trochu popleteně, tak ho opravuju, ale podívám se na Eda a vidím jeho ztuhlé rysy. Jako rodiče asi nestojíme za nic, jestli dokážeme tohle dělat našim důvěřivým dětem, které si to vůbec nezasluhují.

	„Co když tě mamka vezme na nějaké pěkné místo, kde si trochu víc popovídáme?“

	Elliott se nepatrně odlepí od zimostrázu. Z jeho obličeje se vytrácí škleb à la Jim Carrey a objevuje se utajovaný zájem. „Kam?“

	Rty se mi zavlní úsměvem. Svého syna absolutně zbožňuju, i když bych ho chvílemi nejradši uškrtila, a tenhle týden mě steskem po něm bolelo břicho. Všechny jsem je postrádala, včetně Eda. „Kamkoli budeš chtít.“

	„K McDonaldovi.“ prohlásí.

	Zrychlil se mi tep. „Můžeme jít kamkoli,“ opakuju a doufám, že Elliott z téhle narážky pochopí, že to nepovažuju za dobrou volbu. „Kamkoli.“

	„K McDonaldovi.“ A hotovo. Jestli ho chci odtrhnout od toho keře a jeho otce, musím souhlasit.

	„Oukej,“ rezignuji s povzdechem.

	Ed si pohrdlivě odfrkne. Cítím v tom: Poprvé si bere děti jako odloučený rodič a nenápadněji nic lepšího než vzít je k McDonaldovi! A má pravdu.

	„Přivezu je zpátky později,“ hlásím poníženě. „Kolem páté.“

	„V pořádku,“ odpoví upjatě a přibouchne dveře. 

	„Dám si Happy Meal,“ cvrliká Elliott a já ho honem strkám do auta, aby si to ještě nerozmyslel.

	 

	U McDonalda je narváno. Vsadila bych se, že tu děti visí i ze zářivek. A spousta se jich plazí pod stolky. Odsouvám kolena před jedním tříletým capartem upatlaným od kečupu a všimnu si, že se na podlaze povalují zbytky starých hamburgerů; pověstná mcdonaldovská snaha udržovat své prostory v dokonalé čistotě dneska utrpěla šrámy. Všichni sedíme u malého červeného stolku na těch nejnepohodlnějších židlích na světě v jedné části restaurace projektované do podoby automobilu Ronalda McDonalda. Oranžovo-růžová malba vyvolává migrénu a člověk si připadá jako v pekle.

	Cestou sem jsem se v autě snažila přimět děti k hovoru svým veselým klábosením, ale úplně mě ignorovaly, a teď už fakt nemám sílu. Christian prochází dveřmi a já cítím, jak se otřásl děsem. Volala jsem mu na mobil, aby nechodil, ale trval na tom, že přijde. S opravdovým úsilím se snaží projevovat zájem o děti, ale vidím, že to pro něj není snadné. A proč by mělo? Naposled měl co dělat s dětmi, když chodil do školy a byl jedním z nich. Což, jak už víte, nebylo tak dávno.

	Přistupuje ke stolu a mě zahlcuje pocit nesmírné lásky a vášně k němu. Zoufale ho potřebuju, a ne na těch běžnějších místech, ale za svými víčky; v ohybu svých loktů a chloupcích za krkem. Jsem moc stará na to, abych se zabouchla do někoho tak mladého, ale teď nemám čas to s vámi podrobně rozebírat. Tohle je důležitá schůzka a chci, aby dopadla dobře.

	„Ahoj,“ prohodí s ledabylým mávnutím ruky a všechny moje děti jsou z něj paf. Tanya nejvíc ze všech. Pro ni je to asi, jako by viděla svou matku s některým z mládenců z Pobřežní hlídky. Christian po včerejší opici vypadá interesantně bledý a „in“.

	„Chtěla jsem, abyste se s někým seznámili,“ říkám přehnaně živým, zpěvavým hlasem. „Tohle je Christian.“

	Christian se neohrabaně naskládá na židličku, příliš malou pro jeho dlouhé nohy.

	„Jsi náš nový taťka?“ Elliott se nikdy s ničím dlouho nepáře, jde rovnou k věci.

	Christian vypadá zděšeně. „Ne.“ Zvedne ke mně oči s žádostí o pomoc.

	„Je jen přítel,“ ujišťuju syna.

	„Už jste to dělali?“ vyzvídá Elliott.

	„Elliotte!“

	Christianovi vyprchává krev z tváří. „Co?“

	„Už jsi mou maminku políbil?“ Christianovi se uleví. 

	„Ach…“

	„Elliotte!“

	„Jen jsem se ptal.“ Elliott je už zase zarputilý. 

	„Tak to nedělej!“ varuju ho.

	„Jen jsem myslel, že on je můj nový taťka, protože už máme novou maminku,“ informuje mě můj syn zcela bez obalu.

	Štěstí že jsem dosud neobjednala hamburgery, protože bych teď ten svůj pravděpodobně vyprskla. „Vážně?“ ptám se. Aspoň myslím, že z mého hrdla vyšel hlas.

	„Jmenuje se Orville.“

	„Orla, ty popleto,“ zavrčí Tanya. „Jmenuje se Orla. Orville byla postavička z kresleného seriálu.“

	„Chce někdo Happy Meal?“ ječím a nemůžu přestat.

	„Nemají tady nic pro vegetariány,“ stěžuje si Tanya.

	„Dej si Chicken… jak se to jmenuje?“ navrhuju.

	„Ale v tom je kuře.“ Tuhle holku nikdo neoblafne.

	„Kuře se v některých částech světa považuje za zeleninu,“ procedím zaťatými zuby. Dokonce i Elliott při téhle mé informaci zvedne oči a je přesvědčený, že Spaghetti Hoops v plechovce jsou taky zelenina.

	
„Tak dobrá,“ vzdává se Tanya, i když jí všichni dospělí připadají jako lháři.

	„Jestli chceš být vegetariánkou, Tanyo, budeš si muset o vegetariánství něco víc prostudovat.“

	„Dneska svou zásadu trochu poruším,“ prohlásí moje dcera povzneseně, „a dám si něco s rybou.“

	„Fajn,“ schvaluju jí to. „Thomasi? Happy Meal?“

	Thomas přikývne. Je tady jediný, kdo si uvědomuje, že by opravdu nebylo radno mi odporovat. „Co chceš ty, Christiane?“

	Zřejmě ho překvapilo, že s ním mluvím jako s pětiletým, ale nemělo by, protože se v tuhle chvíli ze mě stává panovačná matka a on se mi jen připletl do cesty. „Big Mac,“ odpovídá trochu zmateně. „Půjdu s tebou.“

	„Ne,“ odmítám, nebo spíš zaječím. „Počkej tady. Seznamuj se s dětmi. Hned jsem zpátky.“

	Na obličeji se mu zračí hrůza, ale je mi to jedno. Bude si muset umět poradit. Mám nervy nadranc. Cítím, jak se mi oddělují od svalů a ta drobná vlákénka se od sebe odtrhávají a třepí jako příliš napnuté lano. Potřebuju valium. Spoustu valia. Ne ty zatracené hamburgery a syntetický mléčný koktejl! Taky chci být pět minut sama ve frontě na jídlo, kde bych si mohla srovnat v hlavě skutečnost, že sotva týden po mém odchodu z domova si Ed už stačil najít za mě náhradu.

	Podupávám nohou, když čekám, až se uhrovitému teenagerovi, který mě obsluhuje, podaří na třetí pokus vydat mi správnou objednávku. Mají všichni tihle mladíci vimrlata na tvářích z toho, že jedí tolik hamburgerů zadarmo? Vře to ve mně a nic bych za to nedala, že se mi z uší vinou spirály kouře. Už se nedivím, že můj muž tak samolibě postával u našich vchodových dveří. Měla jsem si víc všímat téhle Orly-Orville. Třeba bych postřehla, kolikrát se Ed jen tak mezi řečí o ní zmínil. Orla tohle. Orla tamto. A teď Orla jako ta druhá! Panebože, a on se přitom snaží dávat mi najevo, že já jsem ta špatná. Že jen já nesu odpovědnost za rozpad rodiny, když on sám taky k němu potichoučku přispíval, aniž bych o tom věděla. A já se cítila tak hrozně! Fakt děsně. Už jsem si začínala myslet, že celá tahle věc je hnusný trik nějaké zlé víly a že si rozhodně musím sednout a rozhodnout, co nejlepšího s tím udělat. Nejlepšího pro mě, pro Eda a pro děcka. A teď zjišťuju, že neznám všechna fakta. Říká se, že manželka je vždycky poslední, kdo se to dozví. Vím, že mé rozhořčení není tak zcela oprávněné, ale nemůžu si pomoct. I když moje duše není tak úplně bez hříšků.

	Předám tomu uhrovitému mladíčkovi druhou objednávku a doufám, že Thomas bude obdařen čistou pletí, seberu tác s Happy Meal, rybím karbanátkem a Big Macem a vracím se ke své rodině. V životě mých dětí se teď objevila jiná žena, a třeba ji budou mít radši než mě. Bude zábavnější, vlídnější, tolerantnější než já? Z nějakého důvodu cítím, jako bych byla vyřazena z vlastního života. Zajímalo by mě, jestli i tahle Orla je mladá a krásná, a projede mnou osten ostré smaragdově zelené žárlivosti při pomyšlení, že na věku a velikosti opravdu záleží.

	 

	Sedíme u stolku v rozpačitém mlčení, jíme a pokoušíme se nemyslet na to, že jsme všichni namačkaní v kartónovém auťáku. Proč jsem si proboha představovala, že tohle bude mít nějakou naději na úspěch? Christian se na mě usmívá. Snaží se být chápavý, ale můžu vám říct, že to, jak drží ramena vzpřímená, nesvědčí o nějaké pohodě. Cítím, jak mi pod tím miniaturním dětským stolečkem stiskl stehno.

	„Takže,“ Christian se odvažuje promluvit sebejistě, „čím chceš být, až vyrosteš, Thomasi?“

	Thomase poněkud překvapí, že ho někdo takhle oslovil, ale je příliš zdvořilý, než aby na sobě dal znát ohromení. „Paleontologem,“ odpovídá tiše a znovu se zakusuje do svého Happy Meal.

	„Thomas má moc rád dinosaury, viď?“ poznamenám.

	Syn přikývne.

	„A co ty, Elliotte?“ Christian si skutečně dodává odvahu. „Čím se chceš stát ty, až vyrosteš?“

	„Lupičem,“ odpovídá Elliott s přesvědčením, které celou konverzaci rázem ukončí. Christian se zahanbeně vrací ke svým hranolkům.

	„Musím jít na záchod,“ procedí Elliott zuby zahryznutými do hamburgeru.

	„Ne, nemusíš, Elliotte,“ prohlásím trpělivě. „Byl ses vyčurat před pěti minutami. Jez.“

	Elliott se významně vrtí na židličce.

	„Seď pořádně!“

	„Musím jít na záchod,“ trvá na svém. 

	„Nemusíš!“

	„Musím!“ křičí Elliott. „Podělám se! Už mi to leze ze zadku!“

	Veškeré osazenstvo McDonaldovy restaurace otáčí hlavy a dívá se na nás.

	Elliott je brunátný. „Vážně se pořád snažím udržet všechno uvnitř!“

	Vím přesně, jak se cítí. Christian odkládá svůj hamburger. „Jdi na toaletu, Elliotte,“ zamumlám. „Pospěš si.“

	Elliott vystřelí a letí, div si nezláme vaz. V místnosti se znovu rozproudí pravidelný šum hlasů. My všichni sedíme mlčky.

	„Jde to dobře, co?“ vesele zašvitořím.

	Christian, Tanya a dokonce i Thomas se na mě podívají, jako bych úplně a naprosto zešílela. Civím na svoje Happy Meal a je mi do breku. A vážně uvažuju, je-li možné přeříznout si zápěstí ostrým koncem hranolku.

	 

	Kapitola 42

	 

	Sedím v Jemmině bytě a obě pláčeme. Jemma mě zásobuje papírovými kapesníčky a čokoládovými bonbony, což obojí stejnou měrou konzumuju.

	„Vypadáš příšerně, Ali,“ říká mi. „Vyspíš se dost?“

	„Žiju se sexuálně bezuzdným třiadvacetiletým chlapíkem, jehož hormony nepřetržitě jedou na zrychlený pohon a který z nějakého nevysvětlitelného důvodu ustavičně šílí po mém těle,“ popotáhla jsem. „Takže mám samozřejmě nedostatek spánku.“

	„Děvko,“ sykne Jemma a obě se zasmějeme skrze slzy. „A zhubla jsi.“ Podává mi další čokoládový bonbon a já ho s povděkem přijímám. „Pitomče.“

	„Nejím,“ říkám a cpu tu sladkost do pusy. Znovu si utřu nudli a odhrnu vlasy z rozpáleného horečnatého čela. „Všechny děti se dneska chovaly hrozně. Byly jako… jako… jako…“

	„Děti,“ doplňuje Jemma.

	„Christian je nenávidí. A ony jeho. Byly schválně nepříjemné a zasluhovaly pokárání.“

	„Elliott je takový vždycky. Ještě trochu cviku a bude z něj příští Macaulay Culkin.“

	„Až na Thomase, který tam seděl tak tiše, jako by umíral.“ Znovu jsem se rozplakala. „Nevím, co dělat.“

	„Hrozně nerada tě vidím tak nešťastnou,“ vzlykla Jemma. „Nemůžeš se prostě k Edovi vrátit a dát zase všechno do pořádku?“

	„Už někoho má,“ svěřuju se. „Proto teď tady sedím a fňukám.“

	„Aspoň že k němu pořád ještě něco cítíš.“

	„Nemůžeš se jen tak otočit zády k letům manželství. Jasně že ho stále m-miluju.“ Nepatrně se zajíknu na slově miluju, jako by to bylo něco, co je teď pro mě neznámým pojmem. A musím přiznat, že moje tradiční pojetí toho rozechvělého stavu, který nepřesně nazýváme láskou, v poslední době poněkud změnilo tvářnost.

	„A on tebe taky miluje. Nemohl si najít někoho jiného.“

	„Moje děti jsou dostatečně spolehlivý zdroj informací.“

	„Nejsou. Příliš jim věříš. Měla bys vědět, jaké děti jsou. Dají dohromady dvě a dvě a vyjdou jim z toho čtyři miliony.“

	„Měla jsem cítit nějaké podezření vůči té ženské, té Orville. Ed o ní v poslední době hodně mluvil. To je jasná známka nevěry.“

	„Třeba to dělá schválně, abys žárlila,“ soudí Jemma.

	Její slova mě hodně povzbudí. „Vážně si to myslíš?“

	„Ach Alicie,“ povzdechne si Jemma. „Ty jsi zatracenej idiot.“

	Tohle se mi na mojí sestře líbí. Dovede mě tolik podpořit.

	„Zřejmě uniklo tvé pozornosti, že jsi právě utekla s jedním pěkným mladým plejbojem. Co myslíš, že to udělalo s Edem?“

	Bezradně sešpulím rty. „Nevím.“

	„Tak se snaž, Ali. Pokus se. Pokus se aspoň jednou myslet na někoho jiného než na sebe.“

	Tohle není fér, vážně. Není moc známou skutečností, že advokáti svým klientům započítávají čas, který věnují „přemýšlení o případu“. Dvě stě liber za hodinu pouhého přemýšlení. Takovéhle zaměstnání skutečně vynáší, když se někdo k němu dostane. Ti z nás, kdo musí přemýšlet sami o sobě, z toho mají podstatně míň. Nikdo už vlastně o ničem nepřemýšlí, na nic nemyslí. Já taky ne. Nemám čas. Nemám čas myslet na to, jestli můj zadek ve všem vypadá moc velký nebo jestli v dietě dodržuju správnou vyváženost vitaminů. Nemám čas myslet, zda jsem příliš unavená a emocionálně vyčerpaná, abych mohla pokračovat. Nemám čas přemýšlet, co si ráno obléknu. Prostě otevřu skříň a hrábnu po tom, co mám nejblíž po ruce, a hodím to na sebe. Ani na tohle jsem nemyslela. Tohle je můj život. A tohle je dost velká věc, kterou se prokousávám, aniž jsem ji dostatečně promyslela.

	Myslím, že i kdybych opravdu měla čas přemýšlet, asi bych nenašla nic, nač ještě aspoň vzdáleně stojí za to myslet, a to mě děsí víc, než si dovedete představit. Zřejmě je tomu tak proto, že se mi všechny dobré myšlenky ze zadní části mozku rychle vytrácejí, jelikož prostor vpředu naplňuju seznamy nákupů a vymýšlením nových výživných jídel. Mám pocit, že mi mozek zamrznul a nevnímá nic než polotovary od Bena a Jerryho. Cítím, jako by se můj život ubíral od jedné krize ke druhé, a není třeba, abyste mi to vy, moje sestra nebo kdokoli jiný ještě zdůrazňovali. Nemá to cenu. Co budu dělat? Musím se nad tím zamyslet. Až si najdu čas.

	„Tohle všechno je zřejmě výsledek skutečnosti, že jsi vždycky trpěla syndromem neopětované lásky,“ podotkne Jemma, která má na myšlení rozhodně víc času, než je pro ni zdrávo. Proč? Protože se stýká s ženatými muži a tráví většinu času tím, že jen osaměle čeká, až ji někdo z nich poctí návštěvou; nenacházím ovšem dost odvahy tohle před ní vyslovit. Zřejmě si myslíte, že jsem ta starší, moudřejší sestra, která v bolestech přivedla na svět tři děti a v tašce má spoustu světových zkušeností, co? „Vždycky sis myslela na mladší, nedosažitelné muže,“ pokračuje bezstarostně, aniž si všimne mých pevně sevřených čelistí. „A když jsi teď jednoho opravdu urvala, nevíš, jestli to zvládneš.“

	„V dnešní době má přece spousta žen mladší muže,“ namítám.

	„Kdo například?“

	„Barbara Windsorová, Tina Turnerová. Možná Vivienne Westwoodová. A nepochybně Cher. Všechny mají mladší muže.“

	Jemma si odfrkne.

	Takže mě v tomhle staví někam na okraj řady hvězd mýdlových oper a stárnoucích rockerek. Skvělé. A jít do postele s někým tak úžasně mladým a krásným jako Christian má své pro i proti. Díky tomu se cítím úžasně silná a sexy – a ještě víc si jsem vědoma toho, že se moje tělo rozpadá na kousky.

	Moje sestra má v jistém smyslu pravdu, i když mě rmoutí, že to musím přiznat. Ale stejně, Jemma si potrpí spíš na muže s tlustým břichem a ještě tlustší peněženkou, takže opravdu nemusí po nikom házet blátem. A já jsem vždycky měla slabost pro popové a filmové hvězdy, ovšem ne takové ty novodobé, co ukazují holý zadek. A to nemluvím o těch vášnivých stiscích vlhce lepkavýma rukama, které jsem prožívala v letech svého dospívání. Mluvím o dnešku. Pořád to dělám. Možná proto nemám čas myslet na vážné věci. Stačí ve mně vyvolat představu, co asi tak může mít Russell Crowe v Gladiátorovi pod kratičkou koženou sukní – a jsem ztracená, znovu se plně ponořím do snění o síle stisků vlhkých rukou. Jsem jediná, kdo doufá, že mezi Bradem a Jennifer to vydrží? Robbie Williams se svou divokou kšticí, nádherným zadkem, lákajícím k zakousnutí, se má za co zodpovídat. Aspoň mám záminku k nákupu teenagerských cédéček, k nimž teď přibalují lesklý lak na nehty – zadarmo; dávám ho své dceři, kterou z nějakého důvodu žádná část anatomie Robbieho Williamse nezajímá. Doufám, že není lesba. Třeba v mém životě existuje nějaká hluboká prázdnota, která podněcuje touhu po těchhle nedostižných mužích. Nemám ponětí. Přidám to k věcem, o nichž je třeba popřemýšlet. Někam až na konec.

	„Bože,“ povzdechne si Jemma. „Otevřu šampus, nebo jinak obě propadneme depresi. Bublinky pomáhají v dobách krize stejně jako při oslavách. V prvním případě zřejmě ještě víc.“

	„Musím se vrátit.“ Zase mám slzy na krajíčku. „Znovu budu stát tváří v tvář Christianovi,“ říkám sklesle a sahám po kabelce.

	„Ještě ne,“ namítne. „Ne dřív, než budeš zase šťastná. Nebo aspoň opilá.“ Odsunuje kabelku z mého dosahu.

	Na popelavě šedou laminátovou podlahu s nepříjemným žuchnutím padá moje brožura Jak být kočkou v každém věku. Cítím, že rudnu až po kořínky vlasů. Jemma ji zdvihá a se svraštělým obočím civí na titul. „Ale Alicie!“

	Jsem zahanbená a klopím oči.

	Moje sestra mi mávne knížkou před očima.

	„Odkdy čteš takovouhle oblbující literaturu?“

	„Jen jsem ji prolistovala.“

	„A jaké užitečné rady – jestli vůbec nějaké – jsi v ní našla?“

	„Říká se tam, že bych každý večer měla po posteli rozházet okvětní plátky růží a tak vytvořit smyslnou atmosféru,“ zamumlám s hlavou zavrtanou do hrudi.

	„No jó, a pak se celý svět změní, co?“

	Možná má pravdu. Musím říct, že když jsem si představila růžové lístky poházené na Christianově pokrývce s vojenským maskovacím vzorem a nad nimi válčící, krvácející vojáky, radši jsem si to rozmyslela.

	Jemma knihu otevřela. „K intimnímu obědu naaranžuj na stole část navoněného prádélka.“ Zděšeně vykulí oči. „AU!“

	„Nechtěla jsem to udělat!“ Stolek u McDonalda mi zrovna nepřipadal vhodným místem k rozprostření spoďárů s vůní Estée Lauder.

	„Ty nejsi ta sestra, kterou znám a miluju,“ usekne odměřeně Jemma.

	V tuhle chvíli mám jediné přání: aby mě její pohovka úplně pohltila.

	„Napadlo by tě číst takovej brak, kdybys ještě žila s Edem?“

	„Ne,“ mumlám provinile. Jemma se měla stát všemocnou ředitelkou školy.

	„Je mi jasné, že se v tomhle novém vztahu necítíš jistá,“ prohlašuje. „Ničí tvou sebeúctu. Nechápu tě, Alicie. Ty a Ed se k sobě tak dokonale hodíte. Říkala jsem Neilovi…“

	„Neilovi?“ Zvednu hlavu. Jemma zrudla. Velice vzácný jev, protože mou sestru hned tak něco nepřiměje zapýřit se studem. Teď zaboří obličej do mého sexuálního manuálu. „Edovu Neilovi? Mému švagrovi Neilovi?“

	„Ano.“

	„Cos dělala s Neilem?“

	„Večeřeli jsme spolu.“

	„Proč?“

	„Protože je báječný.“

	„Pozval tě?“

	„Ne. Já pozvala jeho. V dnešní době to není nic neobvyklého.“

	Vrhám na ni podezíravý pohled. „Užili jste si to?“

	„Ano, a hodláme to opakovat,“ odpovídá. 

	„Kdy?“

	„Nevím.“

	„Aha.“ Tohle všechno je moc zajímavé. „A cos mu řekla?“

	„Nic.“ Růžový nádech jejích tváří se prohlubuje do směsice barvy jahod, červené řepy a rajčatového protlaku dohromady.

	Tak tohle beru. Anebo ne?

	 

	Kapitola 43

	 

	Robbie odhodil batoh na stůl. „Vypadáš mimořádně zpustle, příteli.“ Otevřel dvířka ledničky a vyndal si pivo. Lednice teď spíš voněla přípravkem MrMuscle než houbami a hnijící vegetací, protože jim ji Ali dokonale vyčistila, ale i tak neobsahovala nic ani trochu zdravého, pokud se nepočítá Budweiser a Toblerone. Až na netučné jogurty v jednom rohu, který si pro sebe vyhradila Rebecca a na něž se nesmělo sáhnout. Robbie sebou praštil na pohovku vedle Christiana.

	Christian pootevřel oči a kriticky se pozoroval. Všiml si, že má kečup rozmazaný na místech, kam obvykle nepatří.

	„Strávil jsem odpoledne v čemsi podobném populární verzi Armageddonu, jež se zove McDonald’s.“ 

	„Aha.“

	„A jsem totálně vyčerpaný.“

	„Vypadáš tak.“

	„To proto, že jsem se právě seznámil s dětmi z pekla.“ Christian si s Robbiem přiťukl a hltavě se napil. 

	„Aliciino potomstvo?“ Christian přikývl.

	Otevřely se dveře a do místnosti se vnesla Rebecca. „Ona má děti?“

	Christian a Robbie si vyměnili pohledy. 

	„Proč mi to nikdo neřekl?“ 

	Další výměna pohledů.

	„Neposlouchala jsem za dveřmi,“ čertila se Rebecca. „Vy dva si ani neuvědomujete, jak hlasitě mluvíte. Nebo bůhvíco ještě děláte.“ Významně pohlédla na Christiana.

	„Kdybys neodešla z místnosti pokaždé, když tam Ali vejde, mohla by sis s ní o nich popovídat.“

	Rebecca něco zahuhlala v tom smyslu jako „nepadá v úvahu“. Přešla ke dřezu a začala si připravovat čaj. „Tak kolik má těch dětí?“

	„Tři.“

	„Tři? Není to trochu moc?“

	Robbie se zasmál. „Ty nemáš žádné, a pak najednou se přihrnou hned tři. Jako když čekáš na autobus.“

	„A ženy,“ dodala Rebecca. Robbie se zahihňal.

	Přinesla si čaj ke stolu a sedla si naproti nim. „Jaké jsou? Jaký typ?“

	„Dva fotbalisti a informátorka.“

	„Věk?“

	„Patnáct, dvanáct a tomu nejmenšímu čtyři, ale klidně by mu člověk hádal sto čtyři. Prostě sídlo. Nic mu neujde.“

	„Oslovují tě strýčku Christiane?“

	„Nech toho, Becs,“ varoval ji. „Musím se teď jen trochu víc snažit. Dali mi jasně najevo, že o moji přítomnost nestojí.“

	„Jasně že ne. Kradeš jim jejich matku.“

	„Nekradu ji.“

	„Aha!“ Rebecca povytáhla obočí. „Až to s ní skoncuješ, hodláš ji vrátit?“

	„Chci ji mít ve svém životě, Becs. Nastálo. A jestli to znamená přistoupit na kompromisy, pak ať to tak je.“

	„Christiane, ty přece nedokážeš udělat kompromis ani v tom, na jaké straně postele chceš spát. Když už o tom mluvíme…“ Rebecca vytáhla z kapsy kus papíru. „Dneska telefonovala ta holka Sharon.“

	Hoši na ni upřeli nechápavý pohled.

	„No ta, co strávila s Robbiem zrovna tu noc, než se nastěhovala Matka země.“ Sjela oba vědoucím pohledem. „Ale je dost zvláštní, že se sháněla po tobě, Christiane.“

	Robbie a Christian na sebe nepohlédli.

	„Co chtěla?“ vyhrkl Christian.

	„Proboha! Co asi mohla chtít?“

	„Podle mě opakovanou soulož,“ prohlásil Robbie.

	Přítel na něj vrhl varovný pohled.

	Robbie dělal hloupého. „Co je?“

	Rebecca podala Christianovi proužek papíru. Zmačkal ho, a aniž se na něj podíval, strčil ho do kapsy. „Tenhle vztah pro mě znamená závazek,“ prohlásil. „Všechno se změnilo.“

	„Plus ça change, plus c‘est la même chose.“ 

	Co to má znamenat?“

	„Znamená to, že pitomě kecáš, Christiane,“ ušklíbla se Rebecca, s šálkem čaje v ruce vyšla z pokoje a práskla za sebou dveřmi.

	Christian a Robbie si vyměnili pohled. „Je ztřeštěná,“ usoudili unisono a znovu si přiťukli.

	Robbie se pohodlně uvelebil na pohovce. „Takže předpokládáš, že s touhle kočkou zůstaneš?“

	Christian přikývl. „Dodává mému srdci křídla.“

	„Poslyš, kámo, nešňupnul sis náhodou?“

	„Ne.“ Christianovi zasvítily oči. „Proč? Máš něco?“

	Robbie se usmál. „Jsi džentlmen?“

	„Zjistíš, že jsem,“ odpověděl Christian.

	„Pak se tedy hned vrátím.“ Robbie vyskočil. „Mám pocit, že po tak zvlášť náročném dnu si oba zasluhujeme trochu chemicky vyvolané úlevy.“

	 

	Christian se pokusil vyfouknout prstenec kouře, ale nepovedlo se mu to. Droga ho zbavila napětí v ramenou a způsobila, že viděl pokoj jako v mlze. Měl pocit, že splývá s nábytkem, a polštáře se kolem něj kupily jako nadýchané mraky. S přimhouřenýma očima se snažil prohlédnout tím zamženým vzduchem.

	„Chci se zachovat správně,“ vydechl ospale.

	„Správně,“ opakoval ozvěnou Robbie. Nohy měl natažené přes Christianův klín a chodidla se dotýkala opěradla pohovky vedle něj. Robbieho chodidla nebyla pěkná a voňavá, ale byl Christianův nejlepší, vůbec nejlepší přítel na celém světě, takže neměl to srdce ho požádat, aby s nimi uhnul. A kromě toho Robbiemu mezi koleny balancoval popelník.

	„Správně,“ souhlasil Christian.

	„Co?“

	„Chci správně řešit celou tuhle zavazující záležitost.“

	„Dobrá.“

	Christian si dodal odvahu k dalšímu potáhnutí z jointu. „Chci si sehnat práci.“

	„Ne, ne, ne.“

	„Ale ano,“ trval na svém Christian. „Chci a chci, a udělám to.“

	„Ne, ne, ne.“

	„Pěkné klidné místečko od devíti do pěti, kde mi dají pořádnej balík prachů na ruku.“

	„Ne, ne, ne!“

	„Chci se starat o Ali. A chci se starat o její děti.“

	„Ne, ne, ne!“

	„Jo. Každý má rád děti.“ Christian své tvrzení zdůraznil rozmáchlým gestem.

	„Já ne,“ namítl Robbie. „Já taky ne. Ale budu.“

	„Becs taky ne.“

	„Oukej. No, tak tedy všichni ne. Ale skoro každý.“

	Christian chvějícími se prsty znovu přiložil joint ke rtům, dlouze vtáhl a vrátil ho kamarádovi.

	Robbie ho přijal jako vzácnou čínskou vázu. „Myslíš, že bysme měli dát bafnout i Becs?“

	Christian odmítavě zavrtěl hlavou.

	„Je trochu nervózní,“ upozornil ho Robbie.

	„Myslím, že nemá ráda Ali,“ přiznal Christian.

	„Já ji mám rád.“

	„Já taky.“ Christian si povzdechl. „Miluju ji.“ 

	Robbie se hloupě zašklebil. „Ajajaj!“

	„Chci s ní odjet.“

	„Ajajaj!“

	„Chci ji vzít na obrovskou, nádhernou dovolenou zamilovaných se spoustou slunce, moře a sexu.“

	„Ajajaj!“

	„Ajajaj!“ Christian se rozzářil.

	„A běhat sem tam po pláži všude bez?“

	„Mmm…,“ oba souhlasili.

	Robbieho nohy se zaduněním dopadly na podlahu, jak je Christian prudce shodil ze svého klína. „To si piš, že to udělám,“ prohlásil.

	Robbie se snažil zaostřit pohled a podívat se mu do očí. „Seženeš si práci?“

	„Jakou práci?“

	„Nevím. Měl jsem dojem, že si hodláš najít zaměstnání.“

	„Ne, ne, ne. Jedu na dovolenou!“

	„Ale nemáš peníze.“

	Christian se mátožně postavil a mírně zakymácel jako v podroušeném stavu. Poklepal si na jednu stranu nosu a pak se zahihňal do dlaně. „Ale vím přesně, kde se dají sehnat.“

	Robbie si olízl rty a rukou odvál kouř z cigarety směrem k Christianovi. „Co máš v úmyslu, Wintere, ty prevíte?“

	„Počkej a uvidíš.“ Christian zamířil ke dveřím, kde zaujal dramatickou pózu.

	„Vzpomeň si, jak ti Rebecca řekla, že blbě kecáš,“ připomněl mu Robbie.

	„Čím víc se věci mění, tím víc zůstávají stejné.“

	„Tak stejné jako leopardi skvrny?“

	„Asi tak,“ připustil Christian. A oba se rozesmáli.

	 

	Kapitola 44

	 

	Telefon vyzváněl; Ed se zavrtěl na kuchyňské stoličce a trochu si uhladil vlasy. Musí se dát ostříhat. Normálně ho u holiče objednávala Ali a on si tam ve stanovenou dobu pak jen zaskočil. Už sice našel vizitku s číslem holičství, ale ještě se nedostal k tomu, aby se objednal. I Elliottovy vlasy se podobaly spíš vrabčímu hnízdu, takže by ho tam asi měl dotáhnout s sebou.

	Na opačném konci drátu zvedla telefon Nicola Jonesová. „Haló.“ Její měkký, nesmělý hlas mu polaskal ucho.

	Ed si poopravil límec košile s krátkým rukávem. „Ahoj, Nicolo. Tady Ed. Ed Kingston.“ Jako: James. James Bond. Uhlazeně. Ed se usmíval do sluchátka.

	„Ede. Moc ráda vás slyším.“

	„Vím, že je to na poslední chvíli, ale… no…“ Tohle byl záměrný tah. Edovo srdce tančilo kvapík. „Prostě… Chtěl jsem vědět, jestli máte na dnešní večer nějaký program.“

	„Dneska večer? Hm… ne. Ne, nemám.“

	„Dobrá. Fajn. Ne, nechci říct, že je fajn, že nic nemáte. Vlastně ano. Je to dobře.“

	Elliott se mihl kolem. „Tati, breptáš.“

	Ed překryl dlaní mluvítko. „Zmlkni, Elliotte!“

	Elliott si vzal tyčinku Mars a vytratil se.

	„Elliotte, zkazíš si žaludek!“ Ale syn už byl pryč. Ed se vrátil ke svému telefonátu. „Omlouvám se.“

	„V pořádku. Jak všechno zvládáte?“

	„Špatně,“ přiznal. „Ale kvůli tomu nevolám. Říkal jsem si, jestli byste, no, jestli byste neměla chuť zastavit se u nás na malou večeři.“

	„To by bylo skvělé.“

	„Vážně? Ano, ano, jistěže bylo.“ Ed cítil, jak se mu potí obočí. Tohle byl šílený nápad. Přece už někdy zval ženy na schůzky. Opravdu? No určitě. Jak by jinak poznal Ali. Dnešní nervozitu způsobilo jen to, že už vyšel ze cviku. „Kolem osmé?“

	„Osmá mi vyhovuje.“

	Ano, osmá bude vyhovovat, protože to už všechny děti budou odklizené. Připadalo mu dost zvláštní řídit veškerý svůj společenský život z prostoru omezeného čtyřmi stěnami, ale jinak to nešlo. „Uvidíme se později,“ končil.

	„Budu se těšit,“ odpověděla Nicola.

	Zavěsil. Elliott nakoukl do dveří s tyčinkou Mars rozmazanou kolem pusy. „Můžu zůstat dýl vzhůru?“

	„Ne. A utři si pusu, nebo zamažeš celou pohovku čokoládou!“ přikazoval otec. Vytočil další číslo. „Neile!“

	„Brácho!“

	„Co se děje?“

	„Nic moc.“

	„Nechceš dneska ke mně zajít na večeři? Nic zvláštního.“

	„Kdy tys naposled připravil něco zvláštního?“

	„Je ze mě nový člověk.“ Ve skutečnosti tomu tak nebylo, ale aspoň se o to pokoušel a nerozsypal se ani nezačal chlastat, jak by svůj smutek řešili někteří z těch, co dostali košem.

	V klubu Groucho ho v posledních týdnech vídávali jen velice zřídka a doma v osamění před televizní obrazovkou se opíjet Jacob’s Creekem nebylo podle jeho gusta. V podstatě to byla nuda, co ho přimělo strkat nos do bratrova milostného života. „Kolem sedmi třiceti?“ Neil vždycky chodil o přibližně akademickou čtvrthodinku později – jak bylo ve společnosti módou – a on nemínil sedět s Nicolou jako párek zařezanců čekajících na Neilův příchod.

	„Tak jo. Oukej.“

	„Fajn.“ Ed se zakřenil a s uspokojením si zamnul ruce. Tohle bude jasný jako facka.

	 

	Podařilo se mu najít ubrus a pár svíček a teď ho čekalo to nejhorší – všechno dostatečně esteticky naaranžovat. Po vykonané práci trochu ustoupil a se zpěvavým pobrukováním obdivoval svoje dílo.

	Brzy toho zpěvu ale nechal, protože velké hollywoodské muzikály nikdy neměl příliš v lásce, ty obdivovala Ali. On si víc cenil Bacha nebo toho chlápka Bruce Springsteena.

	Ve dveřích se zjevil Elliott. V pyžamu se opíral o dveřní rám a cucal Barneyovo ucho. „Pojď sem,“ vyzval ho Ed a Elliott se mu rozběhl do náruče. Ed pocítil nával lásky k synovi, i když byly chvíle, kdy by ho s chutí zaškrtil.

	„Budeš se se slečnou Jonesovou muchlovat?“

	Právě tohle byla jedna z těch chvil. „Elliotte, jestli se chceš dožít svých osmnáctých narozenin, radil bych ti, aby ses choval slušně.“

	„Takže se s ní budeš muchlovat.“

	„Ne. Ne. Žádné muchlování.“ Ale z tebe bych mohl vymlátit duši! „Co tě to posedlo s tím muchlováním?“

	„Mám strach,“ přiznal Elliott s očima plnýma slz. „V posledních dnech se mi zdá, že máme hrozně moc maminek.“

	Ed se sklonil a přitiskl synka k hrudi. „Nemáte,“ ujistil ho. „Máte jen jednu maminku a žádná jiná nezaujme její místo.“ Najednou pocítil, že mu vnitřnosti spaluje cosi palčivého, jako by polkl jedovatou tekutinu. Když zmíněná maminka včera přivedla děti domů, toužil jí povědět, že tohle všechno byl jen hrozný, příšerný omyl, a že ji chce zpátky. Ať si stanoví vlastní podmínky. Udělá všechno, pokud nebude muset řešit žádné další problémy reálného života. Bez ní to bylo příliš vyčerpávající a prázdné. Jestli bude třeba, až do konce svého života se bude denně cpát kuřecími nugetami. Tohle jí chtěl říct. Tohle všechno. Ale vlítla dovnitř celá bledá, vyčerpaná a rozčilená a zase okamžitě spěchala pryč, zpátky k tomu svému plejbojovi, než jí stačil říct jediné slovo. Moc Ali postrádal. Tak hrozně se mu po ní stýskalo, že každou noc až do tří ráno nezamhouřil oka, a teprve potom usnul vyčerpáním. Ale jí zřejmě vůbec nechyběl. Teď se snažil tuhle myšlenku odehnat. „Právě jsem pozval slečnu Jonesovou, Nicolu, aby se seznámila se strýcem Neilem.“

	„Proč?“

	„Protože si myslím, že se jí bude líbit.“

	„Ty se jí nelíbíš?“

	„Myslím, že jo.“

	„A ona tobě?“

	„Jistě. Je moc hezká.“

	„A strýčkovi Neilovi se líbí?“

	„Doufám, že bude.“ Ed přitiskl prst ke rtům. „Ale bude to naše malé tajemství. Nesmíme ho strýci Neilovi prozradit.“

	„Proč?“

	„No…“ Ed si namáhal mozek. „Vysvětlím ti to, až budeš starší.“

	„Vysvětli to teď.“

	„Jdi a dělej něco užitečného, Elliotte.“ 

	„Jako co?“

	„Nevím.“

	Synek zamířil ke dveřím kuchyně. „Proč vy dospělí musíte vždycky všechno tak zamotat?“ poznamenal s přehnaným povzdechem.

	Vážně proč? zamyslel se Ed.

	 

	Neil a slečna Nicola Jonesová se vzájemně chechtali svým žertům, což se zdálo být dobrým znamením. Neil byl ve skvělé formě, jiskřil vtipem a vypadal šťastněji a uvolněněji než obvykle – což už o něčem svědčilo. Jako by se oba bratři dohodli, jméno Alicia se z jejich konverzace vytratilo ještě před Nicoliným příchodem.

	I Ed se cítil uvolněnější než v posledních dnech; dalo se to možná přičíst i množství vína, kterým se posilnil. Teď kolem těch dvou pobíhal jako starostlivá kvočna. Připravil řádnou večeři. Vlastně jen lososové filety, salát a rýži, ale aspoň to bylo něco lepšího než ta dehydratovaná šlichta z balíčků, kterou se krmili většinu večerů a která se připalovala ke dnu hrnce bez ohledu na množství dolévané vody a délku dušení. A její zbytky pak ještě seškrabával z podlahy před sporákem.

	Nicola Jonesová vypadala dneska večer zvlášť velkolepě. Vínem jí lehce zrůžověly tváře a oči se jen třpytily. Smála se něžným, upřímným smíchem a člověk se musel smát s ní. A třebaže ji zpočátku mírně zarazila Neilova přítomnost, teď se srdečně chichotala nějaké jeho další povedené historce. Ed měl dobrý pocit a říkal si, že všechno probíhá docela hladce.

	„Moučník?“ zeptal se hostitel. Tady trochu fixloval. Otřesený úctyhodným počtem Aliciiných kuchařských knih a nekonečným seznamem ingrediencí a absurdních instrukcí, nezbytných k výrobě obyčejného nákypu, se rozhodl doběhnout pro něco hotového, a tak koupil poslední zbytek sladkostí, co vyškrabali v maličké cukrárně v High Street. Byla to příšerně kalorická čokoládová pochoutka zdobená višněmi a vypadala celkem poživatelně. Což bylo štěstí.

	Nicola přikývla. „Mmm.“

	Neil se pohodlně opřel a masíroval si břicho. „Hrozně rád bych, brácho, ale nemůžu se zdržet.“

	Edovi div nevypadla z rukou hranická talířů. „Cože?“

	„Musím jít.“

	Slečna Nicola Jonesová naklonila hlavu na stranu. „Ach!“

	„Moc práce,“ omlouval se Neil. Ed cítil, že mu z obličeje vyprchala všechna barva. „Ty přece nikdy nemáš moc práce.“

	Neila se tohle tvrzení viditelně dotklo. „Tu poznámku neberu.“ Zvedl se a odsunul židli od stolu. „Dneska večer jsem opravdu značně zaneprázdněný.“

	„Nemůžeš být,“ oponoval Ed.

	„Abys věděl, jsem. Je ti to jasné?“ opáčil upjatě Neil.

	„Ale ještě jsi neměl moučník!“

	Neil poklepal Edovi po břiše. „O trochu víc kalorií ti neublíží. Budeš ho muset sníst za mě.“ Usmál se na Nicolu. „Moc rád jsem vás poznal, Nicolo.“

	„A já vás.“

	„Dej si kávu,“ přemlouval ho Ed. „Co brandy? A čokoládové tyčinky s příchutí máty?“

	„Ahoj!“ Neil zamával na Nicolu a šinul se ke dveřím.

	Ed odložil talíře. „Vyprovodím tě.“

	Neil se zamračil. „Žádný stříbro jsem neukrad.“

	Ed se nuceně usmál. „Hned jsem zpátky,“ omluvil se Nicole.

	Hnal se za Neilem do předsíně a zavřel za nimi dveře. „Co to proboha vyvádíš?“ sykl.

	„Odcházím,“ dostal taky syčivou odpověď. 

	„Proč?“

	„Nějaký problém?“

	„Nemůžeš se na Nicolu jen tak vykašlat.“

	„Nevadí jí to.“

	Do Edova obličeje se opět nahrnula krev. „Ale mně jo.“

	„Něco mi tady ušlo, bráško? Jsem si jistý, že mě jako gardedámu nepotřebuješ.“ Neil zamrkal. „Zdá se mi, že všechno probíhá docela v pohodě.“

	„Já si to taky myslel!“ Ed si uvědomil, že teď syčel moc hlasitě, a honem zkontroloval dveře za sebou. Vzal Neila za loket a postrkoval ho k východu. „Nicola je báječná ženská.“

	„Proti tomu nemám žádné námitky,“ přikývl Neil. „Krásné vlasy. Úžasný kozy.“

	„To je všechno, co tě zajímá?“

	„Ne. Ale je to dobrý start.“

	„Zorganizoval jsem to speciálně pro tebe.“

	„Pro mě?“

	„Chtěl jsem tě s Nicolou seznámit.“

	„Nepotřebuješ můj souhlas. Jsi samostatný člověk.“

	„Jsem ženatý muž.“

	„Nerad ti to připomínám, ale v tuhle chvíli ti k tomu chybí jeden dost podstatný faktor. Manželka.“

	„Vrátí se!“ vybafl Ed.

	„Poslyš, jestli chceš něco víc než termofor, aby ti v noci zahřál postel, já nejsem ta kompetentní osoba, která by tě mohla soudit.“

	Eda jeho slova šokovala. „Takhle to chápeš?“

	„No a ne?“

	„Ne. Nemohl bys zůstat?“

	„Ne. Mám nějaké svoje záležitosti.“

	„Jako co?“

	Neil zacinkal klíčky od vozu. „Do toho ti nic není.“

	„Jsem tvůj bratr.“

	„Odkdy ti tohle dává právo se bez zábran vměšovat do mého osobního života?“

	Ed měl chuť popadnout utěrku a utáhnout ji bratrovi kolem krku. „Myslel jsem, že ty a Nicola, jak bych to vyjádřil, prostě že byste si rozuměli.“

	„Chceš mě s ní dát dohromady?“ Neilovi to konečně došlo.

	„Řeknu to bez obalu – ano.“

	„Připadám ti jako zoufalec?“ vyhrkl ostře Neil.

	„Občas.“

	„Tak tě ujišťuju, že nejsem.“

	„Jsi nezdravě posedlý Kylie Minogueovou.“

	„Ale nepropadám kvůli tomu beznaději. Možná jsem trochu vyšinutý, přesto rozhodně žádný zoufalec,“ broukl Neil.

	„Říkal jsi, že zajdeš do Seznamky.“

	Neil ještě víc ztlumil hlas. „Řekl jsem, že o tom uvažuju!“

	Ed uhnul pohledem. „Jenom jsem se snažil ušetřit ti starosti.“

	„Dokážu se o sebe postarat sám.“ Neil upustil klíčky od vozu; sklonil se pro ně a přitom z porcelánového ozdobného stojánku srazil hlavou dracénu v čínském květináči. Ed zachytil květináč před pádem na podlahu. Neil se zamračil. „A navíc, slečna Nicola Jonesová má zřejmě oči pouze pro jednu osobu, a tou já rozhodně nejsem.“

	„Nevím, nač narážíš.“

	Neil objal bratra kolem ramen. „Edwarde, vrať se tam, opij se a vychrápej se s ní.“

	„Vychrápat se?“ Ed ztlumil hlas. „Vychrápat se?“

	„Ona po tom lační.“

	Ed šokované přitiskl k hrudi květináč. „Mluvíme o Elliottově učitelce z mateřské školky.“

	„Kéž bych byl znovu v jeho věku. Tahle paní učitelka je rozhodně lepší než bradavičnatá paní Warburtonová, co?“ ušklíbl se Neil.

	„Neopouštěj mě,“ žadonil Ed.

	„Uvolni se a pluj s proudem,“ poradil mu Neil.

	„Nevím jak.“

	„Je to jako jezdit na kole,“ vysvětlil mu bratr. „Jakmile jednou nasedneš, všechno se ti okamžitě znovu vybaví.“ Chlácholivě popleskal Eda po paži, vyšel ze dveří a zanechal bratra s bradou pokleslou v šoku.

	 

	Když se Ed konečně zbavil květináče a našel odvahu vrátit se do kuchyně, Nicola Jonesová tam seděla zutá. Z ramene jí sklouzlo ramínko, čímž zvýraznilo bílou průhlednost její pokožky, a Edovi přišlo, že vypadá poněkud… rozcuchaněji, než když ji opouštěl. Špulila pěkná růžová ústa nad sklenkou vína, jejíž okraj dráždila jazykem.

	Edovo tělo jako by ztuhlo do kratičkých, trhavých pohybů Frankensteina a Ed musel vynaložit značné úsilí, aby znovu nonšalantně vklouzl na sedátko, aniž by dal najevo, že jeho zadkem právě projelo 50 000 voltů. „Škoda že Neil musel odejít,“ vysoukal ze sebe skřípavě.

	„Nevadí,“ mňoukla Nicola Jonesová. Ed by přísahal, že předtím nemňoukala. Určitě by si toho všiml. „Aspoň si budeme moct udělat větší pohodlí.“

	Pohodlí. Světlo svíčky nezbedně tančilo v jejích rafinovaných šedých očích, z nichž jako by se vypařila měkkost, vláha a vřelost. Oheň a led.

	„Asi bych měl zaběhnout na chviličku nahoru podívat se na děti.“ Ed znovu vymrštil tělo ze židle.

	Nicola rozevřela rty. Byly vlhké vínem. „Neměla bych jít s vámi?“

	„Ne, ne,“ odmítl. „Půjdu sám. Díky. Přesto díky.“

	„Už jsem vám někdy řekla, že děti absolutně zbožňuju?“ zeptala se Nicola.

	„Možná jste se o tom zmínila.“ Ed couval ze dveří a náhle cítil, že to, co Nicola nazvala pohodlím, mu teď naopak připadá jako děsivá skutečnost.

	 

	 

	 

	Kapitola 45

	 

	Věděli jste, že ubíhající léta svého života můžete měřit počtem hudebních výběrů Now That‘s What I call Music? Jistě ano. Napovím vám. Mých prvních deset vyšlo na lesklých černých vinylových kotoučích ještě předtím, než se o cédéčkách začalo zdát nějakému výkonnému řediteli nahrávací společnosti. Myslím, že těch výše zmíněných alb je teď venku dvaapadesát. Ale možná že to, co na nich je, byste už ani nenazvali hudbou, spíš nepřetržitým dunivým halasem bez jakékoli snahy o srozumitelný text. Připadá vám, že mluvím jako moje matka? Zapřísáhla jsem se, že nebudu.

	Stáří je tak příšerně depresivní záležitost. A tak osobní. Mně například vůbec nepřijde, že bych zestárla. Ženy v padesátce, šedesátce, v devadesátce, všechny vám potvrdí totéž. Vaše tělo může být choré a zničené, ale uvnitř jste přesvědčené o svém věčném mládí. A ač váš mozek trpí vážnými výpadky paměti, jimž výsměšně říkáte stařecké pauzy, přikládáte je něčemu jinému než skutečnosti, že se zvolna, ovšem soustavně opotřebovává – stejně jako ostatní části vašeho já.

	Necítím se na víc než pětadvacet, ale občas ve vysokých zrcadlech u Markse & Spencera zahlédnu tuhle ženu, co vypadá jako moje matka, a bez jediného stínu pochybnosti poznávám, že jsem starší.

	Přála bych si, aby mě moje děti považovaly za moderní – „funky a hip-hop“ matku – ale tu radost mi neudělají. Myslí si, že jsem patetická. A stará. Někdy mám ten samý pocit s Christianem, a to mě hrozně rozčiluje. Ať se snažím sebevíc, tu jejich muziku od sebe nerozeznám, nevím, co je jungle, underground či nějaký drumming bass. Ani se o to nepokouším. Christian tvrdí, že o Donnym Osmondovi nikdy neslyšel, ale doufám, že se mě jen snaží trochu vytočit. Chovala jsem se podobně k matce, když se zmínila o Royi Orbisonovi.

	Já se naopak jasně pamatuju na džíny značky Brutus, na dobu, kdy George Michael, ač nosil dlouhé nakadeřené blond vlasy, nebyl gay, a kdy obyvatelé sídlišť nedávali svým dcerám jméno Nike. Taky si vzpomínám, že když se řeklo „je stříknutý“, znamenalo to, že rád nasává, a nebylo to nic žádoucího. A jste-li přesvědčení, že Limp Bizkit je čokoládový prostředek podporující trávení, který příliš dlouho ležel zapomenutý na talíři, pak ani vy nejste zrovna „hip-hop“, jak byste si o sobě rádi mysleli.

	Mám čas trochu prodlít u těchto věcí, protože jsem zpátky v práci – jestli se dá to, co dělám, nazvat prací. Celé dopoledne tady sedím a prohrabuju se fakturami, které se během mojí neautorizované dovolené navršily do kupy rovnající se svou výškou Ben Nevisu. Zavolala jsem Kath Brownové a aspoň po telefonu jsem se před ní div neplazila, než jsem se odvážila ukázat svou tvář a slavnostněji slíbit, že už nikdy, opravdu nikdy neodejdu bez dovolení. Byla velice odměřená a nechávala mě žadonit. Hodně. Ale když teď vidím tu horu nevyřízených věcí, chápu, proč byla tak naštvaná.

	Ale ani zdaleka mě nevítala jako marnotratného syna. Spíš jako malomocnou ženu, jejíž palec jí právě spadl do polévky. Je pořád studená jak psí čumák. V té mrazivé atmosféře jako by z rolí látek visely krápníky. Fakt. Sněhulák Frosty by se tu cítil doma. A moje šéfka si mě měří se vztekle zkřivenými rty. Už dvakrát si udělala šálek bylinkového čaje a ani jednou mi ho nenabídla. To mluví za všechno, nemyslíte?

	Tím ustavičným bušením do klávesnice už mám v prstech křeče; hlásím, že musím do předváděcí místnosti zkontrolovat nějakou cenu, ale kvůli tomu tam nejdu. Chci se podívat do zrcadla, abych se ujistila, že jsem se dosud neproměnila ve svou matku. Jestli se Carol Vordermanová mohla z Mozku Británie proměnit v prázdnou, hloupou sexbombu, pak nějaká proměna se určitě může dít i se mnou. A jí už je určitě čtyřicet, ani o den míň.

	Právě se blížím k věšákům s bytovým textilem za 180 liber metr, když se vesele rozcinká zvonek nad vchodovými dveřmi. Vejde Christian – a mně spadne srdce až do žaludku. Ne proto, že ho vidím, ale najednou mi prolétne mozkem nevítaná představa možných budoucích malérů. Christian se usmívá od ucha k uchu. Má na sobě široký pytlovitý oděv, že by se do něj vešel ještě někdo – nejspíš já. Není oholený a honosí se štětinatou kozí bradkou à la Brad Pitt. Snad jen Kojak, lysý yorkshirský teriér, kterého někdo úmyslně zanechal před psím útulkem a jehož fotku dneska ráno uveřejnil na třetí stránce Daily Mail, vypadal kdy rozkošněji.

	„Ahoj,“ špitne hlasitě. „Čistý vzduch?“

	„Ne. Ztrať se,“ vystrkuju ho z obchodu. „Už tak jsem se kvůli tobě dostala do pořádné šlamastyky! Jdi, jdi už. A tiše. Přijdu za tebou o polední přestávce.“ Nervózně se ohlížím ke kanceláři. „Jestli se odtud dostanu.“ Asi to bude těžké.

	„Nemůžu čekat,“ říká. „Musím ti ukázat tohle!“ Mávne na mě obálkou. „Mrkni!“

	Pokud vím, může to být tak jedině účet za plyn. „Na co?“

	„Jen se podívej!“ naléhá. Kath Brownová se musí každou chvíli objevit. Christian mi podává obálku. „Lístky!“

	„Na co?“

	Je tak rozčilený, že sotva dokáže klidně stát. „Podívej!“

	Otevřu obálku. Jsou v ní dvě letenky a tučný účet. „Kde zatraceně jsou ty Maledivy?“

	„V Indickém oceánu,“ hlásí vítězoslavně Christian. „Jedeme na dovolenou!“

	„Nemůžu odjet na dovolenou,“ namítám. „Víš, jaké úsilí mě stálo dostat zpátky svou práci? Kath Brownová by praskla jako hlavní pojistka.“

	Christianem tohle odhalení nijak neotřese. „Je to už zamluvené.“

	„Christiane, měl jsi to napřed projednat se mnou.“

	Složí ruce na prsou a snaží se vypadat vážně. „Tvrdila bys, že nemůžeš odjet.“

	„Nemůžu!“

	„Jistěže můžeš! Jí to nebude vadit.“ Je jako dítě, které předpokládá, že se všechno uskuteční podle jeho vlastního přání. Moje sestra by to nazvala nedospělostí. „Musíš na chvíli vypadnout.“

	S tím nemůžu nesouhlasit. „Ale na čtrnáct dnů, Christiane?“

	„Prospěje ti to.“

	Ani tohle nelze popřít. Pohlédnu na tu konečnou sumu a polknu. „Kdes na to všechno vzal peníze?“

	Jeho obličejem na okamžik přelétne mráček. „To je moje starost,“ prohlásí.

	„Vypůjčil sis?“

	Christian kopne do Kathina přepychového koberce. „Tak něco.“

	Vrazí ruce do kapes a na okamžik mi připomene Elliotta. „Splatím to.“

	„Ach, Christiane,“ povzdechnu si s úsměvem.

	Jeho obličej se znovu rozjasní. „Takže pojedeš?“

	„Ovšemže pojedu. Je to zamluvené,“ připomínám mu. 

	Přistoupí blíž a vezme mě do náručí. „Miluju tě, Alicie. Ali Kingstonová,“ mumlá mi do ucha, právě když se ve dveřích kanceláře objeví Kath Brownová. Věděla jsem, že to tak dopadne.

	Christian ode mě odstoupí a já si honem uhladím sukni a hrábnu do vlasů, jejichž vzhled se vlastně nikdy nemění, ať se nacházím v jakékoli situaci. „Uvidíme se v poledne,“ špitnu a Christian mizí rychleji, než mohl být přistižen při činu.

	Otočím se ke Kath Brownové, která – jak je u návrhářů zvykem – nevypadá zrovna spokojeně.

	Olíznu si rty a doufám, že vyhlížím dost kajícně. „Chtěla bych vás požádat ještě o jednu laskavost.“

	Kath Brownová si rukama složenýma na hrudi podpírá prsa. „Spusťte!“

	„Christian pro nás zajistil dovolenou,“ říkám a uvědomuju si, jak s každým dalším slovem ochabuju. „Nevadilo by vám, kdybych si vzala další dva týdny volna?“

	„V pořádku,“ souhlasí Kath Brownová.

	Ulehčeně se usmívám. Neměla bych jí za zlé, kdyby začala řádit.

	„Můžete mít volno jak dlouho chcete, Alicie.“ Kath na mě vycení zuby. Vypadají jako malé krápníky. „Máte padáka.“

	 

	Kapitola 46

	 

	Vybavení předváděcích prostor v paneláku ze sedmdesátých let, kde Wavelength měl kanceláře, se skládalo z dvanácti židlí v různých stadiích rozpadu, kávovaru, obvykle plného teplého černého sirupu, a té největší televize, jakou lze za peníze koupit. Pronájem samotných kanceláří přišel na obrovskou finanční částku, třebaže místnosti byly vmáčknuté mezi sex shopem a italským lahůdkářstvím. Právě tohle lahůdkářství bylo Edovou častou zastávkou. V létě z obou podniků vycházely neuvěřitelné pachy. Wavelength byl jednou z tuctu či více malých filmových společností tísnících se mezi lahůdkářstvím a sex shopy v téže ulici, a když člověk neviděl interiéry těch kanceláří, ohromila ho velice módní adresa uvedená v záhlaví obchodních dopisů.

	Vedle Eda seděla upjatě Orla v klubovce z černé kůže, nohy decentně zkřížené v kotnících. Sem tam popotáhla, což byl důsledek její nešťastně epizody v kanálu, a párkrát zakašlala, ale nedalo se to nazvat souchotinářským kašlem. Taky si příliš hluboko rozepnula halenku, pod níž byla vidět černá krajková podprsenka. Mohlo to být proto, že měla trochu horečku, ale ať byl důvod jakýkoli, Edovi při pohledu na ni vysychaly rty a jen těžko se soustředil na dokončené reklamní spoty, které natočil na automatické sekáčky – zařízení, bez něhož se žádná kuchyň zkrátka neobejde. Skládaly se z mnoha různých vyměnitelných nožů s širokým použitím při krájení, sekání a drcení nic netušících kuchyňských potravin až do určitého stupně, kdy jsou k nepoznání. A když člověk nedával bedlivý pozor, mohl zároveň přijít i o prsty. Byl to – stejně jako kanceláře – taky výrobek ze sedmdesátých let.

	Společnost vysolila pěkně sumu za průměrnou operetní hvězdičku, která to měla demonstrovat, a ta odvedla opravdu dobrou práci, když odvážně rozsekala červenou papriku s veškerým grifem budoucí popové hvězdy. Orla vydávala spokojené zvuky. Aspoň Ed si to myslel, v místnosti byla tma a dusno, takže tu mohla existovat ještě jiná možnost – že chrápala. Hudba provázející závěrečné titulky a signalizující konec filmu, zvolna bezstarostně doznívala, až video cvaklo a začalo se automaticky převíjet. Ed vstal a rozsvítil světla. Odhrnul závěsy, trhnutím otevřel nepoddajné okno a dovolil zvukům a výfukům londýnské dopravy vniknout do místnosti. Orla se napřímila, sepnula ruce nad hlavou a zřejmě zkoušela, jaké napnutí prsů vydrží její halenka, než praskne. „Báječná práce, Ede,“ poznamenala, když se znovu posadila.

	Pokrčil rameny. „Klient bude spokojený.“

	„Stejně tak byste měl být vy,“ prohlásila. „Je to čisté, decentní, profesionální.“

	„Ano,“ přikývl. „Ale nic tvůrčího.“

	„No… ne,“ připustila Orla. „Asi ne.“

	Ed si zhluboka povzdechl.

	„Nedumejte nad tím, Ede.“ Hbitým, lehkým pohybem se dotkla jeho paže. „Věci se stávají. Ale nebude to takové napořád. Existuje způsob, jak se z toho dostat.“

	„Já vím,“ odpověděl. S Orlou se o jejích představách a plánech bavili, když byla u něj doma na večeři, ale zatím na jeho odpověď nijak netlačila. Ani neotevřela šekovou knížku a neprozradila mu hodnotu dojednávaného obchodu. Pro oba to bezpochyby bude rozhodující okamžik.

	„Jak to vypadá u vás doma?“ Orla nesundala ruku z jeho paže.

	Sevřel rty. „Nic moc.“ Nebyl v tak hluboce přemýšlivé náladě proto, že tohle reklamní video se nikdy nestane rovnocenným ekvivalentem filmu Guye Ritchieho, tu náladu spíš vyvolalo Aliino oznámení, že odjíždí na čtrnáctidenní dovolenou. Ed si žužlal nehet a zvedl oči ke své kolegyni. „Alicia jede na Maledivy –“

	„Úžasné místo,“ nadchla se Orla.

	Edův obličej pokryl mrak – „s mladým lásky snem.“

	„Úžasné, jestli máte rád písek,“ dodala spěšně. „A moře. A ryby.“ Její hlas se vytrácel do ztracena.

	Ed zasupěl.

	„Myslela jsem, že ten muž je nějaký hladovějící malíř.“

	„Já taky. Nebo jsem v to aspoň doufal.“

	„To je pochopitelné,“ přikývla účastně Orla. „Třeba zplodí ještě pár uměleckých děl.“

	„Sakra, není to žádný David Hockney. Kreslí ženy středního věku, které nemají na práci nic jiného než se ochomýtat kolem Covent Garden. Docela slušné obrázky. Ale o umění se dá stěží mluvit.“

	„Saatschi si mohla dovolit dát tisíc liber za polorozpadlou chatrč na pláži, protože jí Tracey Emin přilíp na dveře lístek. Tatáž žena přitáhne odporně rozházenou postel do vaší Tate Gallery a div jí neprovolávají slávu. Tak jaká je definice umění?“

	„Jestli se u toho dá masturbovat, jedná se o pornografii. Jestli ne, pak je to umění.“

	Orla se na něj útrpně usmála. „Chováte v sobě příliš mnoho hořkosti, Ede.“

	„Víte, co bych chtěl dělat?“ povzdechl si, jako by na bedrech nesl tíhu světa. „Rád bych chytil jeden z těch malých plastových sekáčků a ušmikl s ním tomu plejbojovi pinďoura.“

	Orla se na něj podívala s ustaraně svraštělým čelem. „Musíte pokračovat, Ede,“ řekla.

	Ano, musím, pomyslel si Ed. Musím pokračovat a nacpat tomu chlapovi tu zvláštní a zajímavou paletu přístrojů k ulehčení práce v domácnosti do všech jeho tělních otvorů.

	„Tohle by vás mohlo vrátit zpátky k životu. Život naplněný vztekem dusí tvůrčí proces,“ poučovala ho.

	„Ano,“ přijal její radu s těžkým povzdechem. Jako by už tak neměl starostí až nad hlavu.

	„Vaše žena nejeví žádnou touhu se vrátit?“

	„Ne.“ Ale jak už mu připomněl Neil, on se jí vlastně nezeptal. Nicméně se párkrát vypravil před Christianův dům. A nebyl si jistý, koho chce vidět spíš – Ali, nebo Christiana? Naštěstí nezahlédl ani jednoho. Ed si poznamenal adresu a telefonní číslo, když našel tu kartičku v Aliině kabelce. Neměl to dělat, bylo to hloupé a nebyl na to hrdý, a navíc se tím od té doby mučil. Snad tucetkrát, možná i víckrát volal na Christianův mobil. A nikdy nezapomněl vyťukat 141, aby se jeho hovor nedal vysledovat. Někdy si vyslechl Christianovu protivně veselou, hodně drzou výzvu: „Hej, člověče! Oč jde? Zanech vzkaz!!“ V takovou chvíli měl tisíc chutí dát mu pěstí do nosu. Občas to vzal sám Christian a jeho hlas byl tak mladý, tak sebejistý a tak neodpovědný, že Edovo unavené, opotřebované srdce muže středního věku div nevykrvácelo.

	„Víte, co byste měl udělat?“ přerušila Orla tok jeho myšlenek.

	„Ne.“

	„Dát jí ochutnat její vlastní medicínu.“

	„Skvělý nápad,“ rozzářil se Ed. „Až na to, že neznám žádnou ochotnou třiadvacítku.“

	„A co takhle ochotnou třicítku – a něco?“

	Byla-li tohle medová pastička, kterou Orla nalíčila, pak cítil, že do ní právě spadl rovnýma nohama.

	„Kam bychom jeli?“

	„Do Budleigh Saltertonu,“ zažertovala.

	„A co děti?“

	„Ať je přes víkend ohlídá Ali.“ Byl to docela rozumný návrh, ale v tom případě by s nimi strávil víkend i ten hajzl Christian.

	„Mají-li z nás být partneři, přispělo by to k lepšímu vzájemnému poznání. Mimo pracovní prostředí.“

	Partneři? To ho dosud vůbec nenapadlo. Ed předpokládal, že Orla bude šéfka a on její najatý pomocník. Tohle vrhlo na celou věc úplně jiné světlo.

	„Ano,“ souhlasil váhavě.

	Orla se zaklonila v klubovce a rukou si podepřela tvář. Jedno černé obočí se neznatelně vyklenulo. „A vůbec, co je dobré pro husu, je určitě dobré i pro housera…“

	A jelikož Eda nic lepšího nenapadlo, připustil, že Orla má asi pravdu.

	 

	Kapitola 47

	 

	Odkládám telefon a obracím se obličejem ke Christianovi. „Ed chce, abychom si na víkend vzali děti.“

	„Na celý víkend?“ Christianův hlas se o oktávu zvyšuje. Leží na pohovce v kuchyni a při mém sdělení okamžitě přehodí nohy a sedá si jako člověk, který se právě dostal do hrozného šoku.

	„Ano. Není to báječné?“

	„Ach ne,“ zaúpí Christian. „Je to příšerné.“

	„Ne, ne,“ snažím se ho ujistit. „Je to dobré. Tím chci říct, že Ed začíná celou věc akceptovat.“ Přestože to tvrdím, nejsem si tím jistá.

	„Proč si je nemůže nechat?“

	„Jede pryč,“ odpovídám nepřítomně. „Služebně.“

	„Kam?“

	„Neptala jsem se,“ přiznávám.

	„Ale celý víkend, Ali?“ Christian odhodí svůj hudební magazín. „Stačily mi ty dvě hodiny u McDonalda.“

	„Nemusíš jít s námi,“ prohodím lhostejně a nasazuju výraz „kdybys mě miloval, zatraceně by ti nevadilo jít s námi“.

	„Kam je vezmeme? Co uděláme?“

	„Tuhle starost přenech mně,“ prohlásím bezstarostně a v duchu se hrozím. Kam je vezmeme? Co budeme dělat?

	„Musíme si sbalit a připravit spoustu věcí na cestu.“

	„Jak dlouho může trvat naházet do kufru několikerý šortky? Sám jsi říkal, že tam není nic než písek. To moje dovolené obvykle připomínají vojenské operace,“ namítnu. „Zřejmě jsi zapomněl, že jsem musela vypravovat pět lidí.“

	„Ale už je pátek. Mohli jsme mít naplánovaného něco jiného.“

	„Jako co?“

	„Nevím.“ Christian rozpřáhne ruce. „Nemohl nám to oznámit dřív?“

	„Aby sis naplánoval odlet ze země?“

	Oba se zasmějeme. „Jsi tvrdá žena, Ali Kingstonová,“ utrousí Christian, stahuje mě k sobě na pohovku a laškovně poplácává po zadku.

	Našpulím rty, jak nejlíp to dovedu. „Chci, abys je měl rád,“ nadhodím. „A chci, aby moje děti měly rády tebe.“

	„Pokusím se,“ slibuje, a to mi stačí.

	„Vím, že to není snadné,“ líbám ho na špičku nosu. „Ale jsou součástí smlouvy.“

	„Asi jsem si před jejím podpisem měl přečíst i to, co stojí drobným tiskem až úplně dole, že?“ poznamenává s úsměvem, který ale sotva dosáhne k jeho ústům, natož k očím. Cítím, jak se mi v týlu zježily chloupky. Líbá mě a veškeré pochybnosti ohledně budoucnosti či strávení víkendu s mými vlastními dětmi potlačí jeho vášnivé objetí.

	 

	„Ty odjíždíš s jinou ženou,“ Neil tak překvapeně zaječel, až rozstříkl pěnu z čepice svého piva.

	„Pst!“ Ed se rozhlédl. Barmanka se nepatrně přisunula blíž. Byla doba oběda a klub Groucho praskal ve švech. „Služebně.“

	„Kecy!“ ušklíbl se Neil.

	„Je to tak.“

	„Tohle povídej holubům.“

	„Orla to považuje za dobrý nápad,“ prohodil Ed.

	„O tom nepochybuju!“

	„Poslyš, Neile, sám jsi řekl, že můžu rozhodovat sám za sebe.“

	Neil se podmračil. „Edwarde. Odkdy nasloucháš jedinému mému slovu?“

	„Budu se řídit tvou radou a nechám se unášet proudem.“

	„To platilo v případě onoho něžného, šumícího proudu slečny mateřinky Nicoly Jonesové, nikoli příšerné dunivé palby, kterou na tebe chystá ta ničitelka mužské potence, slečna Orla alias Orrible.“

	„K čemu je dobré mi teď tohle říkat?“ namítl Ed. „A navíc, počkej, až Orlu poznáš, uvidíš, že je fajn.“

	„A ty ji nepochybně poznáš, až si tě někam uleje na celý víkend.“ Neil se zaškaredil nad svým pivem. „Co tomuhle novému odjezdu říká Ali?“

	„Neví to,“ přiznal Ed. „Řekl jsem jí, že se jedná o služební cestu. Ale nezdá se mi, že bych se měl ohlížet na Aliiny city poté, co mi oznámila, že s tím svým plejbojem odjíždí na opačný konec světa.“ Spláchl svá slova mocným douškem piva.

	„Vážně?“

	Ed si otřel pěnu ze rtů. „Na Maledivy.“

	„Fakt? Zřejmě to bude velice romantické…“

	„Ne aby tě napadlo tam jet, Neile!“ varoval ho Ed. 

	„…v tom písečném prostředí,“ spěšně dodal jeho bratr. 

	„Alicia nenávidí písek,“ poznamenal zamyšleně Ed. 

	„Tak to vidíš, kámo.“ Neil bujaře poplácal bratra po zádech. 

	„Vůbec se jí tam nebude líbit.“ Ed vypadal smutně. „A co já?“

	„Zruš to, Ede.“

	„Nemůžu.“

	„Ona to pochopí.“

	„Nepochopí. Sotva mi odpustila to žuchnutí do kanálu, k němuž jsem bezděčně přispěl.“

	„Ale tady je v sázce tvoje manželství.“

	„Nejsem si jistý, že si Ali přeje, aby pokračovalo.“

	„A ty?“

	Kdyby se to s Alicií pozitivně nevyřešilo – a v tuhle chvíli se kladné řešení zdá dost nepravděpodobné a vzdálené – pak Orla byla jeho záchranným kruhem, únikovou cestou, tunelem, jímž se dostane ven k lepší budoucnosti. Mohl by všechno hodit za hlavu a začít úplně nový, zcela jiný a velkolepější život. Život tam, kde bude celý den svítit slunce a kde si z něj nebudou lidi utahovat, že pořád mluví o Harrisonu Fordovi.

	„Tohle je tak nespravedlivé, Edwarde. Mně se nepodaří zavadit o pořádnou ženskou, a kolem tebe, po technické stránce dosud ženatého, se ženy hromadí jako stohy reklamních letáků.“ Neil hrábl do misky s buráky a vhodil si jich pár do úst. „Život je strašně krutý,“ zasténal.

	S tím Ed souhlasil. Jediná žena, kterou chtěl, si hodlala spakovat svůj kyblíček a lopatičku a ještě víc prohloubit vzdálenost mezi nimi.

	 

	Kapitola 48

	 

	Stojím v kuchyni vlastního domova a cítím se jako cizinka. Cizí člověk, který sem právě vnesl ošklivý zápach. Děti sedí tiše u stolu – i Elliott – a moje děti normálně nebývají tiché a klidné. Ed je nervózní a ve mně vzrůstá podráždění. Můj muž už má na sobě kabát, u nohou víkendovou tašku, a já musím potlačit pokušení zeptat se ho, jestli něco nezapomněl. Okusuje si nehet, což mě přivádí k šílenství, protože to dělá plných patnáct minut.

	„Myslel jsem, že až přijdeš, budu už pryč,“ opakuje snad pomilionté.

	„Mně to nevadí,“ poznamenám. „Tobě ano?“

	Edův pohled zalétl k oknu. Připadá mi velice nervózní.

	„Dost mě překvapuje, že o víkendech chodíš do práce. To nebývalo tvým zvykem.“

	„Ne,“ usekne Ed a vyhne se mému pohledu.

	„Mám ti udělat šálek čaje?“

	„Asi nebudu mít čas ho vypít.“

	„Aha,“ přikývnu. Snažím se usmívat a být veselá, ale nikdo mi nepomáhá a atmosféra kuchyně mi připadá jako struna napnutá k prasknutí. „Nebude ti vadit, když si ho udělám já?“

	„Ne, ne. Jen si posluž.“

	Tohle je můj domov. Moje kuchyň. Moje konvice. Moje čajové sáčky. A já se ptám, jestli si můžu uvařit šálek čaje! Až na to, že to už ve skutečnosti není můj domov. Je to tady špinavější, než když jsem odsud odešla, a na kuchyňském pultě se povaluje spousta věcí, které se měly uklidit. Už se vlastně nikde necítím v pohodě. Připadám si jako v předpeklí, což je podle bible předměstí pekla – s tím bych souhlasila, ale nemám ponětí, proč se tu vyskytuje tak podivný druh bloudů.

	Christian si dělá starosti, že se v jeho domě necítím doma. Ale když se to tak vezme, ani nikdo z těch, kdo tam bydlí, nepovažují ten příbytek za domov. Nevědí, jak cokoli funguje - ani se o to nestarají a je jim to jedno. Neuklízejí. Nezvelebují si svůj byt. Robbie se v podstatě nehne ze své pohovky v kuchyni a Rebecca, v těch letmých chvílích, kdy se tam objeví, nikdy nevyjde ze své ložnice. Zmínila jsem se Christianovi, že by to chtělo nějakou výzdobu – protože každá místnost, kromě těch dvou, co okupoval Christian, mi připadá dost smutná, nepanuje v nich atmosféra lásky. Jídelna se nikdy nepoužívá. Je plná pavučin jak ve scénách z Nadějných vyhlídek, ale dosud jsem neměla sílu je zlikvidovat. Všechen čas mi zabere úklid po těch dvou mládencích – takže některé věci jsou přesně jako doma.

	Christianova kuchyň je celá hrozně zanedbaná. Když jsem se včera vrátila, našla jsem na kuchyňské stěně čerstvě namalovaný, šest stop vysoký obraz Lary Croft a Christian pod nánosem barvy zářil pýchou. Je to úžasné. I když mi není jasné, proč si myslel, že mi prsatá, skromně oděná komiksová bohyně třímající zbraň vnukne větší pocit domova. Dychtil vědět, jestli jsem jeho výtvorem nadšená, a já byla. Až na to, že při vaření špaget nemám zrovna příjemný pocit, když mi někdo tím kulometem míří přímo do týla, a navíc, i přes usilovnou snahu, se nemůžu zbavit závislosti na květovaných potiscích a pastelových odstínech. A tím je vinna Kath Brownová.

	Naplním konvici a z kredence vytáhnu hrnek, spíš proto, abych něco dělala, než z palčivé touhy ochutnat zlatý čaj. „Proč si nevezmeš auto?“ ptám se Eda, zase spíš abych něco řekla než ze zájmu.

	„Já… ee…,“ koktá, pak zmlkne a dívá se před sebe prázdným pohledem.

	„Kdo pro tebe přijede?“

	„Já… ee…,“ opakuje, a vtom na příjezdovou cestu vjíždí velký lesklý automobil.

	Vystupuje z něj naprosto velkolepá žena a stojí na mém štěrku. Je elegantní jako její auťák a štíhlá jako rákos. Rákos, jaký byl na reklamě redukční diety Vanessy Feltzové, kterou držela celý život. Na sobě má černé džíny a hnědé kožené sako vykřikující do světa, jak je drahé, a pod ním halenku ze smetanového hedvábí s ohrnovacím límcem. Vlasy si vyčesala do vysokého účesu a svou garderobu doplnila módními slunečními brýlemi Mužů v černém. Nosí se tak samozřejmě, jako by kráčela po přehlídkovém molu. To když já se chci chovat ležérně, nakonec vypadám, jako bych právě vypadla z postele.

	Ed se nehýbá. Nikdo se nehýbá. Jen Elliott. Zvedne oči a oknem pozoruje přicházející ženu. „To je Orvilla,“ informuje mě.

	„Orla!“ jednohlasně vyhrknou ostatní.

	Ed a já si vyměníme pohled. Orla zaklepe na zadní dveře a rovnou vchází dovnitř – což jsem ve své ostýchavosti neudělala ani já. Sundává sluneční brýle a i její oči jsou fantastické. Vypadají jako začerněná okna luxusní limuzíny. Dovolují tomu, kdo sedí uvnitř, vidět ven, ale jsou příliš tmavá, než aby lidé zvenčí poznali, co se děje za nimi. Už teď ji nenávidím, a to ještě neotevřela pusu.

	Podívám se na Eda. Ed se podívá na Orlu. Orla se podívá na mě. Já zase zpátky na Orlu a ta zase na Eda. Ed zrudne. „Tohle je Alicia,“ zamumlá.

	„Ahoj.“ Orla zdraví a zkříží ruce přes výstřih.

	„V kolik hodin začíná ta tvoje konference?“ obracím se k Edovi.

	Ed se podívá na Orlu. Orla se podívá na mě. Já zpátky na Orlu a ta zase na Eda. Ed ještě víc zrudne. Z tohohle silného rudnutí by mu mohla prasknout céva. Doufám. „Já… ee…“

	„Jistě nechceš přijít pozdě,“ upozorňuju ho.

	Podívám se na něj. On na mě. Já znovu zpátky na něj. Nepotřebujeme mluvit – na to už jsme příliš dlouho manželé. Moje oči dokážou vyřídit každý vzkaz, jaký kdy budu potřebovat vyřídit, a teď říkají: Služební cesta? Kecy!

	„Ne.“ Čapne svoji cestovní tašku.

	„Jistě ti nebude vadit, když se sem nastěhuje Christian v době tvé nepřítomnosti. Když budeš teď služebně mimo domov,“ dodávám.

	„Ne,“ opáčí s výrazem, který lze přeložit: Samozřejmě mi to bude zatraceně vadit!

	„Fajn.“ Velkomyslně se usměju a blaženě si přisunu svůj čaj. „Ráda jsem vás poznala, Orville,“ říkám.

	„Orlo,“ sykne Ed.

	Spěšně políbí děti a hrne se k Orle; vezme ji za loket a manévruje s ní k zadním dveřím.

	„Co mám říct Nicole, jestli během tvé nepřítomnosti zavolá?“ ptám se, když vychází ze dveří. Zatváří se přímo hrozivě.

	„Pověz jí, že zítra jsem zpátky.“

	Než za nimi zapadnou dveře, slyším, jak se Orla ptá: „Kdo ksakru je ta Nicola?“

	Potlačím úsměšek. Uvědomuju si, že se chovám dětinsky. Jak má Orla vědět, že jediné, co slečnu Jonesovou v tomhle domě zajímá, je Elliott? Ale aspoň jsem jí dala něco k přemýšlení na dobu, co se budou zabývat svými „obchodními záležitostmi“.

	Sedím s hrnkem čaje a se svými dětmi. Nevím, jestli se mi chce nad naší situací smát nebo brečet. „Je krásné být doma,“ poznamenám a můj hlas je třaslavější než sulc.

	„Toho koukání tady dneska bylo hrozně moc,“ ozve se Elliott.

	„Vážně?“ vydechnu.

	„Nemůžu se dočkat, až budu starší a budu moct dělat ksichty.“ Při té představě se usmívá.

	„Toho se nedočkáš, Elliotte, protože tě do té doby uškrtím,“ varuju ho.

	„Jsi to ty, kdo dožene taťku do maléru,“ obviní mě.

	„Vážně? Proč?“ divím se.

	Spiklenecky se ke mně nakloní a ztlumí hlas. „Myslím, že slečna Jonesová tady zůstala celou noc.“ Elliott si zakryje dlaní ústa a hihňá se. „V taťkově posteli.“

	Tanya prudce vztyčí hlavu z hlubin svého časopisu. „Elliotte, ty malej slídile. Tohle přece nevíme jistě!“

	Mít syna s takhle proříznutou pusou a neznajícího pojem diskrétnosti má jedinou výhodu: Všechno se dozvím. Jako poslední.

	„Ale mohla to udělat?“ Můj hlas definitivně ztratil veškerou jistotu.

	Tanya se s pokrčením ramen znovu zavrtává do svého přepychového čtiva.

	„Myslím, že tohle Orville neví,“ pokračuje Elliott. „A asi by se jí to nelíbilo.“

	Ruce se mi proměnily v kusy ledu i přes vřelost čaje pronikající hrnkem. „Není jediná,“ odpovídám.

	 

	Kapitola 49

	 

	Christian a já jsme se rozhodli vzít děti do zábavního parku. A připadalo nám to jako opravdu dobrý nápad. Ale uznejte, den, který začíná tím, že se píchnete do oka štětečkem na řasy, rozhodně není předzvěstí ničeho dobrého.

	A dneska ráno jsem taky nemohla najít svoje prsteny. Ne že bych si je chtěla navléknout, ovšem jejich absence by se mohla zdát podezřelá, a ta zaprášená malovaná miska na nočním stolku byla prázdná. Nevím, kde jsou, a neví to ani Christian. Ale muži nikdy nevědí, kde co je, nemám pravdu? Asi jsem si je uložila na nějaké bezpečné místo, a taková dokonale bezpečná místa se obvykle totálně zapomenou.

	Pak, a to byl vrchol všeho, jsem zjistila, že můj manžel, i když bych ho už mohla považovat za exmanžela, má zálusk ne na jednu, ale hned na dvě mladé, fantasticky pěkné ženské, což je trochu víc, než by kdokoli logicky uvažující dokázal snést. A řeknu vám, že dostat mě z téhle nálady bude vyžadovat něco víc než chumel nanicovaté cukrové vaty.

	Jako dítě jsem zábavní parky a kolotoče moc milovala. Milovala jsem ty pachy a hluk a oslnivá světla. Ta místa mi připadala plná vzrušení, odvahy, exotiky a nádhery. Určitě taková byla. Paměť si s námi ale často velmi krutě pohrává.

	Několik posledních dní pořád prší – a kdy ne? A to znamená, že ten kdysi zelený a příjemný plácek, na němž se lunapark uvelebil, je mořem čvachtavého bláta, jímž se sem tam prodírají trsy polehlé trávy. Je to velice malý prostor a všechny atrakce jsou nacpané jedna vedle druhé, takže vám nezbývá než se brodit tím marastem. Obloha je temná a náladová, trochu jako já, a mraky se po ní valí jako vlny barvy dehtu. Živé barvy lunaparku, rudé, žluté a neonově zářivé, proti tomu sice statečně bojují, ale na tenhle úkol nestačí. Je to typ dne, kdy by člověk měl zůstat doma s teplými papučemi na nohou, se sklenicí svařeného vína v ruce a dojákem z videopůjčovny před sebou. Se třemi dětmi? Dovolte, abych se zasmála. Tohle se mi povedlo někdy kolem roku 1980, když mě sklátila chřipka, a místo svařáku jsem se prolévala čajem s citronem. Ale snít o tom můžu, ne?

	I když se ten slejvák už trochu umoudřil, pořád ještě drobně mží a voda stéká z kónických střech, takže když se zastavíte u nějakého stánku, kape vám rovnou za krk. Stánky obsluhují zamračení a nepříjemní prodavači a všechno je tak drahé. Chcete-li vyhrát jednu z těch ubohých polomrtvých zlatých rybiček, může vás to přijít klidně na sedmadvacet liber! Zato k tomu dostanete „zadarmo“ plakát s nějakým upoceným zápasnickým hrdinou, což vám může být útěchou v případě, že rybka lekne – a to se po několika dnech obvykle stane.

	Je tu taky asi šest kolotočů; některé z nich si pamatuju z mládí, pár jich je úplně moderních a na můj vkus příliš divokých, zvláště horská dráha, na níž člověk zatíná prsty do držadla, až mu zbělejí klouby. Děti, tedy hoši, jsou úplně u vytržení. Tanya je příliš „cool“ na to, aby ji cokoli dokázalo nadchnout. Brodí se blátem ve střevících na nejmíň deseticentimetrovém podpatku a předstírá, že jí to nevadí. Už jste se někdy pokusili najít činnost, která by současně zabavila patnáctiletou holku a čtyřletého kluka? Nesnažte se o to. Je to nemožné. Zcela nemožné. Tanya by byla radši se svými přáteli a dává to patřičně najevo, ale kdybych netrvala na tom, že půjde s námi, vůbec bych ji neviděla. Tohle budeme muset nějak řešit. Ale ne dnes. Ne po tom štětečku na řasy, po těch prstenech, po Orville a všem dalším. Dneska ne.

	Zajímalo by mě, jestli jsou děti schopné ignorovat oprýskanou barvu, upravené pušky na střelnici, ohnuté tupé šipky, které nemají pražádnou naději zabodnout se do terče, a házecí kroužky, příliš malé na to, aby zapadly kolem skleněné mísy s rybičkami, které ztratily chuť k životu.

	Thomas má na tváři široký úsměv a já cítím značnou úlevu, protože v poslední době se mi zdál tak skleslý. A ani mě to nepřekvapuje. Přivinu ho k sobě. „Oukej?“ ptám se.

	Přikývne. Nedovedu vám ani vypovědět, jak hrozně se mi stýská po dětech. Když s nimi nejsem, jako bych měla v sobě hlubokou jámu, kterou Christian přes veškerou snahu nedovede naplnit. Ani nikdo jiný.

	Elliott je bez sebe radostí. Všechno, co je potenciálně životu nebezpečné či mimořádně ošklivé a co ostatní lidi stojí spoustu peněz, je v Elliottově pořadníku na předním místě. Každičká atrakce, kolem níž jsme až dosud prošli, v něm vyvolala touhu ji vyzkoušet, i kdyby ho měla někam odhodit nebo jen vyděsit. Mého syna ovládá nepřekonatelná touha po všem, co ho vyvede z klidu.

	„Pojďme na autodrom,“ navrhuje Christian. Vžívá se do situace velice statečně a já ho za to miluju ještě víc. „Elliotte,“ vybízí ho, „pojď si se mnou zajezdit!“ A než stačím něco říct, popadne mého mladšího syna za ruku a rozběhnou se spolu k volnému autíčku, které zahálí mezi těmi, co už jsou obsazené.

	„Pojď taky, Tome!“ Thomas a já spěcháme za nimi a za námi se loudá Tanya. Thomas hledá volné autíčko, vhupne na sedadlo a libru, kterou jsem mu dala, podává umouněnému chlápkovi výměnou za vstupenku; muž se pohybuje mezi vozítky s hbitostí někoho, kdo se touhle činností zabývá už spoustu let. „Nechceš si přisednout k Tomovi?“ ptám se své dcery. Jen zavrtí hlavou a přisune se ke kraji autodromu, tam se sebejistě opře o jednu z křiklavě natřených podpěr a zachumlá se do svého koženého sáčka.

	Naskočím k Thomasovi a muž s veškerou jasností dikce hlasatele Britských železnic zamumlá: „JEDEME!“ A my se s křikem a povykováním na ostatní auta rozjíždíme; naviguju Thomase, aby narážel do co největšího počtu vozidel. Nikdy jsem si nemyslela, že pasažér na vedlejším sedadle autíčka může zažít tolik legrace. Na okamžik zapomínám, kde jsem a kdo jsem, o nic se nestarám a jen se obrňuji před bolestí vyvolanou dalším nárazem. „Bourat“ legitimně ostatní vozy mi připadá velice terapeutické. A pak koutkem oka zahlédnu Tanyu. Pozoruje Christiana se zvláštním výrazem na tváři, a stejně jako náraz vozu mého milence přímo do boku toho našeho mnou otřese poznání, že Tanya ve svém věku teenagera cítí k Christianovi totéž co já. Muž, co u téhle atrakce vybírá peníze, nemůže z Tanyi spustit oči, ale ta ho vůbec nevnímá. Její oči sledují jediný obličej. Obličej, který se usmívá, směje a povzbudivě huláká na vítězoslavně řičícího Elliotta, a Tanya pro něj vůbec neexistuje. Nedokážu vyjádřit, co cítím, když si uvědomím, že Christian je blíž jejímu věku než mému. Jak bych si připadala, kdyby domů přivedla někoho podobného, jako je Christian? Dívejme se na to reálně, něco takového je docela dobře možné.

	Autíčka naráz zastavují a my se z nich vymotáme zcela bez úhony. Aspoň fyzicky. Bolí mě záda a hlava, a to jsme tam byli jen deset minut.

	„Teď pojďme do strašidelného zámku!“ ječí Elliott. Brodíme se bahnem k jakýmsi popraskaným plastovým strašidlům, která se žlutavě blyští v kalném světle. „Půjdeš s námi, Tanyo?“ zakřičím, když všichni vhupneme do rozviklaných vozíčků ve tvaru rakve.

	„Počkám tady!“ volá. Mám pocit, že se drží zpátky proto, aby ji při tak zoufale nemoderní zábavě neviděl někdo z jejích přátel. Kodrcáme do tunelu lemovaného citrónově žlutou kožešinovou látkou a čímsi, co vypadá jako stará prostěradla, a Elliott v momentě začne vydávat pronikavé skřeky, při nichž praskají ušní bubínky. A to se ještě nic neděje. Snažím se potlačit pocit, že tenhle laciný a ulepený strašidelný zámek se svými lurexovými fantomy a děsivými imitovanými šoky ve mně vzbuzuje menší strach než můj každodenní život.

	 

	Jsem na dně. Úplně a absolutně. A myslím, že by mi to ani tak nevadilo, kdybych se právě neocitla bez zaměstnání, bez zdroje výdělku. Dali jsme si mléčné karamely, cukrovou vatu a párek v rohlíku. V tomhle pořadí. Svezli jsme se v autíčkách, ve strašidelném zámku, na horské dráze, ve vesmírné raketě a ještě v bůhvíjakých moderních vymoženostech. Tanya k sobě tiskne kupu moly prožraných plyšových hraček, plakát s jakýmsi mimořádně pochybným usmoleným karatistou, na kterém se skví nápis SKÁLA, a zlatou rybičku, která se teprve musí pokřtít, ale už teď vypadá dost bídně.

	Já se upínám k šálku teplého čaje v ne dost čistém plastovém kelímku a snažím se přimět svoje těžiště, aby se vrátilo tam, kam patří. Chlapci pijí kolu, mají růžové tváře a usmívají se. A i déšť se umoudřil. Většinou. Myslím, že až na jednu podstatnou výjimku lze tenhle den považovat za docela úspěšný.

	„Pojďme na zvonkovou dráhu!“ křičí Elliott.

	„Už jsi toho měl až až,“ připomínám mu.

	„Jen jednou,“ škemrá můj malý synek a špulí pusu jak Marilyn Monroe.

	„Elliotte, bude ti zle.“

	„Nebude.“

	„Ale bude. Právě jsi splácal kdeco.“

	„Jen jednou, naposled,“ žadoní.

	„Půjdu s ním,“ nabízí se Christian.

	„A bude špatně i tobě!“ varuju ho.

	Usměje se. „Slibuju, že nebude.“

	„Oukej.“ Elliott se chopí Christianovy ruky a oba se na sebe usmějí. Nedovedete si představit, jak moc tohle pro mě znamená. „Chceš jít taky, Thomasi?“ Ale můj starší syn zavrtí hlavou. Thomas má víc rozumu než my všichni dohromady.

	„Jen jednou!“ říkám přísně; příliš pozdě se snažím získat trochu autority, aby si nemysleli, že jsem nějaká ubožačka.

	„Nezdržíme se,“ ujišťuje mě Christian a už oba odbíhají, aby znovu kroužili a vířili vzduchem.

	„Půjdeme se na ně podívat?“ Než dojdeme k téhle další atrakci, Christian a Elliott už sedí uvěznění za silnou kovovou tyčí jednoho z vozíků a zvolna začínají kroužit, než jízda nabere rychlost. Christian drží mého synka kolem ramen a ten se k němu tiskne s pohledem blížícím se extázi. Opíráme se o postranní zábradlí a pod nohama cítíme vibrace. Všechno rachotí a cinká víc než ty řetězy ve strašidelném zámku, a mě tak napadá, jak často se u těchhle kolotočů, lochnesek a dalších pouťových atrakcí asi kontroluje bezpečnost provozu.

	Jízda nabírá obrátky. Z tlampačů nad námi se ozývá nějaká příšerná dunivá hudba. Když jsem já jako dítě chodívala na zvonkovou dráhu, vždycky se tam ozývala píseň, která v porovnání s tímhle rámusem měla určité melodické kouzlo, a jistě by ho měla i teď. Omlouvám se, zase mluvím jako moje matka. „CHCETE, ABYCH TO ZRYCHLIL?“ vyřvává muž u centrálního pultu. Světla se rozsvěcejí a zhasínají, rychleji a rychleji. Slyším, jak Elliott křičí „Ano!“ a jeho hlas přehlušuje hlasy ostatních. Vidím, jak se přede mnou míhá jejich vozík, až mě z toho rozbolí žaludek. „MÁM TO PUSTIT RYCHLEJC?“ Elliott teď prakticky už leží na sedadle, vozík se snaží zbavit nepodstatné váhy jeho těla. Christian ho drží za sáčko. „Áááááno!“ křičí, když se řítí kolem nás. Ta jízda mi připadá nekonečná a zrovna ve chvíli, kdy si uvědomím, že už to dál nevydržím, světla přestanou šíleně blikat a ten bláznivý rachot se zvolna uklidňuje, jízda se zpomaluje a vozíky, místo aby vířily jako derviši, v tuhle chvíli připomínají roztančené, graciézně se otáčející baleríny, které se chystají dotančit.

	Zastaví přímo před námi. Thomas běží otevřít kovovou závoru. Christian se smíchem vysazuje Elliotta. Můj chlapeček vylézá z vozíku a chytá se jeho stran, když vůz sebou znovu trhne, a klopýtá ke mně s roztřesenýma nohama a křídově bílým obličejem. Oči jako by mu v hlavě rotovaly. „Tohle,“ prohlašuje, „bylo absolutně super!“

	Christian vystoupí a se širokým úsměvem Elliotta následuje. Usměju se na něj a chci, aby věděl, že opravdu oceňuju, jak značné úsilí vynaložil k poznání mých dětí. Christian opětuje můj úsměv, uvědomuju si, jak moc to pro mě znamená. A já nějak vím, že tohle všechno bude dobře fungovat. Právě v tom okamžiku se i Elliott se zářivým úsměvem otočí a v momentě vyprázdní vydatný obsah svých útrob na Christianovy kalhoty.

	 

	Kapitola 50

	 

	Ed a Orla nejeli do Budleigh Saltertonu. Hlavně proto, že ani jeden z nich si nebyl úplně jistý, kde to je. Radši se rozhodli pro Bath. Eda napadlo, že tam by se Orle mohlo líbit, když je Američanka, a tak vůbec. A i kdyby nijak nepokročili ve svém vztahu, pak určitě najdou spoustu zbytků římských památek a pěkných obchodů, čímž by se Orla utěšila. Ali vždycky tvrdila, že nakupování je báječná záliba – to nikdy nekomentoval, protože se k podobným věcem necítil kompetentní. Obdiv žen k luxusním obchodům zřejmě nezávisí na tom, na které straně Atlantiku se dotyčná narodila.

	Vybrali si hotel na předměstí. Pohodlný zámeček z třináctého století z bledě zlatého bathského kamene stál na svém vlastním pozemku. Orla div neomdlela úžasem, když zahnuli na štěrkovou příjezdovou cestu a klikatě se prodírali polem plným zhuntovaných krav, choulících se k sobě v tom lijáku, a kolem přetékajícího kachního rybníku dojeli k železem pobitým předním vratům. Div ji neranila mrtvice, když z parkoviště k domu museli přecházet po prknech, protože všechno bylo zaplavené. Ale bylo třeba vzít v úvahu, že podle meteorologických záznamů byla tohle ta nejmokřejší zima, a záznamy už se vedly hodně, hodně dlouho. Tenhle víkend se rozhodně nehodil pro pěší turistiku a Edovi to přišlo líto, protože podobný způsob dovolené už dávno neprožil a začal se na něj těšit. Nebo přinejmenším se na něj začal těšit, jakmile se dostal z Aliina radarového pohledu. Okamžitě ho prohlédla. Podezírala ho, že se nejedná o žádnou služební cestu, třebaže se ji – i sebe – snažil oblafnout. A cítil se tak hrozně provinile, což s ohledem na dané okolnosti bylo poněkud směšné.

	Ed tady před lety jednou krátce pobýval, když natáčeli výstřední reklamu na psí suchary, která se pak měla promítat na opačném konci země v prvotřídních obchodech s krmením pro psí miláčky. Některé věci se nikdy nemění. Ale hotel ano. K nepoznání. Podstoupil rozsáhlou rekonstrukci vně i uvnitř a všechno, co mu při jeho poslední návštěvě připadalo vybledlé stářím a elegantně omšelé, teď zřejmě nahradily nové, dokonale provedené repliky starožitností.

	Zapsali se v recepci a po schodech potažených kobercem s dost strašlivým vzorem vystoupali do prvního patra, kde byl jejich pokoj. Ed usoudil, že vzrůst lidí třináctého století asi dosahoval výšky trpaslíků, protože se při vstupu do ložnice musel sehnout, aby vůbec prošel dveřmi. Nepočítaje koberec, místnosti doznaly skutečného vylepšení. Přivítal je hlasitě praskající oheň v krbu a postel na čtyřech sloupcích s těžkými hedvábnými závěsy zdobící střed místnosti. Jedinou závadou, kterou Ed okamžitě postřehl, bylo široké dvoulůžko, nikoli dvě samostatně stojící postele, které při objednávce výslovně žádal. I když, po zralé úvaze, mu tenhle požadavek připadal velice pošetilý; nikdo přece nepředpokládal, že dva úplně dospělí, citově stabilní svobodní lidé bez závazků stráví noc rozdělení nočním stolkem a kusem koberce, ať už se záhadným vzorem, či bez něho. Nicméně to byla skličující myšlenka. Jak člověk stráví noc, zvlášť v sexuálním smyslu, s někým, s nímž se nikdy ani nedržel za ruce, natož aby se mu předvedl nahý? Tohle byl zřejmě zase jeden z těch náročných rébusů naší doby. A podobný tomu, jakému už jednou čelil, vydatně podnícený a podpořený nadměrnou konzumací místní kořalky, díky níž se mu všechno pak vymazalo z paměti. Najednou měl sucho v ústech. Teď by přišel vhod doušek něčeho pořádného.

	Tenhle jeden a jediný noční úlet ho v mnoha směrech poučil, i když Ali by asi neocenila jeho vzdělávací hodnotu, kdyby se jí svěřil nebo kdyby se k tomu odhodlal už tenkrát. Byl svědkem toho, jak si spousta jeho přátel a kolegů vyrážela z kopýtka a utrhla lákavý květ nevěry, který se jim pak v rukou proměnil v žahavou kopřivu. A ta kopřiva jim navíc přišla hodně draho.

	Uvažoval, zda mu tenhle malý úlet pomůže učinit další krok k rozvodovému řízení, a položil si otázku, jestli je moudré s ním souhlasit. Možná měl Aliin prohřešek považovat za výlet za novým poznáním a pak se třeba nemuseli oba octnout v takovéhle situaci.

	Jentaktak se vyhnul pohledu na rozkošnou nahou Nicolu Jonesovou. Připadala mu až trochu moc dychtivá obnažit se přímo v kuchyni, než by se slušelo na učitelku mateřské školy. Ne že by si nepřál vidět ji bez šatů od Laury Ashleyové, ale byl na to zcela nepřipravený. Spontánnost a sex po narození dětí už vůbec nepřipadaly v úvahu a pro jeho mozek a ostatní části těla bylo téměř nemyslitelné vrátit se do bývalého nevázaného způsobu života. A to byla další věc. Jestli bylo už tak dost obtížné najít příležitost k sexuálním stykům s vlastní manželkou kvůli vyrušení způsobenému jedním nebo více otrávených či plačících dětí, pak si dovedete představit, jaké šance se vám naskýtají, když do té rovnice dosadíte cizí ženu. Kuchyňský stůl mu nepřipadal jako vhodná volba. Snažil se tuhle prekérní situaci Nicole důkladně vysvětlit, ale odešla v časných ranních hodinách s jasným pocitem, že ji odmítl, když ho honila kolem židlí. Mít na vybranou, tuhle scénu – ovšem bez dětí – by docela bral, byla přinejmenším inspirativní pro milostné hrátky dospělých.

	Edovy oči bloudily po místnosti. Místo oddělené koupelny stála v rohu místnosti viktoriánská smaltovaná vana a stojánek s umyvadlem a džbánem na vodu; u vany byly moderní kohoutky splňující ideální standard nového milénia, za což byl Ed opravdu vděčný. Tenhle intimní kout osobní hygieny nezastírala žádná zástěna – prostě se to tu před nimi rozkládalo v celé své nahotě. Vypadalo to, že uvidí Orlu obnaženou dávno předtím, než půjdou do postele. Zaplaťpánbůh, že aspoň záchod nebyl takhle otevřeně na očích a dal se zavřít.

	Jeho společnice odhodila malou kabelu na podlahu.

	„Je to tady tak anglické,“ bájila. Ed si nebyl zdaleka jistý, zda se to v současnosti dalo považovat za kompliment. „Miluju to!“

	Proplula kolem něj do pokoje a okamžitě sebou plácla na postel, která na její příchod zareagovala tím, že ji vcucla do své krajkové přikrývky. „Jak romantické,“ vydechla.

	Na kávovém stolku se v kyblíku s ledem chladila láhev šampaňského a v tom pekle plápolajících polen se rychle oteplovala. Eda nenapadlo ji objednat, ale byl rád, že to někdo zařídil.

	„Šampaňské?“ zeptal se.

	Orla se opřela o val malých hedvábných polštářků navršených na lůžku. „Jste báječný muž, Ede,“ zatrylkovala. „Dám si moc ráda.“

	Ed postavil na tác vedle nich dvě vinné sklenky. V duchu si promítal, co se událo během těch uplynulých dvaceti let od chvíle, kdy naposled organizoval nějaké rande. Od té doby nikdo neprojevil sebemenší špetku zájmu si s ním zašpásovat.

	Orla skopla z nohou střevíce.

	Ed vytáhl z kbelíku šampaňské a rozmáchlým gestem otřel z lahve ledovou vodu. Možná si dnešní ženy přejí muže, jimž se ve vlasech už sem tam objeví šeď a kolem nichž se vznáší jistá aura vyzrálosti. Přes pokoj k ní vyslal typický pohled Rogera Moorea.

	Orla si sundala kabát a odhodila ho na podlahu. S našpulenými rudými rty si začala rozepínat halenku. „Přines to do postele,“ vyzvala Eda chraplavým hlasem.

	Edovy mrštné prsty přimrzly k lahvi, když zátka předčasně vybuchla, letěla rovnou přes pokoj, kde na krbové římse jediným úderem překotila šklebícího se porcelánového psíka.

	 

	K večeři sešli pozdě; potěšení z římských lázní si v tom lijavci odpustili a radši se oddali spalující vášni těl v posteli s nebesy.

	V jídelně seděla spousta cukrujících dvojic, které se držely za ruce přes stolky pro dva. Byla to vyhlášená restaurace s vynikajícím jídlem, ale zdálo se, že nikdo z hostů jídlu moc nedá. Světla byla tlumená na úroveň osvětlení v uhelném dole – všude plápolaly svíčky, na stolech a ve výklencích, a soutěžily se světlem vycházejícím z krbů na obou koncích místnosti. Hned vedle jídelny byla zimní zahrada, kde se v tropické oáze prostíral azurově modrý bazén. Svíce ve tvaru leknínů poklidně pluly po ničím nenarušené vodní hladině. Orla k němu s úsměvem zvedla oči. Vypadala nádherně. A na rozdíl od plamínků svíček se netřepotala.

	„Tys řekl Alicii, že tohle je služební cesta?“ zeptala se.

	„Ne tak docela. Jen jsem jí netvrdil, že není.“ Ed si s chutí lokl vína. „Navíc,“ připustil, „jsem si tím sám nebyl docela jistý.“

	Orla propletla své prsty s jeho. „A teď jsi?“

	„Ano,“ přikývl. Bylo by nezdvořilé říct něco jiného, ale po pravdě jeho nejistota dosud trvala. Orla byla krásná, chytrá, vypadala skvěle ve svém pracovním kostýmku, a všechno měla dokonale zorganizované. Co víc si mohl muž u ženy přát?

	To Ed nevěděl, zato si uvědomoval, že necítí žádné vnitřní chvění v žaludku, jak by měl. Žádné lechtání v tříslech, i když se dost spokojeně šklebil. Ale je třeba to brát tak, že právě prožil sex – a zatraceně dobrý sex – poprvé po týdnech, a koneckonců byl jen člověk. Totéž cítil i s Nicolou Jonesovou, ale přesto jediná žena, která dokázala, že se mu v útrobách všechno převrátilo, byla Ali – a důvodem nebylo některé z těch jídel, která mu servírovala.

	Ed znovu soustředil pozornost na svou doverskou plotici.

	„Hodláš jí oznámit, že jsme se dali dohromady?“

	Ed se zakuckal a honem si lokl minerálky. Ostatní strávníci přestali jíst a civěli na něj. „Kost,“ zakrákal s chabým úsměvem k sousedním stolům.

	„Musí to vědět.“

	„Vážně?“ Otřel si ústa ubrouskem. „Tohle nechci uspěchat.“

	„Stejně se to brzy dozví,“ poznamenala logicky Orla.

	„Zřejmě ji to poví Elliott.“

	„Myslím tím náš odjezd do Států.“

	Ed cítil, jak se mu znovu stahuje hrdlo, ale okamžitě si uvědomil, že podruhé to nemůže svalovat na rybí kost.

	„Pojedeš, doufám?“ ujišťovala se.

	Byla snad tohle součást celého jejího plánu? Vždycky byla? A jestli ano, bylo na tom něco špatného? Existoval nějaký důvod, proč by odtud on a Orla nemohli odjet a navázat krásný vztah? Ale považoval by někdo za moudré vběhnout do prvního obchodu s obuví, který se před ním objeví, a koupit první boty, po nichž sáhne, aniž si zkusí další?

	„Harrison Ford čeká, Ede,“ naléhala. „A já taky.“

	Poté, co si v duchu udělal poznámku, že má zabít Trevora, Ed zvedl sklenku, aby si s Orlou připil. Její oči plály a leskly se v záři svíček. V koutcích mírně zkřivených rtů se jí usadil vítězoslavný úsměv.

	„Na Harrisona Forda,“ pronesl přípitek. „A na nás!“

	 

	Kapitola 51

	 

	Kdybyste si mohli vybrat, kterou ženou ze všech žen na světě chcete být, koho byste zvolili? Já bych se v tuhle chvíli chtěla stát Andreou Corrovou. Nastálo. Nejen na jeden večer. Andrea je drobná, křehká, mimořádně hezká, umí báječně zpívat a vypadá, že se nikdy nedá uvrtat do života s blinkajícími dětmi. Co víc by si žena mohla přát?

	Bývala jsem spokojená sama se sebou, ale teď mám všechny důvody k nespokojenosti. Každé ráno zkoumám svůj obličej, abych se podívala, jestli se myriády vrásek neodvážily o další milimetr popolézt do mého obličeje. Až si najdu novou práci – zase díky Kath Brownové – budu si muset našetřit na lifting obličeje, abych si ho mohla kolem padesátky dopřát. Nebo radši už kolem čtyřicítky. To se uvidí, jak půjde život.

	Říká se, že stres působí stárnutí. V tom případě se moje vnitřnosti cítí na čtyřiadevadesát. Mám téměř neustávající bolesti žaludku a strnulou šíji, čímž vždycky trpíval Ed. Menstruace si se mnou pohrává a jen se děsím, abych neotěhotněla. Ed to po usilovném přemlouvání vzdal – hlavně poté, co jsem mu vyhrožovala, že vezmu ze zahradní kůlny dvě cihly a zbavím ho mužství. Nikdy jsme si nepotrpěli na kondomy – za což by nám Elliott měl být neskonale vděčný. Třeba si myslíte, že se nic tak hrozného nestalo a my si vždycky nějak přišli na své. Bez komentáře, díky!

	S Christianem jsme ve věci kondomů taky dost lehkomyslní, což mě ale dost překvapuje, když uvážím jeho nechuť k dětem. Copak ho nikdo nepoučil, že děti nenosí čáp? A mám taky hrůzu z AIDS, ale mlčím, protože moje poznámka by mohla vypadat jako vyjádření nedůvěry partnerovi; vím, že se chovám hloupě, ale nemůžu si pomoct. Jen doufám, že Christianova krátká minulost není tak pestrá jako jeho malby.

	Sedím u sebe doma v obývacím pokoji a hlavou se mi honí všechny tyhle myšlenky. Zároveň se dívám na výsledky Národní loterie a doufám v zázrak. A musel by to být zázrak, protože nikdy nemám čas koupit si los. Držím v ruce drink a nohy mi spočívají na podnožce. A tomu, co vám povím, neuvěříte… obrňte se na to… přes všechno moje ujišťování, že nesnáší malé špunty, Christian nahoře koupe Elliotta. Myslím, že toto sdělení stojí za zopakování. Christian koupe Elliotta! Určitě se mnou budete souhlasit, když řeknu, že tohle považuju za stejný zázrak, jako že bez zakoupení losu vyhraju v loterii.

	Děje se to hlavně proto, že jsem celou cestu domů v autě proplakala – a řeknu vám, byla to zajímavá cesta.

	Elliott ze sebe nepřestával dávit zvratky barvy cukrové vaty a drcených párků a Christian, který kdesi v hloubi svých útrob našel opravdu obdivuhodnou sílu, ho celou dobu ošetřoval a uklidňoval.

	Nevím, jestli by úřad péče o dítě, nebo dokonce Ed považovali za morálně správné, aby cizí muž koupal našeho čtyřletého syna, ale momentálně je mi to fuk. Shora se ke mně nese bouřlivý smích a lahodí mým uším. Už mám toho skutečného života po krk, vážně. Hodím do sebe ještě skleničku ginu a přemýšlím o všem, co se dneska událo. Tolik jsem si přála, aby všechno báječně vyšlo. A Elliott se znovu musel předvést. Tak si myslím, že bych tohle dítě měla prodat jako dárce orgánů a začít hlavou. Ty druhé dvě mi nedělají potíže. Nebo druh jejich potíží prostě svou bezvýznamností bledne před tím, co dokáže natropit jejich bratříček, světově proslulý expert na trable. Mám pocit, že jeho učitelem byl Bart Simpson.

	Vůbec ho nelituju, že je mu teď zle. Způsobil si to sám a zasluhuje jen pohrdání. Kdybych ho koupala já, zgustla bych si na něm, že by si dlouho pamatoval, jak jsem mu žínkou div nesedřela kůži z těla. Tenhle gin je ale dobré pití a klouže do krku pořádným fofrem.

	Slyším dupot nohou sbíhajících ze schodů a pak už se ve dveřích objevují dva obličeje. Christian je fakt chlap, co drží slovo. Slíbil, že se mu nezvedne žaludek, a opravdu udržel všechnu tu směsici jídla bezpečně ve svých útrobách. Zato je promáčený doslova až na kůži. „Mám tady někoho, kdo chce popřát dobrou noc,“ hlásí a postrkuje Elliotta do pokoje.

	Elliott je vydrbaný a fantastický; mokré vlásky se mu vlní kolem obličeje a rámují jeho tvářičku sladkého andílka. Christian mu navlékl to nejelegantnější pyžamo a to, co zbylo z Barneye, taky vypadá docela k světu. Můj syn se ke mně rozběhne a pověsí se mi na krk. Chce se mazlit. „Je mi líto, že jsem se poblinkal, mami,“ mumlá a já se cítím tak příšerně, že jsem na něj nedala patřičný pozor. Myslím, že tohle bude chtít ještě trochu ginu, abych přebila výčitky.

	„To nic, miláčku,“ vrkám. Ano, cukruju. „Nebyla to tvoje vina.“

	„Ale asi moje,“ ozve se provinile Christian.

	„Christian mi přečte pohádku,“ chlubí se moje krásné dítě s doširoka rozevřenýma očima.

	„Neřekl ti spíš, že má chuť ti tu knížku otlouct o hlavu?“

	„Ne.“ Elliott mi sklouzne z kolen. „Christian mě má rád.“

	Christian se shovívavě usmívá. Elliott si ze strany přikládá dlaň k ústům, jako když chce něco zašeptat, a hlasem, který by dokázal probudit každého, kdo nemá to štěstí odpočívat na jednom z okolních hřbitovů, prohlásí: „A já mám rád Christiana.“

	 

	Mnohem později, když se Christian musel prokousat celou horou Elliottových knížek, plus několika z těch, co štípnul Thomasovi, se můj milenec konečně objeví. Je devět hodin a já zvedám oči od pořadu s Parkinsonem, který se právě snaží dostat něco smysluplného ze Saši Distela, ale nepodaří se mu to. Christian se sesune vedle mě. Podám mu láhev s ginem a skleničku. Tu hned odloží a pije rovnou z lahve. Nemůžu mu to mít za zlé. „Přežil jsi to,“ utrousím.

	Christian ke mně obrací oči. „Je to těžká práce, viď?“

	„Představ si, že tohle děláš každý den.“ Povytáhnu obočí tak nadneseně, jak to dělávají lidi s dětmi. „A že potrvá věky, než dostaneme Elliotta z domu.“

	Christian bere mou ruku do své a pohrává si s mými nehty. „Pozoruju, jak moc se ti po nich stýská.“

	„Vážně?“ Nechtěla jsem, aby to znělo tak nevěřícně.

	„Samozřejmě. Elliott je báječný. Je naprosto svůj, taková malá suverénní osůbka,“ tvrdí.

	„Chceš říct pekelný rošťák, ne?“

	„Byla bys bez něj ztracená.“

	Možná to způsobil ten gin, ale najednou se mi sevře hrdlo a oči začínají vlhnout.

	„Neplač.“ Christian mě k sobě přivine. „Dokázal bych si na tyhle rodičovské záležitosti zvyknout,“ říká vesele.

	Ušklíbnu se. „Jeden úklid zvratků ještě z člověka rodiče neudělá.“

	„Ale přesto se snažím.“ A i když je o devatenáct roků starší než Elliott, je stejně sladký.

	„Provedl jsi to brilantně,“ pochvalně mu stisknu ruku. „A na Thomase jsi taky zapůsobil.“

	Christian nakrčí nos. „Ale Tanye se asi nelíbím.“

	Co mám říct? Sotva můžu nahlas vyjádřit svou obavu, že mojí dceři se naopak líbí až moc. Teď o její náklonnost budu muset soupeřit s Edem. Tohle je situace, na kterou ani radši nechci myslet.

	„Zvykne si,“ zamumlám.

	Na obrazovce se objeví David Beckham, slavný fotbalista, a možná i proto, že je absolutní jednička, připadá mi jako příjemný a nekomplikovaný muž. Nebo je to třeba i tím, že v současné době mám větší pochopení pro mladší muže.

	„Můžu tady zůstat na noc?“ ptá se Christian.

	Zavrtím hlavou. „Tohle bych asi neunesla. Přestože je to i můj dům, cítím se tady dost zvláštně. Bude mi připadat divné znovu ležet ve vlastní posteli. Spolunocležníka bych už nezvládla,“ přiznávám. „I když bych si to přála.“

	„Tak si dáme ještě skleničku na dobrou noc,“ navrhuje a nalévá trochu ginu do mojí sklenky a poté sobě do pusy. „A pak půjdu domů.“

	„Přijdeš zítra?“

	„Slíbil jsem Elliottovi, že ho naučím jezdit na skateboardu.“

	„Tak to abych ho předem objednala na pohotovosti…“ 

	Christian se směje. Určitě si myslí, že žertuju.

	Kapitola 52

	 

	Christian seděl před televizí s šálkem horké čokolády v klíně a přepínal jeden televizní kanál za druhým ve snaze najít nějakou noční erotickou podívanou nebo fotbal. Nenašel ani jedno, ani druhé. Stýskalo se mu po Ali a rozhodně mu nedělalo dobře pomyšlení, že ona tráví noc znovu doma ve vlastní posteli v kruhu své rodiny a jeho z téhle bezpečné enklávy vyřadila; teď aby tady seděl sám s nosem přitisknutým k chladnému sklu. Horká čokoláda a dokumentární film o životě a době Bernarda Manninga vysílaný na Channel Four mu nemohl poskytnout to, co hledal.

	Vešla Rebecca v minisukýnce a topu připomínajícím dva obaly sýrových trojúhelníčků, spojené kousíčkem lesklé hedvábné dentální nitě. Zastavila se v půli kroku.

	„Sobota večer, a ty jsi doma?“ protáhla a z kabelky na stole vylovila trochu peněz.

	„No a co?“ Christian se tvářil, že je hluboce ponořený do inscenace Hrdinové komedie. „Čekám na přehled sportovních událostí Match of the Day.“

	Z Rebečiných úst se vyřinul ten nejnudnější, nejdutější, předtočený smích, jaký kdy slyšel. Opřela si ruku o vysunutý titěrný bok. „Kdo hraje?“

	„Eee…“

	Zakývala na něj prstem. „Ta z tebe ale udělala otravnýho starýho pitomce,“ ušklíbla se.

	„Jen proto, že už nemám chuť se o víkendu pokaždý zlejt do němoty? Říká se tomu dospívání, Becs. Měla bys to taky zkusit.“

	„Tak kde je ta tvoje Štědrá dáma dneska?“

	„Doma. Se svými dětmi.“

	„A tvá přítomnost byla nežádoucí?“

	Christian litoval, že nemá po ruce vodku Absolut, s horkou čokoládou se člověk nedokáže tak naštvat.

	„Jaký je to pocit dělat někomu poskoka pokaždé, kdy si ten druhý zamane,“ pokračovala Rebecca, když neodpověděl. „To se jí musí nechat, rozhodně tě vždycky dostane tam, kam chce.“

	Christian se zabořil hloub do křesla.

	„Pojď někam s námi,“ vábila ho Rebecca.

	„Nemám peníze.“

	„To tě nikdy předtím neodradilo.“ Rebecca se posadila na opěradlo křesla a obtočila si pramínek Christianových vlasů kolem prstů. „Rozbij prasátko.“

	„To nám pomohlo v naší poslední prekérní situaci, vzpomínáš?“

	Rebecca netrpělivě sykla. „Založím tě,“ slíbila. „Nebo víš co, zvu tě. Můžeš to považovat za výraz mého odpuštění, že ses na mě vykašlal, protože jsi nemohl snést představu, že na sebe bereš nějaký závazek. A pak začneš žít na hromádce s někým, kdo by svým věkem mohl být mojí matkou a kdo má navíc tři děti, které za sebou táhne jako závaží.“

	„Jsi tak bezcitná, Becs,“ povzdechl si.

	„No tak, zvedni se. Mám namířeno jen ke Kryse, kde se setkám s Robbiem a pár kamarády.“

	„Proč ses takhle oblékla?“

	„Protože mě při životě udržuje naděje, že by se tam mohl vyskytnout někdo, kdo by stál za námahu,“ přiznala. „Vzchop se. Dorazíme tam akorát tak včas na poslední objednávky. Dostaneš se trochu do nálady.“

	„Nejsem v depresi.“

	„No jo.“ Oba se zahleděli na Bernarda Manninga. „Uplynuly celé věky od doby, kdy jsme si my tři vyrazili společně do města. Jako kámoši.“

	„Od příchodu Ali,“ zdůraznil Christian.

	„No, když už se o tom zmiňuješ…“ Rebecca riskla úsměv.

	Christian odložil svou horkou čokoládu. „Asi s tebou budu muset někam vyrazit, aby ses uklidnila, co?“

	„Existuje ještě jeden způsob, Chrisi,“ řekla. „Polib mě.“ Předklonila se s rizikem, že ty trojúhelníky na ní prasknou, a překryla jeho ústa svými rty. Byl to dlouhý, lačný a příjemně známý polibek.

	Rebecca se od něj odtrhla, pevně stiskla rty a přejela je jazykem. Vrhla na Christiana smutný pohled. „Ale myslím, že tohle teď není na programu.“

	Christian se zvedl. „Pojďme ke Kryse,“ vybídl ji.

	 

	Hospoda U Krysy zapomněla, že existují nějaké zavírací hodiny. Christian si vybavil svůj poslední drink. Nebo si aspoň myslel, že ano. Koupil mu ho Robbie, a možná i těch deset předchozích. Jmenoval se Tequila Stuntman – Robbieho vynález – a byl mnohem silnější a sadističtější než jeho předchůdce Tequila Slammer, který jim tehdy vyhovoval. Místo aby slízl sůl ze hřbetu ruky, zapil ji douškem tequily a pak si nastříkal do úst limetkovou šťávu, jeho „přítel“ – tohle slovo opravdu patřilo do uvozovek – ho přemluvil, aby sůl šňupl, zapil dvěma doušky tequily a pak si do očí vstříkl šťávu z citronu. Ve zpětném pohledu byl tohle zřejmě důvod, proč spadl pod stůl.

	Teď byla nějaká nekřesťanská ranní hodina a on se opíral o stěnu u předních dveří domu. Neměl představu, jak zvládl zpáteční cestu z hospody. Oči ho dosud pálily od té limetkové šťávy a sůl mu vysušila vnitřek nosu, takže musel dýchat ústy. Robbie stál na ulici a na celé kolo vyřvával píseň Země naděje a slávy, přičemž ještě stačil cucat dílek už rozžvýkaného citronu. Kus dál od jejich domu kdosi otevřel okno a ozval se rozčilený hlas: „Zatraceně, zavři hubu!“ A Robbie byl zřejmě tak překvapený, že poslechl.

	Rebecca lovila ve všech kapsách klíč a Robbie zatím využil příležitosti a hlasitě se vymočil na černý igelitový pytel s odpadky, který někdo z blízkého sousedství nechal nerozumně stát na jejich cestičce.

	Když se Rebecce konečně podařilo odemknout, všichni padli dovnitř a rozplácli se na kokosové rohožce a černobílých viktoriánských dlaždičkách u zápraží. Christian se hlasitě chichotal.

	„Toast,“ zakrákal Robbie. „Potřebuju toast.“

	Vrávoravě se potácel ke kuchyni a tápavě se přidržoval stěny, aby neupadl.

	„Mě vynech, kámo,“ zahuhňal Christian. „Já potřebuju svou postel.“

	„Já taky,“ přidala se Rebecca. Christian ji objal kolem ramen a nějak se mu podařilo ji zvednout, aniž se sám znovu svalil. Klopýtavě vystupovali po schodech nahoru, strkali do sebe, smáli se, pak zakopli a upadli, a nakonec se po všech čtyřech doplazili na horní odpočívadlo.

	Rebecca se vztyčila, opřela se o rám dveří, aby neupadla, a přitáhla Christiana k sobě. Zůstal stát s rukama kolem jejího pasu a v tom náhlém tichu byl slyšet jejich dech. Její vlasy páchly cigaretovým kouřem, ústa alkoholem a sýrovými a cibulovými lupínky. Trojúhelníky topu se sesmekly. Oči se nepatrně protáčely ve snaze zaměřit se na pevný bod.

	Putovala prstem po jeho tváři, ale rovná čára se jí nepodařila. „Dneska večer to bylo jako za starých časů,“ usmála se pokřiveně ve směsici opilosti a smutku. Plaše, dívčensky, odvážně.

	„Jo,“ souhlasil. Měl stáhnout ruce z jejího pasu, ale vzpomněl si, jak se kdysi špičky jeho prstů téměř vzájemně dotkly, když jí svíral hýždě, a v tuhle chvíli zatoužil zjistit, jestli se jim to znovu povede. Jako by tam ty prsty něco přilepilo.

	Tvrdošíjné zbytky rudé rtěnky zůstaly na Rebečiných rtech. Černá čmouha od řasenky jí pod očima vytvořila tmavé stíny, takže vypadala jako narkomanka, bezbranná a nemocná. Její prsty se zaryly do Christianova trička na rameni. Byly drobné, štíhlé, jako ostatní části jejího těla, a na nehtech se skvěl šarlatový lak. Pokušení. „Pořád ještě máš nad postelí tu moji kresbu?“

	„Jo.“

	„Co si o ní myslí Ali?“

	Pokrčil rameny. „Nikdy mi to neřekla.“

	Rebecca si navlhčila rty a její oči se teď pevně vnořily do jeho. „Můžu jít dovnitř a podívat se na ni?“

	„Chceš vidět moje lepty?“ Christian vypadal vážně. Kdyby dokázal odněkud vydolovat smích, třeba by narušil atmosféru toho okamžiku, ale jako u předem natočeného smíchu v televizi se mu nepovedlo najít ten správný zvuk. „Je to moc stará technika, Becs.“

	„Ale ta nejlepší, jakou si dovedu představit,“ prohlásila. Vzala Christiana za ruku a vešla s ním do ložnice.

	 

	Kapitola 53

	 

	Neil zaparkoval svůj stárnoucí citroen zpoloviny na chodníku před Jemminým obchodem v marné naději, že kdyby se tu pozdě v noci objevila policejní hlídka, přejela by dál, aniž by mu nasadila botičku. A na citroen se stejně špatně nasazovala, což byl jeden z důvodů, proč si ho koupil. To, a taky fakt, že ferrari si nemohl dovolit.

	Včera se celý den snažil zavolat Jemmě, ale pořád ho rozptylovali páťáci a osmáci ze střední školy St. Apsley. Měl tady nafotit záběry z fotbalu, hokeje a dívčí košíkové. Dělat skupinové snímky bylo jako zlý sen. Přestože každé dítě dostalo dopis pro rodiče s náležitou žádostí o vybavení ratolesti patřičnou týmovou výstrojí, polovina z nich se objevila bez sportovního vaku. Z toho vyplynulo, že na hotových fotkách vypadali jako oblečení z nalezince – a nebylo to daleko od pravdy.

	Pokaždé, když se mu podařilo dostat se k telefonu, bylo obsazeno. A když nebylo obsazeno, srdce mu při vyzváněcím tónu poskočilo radostí, ale vzápětí následovala ledová sprcha – záznamník. Minulý týden, když utekl od Eda a půvabné slečny Jonesové, měl namířeno k Jemmě na další „strategickou schůzku“, kde se oba poradí o způsobu, jak dát Alicii a Eda znovu dohromady. V půli cesty k jejímu domu mu zazvonil mobil a Jemma zrušila ujednání s vysvětlením, že je hrozně nastydlá. A opravdu přesvědčivě kýchla. Od té doby se neozvala.

	Bylo to absurdní, ale Neil si vážně uvědomoval, že se do ní zamilovává. Celý tenhle týden ji velice postrádal a při fotografování družstva košíkové v St. Apsley zjistil, že má v očích slzy, a nebylo to z těch důvodů, jaké byste si třeba domýšleli. Copak jen ženám odtikávají biologické hodiny? Cítil, jako by mu zbýval jeden nebo dva údery.

	Dneska nemohl volat; jak se zdálo, období svateb bylo v plném proudu, a odteď do září bude trávit soboty s nevěstami zahalenými do saténu a hedvábí všech možných barev duhy a na veselých svatebních hostinách. Připozdilo se a on se právě vracel ze zvlášť bujarého veselí v Bermondsey, kde nevěsta vypadala tak mohutně, že se všichni obávali, aby se nerozsypala ještě dřív, než kněz stačí ji a jejího partnera prohlásit za manžele. Byl to dlouhý a rušný den a Neil si mnul únavu z očí.

	Nedalo se říct, že by Notting Hill byl zrovna na cestě do Camdenu. Ale kudy se tedy dát? Když to vezme přes Nottingham, pojede přímější cestou bez oklik; Jemma ovšem tohle vědět nemusí, a až k ní dorazí, může jen tak prohodit, že jel kolem a zastavil se z pouhé obavy o stav manželství svého bratra. Což vlastně nebylo ani tak daleko od pravdy.

	V jejích oknech v horním patře se svítilo a záclony byly roztažené, což považoval za dobré znamení. Jemma byla městská dívka, uvědomoval si, když vypnul zapalování, takže mohla docela dobře být někde venku a bavit se.

	Ve zpětném zrcátku si zkontroloval účes, plivl si na dlaň a uhladil vlasy, ovšem bez žádoucího účinku. Při pohledu na svůj vzhled si spokojeně pomlaskl, vystoupil z auta a v chladném nočním vzduchu si promnul prsty. Měl si asi vzít sako, ale na druhou stranu přece neplánoval, že bude dlouho stát někde venku. S rukama v kapsách rázoval po chodníku, roztřesený nočním chladem. Stiskl Jemmin zvonek, opřel se o zeď a čekal, až Jemma vyjde. Světla v Calzoneově restauraci přes ulici jasně zářila a okna byla opocená párou. Měl se s ní napřed domluvit telefonicky a třeba by si pak znovu zašli na večeři. Mrkl na hodinky. Asi už je moc pozdě. Když se na chodbě pořád neozývaly povzbudivé kroky, Neil znovu zazvonil. Venku pořádně mrzlo. Cítil vnitřní rozpolcenost: má znovu zazvonit, nebo to zavrhnout jako špatný nápad? Odstoupil ode dveří a zvedl oči k hornímu oknu. Stála u něj Jemma a vyhlížela do ulice ve snaze rozeznat postavu u vchodu. S nadějí na ni nahoru zamával a zdálo se mu, že se zamračila. Minutu nato zaslechl ťapkání jejích nožek sbíhajících ze schodů. Otevřela dveře.

	Páni, vypadala nádherně! Měla na sobě krátké kimono ze smetanového hedvábí a skoro nic víc. Byla bosa a nehty drobných prstů na nohou zdobil perlově broskvový lak, který s jeho útrobami provedl velice podivné věci. A vlasy neměla tak dokonale upravené jako jindy, naopak, připadaly mu hodně rozcuchané, třebaže se snažila trochu si je uhladit; v tuhle chvíli se spíš podobala Alicii.

	„Ahoj,“ pozdravil.

	Jemma si přitáhla kimono víc k tělu. Zřejmě jí taky byla zima. „Co tady děláš?“

	„Vytáhl jsem tě z postele?“ Jemma se rozhlédla. „Tak nějak.“

	„Tak jsi ještě pořád nachlazená?“

	„Co?“

	„Říkala jsi, že máš rýmu.“

	„Aha, ano,“ přikývla a popotáhla.

	„Chtěl jsem si trochu víc popovídat o Edovi a Alicii.“

	„Teď?“

	„Co můžeš udělat teď, neodkládej na zítřek,“ pronesl s nadějí v hlase.

	Na Jemmě bylo vidět, že má úplně odlišný názor. Kdykoli jindy, jen ne teď.

	„Ed chodí s jinou ženou,“ oznámil. „A Ali jede na Maledivy s tím školákem.“

	„Vážně?“ Z Jemmina chřípí se vyvalil nešťastný povzdech, který se v té chladné noci spirálovitě vinul jako dým. „Neřekla mi to.“

	V těch krátkých rukávech začal pomalu mrznout. „Tohle zřejmě volá po krizové schůzce,“ pokračoval.

	„Ale ne teď,“ namítla. „Nemůžu. Necítím se na to.“

	Neil se snažil na ni zapůsobit pokusem o kouzelný pohled očí princezny Diany. „Mám o ně takové obavy.“

	„Já taky,“ připustila. „Ale v tuhle chvíli nemůžu nic dělat. Zavolám ti.“

	Nemohl tomu uvěřit! Právě ho odmrštila. Táhl se míle cesty lijákem a sněhem – no, to vlastně ne – aby se sem dostal, a ona ho ani nepozve na šálek něčeho teplého. „Kdy tedy?“ zeptal se zklamaně.

	„Brzy,“ slíbila, ale jemu se nelíbilo, jak se přitom otočila přes rameno.

	„Je to pro mě důležité, Jemmo.“

	„I pro mě,“ odpověděla. „Brzy se sejdeme. Dobrou noc, Neile.“ A na jeho vkus příliš chvatně přirazila dveře. A už ty nožky cupitaly od něj zpátky nahoru po schodech do tepla jejího bytu. Neil zůstal zmateně stát u zavřených dveří a cítil, jak mu vítr bičuje krk.

	S nahrbenými zády se šoural k vozu. Takhle to rozhodně nemělo dopadnout. Představoval si, že k ní vejde kvůli určité věci, dají si spolu pár přátelských drinků a pak si krátce promluví o těch svých bláznivých sourozencích, načež on už bude mít natolik vypito, že nebude schopen řídit, a kde v tu noční dobu sežene taxík, to byl vždycky problém, a tak mu Jemma jistě nabídne, aby u ní přespal. Bylo něco špatného na představách a fantazii? Nic, až na to, že se fantazie zřídka splnily.

	Nezbývalo mu nic jiného než nastoupit zpátky do vozu; neměl se na co těšit, kromě potěšení z balíčku promáčených hranolků z čínského kiosku na konci ulice, kde bydlel. Jestli bude ještě otevřený. Při jeho smůle ten Číňan určitě zavře těsně předtím, než tam dorazí. Neil s povzdechem nastartoval. V té chvíli se u okna objevila Jemma a vyhlédla ven. Třeba změnila názor? napadlo ho. Trochu dobrého pití, třeba Night Nurse, dokáže divy. Pak si všiml blonďaté hřívy přecházející kolem okna; ta osoba teď stála za jejími zády. Aniž si to uvědomil, zatajil dech. V tom bytě se nacházel ještě někdo. Není divu, že byla tak rozcuchaná, měla u sebe chlapa! Dalšího chlapa. A on to nebyl! Bylo všechno to flirtování, to mžikání víčky jen pouhý trik? Myslel si, že má aspoň šanci, že Jemma cítí totéž co on. A kvůli té ženě si tehdy navlékl sametové sako! A módní rozšířené kalhoty. Nemohl uvěřit, že si celou tu dobu pohrávala s intimními partiemi někoho jiného. Třeba ten člověk v jejím bytě byl jen kamarád. Ale jestli ano, proč tam nemohl být i on? Určitě by jí i přes svoje oblečení neudělal ostudu.

	Existoval pouze jeden způsob jak zjistit, zda si to potenciální láska jeho života rozdává s někým jiným než s ním. Ohlídá si to. Vypnul motor, vyladil rádio na stanici Virgin FM, schoulil se na sedadle řidiče a už poněkolikáté za dnešní večer si vyčítal, že si nevzal pořádný, teplý kabát.

	 

	V hlavě ucítil zvláštní klepavý zvuk. Prudce se vymrštil, praštil koleny do volantu a snažil se probrat. Moderátor ranního rozhlasového vysílání horlivě žvatlal o ničem a Neil si šokovaně uvědomil, že už je bílý den. Předním sklem na něj pražilo slunce. Otřásl se. To klepání se ozvalo znovu. Neozývalo se ale v jeho hlavě, nýbrž na okně vozu. Na ulici stála Jemma s šálkem čaje v ruce.

	Neil stáhl okénko.

	„Přinesla jsem ti tohle,“ oznámila.

	Neil na ni vděčně pohlédl. Měl v puse jako v polepšovně a tělo ztuhlé jako prkno. Musel připustit, že citroen neposkytoval ke spánku takové pohodlí jako pořádná postel.

	„Díky,“ zakrákal a natáhl se pro šálek, který Jemma zřejmě neměla v úmyslu pustit z ruky.

	„Proč jsi ještě pořád tady?“ zeptala se.

	„Já…“ Neil nevěděl, co má odpovědět. Plynulý proud automobilů hřměl kolem jeho stojícího vozu.

	„Nemohl jsi nastartovat?“

	„Mm… ano. Vlastně… ne.“

	„Nebo jsi mě špicloval, Neile?“

	„Já… ano,“ přiznal zahanbeně.

	„Myslíš, že máš na to právo?“

	„No… asi ne.“

	„Řekla bych, že rozhodně ne.“

	„Můžu ti to vysvětlit,“ hájil se.

	Jemma měla na sobě džíny a kabátek s korálky, jejichž barva ještě zvýrazňovala plameny jejích skvostných rudých vlasů a kulaté, rudé skvrny vzteku na tvářích. „Můžeš?“

	„Ne. Vlastně ne.“ Chabě se usmál.

	„Opovaž se ještě někdy vartovat před mým bytem, Neile!“ varovala ho. „Z jakéhokoli důvodu.“

	Jemma mu chrstla čaj do obličeje a pak mu oknem podala šálek s podšálkem.

	„Chápu,“ přikývl. Čaj mu stékal do klína. Jemma prudce odstoupila od vozu a zamířila k obrovskému stříbrnému mercedesu zaparkovanému kousek dál od chodníku. Nastoupila do něj, a když odfrčela, Neil měl pocit, jako by mu v srdci zhaslo světélko.

	 

	Kapitola 54

	 

	Christian je velice tichý. A bílý. 

	„Kocovina?“

	Přitaká, ale hned se zatváří, jako by toho litoval. „Byl jsi venku?“

	„Ne,“ zavrtí hlavou. „Sledoval jsem s Robbiem sport Match of the Day.“

	„Kdo hrál?“

	„Mm…“

	Shovívavě se usmívám. „To musel být úžasný zápas.“

	„Mm…“

	„Ne že by na tom záleželo,“ prohlásím. „Stejně nemám sebemenší ponětí, kdo je kdo, žádné týmy neznám. Chceš čaj?“

	Téměř neznatelný pohyb naznačí souhlas. „Nurofen? Tmavé brýle?“ Předpokládám, že odpověď na všechny moje otázky zní „ano“. Jeho oči mají třešňově rudou barvu bolesti a pokaždé, když mrkne, mám pocit, že mu víčka skřípavě přejedou přes zornice jako drsný smirkový papír. Teče mu z nosu a unaveně popotahuje.

	„Dopřej mi minutu,“ žádá chraplavě. „Budu zase v pořádku.“

	„Musel ses báječně bavit.“

	Christian se sveze trochu níž pod stůl. „Jo.“

	Do kuchyně vchází Elliott a opře se o Christianovu židli. „Půjdeme jezdit na skateboardu?“

	„Za minutku.“ Christian nevypadá moc přesvědčivě. Otočím se, aby neviděl můj úsměv.

	„Něco k jídlu? Vajíčka na špeku?“

	Christian se bezděčně otřese. „Ne. Žádný špek.“

	„Jen vejce?“

	„Ne. Žádná vejce.“

	„Minuta uplynula,“ ozývá se Elliott.

	Christian si zřejmě začíná uvědomovat, že kocovina ho nezachrání před plněním rodičovských povinností. Dítě, které chce být neustále zabavováno, se houby stará o křehkost vaší konstituce. Christian teď určitě lituje, že nezůstal doma ve svém pohodlném pelíšku, místo aby se hned ráno hnal sem.

	Jestli Christian strávil valnou část včerejší noci pitím, já jsem téměř celou noc probděla a přemýšlela. Neptejte se mě o čem. Na všechno mám krátkou odpověď. Vesmír na mě útočí vibracemi obav. Dokonce si začínám klást otázku, proč jsem neměla dobrý prospěch v matematice.

	Ale to bylo snad před sto lety, a stejně to od té doby nebylo k ničemu, naprosto nic se tím nezměnilo. Na kapesníku, který patříval mojí babičce, jsem si tenkrát udělala několik uzlů pro štěstí, a teď už je v jednom rohu úplně vydřený, není divu, od těch padesátých let. Bylo kolem třetí v noci, když jsem se rozhodla požádat Jemmu o radu jak zabránit postupující erozi té křehké látky. Tohle bude určitě vědět. Stejně se chová, jako by snědla všechnu moudrost světa. A tak jsem se trápila, proč jsem se jí nezeptala už dřív. Vidíte? Myslím, že se vyhýbám myšlenkám na skutečně vážné věci, třeba jak se moje děti vyrovnávají s tím, že už nejsme funkční rodina, nebo jak mám teď zaplatit účty, když mi Kath Brownová dala padáka. Už už jsem chtěla zavolat Christiana, ale víte, jaké to je. Nechtěla jsem ho budit, aby pak bděl a dělal si starosti se mnou.

	„Přijdu a ty mi ukážeš, co jsem tě včera naučil,“ Christian na mě vrhne omluvný pohled, „a až se budu cítit trochu líp, ukážu ti toho ještě víc. Jdi si obléknout nákoleníky.“ Já osobně bych byla šťastnější, kdyby se moje dítě odělo do brnění od hlavy k patě. Elliott, momentálně uklidněný, míří ke dveřím.

	„Kolik času jsem si tímhle vykoupil?“ ptá se mě zoufale Christian.

	„U Elliotta moc ne. Je příliš mazaný, než aby se nechal dospělými podfouknout.“ Jsem příjemně překvapená, jak rychle se moje láska učí opatrně si prorážet cestu minovým polem péče o dítě.

	„Pak bych měl už radši jít za ním.“ Christian se dost vrávoravě zvedá od stolu.

	Jak jde kolem mě, hlavu skloněnou, dotknu se jeho paže. „Dnes v noci se mi po tobě stýskalo,“ špitnu.

	„Mně taky.“ A jeho pohled zpráskaného psa mi znovu vyvolá úsměv na rtech. „Miluju tě, Ali,“ říká teď s vážnou tváří. „Víš to, viď?“

	„Ano.“ Přesvědčivě přikývnu, ale srdce se mi rozbuší. Občas se ptám proč. Tohle nemůže být pro mého mladého, krásného hocha snadná situace. Bere moje ruce do svých a nese je ke rtům. Má suchá ústa, rozpraskané rty a jeho dech páchne jako celý pivovar.

	„Omlouvám se, že jsem se opil.“

	„To nevadí,“ uklidňuju ho. „Máš právo na trochu zábavy. Jsi mladý. A bláhový.“

	„To jsem,“ souhlasí a vychází za Elliottem do slunečného dne. A já stojím u kuchyňského dřezu a nejde mi na rozum, proč se mi chce brečet. Začínám připravovat jídlo – automaticky – a pohybuju se po kuchyni se samozřejmostí neodpovídající skutečnosti, že už nějaký čas nejsem jejím stálým rezidentem.

	Slyším Elliottův chichot, bezstarostný dětský smích, a cítím se hrozně při pomyšlení, že my, krutí dospělí, ho ohrožujeme, ničíme jeho vzpomínky a kazíme dny, jež by měly být plné slunce a růží. A pak mě najednou zalije teplá vlna, když si uvědomím, že něco tak prostého jako skateboard dokáže mému synkovi poskytnout aspoň prozatímní úlevu v jeho starostech. Najdu vůbec kdy tu správnou chvíli nebo ta správná slova, abych mu pověděla, že my, Ed a já, jsme nikdy nechtěli, aby k tomuhle došlo? Neměli jsme to v plánu. Ale po celé zemi žijí otcové a někdy i matky, co opouštějí své děti. Rozvodovost je v současné době tak vysoká, až se divím, že člověk nevidí, jak lidé houfně ve svých Fordech Mondeo proudí z předměstských domů – masový exodus zmatených dospělých, kteří zvolili tu nesprávnou cestu. Jaké jsou dnešní statistiky? Jedna ku třem? Každou minutu se někdo rodí a každou minutu někdo umírá a mezitím, během jediného mrknutí oka, někdo přenechává svou rodinu spárům právního systému. Zajímalo by mě, kolik z těchto odchodů je promyšlených, plánovaných po celé měsíce či roky nešťastného manželství či naprosté vzájemné lhostejnosti. Muži, frustrovaní svým životem, svou prací, svými uvolněnými břišními svaly či řídnoucími vlasy. Ženy, unavené léty štupování ponožek, se rozhodnou najít samy sebe, dokud není příliš pozdě, a úplně ztrácejí hlavu ve světě oslnivých reklam a inzerátů. A možná že u některých z nich tomu tak není. Kolik z nich považuje své manželství za šťastné a pak, v důsledku řady hloupých a nešťastných událostí, se najednou octnou mimo, unášeni na voru osočování a vzájemného obviňování.

	Volám chlapce k obědu a mezi těmi nekonečnými problémy rozpadu rodinného života ještě nacházím čas pokárat sama sebe za své mizerné vaření.

	 

	Naobědvali jsme se, dá-li se tomu říkat oběd. Ed měl v mrazáku jen pizzu, tak mě napadlo, že bych mu v Tescu pořádně nakoupila a trochu zásobila ledničku, ovšem nejsem si jistá, jak by to přijal.

	Christian se statečně snaží dostat do sebe kousek pizzy, ale je mi jasné, že ani srdce, ani žaludek z ní nemá požitek. Nicméně už mi připadá o dost živější a do obličeje se mu vrátilo trochu krve. U Elliotta nikde žádnou krev nevidím a jsem za to upřímně vděčná. Jeho lekce skateboardingu se znovu obešla bez zranění, a to považuju u tak smrtelně nebezpečného sportu za úspěch. Elliott prohlásil, že Christian je naprosto „cool“. Oba hoši si zjevně rozumějí a jsou šťastní.

	Thomase jsem odtáhla od Harryho Pottera, aby si k nám přisedl. Dělá mi starost, kromě jiného, že je Thomas najednou tak tichý. I Tanya nás poctila svou přítomností. Má na sobě, tuny make-upu a příliš málo oblečení. Moje dcera se chová ke Christianovi s hranou lhostejností, což znamená, že taky ona ho považuje za naprosto „cool“.

	„Zaběhnu k tetičce Jemmě,“ hlásím. „Chce někdo jít se mnou?“ Moje děti na mě civí prázdným pohledem. „Nekřičte všechny najednou.“

	„Chci zůstat tady s Christianem,“ oznamuje Elliott.

	„Já taky,“ přidává se Thomas, což mě dost překvapuje.

	„Tanyo?“

	Pokrčí rameny.

	„Znamená to pokrčení ano, nebo ne?“

	Znovu nazdvihne ramena, ale teď důrazněji. „Mám tedy jít sama?“

	„Ano,“ odpovídá Elliott, který právě odlupuje ze zbytku kůrky své pizzy jednu houbičku a olizuje ji. „Postaráme se o Christiana.“

	„To je skvělé.“ Pohlédnu na Christiana, který skoro nevnímá, že ho opouštím a zanechávám ve spárech své rodiny. „Souhlasíš?“

	„Ano,“ vydechne. Připadá mi, že ta kocovina ho ještě úplně nepřešla.

	„Nezdržím se tam dlouho. Chci si jen vypůjčit bikiny a pár drobností na dovolenou.“ Hlavně se jí potřebuju zeptat jak spravit ten babiččin kapesník, ale s tímhle se mi teď tady před nimi nechce vyrukovat. „Určitě budete v pořádku?“

	Všichni se na mě dívají jako na blázna. „Tak já půjdu,“ říkám váhavě. „V lednici je zmrzlina, jestli má někdo chuť.“

	„Fajn.“ Christian nad talířem posetým zbytky feferonek na mě vrhá zvadlý úsměv. „Zvládnu to tady.“ A pohled mých dětí napovídá, že o jeho schopnostech nemají sebemenší pochyby.

	 

	Letím k Jemmě celá rozčilená. Cítím, že panikařím. A když tam přijdu, moje sestřička nemá náladu se se mnou bavit. Je nabručená a odtažitá, ale očividně mi nechce prozradit, proč. Ustavičně se dívám na hodinky a to ji ještě víc irituje.

	„V posledních dnech tě vůbec nevidím, Alicie,“ stěžuje si.

	„Pojď se mnou k nám,“ prosím ji. „Nechci nechávat Christiana příliš dlouho s dětmi samotného.“

	„Proč? Myslíš, že ho vyděsí tak, že uteče?“

	I tohle mě už napadlo. „Není na ně zvyklý.“

	„Ale bude si na ně muset sakramentsky brzy zvyknout, nemyslíš?“

	Moje sestra v sobě dneska opravdu nemá ani za groš účasti.

	Vzdávám pokus vysvětlit jí svůj strach a táhnu se za ní do jejího neposkvrněného zakázkového budoáru se skříněmi ze světlého dubu, sněhově bílými lůžkovinami a kostelními svícny, které nikdy nikdo nezapálil. Jemma vytahuje několikerý bikiny, které mi chce půjčit, což je od ní opravdu laskavé, ale není mi jasné, jak se mi kdy podaří vecpat do nich zadek. Nemám chuť odhalit celou krásu svého holého pozadí před jejím výsměšným zrakem, a tak ty vypůjčené kousky nacpu do kabelky a uvažuju, že si v týdnu zaskočím k Marksovi & Spencerovi a utratím trochu peněz, které nemám, za plavky vhodnějšího střihu, které mi líp obepnou moji už trochu pokleslou zadní část těla. Třeba dostanu i takové, co stahují břicho, a moje břicho by už teď potřebovalo všechna stahovadla, co na světě jsou. Jsem ve zvláštním rozpoložení – nechci vypadat jako věčný diblík, a taky si nepřeju, aby mě někdo považoval za Christianovu matku. Takové bikiny znamenají pěkně nebezpečnou věc.

	„Jestli se rozhodnu odjet na dovolenou, dohlédneš na obchod?“ ptá se mě Jemma. „Když jsi teď bez zaměstnání.“

	Díky za připomínku, Jemmo. „Ano. Samozřejmě.“

	„Dobrá.“

	„Kdy odjíždíš?“

	„Nevím.“

	„A kam?“

	„Co má tohle být, Alicie?“ vybafne. „Španělská inkvizice?“

	Aha, takže je ženatý a oba si počkají, až se zbaví své manželky. Je tohle nějaká novinka? Hledám si vhodnou výmluvu a chci se odporoučet. Moje sestra si ode mě bere babiččin kapesník, jako by to byl starý hadr na nádobí, a říká, že se na to podívá. Nevěřím, že by to bylo ještě v tomhle miléniu.

	Chystám se odejít, pěkně zvolna, se slibem, že pošlu Jem pohlednici, ale už dopředu vím, že ji schválně nepošlu. No, možná jí po návratu koupím něco pěkného, abych jí to vynahradila.

	Na zpáteční cestě se řítím Londýnem bez ohledu na číhající radary a doslova závodní rychlostí vjedu na naši štěrkovou příjezdovou cestu. Když zastavím, zůstanu sedět a počítám do deseti. Skřípění kol na štěrku vždycky ohlašuje příjezd, ale tentokrát nikdo nevychází, aby mě uvítal. Dokonce ani Elliott ne.

	Po krátkém pokání trpělivosti vcházím do zcela opuštěné kuchyně, kde nacházím jen špinavé talíře od pizzy a zmrzlinu, vyndanou z ledničky a roztékající se na stole. A jakmile vstoupím do obýváku, okamžitě je mi jasné, proč tomu tak je.

	Christian, rozvalený na pohovce, tvrdě spí. Elliott, vklíněný k němu po celé délce těla, si spokojeně cucá palec. Thomas leží na koberečku před krbem s hlavou na polštáři. A Tanya, zapadlá v křesle, ukazuje alarmující část nohy. Ještě jsem nezažila, že by se moje děti v neděli odpoledne ocitly v takhle nehybném stavu. Normálně vyvádějí po celém domě s energií rovnající se energii tygrů vypuštěných z klece. Na obrazovce se bez zvuku odvíjí únavný děj nějakého starého filmu, možná původní verze Aféry Thomase Crowna. Po špičkách vcházím do pokoje. Všichni se nacházejí v poklidné, blažené nevědomosti o mém příchodu. Cítím vzedmutí vlastního srdce, jen si nejsem jistá, jestli se to děje kvůli rodině, o niž jsem přišla, nebo té, kterou jsem právě nalezla.

	 

	Kapitola 55

	 

	Při odletu z očistce letiště Gatwick jsme za sebou, jak se na dovolené sluší, zanechali standardní britskou oblohu barvy šedé bitevní lodi. Slunce je teď tak ostré, průzračné a bílé, že nás řeže do očí, když se je k němu odvážíme zvednout. Mhouříme je pod slunečními brýlemi a jukáme na ně zpod slepených víček. Nevěděla jsem, že může existovat takováhle modř – je hluboká, čistá a naprosto neporušená.

	Ležím na pruhu písku, pětadvacet metrů širokém, sto metrů dlouhém a plochém jako příslovečný lívanec. To je všechno. Tohle místo se jmenuje Veligandu, což v romantické mluvě znamená „deštík písku“. Je jednou z oněch miliard podobných spršek písku, který tvoří maledivské ostrovy, oblast, o níž jsem poprvé slyšela, když Christian zamluvil ty letenky. Až dosud jsem nevěděla, že vůbec existují. Za nebezpečným korálovým útesem, který ohraničuje náš písečný ráj, se oceán divoce svažuje do hloubek větších, než je výška našich nejvyšších hor. A já se teď tudíž povaluju na kupě písku, která je stejně vysoká jako Everest. Je to z mnoha důvodů velice zvláštní pocit.

	Za prvé: i sebemenší nevyzpytatelnost oceánu by dokázala vyhladit tenhle drobný proužeček zapadlé civilizace. I jen náznak vlny může zalít toto místo, navždy je vcucnout zpátky do hlubin Indického oceánu, a to se rozhodně nesmí stát, protože jsem tady moc šťastná a moc se mi tu líbí. Cestovní kancelář Airtours by z toho bezpochyby nebyla také nadšená. Nejvíc mě trápí pomyšlení, že by něco tak pevného, tak potřebného, tak trvalého, něco, na čem ostatní lidé závisejí, mohlo být v mžiku smeteno pouhou silou větru. To mě přivádí k mému manželství, ale tady o něm nebudu přemýšlet. Přijela jsem sem za jediným účelem: nemyslet na ně.

	Za druhé: tohle je první dovolená, kterou jsem kdy prožila bez svých dětí, a to znamená, že můžu na zmíněném písku odpočívat beze strachu, že mě někdo do něj zahrabe až po krk. Nikdy jsem si na písek nijak zvlášť nepotrpěla, ale to jsem vlastně poznala jen ten těžký, vlhký, oranžový britský písek. Písek, co se člověku přilnavě lepí na kůži, barví ji do hněda, propracovává si cestu do našich sendvičů a řádí v našem zažívacím traktu. Tenhle písek je jemný bílý prášek, vábivý a narkotický jako kokain.

	Sype se vám mezi prsty, aniž zanechá stopu, a přes značné úsilí palčivého slunce se nerozpálí vedrem. Jestliže písek nesnášíte, pak tohle místo by vám bezpochyby nevyhovovalo. Ve staveních s doškovou střechou neexistují normální podlahy jako v běžných hotelech, jen víc písku. Po jídelně se bezcílně promenují obrovští krabi a nikdo, dokonce ani já, což je opravdu s podivem, jim nevěnuje sebemenší pozornost.

	Tohle není dovolená pro děti. Elliott by během deseti minut zlezl všechny stěny, kdyby tu nějaké byly. Tady neexistují žádní užvanění vedoucí klubů v tričkách, nenajdete tu žádné vodní skluzavky, bazény, nepěstují se tu vodní sporty, natož frisbee, o pingpongových stolech nemluvě, diskotéku pro deseti až čtrnáctileté byste marně hledali a o předražené zmrzlině v kiosku na pláži si můžete nechat leda zdát. Christian je tady jedinou osobou, která ještě nedosáhla třiceti let věku. Tenhle druh dovolené je určen pouze pro dvojice. Pro páry se spoustou peněz, protože nemají děti. Šťastné páry. Jen si představte, že byste se na téhle hromadě písku zašili na dva týdny s někým, koho nesnášíte.

	Za třetí: Nemůžu uvěřit, že Christian a já jsme teď tady. Nechali jsme za sebou stres a napětí Londýna, Eda, Kath Brownovou, moji sestru, tu roztomilou špulící se Rebeku, mlhu, výfuky, účty a absolutně všechno ostatní. Svinuli jsme se tady do blaženého malého kokonu, který nic – kromě nepředvídatelného prudkého deště – nemůže zničit. Poprvé po dlouhé době, možná v celém svém životě, cítím úlevu až do morku kostí. Vedro si propálilo cestu mou pokožkou a svaly a proměňuje moji tvrdou, křehkou kostru v měknoucí vosk. V příštích letech za to nepochybně zaplatím přemírou vrásek ze slunce, ale teď si na obličej jen naplácám trochu víc krému proti stárnutí, za který jsem dala pěknou sumičku, ale vyplatí se to. V tuhle chvíli se slunce chová mimořádně vlídně a konejšivě. Opéká mě, a tím mi vrací zdraví. Můj žaludek už nesvírají křeče, jak se to stávalo od první chvíle, kdy jsem pozdravila Christiana. Opravdu jsem si ani pořádně neuvědomovala, jak ve mně vzrůstá napětí, a teď, když jsem se vysvlékla z té úmorné jednotvárnosti svého života, kladu si otázku, jak se do ní kdy budu moct vrátit. Je tady jen hrstka lidí rozesetých po dřevěných bungalovech na štíhlých kůlech vyčnívajících do moře za hradbami písku. Prožívají tu líbánky dvojice, zřejmě upíří, které dosud nevylezly na kruté denní světlo. Zvláštní, co? Podniknout tak dlouhou cestu, a nakonec zůstávat uvnitř. Nebo jsem to nepochopila?

	Přivezla jsem si s sebou šest knih a nepřečetla ani jednu. Jemma by z toho měla ohromnou radost a určitě pochopíte proč, až vám prozradím dva z těch titulů. Jeden zní Jak rozdivočet muže v posteli. Když jsem se provdala za Eda, mým oblíbeným tématem v posteli byla starostlivá poznámka, že ten strop potřebuje vymalovat. Můžu zcela kategoricky prohlásit, že tohle se nikdy neminulo účinkem a vždycky se parádně rozdivočel. Obvykle jsem zaujímala takovou pozici, že jsem si mohla ten strop důkladně prohlédnout. A to samo vám napovídá, že jsme patrně potřebovali pomoc. Ale Christianovi jsem se vůbec neodvážila připomenout, že i strop v jeho by tě je zapotřebí zrenovovat – bůhví jak by to skončilo.

	Titul další knihy zněl: Jak někoho přimět, aby vás měl rád. S tímhle opravdu zápolím, protože v tuhle chvíli si ani nejsem jistá, jestli mám ráda sama sebe. Na podobné knihy by se měly dávat jednoduché hnědé vazby. Tyhle jsou až nápadně veselé, navíc v barvě citrusů, což znamená, že každý na vzdálenost půl míle si může přečíst název a hned je mu jasné, že je kupuje nějaká stará chudinka zmítaná nejistotami. A taky mi nepřipadají jako vhodné čtení na dovolenou, co říkáte? Naléhavá touha po sebezdokonalování by měla obejít období dovolených. Ty dva týdny v roce by se měl člověk líně povalovat na sluníčku, kochat se průzračně modrou oblohou a zdravě jíst, ne do sebe cpát nezdravé kalorie. Měla jsem si radši koupit nějaký škvár od jedné z těch módních autorek jménem Charlotte, Clare nebo Camelia.

	Už nepředstírám, že čtu. Světlo je příliš jasné a už jsem se až moc nadívala na to nepatrné vzdouvání moře, které mě ukolébává k spánku jako deset diazepamů.

	Včera večer jsme seděli na pláži, sami, drželi se za ruce a pozorovali, jak za mořem zapadá slunce. V dálce plavali k horizontu delfíni a jejich siluety se rýsovaly ve zlatě oranžovém světle; radostně sebou plácali ve vodě, jako by je netížila jediná starost světa. Není divu, že vždycky vypadají, jako by se usmívali, neplatí žádné hypotéky nebo školné, netrpí vysokým krevním tlakem, netrápí je celulitida, neprožívají trauma rozvodu. Zajímalo by mě, jestli si uvědomují, jak je pro nás lidi těžké poradit si s vlastní existencí, a proč, jakmile překročíme věk deseti let, nějak ztrácíme chuť si rozpustile poskočit.

	Jakmile slunce zapadlo, zanechalo po sobě teplou, povzbudivou záři, která se rozprostřela po hladině oceánu; byl to nádherně známý uklidňující pohled. Pak se objevil měsíc, ostrý srpek, ustřižený pramínek stříbrné niti v obrovském prostoru záhadné, neproniknutelné, inkoustově černé tmy. Hvězdy se mihotaly, lákaly, vábily a třpytily se na vodní hladině jako diamanty rozložené na hustém černém sametu. A já v údivu nevěděla, na kterou stranu se otočit. Co mě přitahovalo víc – něžné bezpečí zapadajícího slunce, či jasná, vycházející novost měsíce a hvězd? Kdybych měla po zbytek svého života mezi nimi volit, co bych spíš obětovala?

	Opírám se o lokty a s obličejem v dlaních pozoruju moře, modré, vábící a ničím nehrozící, a ač se sebevíc snažím, nemůžu se rozhodnout, co bych zvolila.

	Christian se potápí s dýchací trubicí. Ten hoch – muž – má v sobě víc energie, než je zdrávo. Slovo únava nemá v jeho mozku místo. Zahlédnu jen stříbrný konec jeho šnorchlu třpytící se ve spojnici mezi tyrkysovým mořem a azurovou oblohou. Ploutvemi lenivě plácá ve vodě a na sobě má tričko, protože jsem nechtěla, aby si spálil záda.

	Tvrdí, že s ním jednám jako se čtyřletým děckem, ale on se opravdu někdy projevuje jako všechny vzdorovité děti, které znám – včetně Elliotta. A já si o něj dělám starost jako o dítě – jestli mu není moc horko nebo naopak chladno, jestli se dostatečně najedl či zda si naplácal dost opalovacího krému na svou krásnou jemnou pokožku. Teprve v noci, když jsme spolu sami v sálavém teple našeho bungalovu a on se ve tmě nade mnou pohybuje a já vidím ten úžasně mladistvý jas jeho obličeje, stává se pro mě celým mužem, mým milencem, mým jediným milencem.

	Christian pleskavě vychází z vody a žuchne na pláž vedle mě. „Voda je tak teplá, Ali,“ vydechne udýchaně. „Jako ve vaně.“

	Podávám mu ručník, ale bez použití ho odkládá. „Už ses někdy milovala v moři?“

	Můžu docela klidně odpovědět, že ne; všechny naše dovolené se odbývaly sice v Cornwallu nebo Devonu, ale tohle nás nikdy nenapadlo. A taky děti by asi reptaly, kdyby na nás musely čekat na pláži. „Ne,“ přiznám zcela po pravdě.

	Christian se překulí a líbá mi nohy. „Tak bychom to měli napravit.“ Lesknou se mu oči a v tom odhalujícím světle mají neurčitě modrošedou barvu, barvu horizontu v místě, kde se moře stýká s oblohou. Pořád nemůžu uvěřit, že mě miluje.

	Z některých lidí vyzařuje přirozené charisma. Měla je princezna Diana. A máje Carol Smillie. Stejně jako Jeffrey Archer. Jednou jsem se s ním setkala. Máte na to moje slovo. Christian je taky charismatický muž. Vyzařuje svou energii do místnosti v momentě, kdy do ní vstoupí. Vytéká z něho a přitahuje k němu lidi jako kovové piliny k silnému magnetu. Lepí se na něj a chtějí s ním trávit čas. Ale on si toho zatím není vědom, aspoň si to myslím. Nejhorší je, že jakmile si charismatičtí lidé tuhle svou vlastnost uvědomí, začnou jí využívat, a já jen doufám, že Christian se něco takového nenaučí, protože pak už by to nebyl on, ten pravý muž. Opírá se o moje lehátko a zaklání hlavu dozadu na moje stehno. Hladím ho po vlasech. Zvykli jsme si na sebe. Když jsme spolu uléhali poprvé, nemohla jsem spát, protože jsem neuměla najít správnou polohu. Nepamatuju se, jestli něco takového kdy bylo i s Edem, protože za dlouhou dobu našeho manželství si naše těla na sebe dokonale zvykla. Christianovy vlasy mě obvykle šimraly na nose, jeho ruka příliš těžce spočívala na mém těle, rytmus jeho dechu nesouhlasil s mým, a hlavně některé velice zajímavé partie jeho těla jako by nikdy nespaly. Teď usínáme úplně snadno, naše těla do sebe zapadají jako lžíce, a já si nejsem jistá, jestli mám tuhle skutečnost považovat za pokrok.

	„Pojďme si zaplavat,“ zamumlá.

	Báječný nápad. Už jsem napůl spálená, a až skočím do vody, kůže mi možná zasyčí. Otočím se ke Christianovi, ten zvedne ruku a polaská mou tvář. Jeho tváře se růžově lesknou a oční víčka má mokrá a tmavá. S vlasy vybledlými sluncem vypadá, jako by právě vystoupil z titulní stránky luxusního časopisu. „Miluješ mě?“ ptá se.

	Miluju. Srdce mi ta je jako moje kosti, a možná i mozek. „Ano,“ přiznávám, „miluju tě.“

	„Dobrá.“ Christian s úsměvem vyskočí. „Kdo bude poslední ve vodě, je padavka!“ vykřikne a upaluje po pláži k moři.

	Ženu se za ním, přičemž odkopnu do písku návod Jak někoho přimět, aby vás měl rád, a oba se vrháme do vody. Naše bouřlivé výkřiky radosti narušují slunné ticho. Christian se vynořuje z moře přímo za mými zády, směje se a stříká na mě vodu. Jeho paže se ovíjejí kolem mého těla a rty, vlhké a slané, nacházejí moje. Přitáhne mě k sobě, pomalu, zvolna se poddáváme jeden druhému, klesáme hloub, stále hloub do vln. A já se v tuhle chvíli, která ve mně zůstane navždy, v duchu ptám, zda je možné umřít štěstím.

	 

	Kapitola 56

	 

	Ed stál u okna v pracovně a dlouhým pohledem sledoval zahradu před domem. Déšť nablýskal silnici, až se leskla jako PVC a proměnila jejich obyčejnou štěrkovou příjezdovou cestu v koberec lesklých polodrahokamů. Listy vavřínového živého plotu, šťavnatě zelené a zářící, se ohýbaly pod tíhou přívalových srážek.

	Byl to docela obyčejný rodinný dům, ale představoval skoro dvacetiletou nepřetržitou dřinu, a v tuhle chvíli, kdy uvažoval, že ho opustí, mu na něm začalo moc záležet. Položil si otázku, co se stane, až odjede do Států. Bylo by skvělé ponechat si dům tady a pořídit další uprostřed Beverly Hills, ale v praxi to nebylo tak snadné. Nastěhuje se Ali zpátky sem, aby se děti měly kam vrátit, až přijedou na prázdniny? Ale když tu během roku děti nebudou, co si počne v domě sama? Bude sama jako kůl v plotě. Ale jedno věděl naprosto jistě: ten plejboj Christian nikdy nepřekročí práh tohoto domu, aby se v něm usadil natrvalo, a jestli to udělá, pak jen přes jeho, Edovu mrtvolu.

	Dětem – a vlastně ani Ali – dosud neoznámil svůj plán přestěhovat je na opačnou stranu světa, aby mohl uskutečnit svoje ambice a znovu pracovat na vysokorozpočtových filmech, trhácích s velkými kasovními úspěchy, přesto si byl jistý, že to všichni pochopí. Dosud tak neučinil proto, že v poslední době v jejich rodině došlo k tak velkým změnám, s nimiž se musely vypořádávat, takže teprve teď se vynasnaží najít správnou chvíli, aby je se svým záměrem patřičně seznámil. Ani s Orlou ještě neprojednal podmínky jejich budoucího života. Rozhodnou se žít zpočátku odděleně a pak se jeden z nich nastěhuje k tomu druhému, nebo si představovala, že hned od prvního dne všichni vytvoří jednu velkou rodinu? Vlastně se s jeho dětmi ještě pořádně neseznámila – co když si nepadnou do noty? Orla mu nepřipadala nějak zvlášť mateřská, proto by asi bylo lepší, kdyby pro začátek on a děti měli vlastní byt. Ani nevěděl, má-li Orla v Americe kde bydlet, ale vypadala na ženu, která si umí poradit, a určitě si něco sežene, usoudil. Bude třeba si o tomhle promluvit. O tom a o spoustě dalších věcí.

	Jejich vztah – pokud by se dal tak nazvat – mu od návratu z víkendu v Bathu připadal dost zvláštní. Orla dávala mlčky najevo, že je ruka v rukávě, že jsou teď pár, jednala a mluvila o věcech, které řeší manželé, ale v práci se od něj distancovala; tam hovořili jen o pracovních záležitostech. Často užívala slovo „my“. Trevor si toho všiml. Sice se o tom nezmínil, nicméně Edovi neušlo, že jeho kolega přestal dávat Orle dřívější posměšná jména jako Příšera, Monstrum, Ornella de Vil či „ta namyšlená stará kráva“. Z toho Ed usoudil, že štáb Wavelength už má povědomost, že „mezi nimi něco je“.

	Lokl si whisky. Oslavoval tuhle noc svobody osvědčeným chlapským způsobem – pomalu, ale jistě se opíjel. Původně chtěl pozvat Neila, ale samota teď pro něj byla tak vzácnou komoditou, že se rozhodl trochu si ji užít, než se pustí do nepříjemného úkolu vážně se nad vším zamyslet. Taky mu blesklo hlavou, že měl možná pozvat Orlu, ovšem pak nechal tu myšlenku odejít, aniž ji zarazil. Sklesl na pohovku, kde si majetnickým gestem naklepal polštáře. Elliott zůstal přes noc u svého tichého kamaráda, podobného klukovi na tyčince Milky Way, jehož jméno si Ed nemohl zapamatovat. Thomas byl se školou na nějakých plaveckých závodech a vrátí se až druhý den. Tanya taky využila příležitost vyjít si s přítelkyní Michaelou a Ed se snažil ignorovat skutečnost, že obě vyběhly do lijáku s holýma nohama, ve střevících na vysokém podpatku a sukních velikosti kapesníčku. Vrátí se až zítra. Ed jen doufal, že tohle není začátek budoucího vývoje.

	Měl před sebou třetího frťana whisky, který následoval těsně po třech sklenkách mimořádně lahodného bordeaux, jímž zapíjel mražené lasagne z Tesca, v mikrovlnce připravené brambory ve slupce a celý balíček sušenek Jaffa, které by spořádal s Neilem, kdyby se tenhle týden vůbec sešli při squashi. Ed zdvihl noviny a kalným zrakem zkoumal stránky s televizním programem – Coro-nation Street, The Bill a Peak Practice. Hned je zase odložil. Teď by potřeboval spíš Dvořákovu 9. symfonii.

	Zařinčel domovní zvonek. Ed si povzdechl a jen doufal, že to není ta dáma od firmy Avon. Bylo příšerné ustavičně vysvětlovat různým ženským roznášejícím katalogy, že Ali už tady nebydlí. Loudal se ke dveřím a rozsvítil venkovní světlo. Na prahu stála do nitě promoklá Nicola Jonesová.

	Odfrkla si dešťovou kapku ze špičky nosu. „Můžu dál?“

	„Samozřejmě.“ Ed poodstoupil. Vešla a stékající dešťové kapky máčely koberec v hale. „Promokla jste,“ konstatoval.

	„Šla jsem pěšky.“

	Vypadala nejen promokle, ale i dost přešle, všiml si. „Něco se stalo?“ zeptal se. 

	„Elliott,“ vyhrkla.

	Edovi pokleslo srdce. Mohl to tušit. „Co zase provedl?“

	Nicola k němu zvedla zarudlé a rozčilené oči. „Řekl mi, že se stýkáte s jinou ženou.“

	„Vážně?“ To dítě se snad nedožije dospělosti, protože ho dřív zaškrtím, pomyslel si Ed. „Pojďte dál.“

	Nicola vyklouzla z kabátu, přehodila ho přes dolní konec zábradlí a prošla za Edem halou.

	„Něco k pití?“ mávl před ní svou sklenkou.

	Nicola přitiskla ruce k hrudi. „Dám si to, co vy.“

	„Tohle je čistá skotská.“

	„Beru.“ Posadila se na pohovku.

	Potlačil chuť povytáhnout obočí, nalil stopečku skotské, kterou jí podal, a usadil se vedle ní. „Díky,“ řekla s nešťastným úsměvem. Bohaté blond vlasy se jí v provlhlých kaskádách rozprostřely po ramenou a mokré tričko těsně přilnulo k podprsence, která mu nepřipadala jako dost adekvátní obal pro tak nadměrný obsah. Měl co dělat, aby od toho obsahu odvrátil oči.

	„Tak co přesně vám Elliott napovídal?“

	„Řekl, že se jmenuje Orville.“

	„Orla. Jmenuje se Orla,“ zasmál se Ed.

	Nicola si lokla whisky. „Takže je to pravda?“

	„Je to kolegyně.“ Jen doufal, že nevypadal tak rozpačitě, jak se cítil.

	„Nic víc?“

	„Na něčem společně pracujeme,“ odpověděl. V duchu si říkal, co je Nicole do toho a proč jí rovnou nepoví o svém úmyslu odstěhovat se do Států a žít s Orlou na hromádce, a že už to nebude dlouho trvat. „Je v tom nějaký problém?“ zeptal se.

	„Neměl by být,“ znovu si lokla. „Sotva se známe. Ale…“ Zvedla kolena k bradě a schoulila se do klubíčka. „Nevadí vám moje upřímnost?“

	„Ne,“ ujistil ji. „Ne. Vůbec ne.“ Ach prosím, prosím, všechno jiné, jen nechtěj být ke mně upřímná!

	„Opravdu cítím, že by se mezi námi mohlo vyvinout něco zvláštního, Ede.“

	„Zvláštního?“

	„Vím, že to cítíte i vy.“ Zadívala se na něj prosebným pohledem. „Nebo jsem si to aspoň myslela.“

	Cítit něco? No, musel přiznat, že různým částem jeho anatomie se od jejího příchodu dostalo značného povzbuzení. Zvlášť když vypadala tak ztraceně a zmateně jako účastnice soutěže Miss mokré tričko.

	„Je to proto, že jsem Elliottova učitelka?“

	„Cože?“

	„Myslíte, že to staví mezi nás bariéru?“

	„Ne, ne, vůbec ne.“ Pak si uvědomil, že by téhle její myšlenky mohl využít k vycouvání. „Vlastně možná.“

	„Zbožňuju vaše děti,“ prohlásila s vážnou tváří. „A pro Elliotta mám zvláštní slabost.“

	„Já taky,“ souhlasil Ed a pomyslel na místo na zahradě aspoň šest stop pod kořeny třešně.

	„Dneska večer je u Tobyho, viďte?“

	„Ano. A Thomas je na plaveckých závodech…“ Tuhle informaci jí určitě neměl dávat.

	„Tanya taky odešla?“ Nicola nepatrně zvýšila hlas. Hodila do sebe zbytek whisky.

	„Ano,“ přiznal. „S Michaelou Johnsovou někde děsí místní mládež.“

	„Takže jste sám?“

	„Ano,“ přikývl nejistě. „Zaběhnu nahoru a přinesu vám ručník. Jste strašně promočená.“

	Ed vystřelil z chodby a hnal se do schodů. Nahoře se opřel o dveře skříně a kopl do sebe zbytek whisky. Nač myslel? Měl jí namluvit, že Tanya se každým okamžikem vrátí nebo že se tady zastaví Neil. Bylo vůbec myslitelné, že by se se slečnou Jonesovou vyspal? Choval se jako Julio Iglesias! No, ne tak úplně. Julio Iglesias se chvástal, že měl v posteli dva tisíce žen, takže dvě během čtrnácti dnů byl ve srovnání s ním směšný počet, přesto i tohle bylo víc, než Ed zvládl za uplynulých dvacet let. Co by v podobné situaci udělal Neil? Jeho bratr by se do toho vrhl tak radostně a hltavě jako Elliott do svého vajíčka s překvapením.

	Po technické stránce by vlastně Ali nebyl nevěrný, protože byli v každém případě odloučeni, a dospěli snad s Orlou už do takového stadia vztahu, že by jí měl být stoprocentně věrný? Jak by se cítil, kdyby něco takového prováděla ona? Musel si přiznat, že v tuhle chvíli by mu to ani tak nevadilo. V tom přirovnání k obchodu s obuví by tohle mohla být ideální příležitost vyzkoušet si jiný pár bot stejné velikosti. Jen pro jistotu. Kousal si nehet. Asi by měl brnknout Neilovi. Zaslechl na schodišti nějaký skřípot a rychle otevřel dveře skříně. Ponořil se do hromady prádla ve snaze najít ručník, který by nenesl stopy po koupání stovky děcek. Konečně se mu podařilo jeden takový najít. Když se otočil, spatřil slečnu Nicolu Jonesovou, Elliottovu učitelku z mateřské školy, jak ji pánbůh stvořil, stát na podestě schodiště. Zdobil ji pouze sexy úsměv.

	„Bála jsem se, že umřu zimou,“ ozvala se dívčím hláskem. „Musela jsem se zbavit těch mokrých věcí.“ 

	Ed polkl. „Vidím,“ hlesl.

	Nicola proklouzla kolem něj a vzala ručník z jeho teď dost roztřesených rukou. Hodila ho zpátky do skříně, zavřela dveře, vzala Eda za ruku a vedla ho do jeho vlastní ložnice.

	„Jaké máte číslo bot?“ zamumlal Ed. 

	„Cože?“ zavrněla slečna Jonesová. 

	„Ale nic,“ povzdechl si. „Vůbec nic.“ 

	Zvedl ji do náruče, vešel do pokoje a nohou za sebou přirazil dveře.

	 

	Kapitola 57

	 

	Neil v boxerkách, s krabicí včerejší pizzy před sebou, civěl na zrnité porno, které mu v hospodě půjčil Adam a které bylo opravdu, ale opravdu příšerné. Adam ho přesvědčoval, že je to fakt něco parádního, ale Neilovi připadalo ještě vlažnější než ta pizza, kterou teď váhavě převaloval v puse. S nakloněnou hlavou se snažil přijít na to, co vlastně sleduje. Na obrazovce se pohybovala nějaká tlustá Němka, jež si to rozdávala s chlapem, který vypadal, jako by právě vyšel ze seriálu The Village People; páreček byl spolu ve výtahu, nebo to možná byla nějaká skříň. Těžko říct, oč se jednalo, neexistovala žádná zápletka, ale tak to v podobných filmech bývá. Ta německá kočka při záběru kamery právě začala sténat, chlápek měl moc zvláštní výraz v obličeji a protáčely se mu panenky.

	Neil odsunul pizzu stranou a otevřel si další plechovku piva. Jeho bratr by možná měl uvažovat o přesunu do světa pornografie; ta poslední reklama, kterou točil pro poštovní spořitelnu, byla mnohem, mnohem lepší než tohle. Hlavní roli ztvárnila krásná Gloria Hunnifordová a pro takový pornofilm by Gloria byla rozhodně lepší než německá boubelka. Dole zadrnčel zvonek. Neil odložil pivo a seběhl ze schodů k předním dveřím. Doširoka je otevřel, ještě než jeho mozek stačil zaregistrovat fakt, že ona velkolepá silueta rýsující se v namrzlém skle patří jeho krásné švagrové Jemmě. Vypadala úchvatně, bez poskvrnky a naprosto zděšeně. Vlasy jí plály jako vyleštěný jantar ve slunečních paprscích a na sobě měla módní kalhoty do zvonu z velbloudí kůže, takové, jaké by úžasně sedly Gwyneth Paltrowové; měkký, nadýchaný svetr vypadal na kašmír, kdyby měl Neil vůbec ponětí, jak kašmír vypadá, a tohle oblečení doplňoval krátký kožený kabátek barvy rozteklé tyčinky Mars. Jemma bleskovým pohledem sjela jeho garderobu a Neil si uvědomil, že to, jak ohodnotí jeho zevnějšek, určitě nebude vyžadovat takovou míru výřečnosti. Jeho černé boxerky pocházely přibližně z roku 1991, o ostatních částech jeho oděvu ani nemluvě. Bože, jeho životní láska ho nachytala v deset roků starých hadrech!

	„Neile,“ ozvala se Jemma, jako by si nebyla jistá jeho identitou.

	„Ahoj.“ Neil potlačil nutkání překřížit ruce přes intimní partie, jako by se na hřišti chránil před prudce vystřeleným míčem. „Nikoho jsem nečekal.“

	Jemma na něj vrhla pohled ledové panny à la Patricia Hodgeová. „Volala jsem ti, ale tys na moje vzkazy nereagoval.“

	„Měl jsem to v úmyslu,“ hájil se, ale po pravdě neměl moc chuti bavit se s Jemmou po tom incidentu s čajem, co mu vychrstla do obličeje. Cítil se ponížený, rozpačitý a nemálo vzdorovitý. A stejně neměl důvod, proč s ní mluvit.

	„Promiň mi tu záležitost s čajem,“ začala a bezradně si pohrávala s vlasy. „Vlastně jsem se přišla omluvit.“ 

	Pokrčil rameny. „V pořádku. Nebylas první.“ Ve skutečnosti byla, ale nemínil jí dopřát žádný pocit zadostiučinění nebo originality. „A možná nebudeš poslední.“ I když vážně doufal, že bude. 

	„Takže se na mě nezlobíš?“

	„Ne.“ Ano. A chtěl vědět, kdo byl ten nordicky vyhlížející blonďák a to velké auto, a jestli si z něj pak při svém odjezdu utahovali. Asi ano. On by to udělal.

	„Podobné věci obvykle neprovádím. Nevím, co to do mě vjelo.“ Jemma přistoupila blíž ke dveřím. Po Camden High Street se valila vozidla. „Jsem pod značným tlakem,“ vysvětlovala. „Ta záležitost s Edem a Ali mi vážně brnká na nervy.“

	„Mně taky,“ připustil. Jak by asi Jemmu rozhodila zpráva, že jeho starší bratr si to teď nejen rozdává s kolegyní z práce, ale současně opečovává i Elliottovu slečnu učitelku ze školky. Ed mu hned ráno po té události ve stavu naprostého děsu volal, aby se mu se vším svěřil. Nebyl si jistý, jak moc svému bratříčkovi pomohl vypořádat se s pocitem viny, když mu s řehotem dal přezdívku Edward „maxiproutník“ Kingston.

	Jemma se rozhlédla ulicí a pak se znovu vrátila k Neilovým slipům. „Můžu dál?“

	„No…“

	„Je třeba se rozhodnout, co podnikneme.“

	„Není zrovna vhodná doba…“ K tomu je vždycky zapotřebí dvou.

	„Musíme mít něco připravené, než se Ali vrátí z těch Malediv,“ připomněla mu Jemma. „Takže je třeba to udělat hned.“ Proklouzla kolem Neila a pustila se rovnou do schodů k jeho bytu. Do chřípí mu vnikla vůně jejího parfému; byl těžký, exotický a nepochybně pekelně drahý. Vždycky si přál být typem muže, který umí při pouhém závanu vůně identifikovat parfém, ale nedokázal to. Tohle mohlo být cokoli – Opium, Ghost nebo možná i citrónový osvěžovač vzduchu do koupelny. S povzdechem zabouchl dveře před hlukem z ulice a vlekl se za ní do schodů.

	Jemma se ve své rázné chůzi nepatrně zarazila, jakmile dospěla ke dveřím obývacího pokoje, odkud se začaly ozývat zvuky nadšeného orgasmu. „Ano, ano, ano,“ vykřikovala ta německá kočka.

	Jemmě vzplály tváře. „Máš společnost?“

	Podíval se na ni prázdným pohledem. „Já? Ne.“

	„Ach, udělej mi to, můj velký hochu!“

	Otočila se tázavě na Neila, který pokrčením ramen a patřičně udiveným pohledem naznačoval naprostou nevědomost. „Pátý kanál?“ nadhodil otázku.

	Jemma vešla do pokoje první. Vypadalo to, že na televizní obrazovce to té ženě velký hoch opravdu dělá, a navíc v úžasných barvách Technicoloru.

	„Pátý kanál,“ potvrdil přikývnutím.

	Oba stáli a nakláněli hlavy blíž k obrazovce, částečně v údivu, částečně v děsu.

	„Takhle to je!“ Jemma prudce dosedla na pohovku s rukou položenou na krabičce od kazety s obrovským lascivním nápisem a fotografií té samé ženy z obrazovky na obalu. Zdvihla krabičku a povzdechla si.

	Neil vypnul televizi. Zpočátku ho napadlo namluvit jí, že se snaží učit další cizí jazyk, a tohle video sloužilo k čistě vzdělávacím účelům, ale pak si uvědomil, že jazyk reklamního mrouskání je velice univerzální. Jemma zbledla a civěla na něj skelným zrakem. Očima sledoval její pohled. Na zarostlou hruď se mu přilípl kopeček rajčatové omáčky a sýra z pizzy. A zatraceně dobře tam zatvrdnul.

	„Můžu to vysvětlit,“ vyhrkl.

	„Ušetři si to, Neile,“ odmítla ledově. „Co děláš ve svém volném čase, mě nezajímá.“

	„Ale…“ Neil div nevyprskl.

	„Nemusím tě ujišťovat, že se o tomhle nezmíním ani Edovi, ani Ali. Zůstane to naším malým tajemstvím.“ Jemma významně odložila krabičku obrázkem dolů.

	„Ale…“

	„A teď k tomu, proč jsem přišla a o čem si musíme promluvit.“ Dost štítivě se posadila, jako by z vláken koberce stoupala špína. A bylo to docela možné.

	„Dovol, abych se šel obléknout.“ Neil se snažil zbavit žadonícího tónu. Oba pohlédli na malý, přesto velice zřetelný stan na přední části jeho slipů.

	„Pospěš si!“ zavelela. A všechny myšlenky na jejich usmíření a společné cestování po Evropě v blaženém spojení a Neilovo fotografování elegantních kolekcí jejích šatů na exotických místech, které se octnou na hlavní čtyřstraně ve Vogue, se mu před očima rozplynuly jako odfouknutý dým. Byl to tak silný dým, že mu z něj zvlhly oči. Jeho erekce splaskla jako propíchnutý balon. Když došel k závěru, že mlčení je nejlepší strategií, se shrbenými rameny se vyplížil z místnosti.

	 

	Jemma váhavě přijala šálek čaje. Neil honem odklidil plechovky od piva, krabici od pizzy a to hanbaté německé video, aby se na něj přestala dívat jako na nějakého zvráceného netvora. On se naopak už na ni nedíval jako na potenciální materiál vhodný k navázání bližšího vztahu.

	„Musíme je dát dohromady,“ prohlásila a z bezpečnostních důvodů radši držela šálek pevně v dlaních.

	Neil napřed zkontroloval všechny svoje hrnky, aby na nich nebyly nevhodné slogany, vyřadil ten, co hlásal Chytil jsem filcky ve Vicově rybí restauraci. Nezdál se mu ani nápis Fotografové, dělejte to ve tmě, s obrázkem nahého muže s obrovským fotoaparátem, a vybral jí jeden s naprosto nesexuální tematikou, který dostal před lety od Eda, když brácha točil reklamu na Stannahovy schodišťové výtahy. Nespouštěl z něj oči ze strachu, aby Jemmu náhodou znovu nenapadlo vchrstnout mu jeho obsah do obličeje. Oblečený do džin a černého trička, taky bez nápisu, se uchýlil do křesla v rohu, aby se nezdálo, že má chuť se na ni vrhnout jako ten chlápek na videu.

	„Ti dva se nikdy nedomluví na schůzce, kde by spolu všechno zgruntu probrali. Oba jsou hrozně tvrdohlaví. Nechápu to. Člověk má dojem, že to snad ani nechtějí řešit.“

	„Třeba ne,“ poznamenal Neil.

	„Nebuď směšný!“ utrhla se Jemma. „Jsou vážně stvořeni jeden pro druhého a my je musíme donutit, aby si to uvědomili.“

	„Jak si to představuješ?“ Neil se pokoušel o nadšený tón. Ne že by ztratil zájem pomoct Edovi a Ali, aby se znovu dali dohromady, protože opravdu souhlasil s Jemminým názorem na jejich umíněnost i na to, že jsou pro sebe stvořeni, spíš neměl zájem něco podnikat, když mu z toho nekynuly žádné osobní výhody.

	„Připravíme jim překvapení – zorganizujeme pro ně společný oběd a ostatní už necháme na nich,“ prohlásila přesvědčeně Jemma.

	„Především bylo na nich, aby se do takových trablů nedostali, nemyslíš?“

	Jemma jeho slova ignorovala. „Myslela jsem na restauraci The Ivy,“ pokračovala. „Ali vždycky toužila se tam podívat.“

	„A nemusí se objednávat stůl miliony let předem?“

	„Ty na něco přijdeš, aby to tak dlouho netrvalo.“ Rozkazovačně mávla rukou. „Zavolej tam!“

	„Teď?“

	„Čas je v tomhle případě podstatný,“ usoudila.

	Neil namáhavě štrachal po straně křesla, až našel svůj mobil. Vyťukal Informace a dostal telefonní číslo zmíněné restaurace. Napřímil se a čekal, až to na druhé straně někdo zvedne.

	„Dobrý den,“ ozval se. „Chtěl bych zamluvit stůl. Na co nejbližší datum. Pro dva.“

	Při čekání si pozorně prohlížel nehty. „Tři měsíce.“ Vrhl zděšený pohled na Jemmu. „Nemáte ani jeden na dřív? Podívejte se, prosím.“ Zašeptal Jemmě: „Nemůžou vzít objednávku na kratší termín než tři měsíce.“

	„Ale jistěže můžou!“ sykla zpátky. „Namluv jim sakra něco!“

	„Co?“

	„To nevím.“

	„Nemůžou jít někam jinam?“

	„Kam?“

	„Nevím,“ zasyčel Neil. „Do Pizza Expressu není třeba objednávat.“

	„Neile!“ Jemmin pohled vraždil.

	„Dobrá, dobrá.“ Okamžik přemýšlel a pak: „Haló… Tady je lord Neville z Kingstonu,“ promluvil jako s plnou pusou horkých brambor uvízlých v krku. „Chtěl jsem k vám přivést svého otce z venkova. Doufal jsem, že se mi to podaří dřív.“

	Jemma se zhnuseně zabořila do opěradla pohovky.

	„Co je?“ podíval se na ni a pohybem rtů nehlasně vyslovil svou otázku.

	Jemma zabořila hlavu do polštáře.

	Na Neilově tváři se objevil povýšený úsměv. „Dva týdny?“ Vrhl na Jemmu pohled znamenající: Co jsem ti říkal. „Díky. To mi vyhovuje. Jsem velice potěšen, opravdu.“

	Zavěsil a zamnul si ruce.

	„Jsem velice potěšen, opravdu,“ ušklíbla se Jemma. „Připadal jsi mi spíš jako Grant Mitchell než lord Flaming bůhvíodkud.“

	„Mají to zajištěné,“ namítl ostře Neil. „Co chceš víc?“

	Jemma zmlkla a kousla se do rtu. V očích se jí objevily slzy. „Chci, aby byli šťastní,“ vydechla tiše.

	Neil přešel pokoj, vzal ji za ruku a stiskl. „Já taky, Jem. Já taky.“

	„Neile,“ Jemma svraštila obočí a všechna její horkokrevnost z ní vyprchala, „co myslíš, jaká je šance, že se ti dva k sobě vrátí?“

	„V tomhle okamžiku?“ protáhl Neil smutně. „Asi taková jako znovu zavést trest smrti oběšením.“

	 

	Kapitola 58

	 

	Elliott, Thomas a Tanya seděli v úzkém kroužku na podlaze v Thomasově pokoji. Scaletrix, Game Boye a Harryho Pottera zasunuli pod postel. Tanya se prsty experta snažila z cigaretového papírku ubalit jointa, kterého pak po celé délce olízla. Oba chlapci ji sledovali v extatickém údivu.

	„Takže,“ zeptala se, „která z těch dvou druhých poloviček se nám nejvíc líbí? Jestli vůbec nějaká?“

	„Mně se líbí všechny,“ pípnul Elliott.

	„Protože jsi slepičí mozeček!“ vyštěkla na něj sestra.

	„Ty taky,“ odsekl. Tanya na něj vyjela.

	„Přece chceme, aby se naši rodiče dali zase dohromady, ne?“

	„Proč?“ zeptal se Elliott.

	„Protože tak to má být, ty sardinko.“

	„Rodiče všech mých kamarádů jsou rozvedení,“ ozval se Thomas.

	„Ano,“ povzdechla si Tanya, „ale to neznamená, že vědí, co je pro ně dobré. Znáš přece dospělé. Co myslíš ty?“

	Thomas pokrčil rameny. „Mám rád Christiana. Je fakt cool.“

	„Je to pitomec,“ namítla Tanya. „Nesnáším, jak se s mamkou pořád cicmá.“

	„Myslel jsem, že tohle dělají všichni mužští,“ vložil se do debaty Elliott.

	Tanya přimhouřila oči. „Ale ne v tomhle věku! Je to odporné.“

	„Christian není tak zlý.“ Elliott kývl hlavou k cigaretovým papírkům. „Ukázal ti, jak se dělá tohle.“

	„Neukázal mi to,“ odsekla Tanya. „Jen jsem to od něj odkoukala,“ dodala o poznání klidněji a s obdivným pohledem si ze všech úhlů prohlížela své dílo.

	„Mně se taky líbí Nicola Jonesová,“ pokračoval nevzrušeně Thomas.

	„Ale asi bude moc náročná,“ přisadil si Elliott. Položil se na polštář s obrázkem Boba stavitele, válející se na podlaze, a ustaraně svraštil čelo. „A má spoustu vlasů. Musí jí hrozně dlouho trvat, než se učeše.“

	„I mamka má hodně vlasů,“ poznamenal Thomas, „a nic s nimi nedělá.“

	„Protože je to mamka, a ne přítelkyně,“ poučil ho moudře Elliott.

	„Hra.“ Thomas se sklonil před vědomostmi svého mladšího bratra o ženském pohlaví.

	 

	Ed vešel do domu a odhodil Independent na malý stolek s telefonem. Na příchodech domů bylo nejhorší, že po Aliině odchodu už mu domov vůbec nepřipadal jako domov. Nebyl tu nikdo, kdo by ho přivítal a zeptal se, jestli měl pěkný den, i když, a to musel přiznat, neměl vždycky chuť odpovídat. Když byly doma děti, sotva vzhlédly od stolu, nebo, pokud zrovna sledovaly nějaký seriál, ho hned okřikly, aby je nerušil.

	Postavil tašku na zem, prošel do kuchyně a zapnul konvici na čaj. Měl by se vykoupat před večeří, pokud se daly nazvat večeří sýrové lívanečky z pytlíku a balíček nudlí. Bolela ho záda a hlava, ale obojí nebylo nic v porovnání s bolestí rozlítostněného srdce. Ali poslala z Malediv dětem pohled, a ten ještě přisypal sůl do dosud živé rány; nebyl si jistý, zda ho urazilo, nebo potěšilo, že na pohlednici nebylo ani uvedeno jeho jméno. Asi by měl vynechat tu čajovou rutinu a dát si rovnou drink.

	Taky by mu třeba pomohl zmírnit pocit viny z toho, že se z něj stal tak promiskuitní člověk. Rozhodně se necítil dobře. Dneska si v práci zaskočil na záchod a několikrát se důkladně prohlédl, jestli si neuhnal nějakou vyrážku. Nicola Jonesová si vůbec nedělala starost, že při milování nepoužívají žádnou ochranu, což mu připadalo dost děsivé, když si uvědomil, jak zoufale lpí na dětech. Možná jí měl říct, že si dal udělat vasektomii, takže jestli si myslí, že by mohl zplodit dítě, je na omylu. Marná námaha. Připadalo mu zbytečné použít kondom, když stejně střílel slepými patronami, ale jestli bude takhle pokračovat a spát s kdekým, měl by být opatrnější.

	Říkal si, jestli Orla vytušila nějakou změnu v jeho chování; moc se snažil jednat jako obvykle, takže snad nic nepoznala. A jestli ano, nezmínila se o tom. Ed si mnul spánky. Nedokázal se vypořádat se všemi těmihle jestli, ale, proč, či, protože. Pro člověka tak starého a unaveného jako on to bylo moc namáhavé…

	Sundal si sako. Odnikud nevyřvávala televize a dům byl tichý jako hrob, což ani s použitím bujné fantazie nemohlo znamenat, že jeho děti zalezly do svých ložnic, aby si tam dělaly úkoly. Bylo to tak nepravděpodobné, jako že by Anglie kdy znovu získala prvenství v kriketu. Rozhodně si musí dopřát koupel. Možná by se cítil líp, kdyby se vydrbal nějakým abrazivním mýdlem a hrubou žínkou. Narovnal se, až mu luplo v týlu, a šel hledat svoje potomstvo.

	 

	„Orla je příšerná,“ prohlásil Thomas a nadzdvihl se na lokti.

	„Příšernější než Scary Spice?“ chtěl vědět Elliott.

	„Scary Spice už není příšerná, pitomečku. Bývala.“ Tanya vypustila obláček dýmu a s našpulenou pusou se snažila vyfouknout kouřové kolečko, ale nepodařilo se jí to.

	„Tak proč je Orville příšerná?“ Elliott nepřítomně praštil křiklavě rudého dinosaura Baraeyho do hlavy.

	„Orla!“ unisono ho opravila Tanya s Thomasem.

	„Orla je dravec v ženské podobě,“ pokračovala Tanya s jistým nádechem obdivu v hlase. „Nikoho a ničeho se nebojí. Je jako Sigourney Weaverová. Nezávislá, soustředěná najeden cíl.“ Tanya připíchla Elliotta očima. „Je to žena řídící svůj vlastní osud.“

	„No, to zní pěkně,“ zacvrlikal Elliott. „Co je to osud?“

	Tanya se převalila na záda. „Připravila by nám ze života peklo.“

	Elliott se podmračil. „Tohle tak pěkně nezní.“

	„Christiana a Nicolu Jonesovou zvládneme,“ prohlásila zamyšleně Tanya. „Ale Orla by nás rozplácla jako mouchy.“

	„Tak já nechci, aby byla naší mamkou,“ rozhodl se Elliott.

	„Naši matku nikdo nenahradí, Elliotte,“ zavrčela Tanya. „Na to laskavě nezapomeň.“

	„No dobře,“ pokrčil rameny. Očima toužebně sledoval Tanyiny prsty. „Dej nám taky.“

	„Ne.“

	Elliott se našpulil. „Christian povídal, že se máme všichni podělit.“

	„Christian neví, o čem mluví.“

	„No tak, půjč mi to!“

	„Jak jsem se kdy mohla dát dohromady s tak hroznými bratry?“ zafuněla přehnaně Tanya. Nadzvedla se a naklonila se k Elliottovi. „Jestli někdy někomu o tomhle jen cekneš, Elliotte, jsi synem smrti. Pochopils to?“

	„Ano,“ horlivě přikyvoval Elliott s očima planoucíma vzrušením.

	„Co jsi?“

	„Syn smrti,“ opakoval poslušně. 

	„Ty taky, Tome.“

	„Syn smrti,“ přidal se Thomas jako ozvěna.

	Tanya jim podala joint. „Držte to takhle!“ poučila je.

	V tom se doširoka rozlétly dveře a vešel Ed. „Ahoj, děcka!“ zahlaholil, načež zůstal stát jako přibitý. V jeho náhle ztmavlém obličeji se povytažené obočí uprostřed spojilo. „Co to sakra…!“ zařval.

	 

	Kapitola 59

	 

	To zlatavě hnědé opálení mi úžasně sluší, i když to říkám jen sama sobě. Cítím se odpočatá, pěkná a svižná – a ta svižnost mě dost překvapuje, protože jsem během uplynulých dvou týdnů spořádala tolik ryb, že by to stačilo na růst několika podbradků, a tolik sladkostí, že se obávám, aby se mi stehna neobalila samým sádlem. Nemůžu uvěřit, že už jsme zpátky z dovolené; připadá mi, že jsme právě odjeli. Kupa prádla na vyprání a žehlení, kterou se probírám, mi ale potvrzuje, že jsem opravdu zpátky.

	Jedinou zvláštní věcí v té zemi nikoho, kterou teď nazývám svým bydlištěm, je fakt, že na můj návrat nečeká obligátní čtyři stopy vysoká hora účtů a reklamních letáků. Vypadá to, že během mé nepřítomnosti mě nepostrádala živá duše. Přesto jsem prožila dva týdny čisté, ničím nezkalené blaženosti a mám teď sílu postavit se čelem všemu tomu kalu plujícímu po hladině zašlého dřezu, který představuje můj život.

	Jen doufám, že i Ed se bude cítit v dobré míře, až ho požádám, aby mi na celý víkend dovolil vzít děti do Christianova domu. Co si o tom myslíte vy? Tohle sdílené poručenství je stejně moc zapeklitá věc. Nechci, aby se něco zařizovalo úřední cestou, protože si myslím, že všechny podrobnosti toho, čeho jsme se dopustili, bychom měli projednat mezi sebou, vždyť jsme dospělí lidé, a nemá cenu cpát peníze právníkům. Ed říká, že můžu děti vidět, kdy budu chtít, ale zároveň mi dává jasně najevo, že mám jen určitý omezený příděl času, a to mě bolí. To, že si je chci brát i na noc, posunuje návštěvy na novou úroveň, a přestože se cítím zoufalá a chtěla bych děti víc užít, snažím se nemyslet na to, jak tenhle krok usnadní Edův vztah s tou Orville nebo Nicolou Jonesovou či s kým se teď momentálně muchluje, protože při pomyšlení na podobnou možnost zelenám jako halloweenská čarodějnice. Perverze, tvé jméno je žena!

	Děti se můžou uložit v Robbieho a Rebečině pokoji. Bude to snadné, protože Robbie odjíždí na víkend do Kentu, nepochybně pumpnout rodiče o určitou finanční hotovost, a Rebecca se seznámila s mužem, který ji na víkend pozval na plavbu svou jachtou. A tuhle zprávu jsme od ní neslyšeli jen jednou, ale snad tisíckrát. Když se člověk opravdu snaží, může slovo jachta vyslovit téměř v každé větě. Já jí to opravdu přeju, protože teď by snad mohla udržet na rtech ten úsměv, který celý týden sahal od ucha k uchu, a Rebecca už se nepohybovala po domě s výrazem, jako by právě vycucala citron. Ona i Robbie byli velice laskaví a nabídli se, že uklidí svoje místnosti; Robbie dokonce slíbil ukrýt pornočasopisy a strhnout ze stěny obrázek Melindy Messengerové nahoře bez, což je od něj velice ohleduplné.

	I Christian projevuje nadšení nad tímhle uspořádáním. Vlastně to byl jeho nápad. Domnívám se, že den strávený společně na pouti byl pro něj zlomovým bodem, kdy se vyrovnal se skutečností, že jsem jak matka, tak žena toužící být v každém věku sexy kočkou. Začíná oceňovat některé z věcí, které může nabídnout rodinný život: blízkost, společně sdílené zájmy, vzájemná péče – spolu s dalšími problémy chudoby, hašteření a naprostým nedostatkem soukromí. A je taky čas na Elliottovu další hodinu jízdy na skateboardu – protože při poslední lekci se chlapec kupodivu ani tolik nezranil. Nedovedete si představit, jak mě těší, že Christian začíná s dětmi navazovat dobré vztahy. Zdá se, že už z nich nemá hrůzu a opravdu se těší, až je uvidí. Kéž by to takhle pokračovalo!

	Pomalu si začínám pěstovat tenisový loket ze žehlení, tak si radši udělám přestávku a zatelefonuju Edovi. V domě není živá duše, cítím se tu trochu osamělá. Během dne tady stejně nikdo nebývá a Christian se vrátil do Covent Garden, aby znovu převzal svoje místo od přítele, jemuž ho na pár dní přenechal. Přestože trochu brblal, že ode mě musí odejít, zřejmě se na to těšil. Volám na Edův mobil a připadá mi, jako bychom se nacházeli v zóně soumraku, kde už nevíme o každičkém pohybu toho druhého. Naše životy se oddělily, nikoli úmyslnou snahou, nýbrž přirozeným během času. Zvedá telefon po několikerém vyzváněcím tónu.

	„Ed Kingston.“ Jeho hlas, ač úsečný a věcný, mě stále dovede rozechvět. Je tichý, vyrovnaný a z nějakého důvodu v telefonu hlubší než ve skutečném životě, a sexy.

	„Tady je Ali,“ hlásím se.

	„Och.“ Nastává rozpačitá pauza. „Tak ses už vrátila?“

	„Ano.“

	„Pěkná dovolená?“ Je to řečeno ostře, jako by se ani neodvažoval zeptat. Ale to by mě nemělo překvapovat, ani já jsem neskákala radostí, když strávil dva dny v Bathu s Orville.

	„Ano.“ Snažím se zachovat neutrální tón. Co jiného mám říct? Sotva se můžu rozplývat nad delfíny a západy slunce, ne? A rozhodně bych měla vynechat to naše vyvádění v moři. „Díky.“

	
Ed si odfrkne.

	„Chtěla jsem se tě zeptat na tenhle víkend,“ pokračuju odvážně. „Máš s dětmi nějaký program?“ Slyším jeho dech. 

	„Proč?“

	„Přála bych si strávit s nimi sobotu i neděli.“ Vylétne to ze mě, jako bych ho žádala o laskavost, a ne o to, nač mám skutečně právo. „Jestli ti to vyhovuje.“

	„To asi nebude možné,“ říká hlasem, z něhož se vytratila všechna měkkost.

	„Vážně?“ Snažím se opatrně moderovat ten svůj. „Můžeš mi vysvětlit důvod?“

	„Ne po telefonu,“ odpovídá.

	„Mohla bych přijít za tebou.“ Honem si vybavuju uklidňující obrázek delfínů, jak dovádějí v západu slunce, abych potlačila stoupající rozladění. „Kde jsi?“

	„V kanceláři,“ odpovídá a já si v duchu říkám, jestli si uvědomuje, jak obrovská vzdálenost nás teď dělí.

	„Přijď za mnou do klubu Groucho,“ nařizuje mi Ed. „Za hodinu.“

	„Fajn,“ souhlasím. Bydlení v Notting Hillu má tu výhodu, že se člověk po pár stanicích podzemkou dostane do jámy lvové, než by řekl švec. V mé nynější situaci je to zřejmě jediná výhoda.

	„Fajn,“ přizvukuje Ed.

	„Ede.“ Potlačuju vzdech, ten zbyteček těžce vydobyté relaxace uplývá do velké dálky a moji delfíni mizí pod vlnami. „V těchhle věcech musíme být rozumní.“

	„Být rozumní, Alicie? A to říkáš zrovna ty? Jsi ta poslední, co může mluvit o rozumném jednání.“ A s tímhle šlehem na rozloučenou linka oněmí.

	 

	Po značném přemlouvání mi recepční velkoryse dovolí počkat na Eda v prostoru klubového baru. Jsem tady teprve asi dvě minuty, dost na to, abych našla pohovku a posadila se, když Ed vchází do dveří. Vypadá unaveně a vyčerpaně. Docela jsem se vystrojila. V tomhle mediálním prostředí se necítím zrovna ve své kůži. Klub Groucho se těší výborné pověsti, ale nezdá se mi, že by si ji zasloužil. Možná je to proto, že žiju na okraji tohoto světa, neznám ty, kdo jím hýbou a otřásají, ale všichni mi připadají jako přetloustlí muži středního věku, kteří rádi a hodně nasávají. Je těsně před podvečerní špičkou a je tu poměrně prázdno, až na pár vytrvalců opírajících se o bar. V tomhle posvátném místě jsem se ocitla jen dvakrát – jednou při uvádění reklamy na nový typ tamponů, kterou připravoval Ed, a podruhé na jedné vánoční párty, kam byli pozváni partneři Wavelength. Právě na téhle párty jsem si začala uvědomovat, jak vás lidé přehlížejí, když jim řeknete, že jste v domácnosti a celé dny se věnujete manželovi a dětem – a to jsem tenkrát dělala. Bylo to tehdy naprosté fiasko, a proto od té doby už na podobné večírky nezvali manželky. Ženy v domácnosti byly zakázané substance.

	Ed mě vidí a zdá se mi trochu zaražený. Asi proto, že vypadám tak nádherně opálená a odpočinutá, ale jestli si toho všiml, nic neříká. Jen se s těžkým povzdechem sesune na pohovku naproti mně.

	„Něco k pití?“ zeptá se místo pozdravu.

	„Minerálku.“ Chci se mu připomenout jako dobrá matka. „Perlivou.“ Jako můj důvtip.

	Ed objednává u postávajícího číšníka; oba mlčíme, dokud nám nepřinese pití. Můj manžel do sebe hodí pořádný lok skotské, aby uvolnil stres. Jeho oči se setkávají s mými a já v nich neumím nic přečíst, nicméně výraz jeho obličeje mě nenechává na pochybách, že je šťastný asi tak jako robot Emil. „Přistupme hned k jádru věci, ať to máme za sebou,“ navrhne a já nemám sebemenší ponětí, o čem mluví.

	Ed se nenápadně rozhlédne po baru, až přemrštěně opatrně, jako v nějaké bondovce. Otevře aktovku a zaloví v jejích hlubinách. Mezi námi je černý kávový stolek s lepkavými pozůstatky nápojů tvořících olympijské kruhy a drť zbylých buráků. Doprostřed toho svinčíku Ed metodicky klade malé otřískané stříbrné pouzdro, laciný umělohmotný zapalovač a pár cigaretových papírků, pomalu, zvolna, jedno po druhém. Udělá dramatickou pauzu, očividně čeká na nějaký záblesk poznání z mé strany, a když se ho nedočká, odvrátí ode mě pohled, znovu vpluje do bondovské kriminalistické rutiny a zvolna zdvihá víčko té stříbrné dózy. Přisune ji ke mně a v jeho rozšířených očích čtu otázku.

	Krabička obsahuje zmuchlaný obal od něčeho a hnědou hrudku čehosi slizkého, co může nebo nemusí být ušní maz někoho, kdo zoufale potřebuje ušní výplach. „Co je to?“ ptám se. 

	„Nedělej se, Alicie!“

	Mám chuť se rozesmát, ale Ed to zřejmě bere smrtelně vážně.

	„No tak, co to znamená?“

	„Nehraj si přede mnou na neviňátko.“

	„Promiň, Ede.“ Koušu se do rtu, abych se nerozesmála. „Asi mi budeš muset nakreslit schéma.“

	Manžel se hrozivě mračí. „Ach panebože!“

	Zkoumám tu hnědou hmotu co nejpodrobněji. Mohl by to být nějaký zatuhlý gel. Zvedám kostku a čichám k ní. Hrozně páchne.

	„Polož to,“ sykne Ed a nervózně se rozhlédne.

	Udělám, co mi řekl. „Proč?“

	Edův obličej postupně tmavne, až splyne s černými koženými pohovkami. „Je to hašiš,“ vyhrkne. „Droga. Sajrajt.“

	Zaostřím pohled na ten nevinný, byť dost hnusně vypadající hnědý ušní maz. „Vážně?“

	„Nedělej se!“

	„Přestaň s tím!“ vybuchnu. „Jediná čichací látka, s níž jsem kdy přišla do styku, byl Thomasův ventolinový inhalátor.“

	„No, tak zřejmě pokročil o kus dál,“ syčí Ed. „Minulý týden, když sis užívala na Maledivách se svým plejbojem, přistihl jsem tvoje děti – Thomase, Tanyu a Elliotta, jak kouří tohle.“

	„Thomas?“ Teď mě to vážně rozesmálo.

	„Ano, Thomas,“ přisvědčil Ed s kamennou tváří.

	U Tanyi bych to pochopila – kdyby něco takového dělaly její přítelkyně, určitě by se postavila do fronty jako první. I u Elliotta, třebaže jsou mu teprve čtyři. Je všude, kde se děje nějaká lumpárna. Ale Thomas? Ten by vzal drogu jen v případě, kdyby totéž udělal Harry Potter. A pokud vím, ten brýlatý čarodějův učeň si na heroin nepotrpí. Sedím celá zmatená a cítím, jak se ve mně postupně hromadí vztek. Jak to, že je Ed nechal bez patřičného dozoru, a tak se mohli dostat k drogám? Kde vlastně byl? Určitě se někde… muchloval s jednou z těch svých krasotinek.

	„A vůbec, jak víš, co to je?“

	„Mám přece vysokou,“ prohlašuje Ed nadutě.

	„Aha.“ To tedy všechno vysvětluje. „A můžeš mi říct, jak se děti k tomuhle dostaly?“

	„To myslíš vážně, Ali?“ zafuněl rozhořčeně.

	„Co?“ Sama bych, ani kdybych chtěla, nevěděla, kde drogu sehnat, a pochybuju, že se moje patnáctiletá dcera nebo dvanáctiletý syn, a rozhodně ne to čtyřleté mrně ochomýtali někde kolem putyk v East Endu nebo se dohadovali s muži v černých brýlích z mercedesů. A kde sehnali peníze? Thomas a Elliott utrácejí kapesné za cukroví a Tanya všechno cpe do šminek.

	Ed se zakloní na pohovce a tváří se zachmuřeně. Potřebuje oholit a v jeho strništi se objevují stopy šedi, které mu přidávají léta. „Dal jim to Christian.“

	„Christian?“ Nevěřím svým uším. „Můj Christian?“

	Manžel zaskřípe zuby. „Existuje ještě jiný?“

	Vrtím hlavou. „Tohle sis vymyslel.“

	„Myslíš?“ Ed vypadá vyčerpaně.

	„Kdo ti řekl, že jim to dal Christian?“

	„Thomas,“ odpovídá Ed.

	Thomas je patologicky neschopný lhát, takže v tuhle chvíli cítím, jak mi z žil vyprchává všechna krev a zanechává mé útroby prázdné a duté, naprosté vakuum.

	„Dal jim to, ‚aby se zasmáli‘,“ dodává můj muž.

	Chci něco říct, ujistit Eda, že tohle je příšerný omyl, že se nejedná o žádnou drogu, čichání či svinstvo, chci tvrdit, že je to jen nějaká pryskyřice nebo bůhvíco, nějaký žert, prostě cokoli jiného než droga, kterou mým dětem dal Christian. Jak by jim to podstrčil? Musel by jim ukázat, jak se s tím zachází, a on přece s nimi nebyl nikdy sám, až na to nedělní odpoledne, kdy jsem zaskočila k Jemmě… A kruci!

	Když jsem se tehdy v neděli odpoledne vrátila, našla jsem je všechny otupělé, nikoli jen spící, jak jsem předpokládala. Můj žaludek dělá osminásobný přemet. Cítím, že budu zvracet a dodám tomu umolousanému kávovému stolku vlastní signaturu. Jak mohl Christian provést něco takového? Určitě to neudělal. Sotva dýchám, hrozně to bolí. „Vyřídím to,“ slibuju upjatě. „Nech mě promluvit s Christianem.“

	Na Edově obličeji se objevuje ještě temnější nádech. „Jestli ho ještě někdy uvidím, zlomím mu ten jeho zatracenej vaz, Alicie. Můžeš mu to ode mě vyřídit. Dosud jsem se nerozhodl, jestli zajdu na policii. Chtěl jsem počkat, co mi povíš. Ale Alicie, pamatuj si, jestli něco zjistím, nedovolím ani tobě, ani tomu tvému odpornému příteli přiblížit se k mým dětem na vzdálenost dvaceti mil. Rozuměla jsi?“

	Potřásám hlavou, pořád to nemůžu vstřebat. „Určitě došlo k omylu…“ Ani mně to nezní přesvědčivě.

	Ed se zvedá. „Myslíš?“ ucedí. Prudce zaklapne víčko stříbrné krabičky a svůj důkaz si odnáší s sebou.

	Případ je uzavřen.

	Kapitola 60

	 

	Orla seděla na posteli s prostěradlem ovinutým kolem pasu a s odhalenými ňadry; Ed se snažil vyhnout pohledu na ně, protože se opravdu nechtěl znovu milovat, a přál si být diskrétní. Pil šampaňské a ani na to neměl chuť. Po svém setkání s Ali mu všechno, co zavánělo oslavou, bylo proti mysli. V posteli podal polovičatý výkon, jen aby to bylo rychle odbyté, a ani se nesnažil vzlétnout k těm závratným výšinám.

	Byli v jejím tmavém, starodávně zařízeném pronajatém bytě a slunce se právě chystalo na noc opustit oblohu. Nesnášel její prostěradla a přikrývky, svou vahou ho připichovaly k lůžku, a Orlina posluhovačka, nebo kdo se jí staral o úklid, dělala ty zatracené nemocniční rohy, což znamenalo, že se přikrývky nedaly odhodit, i kdyby se někdo – na rozdíl od Eda – ukázal v posteli jako atlet či vášnivý milovník.

	„Mám chuť tam vletět a praštit ho po hlavě,“ prohlásil Ed.

	„Chápu,“ Orla účastně přikývla.

	„Baseballovou pálkou.“

	„Bude ti líp, když dáš průchod svému vzteku,“ poradila mu Orla nad dalším douškem šampaňského.

	„Jo, možná v Americe,“ poznamenal zničeně Ed, „ale tady tě akorát zavřou a obžalují z těžkého ublížení na těle.“

	Orla se k němu při tulila. Moc snadno to nešlo. Byla celá složená z ostrých úhlů. I obliny byly ostré a napětí ve svalech se nikdy zcela neuvolnilo. U Nicoly Jonesové to bylo jiné, ta se projevila jako až moc přítulná osůbka. Ed neměl dobrý pocit; nebyl zrovna hrdý na to, že se z něho stal tak nemorální člověk propadající se do temné díry neřesti, i když jeho bratr tuhle proměnu zřejmě považoval za náramně zábavnou.

	Vyhnout se Nicole nebylo tak těžké. Prostě ji ráno vrazil Elliotta, a zatímco ji synáček přikoval na místě svým nepřetržitým žvatláním, Ed odkráčel ke školním vratům s nic neříkajícím zamáváním. Nicola byla jako klíště, ale takové klíště, které se dalo odstranit bez velkých obtíží a námahy. Spíš přilnavé než pevně přicucnuté. S Orlou byla obtížnější práce. Orla připomínala chobotnici. Mocnou a drtící. Těsně ho ovinula svými chapadly, obklíčila jeho mysl, kterou naplnila sny o Hollywoodu, propletla jejich životy silnými nitěmi, až utkala svou verzi společné budoucnosti. A pro něj bylo tak těžké udržet hlavu nad vodou a lapat po vzduchu, že ani neměl čas přemýšlet, co opravdu chce.

	„Tohle brzy skončí,“ ozvala se. „Dřív, než si myslíš.“

	„Cože?“ Ed se vytrhl ze svých myšlenek a znovu soustředil pozornost na ni.

	„Chtěla jsem ti něco povědět.“ Upřela na něj černé, zúžené oči. „Minulý týden jsem se zúčastnila schůze Rady. Můj kontrakt s Wavelength se zkrátí. Udělala jsem pro ně, co jsem mohla. Pro tebe. Svou zprávu už jsem téměř dokončila. Je čas, abych odjela domů.“ Odhrnula si vlasy z obličeje. „Měl bys uvažovat o své včasné rezignaci. Během několika příštích dnů.“

	„Jak můžu?“ povzdychl si Ed. „Co udělám s dětmi? Musím počkat do konce školního roku. Tanya je v kritickém stadiu svého vzdělávání.“ Teď promluvil spíš jako ředitel školy než otec. „A ty ses s mými dětmi ještě pořádně neseznámila. Budeme to muset co nejdřív napravit. Chci, aby tě měly rády. Určitě budou. Rozhodně nemůžeš být o nic horší než on…“

	„Tvá víra ve mě je dojemná, Ede.“

	„A co s nimi provedu o prázdninách? Nechci, aby se vraceli sem, když já tu nebudu, abych se o ně postaral.“

	Orla odložila šampaňské a přitáhla si přikrývku. „Vrátit se sem?“ Její ústa ztratila svou měkkost. „Odkud?“

	„Další dobrá otázka,“ přikývl Ed. „Kde budeme všichni bydlet? O tom jsme zatím nemluvili.“

	„My všichni…!“

	„Děti,“ váhavě dodal, „a my.“

	„Ty máš v úmyslu brát svoje děti do Států?“ Orliny rty se sešpulily do malého úzkého kroužku. 

	„Co sis myslela, že s nimi udělám?“

	„Necháš je tady,“ odpověděla bez obalu. 

	„Tady? S Ali – a s ním?“ 

	„Proč ne?“

	Nabral dech: „Ani za nic!“

	Orla se k němu v posteli otočila, ale Ed si všiml, že mezi nimi udržuje větší vzdálenost. „Příprava nového projektu bude vyžadovat spoustu práce, Ede. Pro mě to znamená všechno. Všechno. Myslela jsem, že i pro tebe. Tohle je tvoje velká šance vrátit se do skutečného světa. Do světa, kde nebudeš točit nízkorozpočtové reklamy na zvláštní zvedáky k vaně pro invalidy nebo na savé vložky pro lidi, co neudrží moč a stolici. Kdo myslíš, že se v tom fofru bude starat o děti?“

	Ed se zatvářil dotčeně. „Myslel jsem, že my.“

	„Ani nápad!“ vybuchla Orla.

	„Ty nemáš ráda děti?“

	„Miluju je. Jednou chci mít vlastní. Až nastane ten správný čas.“

	„Nemládneš,“ zareagoval Ed. Snažil se zahnat představu, že by ho mohla požádat o otcovství těch předpokládaných dětí.

	„Ani ty ne,“ oplatila mu to.

	Stejně jako se tomuhle tématu vyhnul v rozhovoru s Nicole Jonesovou, ani Orle se nezmínil, že střílí slepými patronami. Usoudil, že k tomu ještě asi nenastala ta pravá chvíle. „Nemůžu je jen tak opustit. Po tom všem, čím prošly.“

	„A já zase nemůžu mít na krku cizí děti.“

	„Jiní to zvládnou.“ Ed si uvědomil patetičnost svého výroku.

	„Ale já ne.“

	„Myslel jsem, že… ty… že mě miluješ,“ vysoukal ze sebe. Uvědomil si, že tohle slovo vlastně mezi nimi nikdy nepadlo.

	„Já taky.“ Orla podrážděně popotáhla prostěradlo. „A myslím to vážně. Miluju tě. Chci, abys jel do Států.“

	„Moje děti jsou mojí součástí.“

	„Ale nejsou mojí součástí,“ trochu zmírnila tón.

	Edovi vyschlo v ústech, ale nesnesl chuť šampaňského, takže poloprázdnou skleničku odložil. Napadlo ho, jak se asi cítí Ali, a hned si uvědomil, že nikdy nepomyslel na to, jak těžká pro ni musí být odluka od dětí. Na to přišel teprve teď, když byl donucen čelit stejnému problému.

	Zašlo slunce. Orla rozsvítila lampičku na nočním stolku, jejíž záře je zalila prudkým, vše odhalujícím světlem. Z Eda vyšel hluboký, nešťastný vzdech. „Nevím, co říct.“

	„Ani já ne, Ede. Tímhle se musíš prokousat sám.“

	„Ano.“

	„Rozhodni se, co je tvá priorita,“ prohlásila pevným hlasem.

	„Ano.“ Jako by se tohle dalo vyřešit logikou obchodního hlášení. Orla se vrátila ke své rutině řízení: minimalizovat, maximalizovat, rozškatulkovat, finalizovat. Riskovat. Jeho bezprostředním přáním teď bylo zorganizovat svůj odchod. Toužil co nejdřív odtud vypadnout. Chtěl vyběhnout a spěchat domů ke svým nemilovaným, nechtěným dětem, jimž osud nedal do vínku touhu stát se Američany a které se vrátí domů ze svých klubů, ze skautu a hudebních kroužků, odkud je přivezou rodiče jiných dětí, protože on, jejich otec, to neudělal, jelikož se válel v posteli se ženou, která si nepřála mít je kolem sebe.

	„Musím se vrátit k dětem.“ Připadal si starý, smutný a utahaný.

	„Já vím,“ poznamenala s lhostejným výrazem Orla.

	 

	Kapitola 61

	 

	Christian ještě nepřišel domů, třebaže hodinové ručičky právě dloubnou do žeber půlnoc. Nemůžu se nijak uvolnit. Víte, jaké to je. Na jednu stranu si plně uvědomuju, že Christian je sobecký prevít a někde se báječně baví, aniž pomyslí na mě a na moje možné obavy. Ale někde, úplně v jiné rovině, se hrozím, že může být zraněný nebo ho někdo přepadl a teď leží v opuštěném příkopu nebo se potí na nosítkách někde na pohotovosti spolu s opilci a čeká, až si přepracovaný lékař najde čas, aby ošetřil potenciálně smrtelné zranění. A jestli není mrtvý, zabiju ho, jen co se vrátí domů.

	Žijeme ve zlatém věku komunikace. Můj bože, je obtížnější zůstávat mimo dosah spojení než v něm! Snažila jsem se mu zavolat na mobil, ale jeden z těch zatraceně robotických hlasů mi pořád opakuje, že není k dosažení. Tohle vím! Ale chci vědět proč? Pěkně to schytá, jen co se objeví!

	Rázuju sem tam po kuchyni. Robbie a Rebecca moudře zmizeli ve svých pokojích. Nemáme si co říct, když tu není Christian, který figuruje jako emocionální superlepidlo. Robbie není tak zlý, dokáže žvanit o ničem, ale s Rebekou jsou to jen samé výmluvné pauzy, odmlky, zastřené narážky a zaobalené obvinění. Bože, mám pocit, jako bych byla za ni provdaná! Nezapadám sem. A vím to. Připadám si jako ryba bez vody. Treska na mnohaposchoďovém parkovišti. Úplně mimo. Vítaná asi jako neznatelný důlek celulitidy na nádherných stehnech Liz Hurleyové. A teď, když jsem se dozvěděla, že Christian je něco jako drogový dealer, vážně nevím, co tady dělám. Kromě toho, že čekám, abych ho zabila.

	Slyším klíč v zámku a všechny moje chloupky se zježí – nejen na krku, ale i v místech, jaká si radši ani nepředstavujte. Christian do něčeho naráží. Bůhvíco dělá. Asi si svléká kabát. Ať je to co chce, je při tom dost hlučný. Poklice mého vřícího hrnce vzteku nadskakuje a zpod ní unikají obrovské kotouče páry. Christian otvírá dveře a na jeho rtech sedí ten nejkrásnější odzbrojující úsměv. „Tys na mě čekala,“ říká nadšený, že mě vidí.

	„Čekala?“ vyhrknu. „Čekala! To bych řekla, že čekala!“ Christian vypadá velice znepokojeně, a má proč.

	„Stalo se něco?“

	„Stalo se něco? Ptáš se, jestli se něco stalo?“

	Lituju, že moje výřečnost jako vyděšený ptáček ze strachu na chvíli vlétla do hnízda.

	„Posaď se, Ali. Jsi úplně rudá. Pověz mi, co se děje.“

	„Posadit se? Mám se posadit! Sednu si, až budu chtít!“ hřmím.

	„Dobrá.“ Christian je očividně zmatený a mně dochází, že jsem mu zřejmě dost jasně nevyložila, oč jde. Vypadá, že by si dal šálek čaje – uprostřed mojí bolesti pořád myslí jen na sebe.

	„Udělám trochu dobrého čaje,“ nabízí se vlídně.

	„Kde jsi ksakru doteďka byl?“ vybuchnu mnohem hlasitěji, než jsem měla v úmyslu.

	„V Pimlico,“ říká.

	„Kde?“

	„V uměleckém klubu jsem hovořil o radostné práci pouličního malíře v Covent Garden. Skvělý hlouček lidí. Bylo to prima.“ Christian spokojeně přikyvuje sám sobě. „Vzpomeň si, říkal jsem ti o tom.“

	„Ano,“ utrousím podrážděně. A opravdu si vzpomínám, teď se mi to vybavilo.

	„Po té přednášce jsem s nimi zašel na skleničku. Dostal jsem dvě zakázky. Něco jako dárky k narozeninám. Nic, co by změnilo život, ale aspoň mi ředitel banky nebude bušit na dveře.“ Je na něm opravdu vidět velká radost. „Pak mi jeden z těch mládenců slíbil odvoz domů, ale zapovídal se, takže jsem musel čekat. Snažil jsem se ti zavolat, ovšem došla mi karta. Zítra si ji musím obstarat,“ dodává nepřítomně.

	„To sis nemohl mobil od někoho vypůjčit?“

	„Vidíš, to mě nenapadlo, Ali. Jsem já ale pitomec! Čaj?“

	„Nechci čaj!“ Čím dál víc rudnu. „Dneska jsem viděla Eda.“

	Christian svraští brvy. „Copak, nechce nám dát děti na víkend? Proto jsi tak rozčilená?“

	„Možná mi nedovolí děti už nikdy vidět.“ Cítím, jak mi slzy zaplavují oči a dusí moje slova.

	Christian ke mně přistupuje a ovíjí mi paži kolem pasu. Nechci, aby se mě dotýkal. „Proč? Proč ne?“

	„Protože je přistihl, jak fetují, Christiane. Drogu, kterou jsi jim dal ty!“

	Zbledne a stahuje svou ruku z mého pasu. „Do prdele!“

	„Přesně!“ Podívám se na něj zpod přimhouřených víček. Christian si sedá ke stolu. „Byla to chyba, Ali. Chyba.“

	Složím paže na prsou. Dostávám se z plačtivé nálady a jsem znovu nabroušená. „Velká chyba.“

	„Co můžu říct?“ Christian si hrábne do vlasů. „Když jsi odešla k Jemmě, byl jsem ještě dost podroušený z předchozí noci.“ Vypadá opravdu zahanbeně. „Rozhodl jsem se ubalit si joint, aby mě trochu vzpamatoval. Jak je vidět, Tanya je znalá poměrů na ulici.“ Christian ke mně zvedne oči a já v nich vidím náznak ironie. „Hned věděla, oč jde. Proti mojí vůli mě přemluvila, abych jim dal šluka.“ Znovu odvrátí zrak. „Nebo dva.“

	„I Elliott?“

	„Hlavně Elliott. Vyhrožoval, že to na mě píchne, když se s ním nepodělím. Tak jsem to udělal, a pak všichni zvadli. Netušil jsem, že se takhle sesypou. Musel to být skutečně dobrý materiál.“

	„Nebo skutečně dobrý nápad.“

	„Nemysli si, že to nevím!“ Christian vypadá sklíčeně. „Chtěl jsem se stát jedním z gangu. Přál jsem si, aby mě měli rádi, Ali. Bylo to hloupé. Dostatečně jsem neuvažoval, ale domníval jsem se, že tím to skončí.“

	„Vážně?“

	„A když jsem přišel domů, uvědomil jsem si, že nemám tu svou krabičku. Musela zapadnout někam za pohovku. Možná ji Elliott sebral, když jsem spal.“

	„Nesnaž se vinit moje děti z vlastní hlouposti!“

	„To nedělám,“ hájí se. „Ale sotva jsem mohl zatelefonovat Edovi a požádat ho, aby zalovil mezi polštáři na gauči a podíval se, jestli jsem tam něco nenechal.“

	„Tos klidně mohl udělat.“

	„Stejně tam bylo už jen tak na jeden joint. Možná na dva. Vůbec mě nenapadlo, že by mohli zkoušet kouřit.“

	„Existuje spousta věcí, které tě nenapadly, Christiane.“

	„To není fér,“ brání se s bolestným výrazem.

	„Bylo to hloupé a naprosto neodpovědné.“

	„Ano,“ souhlasí. „Ale není to konec světa.“

	„Mohl by být! Ed nám hrozí – nám, nejen tobě – policií, sociálními institucemi a odebráním práva přístupu k dětem.“ Věčné zatracení.

	„Nezdá se ti, že přehání?“

	„Přehání!“

	„Ali, Ali.“ Christian se snaží chovat rozvážně. „Okusili drogu, udělalo se jim zle, a jestli mají jen trochu rozum, už to víckrát zkoušet nebudou. A já jsem se ti omluvil. Jestli se domníváš, že to tím ještě nezhorším, můžu se omluvit i Edovi.“

	„Zdá se, že si neuvědomuješ vážnost toho činu,“ namítám ostře. „Nemáš představu, co to je být rodičem!“

	„Ne, to opravdu nemám, Alicie. Máš pravdu. Nemám sebemenší ponětí o rodičovských problémech, a to proto, že je mi třiadvacet a v téhle situaci jsem se nikdy nenacházel. Ale na svou obranu říkám, že jsem se opravdu, opravdu moc snažil pochopit, jaké to je, a až doteď jsem se domníval, že se mi to docela dařilo.“ Christian vstává. „A teď si jdu lehnout.“

	S tím vykročí z místnosti, kde mě zanechává s pusou otevřenou a s šálkem čaje, na který jsme oba úplně zapomněli.

	 

	Kapitola 62

	 

	Neil dokázal být dost žárlivý. Do určité míry. Ed se složenýma rukama seděl v zahradě jednoho rozlehlého panského domu v srdci Londýna, kde režíroval reklamní video. Zařízení, které se propagovalo, byla sprcha, při níž si člověk mohl sednout, cosi, bez čeho by se nikdo tlustý, nad padesát let či v terminálním stadiu nemoci neměl obejít.

	Proč by měl kdo vynakládat zbytečné úsilí a během těch tří minut nezbytných k osprchování stát, když se může pohodlně posadit do plastového křesla a kousek po kousku se mydlit? Kdybyste byli skutečně vratcí v nohou spíš než jen líní, bylo by tohle zařízení pro vás požehnáním, ale výrobci předváděného zázraku chtěli především vyzdvihnout zvláštní kouzlo a práci usnadňující elementy svých výrobků, nikoli to, že sedět ve sprše je zatraceně užitečné pro lidi, co mají pořádně zhuntované nohy.

	K názornému předvedení svého zázraku si vybrali svižnou dvacetiletou brunetku Bonnie s ňadry velikosti upoutaného balonu protiletecké obrany a s afro ve stylu sedmdesátých let. Tahle „modelka“ si měla sednout do sprchy v mimořádně skromných bikinách a mohutně si zmáčet svůj hodně kudrnatý účes. Bonniiny nohy rozhodně nebyly zhuntované, zato mozek si to nad slunce jasněji vynahradil. Právě pořizovali snad 472. záběr – Ed už ztratil přehled i vůli k životu – a to měla ta holčina říct pouhá tři slova, která nechtíc dvojsmyslně zmršila tak, že se všichni unisono rozchechtali.

	Když se členové štábu zpočátku rozřehtali, dopustili se velké chyby, protože pak ty nesmysly k jejich potěšení opakovala celou půlhodinu. Jakmile štáb ztratil zájem, rozlítostnilo ji to a teď se radši ani neobjevila, aby i přes svou snahu vytáhla zaseklou jehlu z drážky. Ed byl v pokušení vyskočit a jednu jí vlepit, jak se to ve filmech dělá hysterickým ženám.

	Neil by tohle všechno určitě považoval za velice zábavné. A právě v tom se lišili. Jako bratři nikdy neměli stejný vkus, pokud šlo o ženy. Neilovi se líbily lehkomyslné ženy, jejichž ňadra byla očividně větší než jejich mozky. Jemné kouzlo důvtipu, konverzace a inteligence nikdy nestálo příliš vysoko na bratrově kvalifikačním žebříčku. Neilovi by stačilo kochat se pohledem na Bonnie, přestože jí dělalo potíže dát dohromady jedinou větu. Možná právě tohle byl důvod, proč nenavázal žádný pevný vztah a se ženami, které měly naprosto jiné ideály než on, vždycky skoncoval. Vážnější vztahy měl s tvrdými, sebevědomými ženami, které se ho snažily změnit, a nakonec mu daly kopačky, když zjistily, že je zcela neschopný stát se někým jiným.

	Hodiny jim trvalo smontovat funkční sprchový kout uprostřed zahrady, aby si diváci hned na první pohled uvědomili, že sprchovat se je mnohem přirozenější a zdravější než lézt do odporné staré vany. Hlavním problémem bylo chránit sprchu před občasným lijavcem, který zdržoval postup natáčení.

	Přitočil se k němu Trevor. „Co si udělat přestávku na oběd?“ navrhl. „Třeba jí to potom půjde líp?“

	„Dobrý nápad.“ Sendviče, polévka a čaj byly pro štáb připravené ve stanu na jedné straně zahrady a Trevor odběhl mládencům oznámit, aby na půl hodiny odložili svoje nádobíčko; tu chvíli volna nepochybně využijí, aby se jeden po druhém pěkně pobavili s Bonnie.

	Orla je pozorovala zpovzdálí, kde hovořila s několika vlivnými pracovníky firmy, pro niž se video připravovalo, a kteří se tady objevili, aby se přesvědčili, za co se utrácí jejich rozpočet. Rozhodně nepřiznali, že využívají příležitost okukovat Bonnie, jejíž relativně vzácné možnosti se omezovaly tak na fotku na třetí stránce novin. I Bonnie k nim teď zamířila. „Oběd?“ zeptala se Orla.

	„Zatím ne.“ Ed mávl mobilem. „Musím vyřídit pár nutných telefonátů.“

	„Nechceš přinést sendvič?“ Takhle hodná k němu ještě nikdy nebyla a Ed se v duchu ptal, zda vycítila ochlazení jejich vztahu od onoho „ložnicového“ rozhovoru.

	„Za minutu přijdu za tebou,“ nuceně se usmál. „Nezdržím se.“

	Sáhl do kapsy, kde nahmatal tu obálku, a když byla Orla bezpečně z dohledu, vytáhl ji. Samotný pohled na ni v něm vyvolal chvění. Čím bylo způsobené? Úzkostí? Radostí? Nebyl si jistý. Ale byl si jistý jednou věcí – písmo na obálce znal, jen nevěděl určitě, jestli patří Ali. Třeba se snažila svůj rukopis pozměnit, aby ji neidentifikoval. Možná dokonce požádala Jemmu, aby napsala adresu. Otevřel obálku a vyndal z ní pozvánku se zlatou ořízkou; prsty se mu třásly jako školákovi. Na kartičce – stejným rozmáchlým písmem – bylo napsáno pouze:

	 

	The lvy

	Sobota 20.30

	Buď tam, prosím

	 

	Ed na to civěl v hlubokém soustředění a se staženým obočím. Tohle mohla být jedině Ali. Je to přesně to, co by udělala. Něco, co dělávala. Vždycky mu tajně organizovala překvapení k narozeninám či zvláštním příležitostem – za ta léta ho přiměla brát hodiny létání, jet divokou vodu, zúčastnit se rallye, letět v horkovzdušném balonu, strávit víkend v Paříži, Římě, Miláně. Edovi stačilo se jen mezi řečí zmínit, že by ho něco zajímalo, a Ali to okamžitě pečlivě naaranžovala. Proto by ho moc udivilo, kdyby se i teď nejednalo o překvapení. Ali pokaždé milovala narozeniny, to se vyřádila. Připadal si jak ve vlastní, osobní verzi filmu o Jimmovi, který všechno zařídí – a cítil se velice milovaný a velice mimořádný. Dojetím se mu sevřelo hrdlo. Tenkrát jí to asi neřekl.

	Učinit takovéhle gesto nebylo pro ni určitě snadné. Nejen po finanční stránce – při těch cenách, jaké nasazovali v místech, jako je restaurace The Ivy – ale ta emocionální cena byla obrovská. Vždycky si slibovali, že tam zajdou, ovšem nikdy jim to nějak nevyšlo. Co když tohle mělo z její strany znamenat první opatrný krok k usmíření? Jedna část jeho bytosti v to opravdu doufala. Po jejich včerejším setkání se cítil strašně, a v tu dobu už tohle musel mít v poště. Přejel prstem po zvlněné zlaté ořízce. Choval se jako mizera a Ali vypadala fantasticky, a protože se jí po něm vůbec nestýskalo, tenhle fakt ho nutil být ještě větším bídákem. Dneska ráno mu zatelefonovala a sdělila Christianovu verzi, jak došlo k tomu fetování. A co udělal on? Jen to, že své děti nadobro vytrhl z jejich přirozeného životního prostředí. A navíc, Ali by se sotva chovala tak tajemně a zvolila tak přepychovou restauraci, kdyby chtěla jednat o rozvodu, ne?

	Orla se vrátila s talířem nevalně vyhlížejících sýrových sendvičů z okoralého bílého chleba a s šálkem čaje. „Chladne ti čaj,“ upozornila ho.

	„Díky.“

	„Chtěla jsem ti ukázat, jak moc tě miluju.“ Políbila ho na tvář a Ed se honem rozhlédl po zahradě, jestli je nikdo nepozoruje; potlačil chuť otřít si vlhký kroužek, který po sobě zanechala.

	Posadila se vedle něj. S odvráceným pohledem se pokusil zastrčit pozvánku do kapsy, aby si toho nevšimla. Její oči přelétly kartičku. Zajímalo by ho, jestli se jí podařilo přečíst text.

	„Co je to?“ zeptala se. 

	Potřásl hlavou. „Nic.“

	„Proč se tváříš tak provinile?“ Zasmála se lehkým smíchem a podala mu jeho oběd.

	„Je to od Ali,“ přiznal.

	Zamračila se. „Špatné zprávy?“

	„Myslím, že ne,“ odpověděl s úsměvem a nadzdvihl růžek sendviče, aby se přesvědčil, jak šetřili sýrem. Bezmyšlenkovitě se zakousl do okoralého chleba. Musela to být Ali. Kdo jiný by to mohl být?

	 

	Kapitola 63

	 

	Na tržišti v Covent Garden bylo chladno. Slunce se zřejmě rozhodlo nevyjít a skrývalo se za velkými, černými, větrnými mraky. Obchody nešly, přestože kalendář už systematicky šplhal k začátku opravdové turistické sezony. Christian usoudil, že zákazníky odradilo hlavně počasí. To a ty absurdní ceny, které teď z Londýna udělaly jedno z nejdražších metropolí na světě.

	Pokud jste si však s klidem mohli dovolit zaplatit víc než pět liber za sklenku obyčejného vína v nadhodnoceném vinném baru, pak pořídit si jen za trochu větší peníz originální portrét uhlem od nadaného, ale ještě neobjeveného a hladovějícího malíře byla zatraceně dobrá koupě. Christian se zavrtěl na své plátěné trojnožce a bezcílně kreslil dál. Žádný z pouličních zpěváků neměl dneska moc napilno. I nejlepší kejklíři přilákali pouze skromné publikum. V dnešní době aby byl člověk připravený potit krev, chce-li si vydělat aspoň na zaplacení svého štaflu.

	Dnes mu stejně všechno lezlo krkem. Ali zase celou noc ležela zády k němu. Tak to na oplátku udělal i on. Připomínalo mu to dřívější vztah s Rebekou. A to očekával, že se starší ženy chovají jinak. Sice nevěděl jak, ale nemyslel si, že budou trucovat. Je fakt, že od minulého týdne, kdy se Ali dozvěděla o těch drogách, panovala mezi nimi velice chladná atmosféra. A on Aliin názor chápal, jenže ten svůj ještě víc. Rebecca a Robbie považovali celou věc za srandu a on sám musel přiznat, že i jemu přišla k smíchu. Ali udělala z komára velblouda, všechno jí připadalo ošklivé a nečisté, ale tak to nebylo. On a děti si užili trochu zakázaného ovoce a pobavili se, nic víc. Co na tom bylo špatného? Uznal, že to nevypadalo dobře, jistě – zvlášť když to ti malí smradi zkusili ještě jednou sami. Ty dnešní děti!

	Nevěděl, co udělat, aby si ji znovu získal. Tvářila se dost stísněně, chodila brzy spát, moc nemluvila a spíš seděla v koutě s jednou ze svých návodových knih, než aby se s ním bavila. Kdyby patřil k těm chlápkům, co kupují květiny, asi by šel a přinesl jí pugét. Tohle na vztazích nenáviděl, a je víc než pravděpodobné, že na to kašlal. Bylo báječné, když to klapalo, ale když pak musel vynaložit veškeré úsilí všechno ukočírovat, zjistil, že tenhle úkol je pro něj příliš náročný. Vyžaduje láska k někomu skutečně tolik úsilí? V duchu si povzdechl. Zahleděl se ke Covent Garden Café, k místu, kde všechno začalo. Měl to tehdy nechat plavat? Než si na sebe tak moc zvykli? Než si uvědomil ty obrovské balvany odpovědnosti, které jsou podstatou jejího života? Nebyl to věkový rozdíl mezi nimi, který by tolik vadil, byly to závazky, které se nastřádaly během let, vyvinutý smysl pro povinnost, rodinné svazky, které se věkem zřejmě spíš utužují, než uvolňují, a snaha zachovat si dobré místo a postavení ve společnosti. Kdyby Ali bylo těch osmatřicet a byla svobodná a ničím neomezovaná, kde by byl problém?

	Připadala mu tak zvláštní, tak krásná, že si myslel, že stačí držet se za ruce, a vzlétnou spolu ke hvězdám. A teď zabředli do každodenní lopoty prosté společné existence. Končí všechny vztahy takhle?

	Tleskl rukama. Měl studené prsty. Možná by měl zajít na kafe do kavárny na tržišti, aby si vybavil staré časy.

	„Ahoj.“ Jeho myšlenky přerušil nějaký hlas; vzhlédl s nadějí, že se konečně objevil zákazník. „To jsem já,“ řekla ta dívka.

	„Ahoj.“ Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, kdo to je, ale pak v ní poznal tu v černé lykře z nočního klubu. Dívku, kterou vzal k sobě domů právě tu noc, kdy se tam nečekaně objevila Ali.

	„Jsem Sharon,“ připomněla mu ostýchavě, jako by si byla jistá, že zapomněl. Taky že jo.

	„Šla jsem právě kolem z nákupu,“ snažila se o vysvětlení. „Nové boty.“ Sklopila oči ke svým nohám. „Zapomněla jsem, že tady pracuješ.“

	V duchu si položil otázku, jestli je to pravda.

	S úsměvem si přitáhla kabát blíž k tělu. „Jak se máš?“

	„Dobře.“ Vypadala jinak, než jak se na ni pamatoval. Všiml si, že není moc nalíčená a její obličej nedostatkem make-upu přirozeně zkrásněl a vynikl pěkný zdvižený nosánek. Vlasy, rozdělené uprostřed, měly myší barvu. Rukou si je uhladila dozadu. Christiana napadlo, jestli nezměnila jejich barvu. V kalhotách do zvonu a kožíšku z beránka vypadala spíš jako hippies než jako vamp, a víc jí to slušelo. Nezdála se tak sebejistá, spíš mu připadala zranitelná. Vůbec ne jako Sharon. Taky se mu zdála mladší. Maximálně devatenáct? Možná osmnáct?

	„Pořád jsi s tou starší ženou?“ zeptala se až příliš průzračně.

	Christian po krátké pauze odpověděl: „Ano.“

	„Aha.“ Obličejem jí přelétl stín nespokojenosti. „To je prima.“

	„Ano.“ Christian se znovu vrátil ke své kresbě. „Tehdy mě to přivedlo trochu… do rozpaků,“ přiznal. „Díky, žes byla tak… chápající.“

	Pokrčila rameny. „To je oukej.“

	„Oceňuju to.“

	„Kdykoli.“ Oba rozesmála absurdita její nabídky.

	„Asi ne,“ poznamenal stísněně.

	„No, hezky jsme si popovídali.“ Kousla se do rtu.

	„V pátek večer obvykle chodívám do klubu The Gallery nebo na disco. Kdybys měl někdy cestu kolem.“

	„Budu si to pamatovat,“ slíbil. Podívala se na něj, jako by jí z jeho slov nekynula žádná naděje.

	„Tak se uvidíme později.“ Otočila se a odcházela.

	Nechal ji udělat tři čtyři kroky. „Sharon!“ zavolal za ní, „právě jsem si chtěl zajít na rychlé cappuccino. Nechceš se přidat?“

	S úsměvem se ohlédla. „Ano. Moc ráda.“

	Christian zvedl náčrtník a spolu s uhly ho nacpal do batohu. Na stojan zavěsil cedulku VRÁTÍM SE ZA PĚT MINUT. „Tak pojďme.“ Zavěsil se do ní a svižně vyrazil ke Covent Garden Café. „Jestli budeš mít čas, rád bych tě později nakreslil,“ nabídl jí. „Gratis.“

	„Nemám co na práci.“ Snažila se s ním udržet krok.

	„Pro obchod je dobré, když mě lidé vidí při práci.“

	Christianova ústa se roztáhla do pomalého, líného úsměvu. „Máš moc krásný profil,“ pochválil ji.
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	Tenhle vztah má za následek hrozně moc starostí. Především je mezi námi patnáctiletý věkový rozdíl, a i když to v něčem nehraje tak velkou roli, určité věci podstatně mění.

	Když mně bylo třiadvacet a už jsem se připravovala na mateřství, Christian byl osmiletý klučík; ale na tohle radši nechci myslet. Až mně bude šedesát, Christian oslaví svoje pětačtyřicátiny, a i tady se projeví ten propastný rozdíl. Vzhled většiny šedesátnic napovídá, že mají za sebou celoživotní úklidy po dětech, péči o manžílky a hory prádla, byť v automatických pračkách – a všechno tohle si bezesporu prožily. Naproti tomu pětačtyřicetiletí muži v tomto věku teprve plně dozrávají, ve vlasech, které jim na temeni možná už trochu řídnou, se jim objevují delikátní stříbrné nitky, mohou sem tam pozorovat lehké uvolnění břišních svalů, ale celkově jsou ve skvělé kondici díky rozmazlující péči jedné z těch svrchu uvedených žen. A žena, která se tak obětovala, doplatí na svou celoživotní péči o muže vlastním naprostým vyčerpáním.

	Vezměte Eda. Vypadá fantasticky. Kdybychom nebalancovali na samé hranici rozvodu, asi by mě vzrušil už jen pohled na jeho kalhoty. A v letech, kdy jsem se mu plně vzdávala, měl opravdu co nabídnout. Někdy si říkám, co až zestárnu a zešedivím, bude mi Christian po boku a postará se o mě? Při mé sedmdesátce jemu bude pouhých pětapadesát, a co když mě do té doby zničí Alzheimer natolik, že si ani nevzpomenu, kdo Christian vůbec je? Panebože, mohla bych si ho splést s jedním ze svých vlastních dětí. Takže vidíte, třebaže se rozpětí let nemění, věková propast se prohlubuje čím dál víc.

	Měla bych si s tím dělat starosti? Pětadvacetileté Anne Nicole Smithové věkový rozdíl nezabránil provdat se za ropného miliardáře J. Howarda Marshalla, devadesátiletého třasořitku, který ještě dávno před smrtí vypadal jako v pokročilém stadiu rozkladu. Ale mladičká žena a stařec není neobvyklý jev – zato opačně k tomu dochází velice zřídka. Člověk moc často nevidí vrásčité stařeny s mladými růžolícími hřebečky. A velice zřídka se to stává lidem, co nemají pár milionů zastrkaných pěkně pod matrací.

	Tyhle znepokojující myšlenky mě asi napadají proto, že sedím v čekárně u doktora. Úplně mě šokovalo zjištění, že potřebuju brýle – kromě té očividné hrůzy, že až si je nasadím, budu vypadat přesně jako něčí matka. Vím, že někteří lidé stárnou, aniž se to projevuje na ochabnutí všech partií jejich těla. Ale to jsou výjimky. Už slyším, jak vnášíte námitky a jako příklad uvádíte Joan Collinsovou. Tahle žena by se mohla objevit jako klasická modelka na obálce mého oblíbeného čtiva, jak se v každém věku stát sexbombou. Ve svých sedmašedesáti si udržuje velikost číslo třicet šest a může se klidně ukázat v punčochách a sexy podvazcích před svým o několik desítek let mladším přítelem. Nepředpokládám, že by jí ten věkový rozdíl sebemíň vadil.

	Ani Goldie Hawnová nevypadá zrovna opotřebovaně. Jistěže na sobě obě trochu zapracovávají. Ale s nimi se já nemůžu srovnávat, nikdy, ani ve svých mladých letech – o kterých už ani nevím – jsem nebyla tak okouzlující a nádherná. A co Jane Fondová, ta nás všechny strčí do kapsy, co říkáte? Ta její energie, žene se do všeho jako blázen, dovede se nadchnout a planout pro věc – a už dávno není jarním kuřátkem. Ani aerobik nikdy nebyl moje parketa. Ach bože, nechci stárnout, je to příliš depresivní.

	„Alicia Kingstonová!“ Doktor James vychází ze svého holubníku a vykřikuje moje jméno. Složím svůj pětadvacet let starý výtisk Country Life za šilink a šest pencí s nabídkou domů s deseti ložnicemi v Surrey – ne že bych ho četla, jen jsem si prohlížela obrázky – a jdu za ním.

	Doktor James za mnou zavírá dveře ordinace, po cihlově červeném koberci propluje ke svému obrovskému černému stolu z IKEA, posadí se za něj a s úsměvem vyjadřujícím profesionální zájem se zeptá: „Jak se máte?“

	„Dobře, děkuju.“ Pěkná hloupost říkat tohle v lékařově ordinaci! Ale děláme to všichni, ne?

	„Elliott?“

	Přikývnu. „Zatím je celý, v jednom kusu.“

	„To je dobře.“ S doktorem se přátelsky bavíme hlavně proto, že s Elliottem a jeho četnými zraněními tady trávím tolik času. Překvapuje mě, že jsme se vyhnuli Úrazové pohotovosti. „Tedy,“ říká doktor James, „co pro vás můžu udělat?“ Vyčkávavě se předkloní.

	„Já vlastně nevím,“ říkám mdle. „Prostě se necítím dobře. Špatně spím. Ztratila jsem chuť k jídlu. Mám nepravidelnou menstruaci. A ustavičně mě bolí hlava.“

	„Nejedná se tedy o nic specifického, co by bylo v nepořádku?“

	Copak mu tenhle výčet nestačí? „Já…“ Jak mu mám vysvětlit, že je ve mně asi tolik energie jako v lenochodovi, třebaže jsem se právě vrátila z překrásné čtrnáctidenní dovolené, kde mou jedinou činností bylo opékání se na slunci.

	Lékař vstává od stolu a se starostlivým pohledem bere stetoskop. „Uděláme komplexní vyšetření, souhlasíte?“

	Poslouchá mi srdce, a mně dělá radost zjištění, že ještě nějaké mám. „Na váhu,“ nařizuje.

	Tohle se mi nelíbí. „Zhubla jste?“ ptá se doktor James.

	„Vážně?“ Ano, zhubla. A hodně. No ne! Dokonce po dvou týdnech prázdninového lenošení. Aspoň něco pozitivního, když už se člověk cítí tak mizerně.

	Měří mi krevní tlak. „Trochu zvýšený,“ mumlá, „ale to nám nemusí dělat až tak velké starosti. Srovnáme ho. Kdy vám naposled dělali laboratorní vyšetření?“

	Nazdařbůh plácnu. „Před dvěma lety?“

	Doktor James se odborně radí s počítačem. „Přesně před sedmi,“ oznamuje se svraštělým obočím. „Tak ho provedeme teď.“

	Ach bože. Ležím na zádech se zvednutými roztaženými koleny – „nedostatek důstojnosti“, co? Zřejmě kvůli tomuhle jsem si v posledních třech letech nedala udělat výtěr, aby do oné zvláštní partie mého těla nikdo nevtíral gel a nestrkal mi do něj chladný kovový bodec. A dneska jako by mě to bolelo víc než jindy. Radši o tom pomlčím, protože doktor James by mi pravděpodobně řekl, že jsem moc stažená. Kdo by nebyl?

	„Příště to nenechávejte tak dlouho,“ připomíná mi lékař, když se oblékám. Drápe něco na recept.

	„Mohl by to být stres, Alicie.“

	„Vážně?“ Povězte mi něco, co nevím!

	Přestává psát a podívá se na mě přes obroučky brýlí. „Slyšel jsem o vás a Edovi,“ říká účastně.

	„Ano,“ zamumlám. Zajímalo by mě, jestli slyšel, že mi Ed hrozí naprostým odebráním dětí, protože jsem nezpůsobilá matka, že se můj mladý milenec jentaktak nestal dealerem kokainu a já že jsem přišla o pohodlné zaměstnání kvůli nespolehlivosti, jelikož jsem se nedostavila do práce, když mě bylo zapotřebí.

	„Na stupnici stresu od jedné do sta rozvod zaujímá přední místo,“ pokračuje doktor vlídně.

	Rozvod!

	„Hned za úmrtím a sňatkem se drží jen o několik bodů,“ konstatuje bez ironie.

	Rozvod! Chci mu povědět, že se nerozvádím, ale zmocňuje se mě příšerný pocit, že by k tomu mohlo dojít. Toužím mu říct, že už nemám sílu vypořádávat se se vším tímhle zmatkem, že se chci vrátit ke svému bezpečnému malému životu a do svého malého bezpečného domu a ke své bezpečné malé prácičce písařky faktur pro bezpečnou malou Kath Brownovou. Chci zpátky svoje děti a svého manžela, ale nemám představu jak to udělat, a jestli nemám zvolna klesnout pod přesýpající se písek pode mnou, opravdu, opravdu potřebuju radu.

	Doktor James se podívá na hodinky. Je čas na dalšího pacienta. Podává mi recept. „Tohle by mohlo pomoct,“ říká.

	„Díky.“

	„Rád jsem vás viděl, Alicie.“ Na klávesnici počítače už vyťukává jméno příštího pacienta.

	„Ano.“ Automaticky se usměju, vstávám a jdu ke dveřím. A vím, že dostat se z téhle kaše bude vyžadovat mnohem víc než rozmáčené tablety s nějakým děsně dlouhým jménem a milionem vedlejších účinků.
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	Neil se pustil do jarního úklidu, což bylo v pořádku, protože právě probíhající období roku se už dalo klasifikovat jako jaro, i když se v současnosti roční období od sebe zas tak moc nelišila. Panovaly vlhké a šedivé dny, ani příliš horké, ani moc chladné.

	Původně uvažoval o tom, objednat si někoho na úklid, ale nedávné zkušenosti ho poučily, že má-li se při gruntování objevit něco nepěkného, bude lepší, když to najde sám a svou ostudu neodhalí mladým, milováníchtivým očím. Dosud mu značně tížil duši ten incident s Jemmou, pizzou a tou nešťastnou pornokazetou.

	Vanu drhnul tak dlouho, až se dokonale leskla, a dokonce vyleštil i kohoutky, v jejichž současném třpytu viděl svůj obličej jako v zrcadle. I když vypadal trochu pokřiveně. Připadal si jako na reklamě s Misterem Properem; pobíhal s prachovkou a osvěžoval vzduch mocným rozstřikováním vonných směsí potpourri. Teď si uvědomoval, proč ženy tak přitahuje práce v domácnosti. Přinášela úžasnou úlevu. Poklekl a pustil se do drhnutí podlahy. Dokonce odtáhl sporák a šokoval ho pohled na obrovskou směsici hnijících a uschlých zbytků povalujících se pod ním, zvlášť když tohle kuchyňské zařízení sotva používal. Ale teprve teď pochopil, odkud ten člověk, co vynalezl instantní polévky, čerpal inspiraci.

	Tu skleněnou věcičku, co se pořád otáčí v mikrovlnce, odmontoval a dal jí důkladnou masáž hadrem namočeným do osvědčeného čisticího prostředku Brillo; překvapilo ho, že i odtamtud vydoloval tolik přilepeného jídla, že by pětičlenná rodina měla týden co jíst. Nad ložnicí by cizí osoba asi taky valila oči; ale aspoň mohl kategoricky prohlásit, že poházené prádlo nezačalo ani po dvou letech hnít. Zpod své postele vytáhl spodky, které vypadaly jako z posledního jurského období, kdy po zemi ještě bloudili dinosauři. Uznal, že koberec by potřeboval něco drastičtějšího než vyčištění, a poprvé zauvažoval o změně bytu. Ale svou práci dělal dobře. Každodenní dřina ho sice nijak neinspirovala, ale díky ní aspoň zaplatil účty a ještě mu něco zbylo. Třeba ho ten akt očisty bytu přivede na myšlenku utřídit si i ostatní oblasti svého života.

	S Misterem Properem přitisknutým k hrudi Neil dospěl k okamžitému rozhodnutí. Provede důkladnou proměnu sebe sama. Stane se dynamičtějším, energičtějším, cílevědomějším, a možná i pořádnějším člověkem. Hodlá zrušit svůj účet v restauraci The Canton Garden a začne jíst králičí maso. Přestane nosit deset roků staré vybledlé džíny a bude si kupovat jen obleky značky Paul Smith. Paul Smith vyrábí obleky, ne? V každém případě nóbl kvádra. Jestli chce upoutat bohaté a vlivné ženy, musí sám jednat jako bohatý, vlivný muž. Skončí s fotografováním usmrkaných školáků a začne dělat módní sexy fotky. Dosud sice neměl jasno, jak to provede, ale s tímhle novým dynamickým přístupem a v módním oblečení ke všem těm velkým změnám ve svém životě dojde tak jistě, jak jistě noc střídá den. A nakonec přiměje Eda při jejich každotýdenním setkání, aby si zahráli squash, místo aby se o něm jen bavili v hospodě.

	Právě když se rozhodoval udělat si krátkou přestávku na zaslouženou kávu, zazvonil telefon. Byla to Jemma. „Ahoj,“ ozvala se.

	„Ahoj.“ S Jemmou skoncoval. Ne podle srdce, ale na základě rozumu. Její hlas sice dosud prováděl velice podivné věci s jeho anatomií, ale vztah, který ho předtím přiměl nosit kalhoty do zvonu, kvůli němuž musel snést vchrstnutí čaje do obličeje, i ta záležitost s pizzou a ten trapný zážitek s oním nechutným videem, nevedly správným směrem. Tohle musí skončit, s tím si dokáže poradit. A že něco vydrží – zůstal přece s Arabelle Hintonovou-Greenovou ještě téměř rok poté, co mu řekla, že je k ničemu a že jejich vztah nikam nepovede.

	„Co bys řekl zítřejšímu večeru?“

	„Zítra večer?“ Tenhle stolek, co na něm stojí telefon, by taky potřeboval péči Mistera Propera, ale nějaký hodně silný druh. Neil držel telefon mezi uchem a ramenem a volnou rukou listoval kupami papírů. Hvízdl. Našel účty z benzinových pump z roku 1982! Panebože, jaká láce! Plná nádrž ani ne za třicet liber, a to člověku ještě zbylo na chipsy, aby měl na zpáteční cestě co chroupat. To byly časy!

	„Zítra večer.“ V Jemmině hlase vycítil stres. „Ed. Ali. The Ivy!“

	„No tohle,“ žasl Neil. Ležely před ním obálky ofrankované v roce 1997, které dosud neotevřel. Vjel palcem pod chlopeň hnědého papíru jedné z nich a začal ji odtrhávat.

	„Posloucháš mě, Neile?“

	„Jasně.“ Vytáhl účet za objednanou a nedodrženou schůzku v zubařské ordinaci. Přejel jazykem po zubech. Připadaly mu v pořádku. Nic nebolelo.

	„Napsal jsi ty pozvánky jak se patří?“

	„Samo,“ potvrdil. „Použil jsem svůj nejlepší fix.“

	„Stylizoval jsi to, jak jsem ti řekla?“

	„Ano. Přesně podle tvého návodu.“

	„Nic jiného?“

	„Jako co?“

	„Nevím.“ Jemmin hlas teď zazněl jako skřek. Ta žena by měla víc odpočívat.

	„Ne. Ne. Nic dalšího jsem nepřipsal,“ ujistil ji.

	„Dobrá, dobrá.“ Úplně slyšel, jak si Jemma v duchu kouše nehty.

	„Neměj obavy,“ prohlásil lakonicky. „Vyjde to.“ Bože, co všechno se tady povalovalo! Upomínky nezaplaceného pojištění motorového vozidla. Informační leták k penzijnímu pojištění – už léta se rozhodoval, že ho uzavře. Asi od roku 1992. A tady je Sunday Times z roku 1995 – nabídka členství ve vinařském klubu – tak tohle už zřejmě není aktuální.

	„A nalepil jsi správnou hodnotu známek?“

	Neil jen zalapal po dechu a na chvíli zkameněl. V jeho počínání ho zarazila malá bílá obálka.

	„Co se děje?“ Jemma okamžitě zavětřila.

	„Nic.“ Neil v hrůze civěl na obálku.

	„Zdálo se mi, jako bych zaslechla nějaký zvláštní zvuk.“

	„To byl můj pšouk.“ Neil už neměl co ztratit. 

	„Och!“ Zaslechl její pohrdlivé odfrknutí. „Zkontroloval jsi rezervaci v restauraci?“

	„Jistě.“

	Jemma si ustaraně povzdechla. „Doufám, že to vyjde,“ poznamenala. „Taky si myslíš, že jsme udělali správnou věc, viď?“

	„Ano.“

	„Určitě?“

	„Ano. Ano.“ Snažil se ovládat svůj dech. Nádech. Výdech. Nádech. Výdech. „Poslyš, Jemmo,“ vydechl. „Už musím končit. Mám ještě nějakou práci.“

	„Ano, v pořádku.“ Jemmin hlas zněl trochu otráveně, ale s tím si teď nedělal starost. „Nemůžu se dočkat, jak se dohodnou. Opravdu doufám, že tohle je přivede zpátky k sobě, Neile.“

	„Já taky,“ souhlasil.

	„Všechna naše námaha přinese ovoce.“

	„Ano,“ znovu souhlasil. „Ahoj.“ Zavěsil, v letu si strhl zástěru, chňapl po klíčích a hnal se po schodech dolů. V dlani tiskl tu malou bílou obálku. Tu, co obsahovala pozvání pro Alicii do restaurace The Ivy. Tu, která byla stylizovaná přesně podle Jemminých instrukcí a na jejíž obálce byla nalepená prvotřídní známka. Tu, kterou zapomněl odeslat. Teď tam musel osobně doběhnout a doručit ji, než bude příliš, příliš pozdě.
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	Ed byl v kuchyni, v ruce velkou sklenici drinku na kuráž. Chtěl Ali zpátky, a proto musel svou mysl osvobodit od všeho chaosu a soustředit se jen a jen na Aliciin návrat. S nechutí si přiznal, že ten duševní zmatek způsobila Orla a ta roztomilá Nicola Jonesová.

	Rozhovor s Orlou nebude snadný. Jeho rozhodnutí jen tak nepřijme. Edova představa, jak jde na pivo s Harrisonem Fordem a ten ho družně poplácává po zádech a možná, jen možná ho pozve na grilování, se na koncích třepila a rozmazávala, aby se postupně vzdalovala, až se úplně ztratila v mlze. Jeho sen, jak rozjasní Hollywood svým brilantním uměním, se nestane skutečností. Jakmile dá Orle kopačky, ta se postará, aby se to nikdy nestalo. Takhle to dopadlo se všemi jeho ostatními sny – zahrát si v Manchester United, stát se kapitánem anglického kriketového týmu, být jednička, do šedesátky si uchovat všechny vlasy či přežít Vánoce bez totálního vyčerpání. Jen doufal, že sen získat zpátky Ali se vyplní a bude stát za všechny jeho oběti.

	Zatelefonoval do Orlina bytu, protože dobře věděl, že tam nebude. Věk z něho udělal citového zbabělce; uvědomoval si, že takovouhle věc by měl projednat tváří v tvář, pouze tak by to bylo správné. Jen se k tomu prostě nedokázal odhodlat. Na záznamníku se ozval Orlin měkký hlas s americkým přízvukem.

	„Orlo,“ začal. „Mám hrozný pocit, když tohle dělám. Vím, že bych neměl. Ale jsem Angličan. Jinak to nejde. Orlo… potřebuju… potřebuju, abys… chci, abys pochopila, že s tímhle musím skončit. Tohle… tohle… musím to skončit. Naskýtá se šance, že bychom se s Ali mohli dát znovu dohromady. Vzdálená šance, ale já se jí musím chopit. Vím, že to chci. Musím to udělat kvůli dětem. Pro děti. Pro Ali. Pro sebe. Z tisíce dalších důvodů, které bys možná nepochopila. A je mi to opravdu líto. Opravdu, opravdu líto. Myslel jsem, že by to mezi námi mohlo vyjít, ale… Je mi to líto. Skutečně. Je. Doufám, že najdeš někoho, kdo tě učiní šťastnou.“

	Zavěsil. Vzpomněl si, kdy naposled dal někomu kopačky – bylo mu tehdy patnáct a nezdálo se to o nic snazší než teď. Roztřesenými prsty zvedl k ústům sklenku a hodil do sebe pořádný doušek. A teď ještě skoncovat s tou druhou. S Nicolou to bude snazší. V jejím případě nenastanou žádné komplikace, protože po pracovní stránce s ní nemá nic společného jako s Orlou, s níž musí aspoň v současné době udržovat obchodní styky. Nicola byla příjemná, ale tak fádní a křehoučká jako její šatičky a hezké blonďaté kudrny. On potřeboval pořádný kus ženské, ne někoho, koho by odfoukl pouhý závan větru. Tohle si měl uvědomit, než si s ní vůbec něco začal, zvlášť když jeho srdce jí nikdy nepatřilo. Bylo od něj kruté, že ji vlastně jen využil, když nevěděl, kudy kam.

	Na kuráž do sebe hodil zbytek vína a vyťukal Nicolino číslo. Tentokrát mu dobře nacvičený proslov plynul bez koktání. „Nicolo,“ začal, „mám hrozný pocit, když tohle dělám. Vím, že bych neměl, ale jinak to nejde. Nicolo, už se s tebou nemůžu dál stýkat. Ne v romantickém slova smyslu. Naskýtá se šance, že bychom se s Ali mohli dát znovu dohromady, a já už teď vím, že to chci. Musím to udělat kvůli dětem. Pro děti, pro Ali a pro sebe. Je mi to moc líto. Opravdu, moc líto. Doufám, že najdeš někoho, kdo tě učiní velmi, velmi šťastnou.“

	Ed zavěsil, posadil se a dlaněmi si zakryl oči. Dveře u kuchyně se se zaskřípěním otevřely a vešel Elliott. S jedním prstíkem vraženým do díry, kde dinosaurus Barney míval oko, si dřepl na stoličku vedle otce.

	„Znamená to, že se mamka vrátí a bude tady s námi zase bydlet?“

	„Neměl bys špicovat za dveřmi a poslouchat, co si druzí povídají, Elliotte. Co jsem ti říkal?“

	„Já nešpicoval!“ rozhorlil se synek. „Šel jsem kolem po špičkách a tichounce jako myška a moje ucho padlo na dveře. A tys mluvil moc hlasitě.“

	„No, tak příště tohle nedělej,“ napomenul ho Ed.

	„Mamka se tedy vrátí?“

	„Nevím, Elliotte. Ale doufám,“ odpověděl Ed s povzdechem.

	„Mně se vážně po ní stýská, tati.“

	Ed objal synka kolem ramen. „Mně taky.“

	„Co udělá Christian, až se mamka vrátí domů? Nebude mít nikoho.“

	„Jaká škoda,“ zamumlal Ed.

	„Já už vím.“ Elliottova tvářička se rozjasnila. „Christian by třeba mohl mít slečnu Jonesovou nebo Orville, když jsi teď s oběma skončil.“

	„Elliotte, někdy si spolu musíme pohovořit o základních věcech týkajících se chození se ženami.“

	„Teď?“

	„To může počkat.“ Ed dorazil zbytek vína. „Teď musím jít a dát se do gala. Jdu pryč.“

	„S mamkou?“

	„Ano.“ Ed jen doufal, že tomu tak bude. „Přijde sem jedna z Tanyiných přítelkyň, co hlídá děti.“

	„Ale my tady žádné dítě nemáme.“

	„Budeš se chovat slušně, viď, Elliotte?“

	„Tak se chovám vždycky,“ netrpělivě si odfrkl.

	Ed se zvedl. „Radši ti to říkám už dopředu.“ Pohlédl na hodinky. Čas na dlouhou, osvěžující koupel a rychlé oholení.

	„Tati?“

	„Ano, Elliotte?“

	„Uvidíme ještě Christiana, jestli se sem mamka vrátí?“

	„Asi ne.“

	„Proč ne?“

	„Tatínkové a maminky si vystačí spolu sami,“ vysvětlil mu otec.

	„Aha.“ Ze synkovy tvářičky zmizel úsměv. „Já mám Christiana vážně rád, tati.“

	Vyrvi mi srdce a dívej se, jak krvácím, Elliotte!

	„Užijeme si s ním hodně legrace.“

	„Se mnou taky,“ poznamenal Ed.

	„Ale ty neumíš jezdit na skatu.“

	„Zaplatím ti trenéra, aby tě to naučil.“

	„To není totéž.“ Elliott svěsil koutky úst.

	„Tak se to naučím já sám, Elliotte,“ slíbil mu otec. „Budeš koukat!“ To tak, abych se učil nějakou blbinu!

	Za jejich zády zařinčelo sklo. Ed se prudce otočil. Kuchyňským oknem prolétla cihla a s temným žuchnutím přistála ve dřezu. Elliott úplně zbělel. Ed se rozběhl k otvoru, jenž býval oknem, aby ještě včas zahlédl známou postavu mizící za ohybem příjezdové cesty. Roleta s květovaným vzorem vlála ve větru a její okraje rytmicky ťukaly do okenního rámu.

	„Jsi v pořádku?“ strachoval se Ed.

	Elliott přikývl. Poprvé se mu nedostávalo slov.

	Ed vylovil cihlu z mýdlové vody. K cihle byl provázkem přivázaný lístek. Ed rozvázal uzlík a rozevřel kapající vzkaz. TY HAJZLE. Víc nic.

	„Kruci,“ povzdechl si.

	„Tati, před dětmi se nemá klít.“ Elliottovi se po hlubokém nádechu zřejmě znovu vrátila řeč. 

	„Tohle je jedna z těch vzácných výjimek.“

	„Kdo to udělal, tati?“

	„Slečna Jonesová,“ odpověděl vyhasle Ed. Ta křehká, něžná slečna Jonesová své odmítnutí patrně nenesla moc dobře.

	Elliott rozšafně složil ruce na prsou. „To asi budu muset změnit školku, co?“

	Ed zmačkal lístek v dlani a cihlu hodil zpátky do vody. „To je docela možné,“ zamumlal.

	 

	Kapitola 67

	 

	Než Neil dorazil k domu, kde Alicia teď bydlela, byl naprosto vyčerpaný a udýchaný, což bylo s podivem, protože celou cestu jel autem, které sám řídil.

	Zaparkoval kousek dál, částečně proto, že si nebyl úplně jistý, který dům to je, a pak taky si nepřál, aby Alicia náhodou koukala z okna právě ve chvíli jeho příjezdu a přistihla ho, jak osobně doručuje pro ni jakoby poštou posílanou pozvánku na večeři v restauraci The Ivy. Sebral obálku ze sedadla spolujezdce a prsty ji opatrně ohmatal. Bože, Jemma by mu uhryzla kulky a zbaštila je k večeři, kdyby se dozvěděla, že tuhle zatracenou věc zapomněl hodit do schránky.

	Nač myslel? Přece věděl, jak je tohle důležité, a málem to zvoral! Teď musel jen upevnit svoje rozhodnutí stát se novým člověkem, silným, mocným, veselým, skoncovat už s tím bývalým mizerou, jemuž se nedalo svěřit ani něco tak obyčejného jako nějaká obálka. A jakmile doručí tuhle malou časovanou bombu, okamžitě si zajde koupit ten nejelegantnější oblek v celém světě a nebude koukat na výdaje.

	Rychlým a přemrštěně melodramatickým pohledem zkontroloval, je-li čistý vzduch, načež vystoupil z vozu a přešel ulici. Od Eda už dávno věděl, kde ten dům je; teď jen doufal, že si to správně zapamatoval a že se v nejnoblesnějším londýnském restaurantu místo očekávané spanilé princezny neobjeví u stolu, který objednal, nějaká devadesátiletá babka ze sousedství. Jak se mohl dát Jemmou takhle přemluvit a pouštět se na tak tenký led? Jen proto, že tehdy doufal, že jeho snaha později vyústí v něco víc – že se mu podaří ulevit jí od pár kousků oblečení. Velkou vinu na tom všem nese ten zatracený testosteron!

	Neil se mírně nahrbil; uvědomil si, že takhle bude vypadat nenápadněji, než kdyby vzpřímeně a sebejistě dokráčel k předním dveřím a tam pod ně obálku jednoduše podstrčil. V hlavě se mu začala ozývat doprovodná melodie filmu Mission Impossible a v každém potenciálním posunutí záclony větřil nebezpečí odhalení. Tušil, že žádná záclona se pravděpodobně nepohne, protože živá duše v Londýně stejně neměla sebemenší zájem, co dělá někdo jiný. Ale v tuhle chvíli bylo nanejvýš nutné nic nezkazit – když už dospěl tak daleko, že skoro všechno zvoral.

	Těsně před dveřmi se ohlédl, aby zkontroloval, že ho nikdo nesleduje. Shrbil se ještě níž a po špičkách došel ke schránce na dopisy, kde nepozorovaně, jemně a opatrně, jako expert na odpalování bomb odstraňuje pojistku, uvolnil záklopku. Ta se zvedla se zaskřípěním volajícím po promazání. Neil vzal obálku a otvorem ji pomalu, pomaloučku postrkával dovnitř. Jakmile schránka pohltila svou kořist, Neil ji opatrně zavíral, aby ty nepromazané panty znovu nezaskřípěly. Obálka byla uvnitř. Schránka teď byla zavřená. A Neil si ulehčené oddechl právě v okamžiku, kdy mu hlasitě zazvonil mobil. Vyděšeně nadskočil tři stopy do vzduchu.

	„Co je?“ zaječel.

	„Tady Jemma.“

	Srdce mu div neprorazilo hradní koš a kolena se mu slabostí podlomila, jako by právě před sebou spatřil nahou Britney Spearsovou. Adrenalin je stejný prevít jako testosteron. „Och!“ vyhrkl bez dechu.

	„Neile! Nezapomněl jsi odeslat ten dopis, že ne?“

	„Ne,“ vydechl s námahou. Teď to mohl docela bezpečně potvrdit, aniž lhal.

	 

	Robbie s lahví piva sledoval v televizi pořad nazvaný Nejslabší! Máte padáka! „Slyšelas telefon, Becs?“

	Rebecca vzhlédla od svých nehtů, na které opatrně foukala. „Ne.“

	„Já jo.“ Robbie se zvedl ze židle, přistoupil k závěsu a odtáhl ho. „Na cestě před naším domem se hrbí nějakej mužskej s mobilem.“

	Rebecca se polekala. „Myslíš, že je to někdo, komu dlužíme peníze?“

	Pokřiveně se usmál. „Může být.“

	„Co dělá teď?“

	„Odchází,“ hlásil Robbie. „Vyjdu ven a zjistím, co má za lubem.“

	Vyšel do předsíně. Rebecca slyšela, jak se přední dveře otvírají a zavírají. Robbie se vrátil s malou bílou obálkou v ruce. „Je pryč,“ oznámil. „Zřejmě přinesl tohle. Na obálce je Aliciino jméno.“

	Rebecca natáhla ruku. Předal jí to.

	Znovu si sedl a civěl na televizi. „Kde je Ali?“

	„Nahoře. Není jí moc dobře,“ odpověděla Rebecca.

	„Celý týden vypadá dost přešle,“ poznamenal.

	„Christian je u ní a otírají horečnaté čelo. Právě jí odnesl trochu polévky.“

	„Ten chlapec to má zlé.“ Robbie mávl lahví od piva k televizi a vyskočil. „Na tohle se nedá dívat. Rozčiluje mě, když se z té normální, tiché a laskavé Anne Robinsonové stane taková panovačná fúrie.“

	Jakmile vyrazil z kuchyně, Rebecca prozkoumala obálku. Mít čas, asi by ji rozlepila nad párou. Zřejmě šlo o něco zajímavého. Možná pozvánku. Zvedla ji proti světlu a snažila se prozkoumat, co obsahuje. Robbie už asi plně uspokojil volání přírody a teď dunivě sbíhal zpátky dolů ze schodů.

	Rebecca rychle roztrhala obálku na malé kousíčky. „Sbohem, Alicie,“ špitla. „To ty máš padáka!“ A spěšně zastrkala drobné útržky Aliina pozvání do vyhlášené restaurace mezi škvíry po straně pohovky.
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	Známá restaurace The Ivy sídlila ve značně nelákavém domě stojícím v dost ubohé, odpadky poseté postranní ulici proti Divadlu svatého Martina, kde se už snad odnepaměti hrála Past na myši od Agathy Christie. Ale přestože to tady dávali už skoro půl století, a muselo to být utahanější než elastické kalhotky břišní tanečnice, pořád se před budovou tlačily houfy usměvavých lidí toužících po příjemném zážitku.

	Restauraci krylo lešení, což jí rozhodně na vzhledu nepřidalo; ten byl i v nejlepších dnech děsivý. Okna tvořily tmavé, do olova zasazené rudé tabulky jako plášť harlekýna nebo barevná okna nějakého zvlášť moderního katolického kostela. Byla úplně neprůhledná. Ed se o tom přesvědčil, protože strávil nechutně dlouhou dobu venku a snažil se jimi nakouknout dovnitř, jestli už Ali přišla nebo ne. Nervózně si okusoval nehty. Byl rozčilený. O tom se nedalo pochybovat. Jinak by se neochomýtal venku a necivěl na ta zatracená okna.

	Vyšňořený ve svém nejlepším obleku, vykoupaný, oholený a v oblaku vůně si zastrčil do klopy saka rudou růži; usoudil, že by mohla zapůsobit trochu veseleji při zřejmě dost napjatém setkání. Zbytek pugétu skrýval opatrně za zády. Nebyl zvyklý pravidelně kupovat kytky – a který muž byl? Vždycky se cítil trochu jako trouba, když kráčel ulicí s květinami v ruce. Ale věděl, že květina mívá obvykle žádoucí účinek, takže vynaložené úsilí za to stojí. Nebyl si jistý, zda vzhledem k okolnostem jsou právě rudé růže tím pravým ořechovým, ale co? Pokud se pamatoval, Ali je měla nejradši. Poškrábal se na bradě. Nebo říkala, že rudé růže nesnáší? Do háje!

	Ed škubl hlavou, aby uvolnil napětí v šíji. Radši si to odbyde venku, než vejde dovnitř, protože Ali při tom vždycky vypěnila, a on ji nechtěl rozčilit ještě předtím, než jejich večer vůbec začne. Tohle bylo absurdní! Cuchalo mu to nervy víc než kdysi první rande s ní! Vzpomněl si, že byl tehdy nachlazený – díky ní, která ho laskavě nakazila – a pak se všechno odbývalo v oblaku pachu inhalačního a kašel uvolňujícího prostředku s názvem Benylin Expectorant. Dneska večer potřeboval jasnou hlavu, protože nechtěl šlápnout vedle. A než si mohl ještě všechno pořádně rozvážit, prudkým trhnutím otevřel dveře.
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	Orla si tiše pro sebe pobrukovala, když skřípajícím výtahem stoupala nahoru k svému bytu. Prohýbala se pod těžkými nákupními taškami plnými zbytečných věcí, ale radost z nich jí sloužila jako částečná terapie, a ona teď rozhodně nějakou potřebovala. Ed se jí celý týden vyhýbal, to jasně vycítila. Kdykoli ji viděl přicházet, zapadl do jedné ze střižen nebo dělal, že je značně zaneprázdněn jednáním se zmateně vypadajícím Trevorem. Rozrušovalo ji to a mohla by prstem ukázat přímo na ten okamžik, kdy se začalo všechno kazit.

	Bylo to po onom rozhovoru o dětech. Nezvládla to, ale nestává se přece každý den, aby vám někdo hodil na krk tři děti, tohle si měl Ed uvědomit. Dokázala by si s tím nějak poradit. Mohli spolu všechno probrat. Ed byl příliš dobrý režisér. A moc dobrý v posteli. Po všech stránkách dobrá partie pro ni, než aby teď všechno zkazila. Až dosud nikdy nepoznala to, co se dá nazvat „dlouhodobým“ vztahem – maximum tři měsíce, na víc neměla výdrž. Ale z těch mužů, s nimiž chodila, se vždycky vyklubali rozmazlení maminčini hošíčkové s podezřelou fóbií na domov.

	Chtěla se vrátit do Států, ale v žádném případě tam nepojede bez něj. Třeba by všichni mohli podstoupit rodinnou terapii; poradenství byla jedna z možností, kterou ještě nevyzkoušela. V každém případě, léta jí příliš rychle utíkala, než aby byla nadále tak vybíravá, a tohle byla pouze jedna maličká skvrnka na jinak velice slunném horizontu – pro přesnost vlastně tři skvrnky.

	Ed neprojevil přání se s ní dneska večer sejít, tak ho radši předešla s poznámkou, že nebude k dosažení, aby se necítila tak odkopnutá – a možná že tím Edovi poskytne čas k přemýšlení. On jí dal spoustu námětů k úvahám. Při natáčení záběru o sprchách vsedě u něho zahlédla tu obálku, a když se na ni zeptala, zrudl jako provinilý školák. Zřejmě se jednalo o nějakou pozvánku; snažila se rychlým pohledem zjistit, co je uvnitř, než ji stačil strčit zpátky do kapsy. Nepodařilo se jí to. Písmo bylo velice úpravné a příliš drobné. Bylo to od Alicie, jak řekl? Nebo něco úplně jiného? Znala Eda natolik dobře, že mu mohla důvěřovat? Pravděpodobně ne. Ať to bylo cokoli, instinkt v té malé dutince ve spodní části jejího břicha jí napověděl, že je to něco, co se Ed snaží před ní zatajit.

	Otočila klíčem v zámku, obtěžkaná balíčky prošla dveřmi, které za sebou zabouchla nohou. V hale všechno prudce postavila na zem. Nejdřív něco k pití. S těmi zbytečnými nákupy si poradí později. Ze záznamníku na ni zuřivě blikalo červené světýlko. Shodila ze sebe kabát a stiskla knoflík přehrávání. Prošla do kuchyně, otevřela dvířka ledničky a vytáhla láhev ledově studené vodky Absolut. Ozval se hlas její matky.

	„Nazdar, zlato. Tady máma.“ Orla sáhla po žíhané sklence v kredenci. „Jsem ráda, že přijedeš domů, zlato. Moc se mi po tobě stýská.“ Mluvila a mluvila, spousta slov o ničem, a končila: „Zavolám později, zlato. Snad tě zastihnu. Doufám, že sis někam zašla a dobře se bavíš. Posílám ti pusu.“

	Orla do sebe hodila vodku a s požitkem cítila, jak jí ledová tekutina rozpálila hrdlo. Matka ji nikdy nepostrádala. Tohle byl první telefonát po měsících a její občasné hovory napovídaly, že se právě rozešla s nějakým přítelem a dalšího si dosud nenašla, takže měla momentálně čas. Nadělala si majetek jako divadelní agentka a teď trávila čas tím, že poskytovala nocleh pětadvacetiletým hercům, které vyhodila dřív, než na nich vydělala jediný cent.

	Při zaslechnutí druhého hlasu na záznamníku jí ve vzduchu strnula ruka nesoucí druhou dávku vodky ke rtům.

	„Orlo…“ Byl to Ed. A jeho hlas zněl strašně. Fakt příšerně. Rozrušeně. Páska syčela a praskala, takže začátek byl dost nejasný. Zvýšila hlasitost. Edův hlas byl pořád mdlý. „Jinak to nejde, Orlo… já potřebuju – potřebuju, abys…“ Páska se vypnula, nadšeně pípala a převíjela se zpátky k začátku. Matčino žvanění o nějakém Brettovi či Bradlyovi nebo kdo to byl tentokrát, muselo celou tu zatracenou pásku vypotřebovat.

	Znovu se ozval začátek matčina hovoru: „Nazdar, zlato…“

	„Kruci,“ ulevila si Orla a mačkala tlačítka, dokud se opět neozval Edův vzkaz.

	„Orlo… potřebuju… potřebuju, abys…“

	Orla si tohle přehrála znovu. „Proč mě potřebuješ?“ ječela na záznamník a snažila se mezi tím ustavičným praskáním zachytit slova.

	„Orlo… potřebuju… potřebuju, abys… chci, abys pochopila…“

	Páska nedbala na to, že je pro Orlu tak důležitá, a klidně se znovu sama převinula. Zatraceně. Zatraceně. Zatraceně! Ať to bylo cokoli, v čem Ed potřeboval její pochopení, z jeho hlasu vytušila, že je naprosto zoufalý. Hodila do sebe tu drahou, opožděnou stopečku vodky a vyťukala číslo Edova mobilu. Měl zapnutou hlasovou schránku. Ta jí nebyla nic platná. V rozčilení začala rázovat po předsíni. V Pravidlech si kdysi přečetla, že by žena nikdy neměla odpovídat na mužovy vzkazy, zvlášť když znějí tak zoufale, protože by to mohlo vypadat, že i ona cítí stejné zoufalství. Ale ta Pravidla se neosvědčila, jinak by nebyla pořád svobodná a zoufalá. Orla zaťala ruce v pěst. To nebyl dobrý nápad. Kdyby ho kontaktovala telefonem, mohl by ji odbýt některou ze svých starých výmluv, zlehčit svůj vzkaz.

	„Orlo… potřebuju… potřebuju, abys… chci, abys pochopila…“ Ten vzkaz na záznamníku se nepřestával sám od sebe přehrávat. Znovu zvedla sluchátko a praštila jím. „Proč? Proč? Proč?“ křičela. „Co ode mě najednou potřebuješ?“

	Začala si okusovat nehty, zlozvyk, který se násilím snažila potlačovat, ale neubránila se mu ve chvílích mimořádného napětí. Nebyla zvyklá být chlapovi po vůli, kdy si on zamane. Tohle by vrhlo úplně nový pohled na vztah, jak ho až doteď chápala. Možná nastal čas odhodit všechny zábrany a do tohohle vztahu vstoupit s celým srdcem. Čas zahodit všechny příručky do odpadkového koše, kam patří. Ještě naposled uždíbla kůžičku u nehtu, a byla rozhodnutá! Musí ho najít, ať je kdekoli. Odložila láhev s vodkou a znovu vklouzla do kabátu. Potřeboval ji a bylo to naléhavé. O tom nebylo sebemenších pochyb. A jestli ji potřeboval, nikdo jí nezabrání za ním jít.
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	Neil obdivoval svůj odraz v zrcadle. „Vypadá to dobře,“ prozpěvoval si ve stylu Jamese Bonda, když si uhlazoval klopy svého zbrusu nového fajnového obleku od Paula Smitha. „Věděl jsem to…“ Zkusil pár průzkumných tanečních kroků. „Cítím se báječně, jako sklenka dobrého vína…“ Provedl piruetu. „La, la, la!“

	Poopravil si vázanku. „Vypadat ještě líp, kámo, mohli by tě vystavovat,“ pochvaloval si s drzým úsměvem do zrcadla. Za to, co vydal na tenhle malý kousek elegance, by si mohl skoro pořídit kameru Hasselblad, ale stálo to za to. Připadal si, jako by právě vystoupil ze scény z nějakého filmu Willa Smitha.

	Když už se dost na sebe zálibně vynadíval, zkusil znovu zavolat na Edův mobil. Byl stále vypnutý. Neil už předtím nechal na Edově záznamníku snad tucet vzkazů, ale bratr neodpověděl ani na jeden. Možná že jeho vzkazy nebyly dost srozumitelné, připustil si, protože se nechtěl v celé té záležitosti jakkoli prozradit.

	Už se rychle blížila hodina čarodějnic, což v tomhle mimořádném případě znamenalo půl devátou večer. Neil doufal, že Ali konečně dostala tu pozvánku, třebaže jí ji nemohl přímo vtisknout do horké, malé dlaně. I tím by se prozradil. Ještě jednou na sebe mrkl do zrcadla. Bože, vypadal fakt dobře! A co když Ali pozvánku sice dostala, ale z nějakého důvodu nemohla přijít – i když si nedovedl dost dobře představit, jaký důvod by jí asi mohl zabránit dostavit se do The Ivy a báječnému jídlu. Proč se vůbec dal do něčeho takového zatáhnout? S hlasitým povzdechem si ukousl kůžičku u nehtu. Co když se i přes jejich brilantní naplánování všechno zvrtne? Ed by se cítil příšerně, kdyby tam zůstal sedět sám. Nikdy by Neilovi neodpustil, že se do toho montoval. Přestože by se Neil samozřejmě snažil všechno hodit na Jemmu.

	Znovu se na sebe zahleděl. Nemohl ale tady stát celou noc a obdivovat svou novou image, musel něco udělat. Něco konstruktivního. Ale co? Najednou se mu v mozku rozsvítilo světýlko. Radostně tleskl rukama. Půjde a bude se nenápadně poflakovat u té restaurace, jen aby se přesvědčil, že se oba dostavili. Nejdřív si ale musí promyslet, jak by jim vysvětlil svou přítomnost, kdyby ho náhodou zahlédli. Vsunul klíče od vozu do své elegantní nové kapsy. Cestou musí trochu namáhat mozek a něco chytrého vymyslet.

	S pocitem lítosti, že neměl čas vyleštit si svoje jediné dobré boty, seběhl dolů k autu. Tentokrát citroen naštěstí neprojevil svou obvyklou roztomilou startovací váhavost a burácivě ožil při prvním otočení klíčkem. No, tak burácivě zase ne.

	Cestou po Camden High Street zaplavil Neila báječný pocit. Stejný, jaký měl ten den, kdy v roce 1999 při finále Evropského poháru porazil Manchester United Bayern Mnichov 2:1 – oba góly v prodloužení – a takový pocit se člověka tak často nezmocňuje. Cítil se naplněný pozitivní energií. Jak míjel benzinovou pumpu Esso, napadlo ho zastavit a koupit kytku pro případ, že na to jeho přihlouplý bratr nepomyslel. Ale vždyť jeho bratříček neví, s kým se má setkat, takže by mu trochu té přitroublosti mohl odpustit. Neil zaběhl k benzinové pumpě, kde v obchůdku s celonočním provozem, hned vedle police s cornflaky, okorale vyhlížejícím chlebem a několika zbylými potrhanými Daily Mail zahlédl moc krásný pugét rudých růží zabalených do sytě purpurového hedvábného papíru. Chňapl po nich a jen nepatrně zaváhal, když je platil. Jak sprintoval zpátky k vozu, nesmírně rozradostněný druhým přemrštěně drahým nákupem toho dne, všiml si, že bezpečnostním okénkem se na něj ostýchavě usmívá blonďatá pokladní. Poslal jí vzdušný polibek. Tenhle oblek mu rozhodně, rozhodně přinese štěstí.
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	V interiéru restaurace s tmavým mahagonovým obložením a zářivě bílými ubrusy na stolech panovalo decentní ovzduší jednoho z těch starodávných klubů gentlemanů. Ozýval se tlumený šum příjemné konverzace a občas potlačovaný afektovaný smích. Číšníci se pohybovali tiše, vznešeně a namyšleně jako labutě. U každého stolku seděla dvojice, cukrující párečky držící se za ruce. Ed se v duchu usmál. Tohle rozhodně nebylo místo pro kvokavé, užvaněné ženské. Sem člověk přicházel, aby udělal dojem na novou lásku, zasnoubil se, nebo se dokonce pokusil sflikovat rozpadající se manželství. Stačilo se nenápadně rozhlédnout, aby si jasně uvědomil, že tu sedí sám a lidem kolem se musí zdát podezřelý. Pohlédl na hodinky, skoro osm třicet. Doufal, že ten jeho „tajemný“ společník se moc neopozdí; smutně si uvědomil, že přesnost nikdy nebyla Aliinou silnou stránkou. „Něco k pití, pane?“

	„Ano,“ přikývl. „Prosím.“ Znovu obrátil pozornost k jídelnímu lístku. Mělo by to být šampaňské, protože si moc přál, aby měli na konci schůzky co oslavovat. Oslavovat konec všeho toho bláznovství, zmatku a smutku, tohohle drobného úletu. Znovu žít tak jako dřív. Ať se Ali honí za celou armádou chlapů a ať se jí to sebevíc líbí, jemu to nebude vadit, pokud svolí vrátit se domů, aby už dál nemusel žít bez ní.

	Objednal láhev nejjemnějšího šampaňského, kašlal na ránu, kterou to způsobí jeho kreditní kartě. Jestliže vnitřní vybavení interiéru nijak nezvýšilo jeho krevní tlak, pak ceny na jídelním lístku si to vynahradily. Ta eklektická směsice jídel nebyla zrovna jeho parketa. A taky neměl moc hlad. Žaludek sebou házel a obracel se jako mokré prádlo v sušičce. A už by uvítal šampaňské – přinesli ho jako na zavolanou – protože to, co teď cítil v puse, připomínalo pach včerejší ponožky. Číšník mu naplnil sklenku a významně pohlédl na podezřele prázdné místo na protější straně stolu a rudé růže vedle něho.

	„Přeje si pán, abych tady nechal ještě jednu sklenku?“

	Ed znovu zkontroloval hodinky. Možná jdou napřed. Ukazovaly tři čtvrtě na devět, a po Ali ani památky. „Ano ano, prosím,“ souhlasil. Proč si dala práci tohle zařídit, když pak neměla v úmyslu se objevit?

	Číšník postavil zbytek šampaňského do kbelíku s ledem a vzdálil se. Ed si svlažil rty. Chutnalo mu – i za bilion liber zajedno srknutí. Kdyby věděl, že se Ali opozdí, zastavil by se v baru přes ulici a hodil do sebe pár piv. První sklenka těch bublinek mu sklouzla do krku, aniž polechtala strany, takže se obsloužil sám a dopřál si druhou. Seděl, pohrával si se sklenkou a snažil se necivět na ostatní hosty.

	V devět se číšník objevil znovu. „Přeje si pán něco objednat?“

	Šampaňské bylo zpoloviny vypité a bublinky mu vzduly žaludek jako plyn v horkovzdušném balonu. Ed se znovu rozhlédl po cukrujících dvojicích. Tohle se nedalo vydržet, bylo to příliš srdcervoucí. „Ne,“ odmítl. „Na večeři nezůstanu.“ Věnoval číšníkovi statečný úsměv. „Jak se zdá, nechala mě čekat zbytečně.“

	Číšníkův účastný pohled naznačoval: To mi povídejte!

	„Zaplatím to šampaňské.“

	Toužil dostat se odtud, jak nejrychleji to půjde. Celé to prostředí mu vehnalo slzy do očí. Jak mu Ali mohla tohle udělat? Spěšně nadrápl své jméno na účet a měl se k odchodu. Nohy měl jako z olova a mírně se třásly jako v případech, kdy to přehnal na squashovém kurtu. Třeba to ani nebyla Ali? Možná někdo jiný, někdo s velice krutým smyslem pro humor ho chtěl úmyslně přivést do rozpaků a ponížit. Ale kdo? Všechno mluvilo pro Aliinu vynalézavost při přípravách překvapení. Ať to udělal, kdo chtěl, zřejmě si přál, aby to nedali s Ali znovu dohromady. Jen kdyby zjistil, kdo to byl. Ale zjistí to. Rozhodně.

	Vyndal z kbelíku s ledem poloprázdnou láhev šampaňského – v žádném případě ji tady nenechá – a zvedl už silně povadlou kytici růží. S pohledem soustředěným přímo před sebe se usilovně snažil projít restaurací. Netoužil vidět ostatní hosty, z nichž vyzařovala radost z báječného života a kteří si naštěstí nevšimli jeho stavu. Chtěl jít domů a lízat si rány, do nichž si nevetře sůl, jak už to kdosi tak nelítostně provedl.

	Jakmile prošel těmi harlekýnskými dveřmi, vedoucí restaurace mu s úklonou popřál: „Dobrý večer, pane.“

	„Myslíte?“ Ed s povzdechem vykročil na ulici, kde do sebe zhluboka vdechl čerstvý londýnský vzduch.

	Na ulici se jakási stařena halila do špinavého, kdysi skotského kostkovaného plédu a u nohou jí ležel starý prašivý pes.

	„Dejte libru na hrnek čaje,“ žadonila s nataženou rukou, která si už hezkou dobu nedělala starosti s mýdlem.

	„Tumáte.“ Vrazil jí do ruky pugét rudých růží a po posledním rázném hltu i poloprázdnou láhev šampaňského. Z bankovek v kapse vytáhl dvacetilibrovku a rozloučil se i s ní.

	Bezzubé stařeně poklesla brada a odhalila prázdná ústa. „Ste džentlmen,“ křičela jako v extázi. „Pán s laskavým srdcem.“

	„Nejsem,“ poznamenal hořce Ed. „Jsem moula. Prvotřídní moula.“ Pustil se po West Street s obavou, aby se úplně nesložil. Ke všemu si nedokázal vzpomenout, kde sakra zaparkoval vůz.
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	Orla se hnala přes celý Londýn a teď stála celá rozpálená a značně znepokojená před Edovým domem. Na příjezdovou cestu burácela z oken hlasitá hudba. Po několikerém zaklepání klepadlem, zvonění na domovní zvonek a netrpělivém podupávání venku na štěrku se konečně otevřely dveře a v nich stál Elliott. „Ahoj,“ řekl zamračeně.

	Orla se sklonila. Při jednání s dětmi bylo vždycky dobré nacházet se na stejné úrovni očí s nimi.

	„Upustilas něco?“ zeptal se chlapeček a zadíval se na štěrk.

	„Ne, neupustila.“ Orla ho obdařila sladkým úsměvem. „Pamatuješ se na mě, Elliotte?“

	„Nejsem idiot.“

	„Ovšemže ne.“ Orla se znovu narovnala. Tenhle kluk bude první v pořadí na terapii. „Hledám tatínka,“ oznámila mu.

	„Tvého, nebo mého?“ sondoval Elliott. 

	„Tvého.“ Orla si udržela svůj úsměv. „Je doma?“

	„Ne.“ Elliott bedlivě pozoroval svoje nohy. 

	„Víš, kam šel?“

	„Ano.“

	„Povíš mi to?“

	„Nesmím mluvit s cizíma lidma.“

	Orla se zasmála. „Já nejsem cizí.“

	„Tanya řekla, že jsi hodně divná cizinka.“

	„Vážně?“ Orla přimhouřila oči. Další ve frontě na terapii, zapřísáhla se. „Prosím, pověz mi, kde je tvůj tatínek, Elliotte. Moc mi tím pomůžeš.“

	Elliott našpulil pusu. „Bude tě to stát bůra.“

	„Cože?“

	„Pět liber,“ upřesnil Elliott s rukama na prsou.

	Orla cítila, jak jí z nosu vycházejí obláčky dýmu. „Elliotte…,“ začala. „No nic.“ Zašátrala v kabelce a váhavě mu podala pětilibrovou bankovku.

	Elliott ji s andělským úsměvem strčil do kapsy. „Odešel do křoví.“

	„Do křoví?“

	„Neslyšelas o něm?“

	„Ne, myslím že ne.“

	„Je to nóbl restaurace,“ informoval ji. „Moc nóbl.“

	„Aha, už vím,“ dovtípila se Orla. „Asi myslíš restauraci The Ivy?“

	„Možná,“ přikývl. „Jsou mi teprve čtyři!“

	„Dobrá,“ povzdechla si Orla. „Zkusím tam zajít.“ Chystala se otočit a vrátit k vozu.

	„Aspoň bys mohla poděkovat,“ připomněl jí Elliott.

	„Díky.“ V tuhle chvíli jí úsměv způsobil značnou námahu. „Ráda jsem tě znovu viděla, Elliotte,“ prohlásila. „A bylo mi potěšením s tebou obchodovat. S radostí to povím tatínkovi. Tvému tatínkovi.“

	Elliott se nebojácně opřel o dveřní rám. „To se neodvážíš.“

	„Jen počkej!“ varovala ho Orla cestou k autu. 

	„Šel do toho křoví s mamkou!“ křičel za ní Elliott. „S mojí mamkou.“ A rázně za sebou zavřel dveře.
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	Proč člověk nikdy nemůže najít parkovací automat, když ho nejvíc potřebuje? V Londýně jsou jich určitě tisíce roztroušených v dlouhých řadách po celém městě, ale nikdy ani jeden na tom místě, kde ho právě potřebujete. A dnešní večer nebyl výjimkou. Neil byl nucen zaparkovat milion mílí od té restaurace; teď se hnal ulicemi a ohrožoval nebohé kolemjdoucí svými růžemi, aby včas dorazil do The Ivy.

	Restaurant v opuštěné postranní uličce halil rám z rezavého lešení. Nemělo smysl poflakovat se venku před vchodem, protože teď už jistě měli objednáno a možná právě končili předkrm – už překonali počáteční šok, uvolnili se, smáli se, žertovali a bavili se o starých časech. Bože, jak moc v to doufal.

	Rázně otevřel dveře a byl uvítán mužem v elegantní černi, určitě vedoucím restaurace. Byl rád, že má na sobě oblek od Paula Smitha, a ne svůj obvyklý úbor sestávající z džin, ne nezbytně čistých, a košile s krátkým rukávem.

	Muž se ozbrojil profesionálním uvítacím úsměvem. „Čím vám mohu posloužit, pane?“

	„Máte stůl zamluvený na jméno Kingston?“

	Vedoucí nahlédl do desek na stole před sebou a přejel prstem po stránce rezervací.

	„Byl objednán na osm třicet,“ pomáhal mu Neil.

	Muž stáhl obočí. „Obávám se, že přicházíte dost pozdě…“

	„Není to pro mě,“ upřesnil Neil. „Ale pro mého bratra.“ Neil se mu snažil nakouknout přes rameno. „A pro jeho ženu. Jen mě zajímá, jestli přišli.“

	Ochotný muž znovu studoval rezervace. „Okamžik, prosím,“ ucedil sevřenými rty a zmizel uvnitř. Neil se pokoušel nahlédnout do sálu, ale nebylo to možné. Muž držel slovo, v okamžiku byl zpátky s číšníkem po boku.

	„Pan Kingston dost spěšně odešel,“ odpověděl na dotaz číšník. „Asi před pěti minutami. Je mi líto, ale jeho host se nedostavil.“

	Neilovi spadlo srdce až do těch nevyleštěných bot. „Byl v pořádku?“

	Číšník tázavě vzhlédl k svému nadřízenému pro potvrzení, zda se nedopustí nediskrétnosti, když se zmíní o zákazníkově stavu. Druhý muž téměř neznatelně přikývl. „Vypadal dost… zklamaně,“ připustil číšník.

	„Tak zklamaně, že by si mohl podřezat žíly?“ vyhrkl Neil.

	Číšník čekal na další signál. „Tak zklamaně, že by si mohl podřezat žíly,“ opakoval po Neilovi. 

	Neil vtáhl dech. „Díky,“ odpověděl stísněně. „Není zač.“ 

	Číšník se ulehčené vrátil ke své práci. „Je mi to líto,“ ozval se šéf.

	Neil sešpulil rty. „Mně taky.“ Kytku krvavě rudých růží nacpal do vhodně umístěného koše na odpadky. Cítil se hrozně. Ed mu kriketovou pálkou sedře kůži z těla, jestli kdy zjistí, že to byli jeho vlastní bratr a Jemma, kdo mu způsobili tohle fiasko. A proč se sakra Ali neobjevila? Třeba je přece jen po uši zamilovaná do toho svého plejboje. Možná to nebylo pouhé plácnutí do vody. Asi se on a Jemma neměli plést do cizích životů. Jak pro všechno na světě má teď sdělit tuhle zprávu Jemmě! Neměl sebemenší představu. A to se tolik spoléhal na oblek, který mu přinese štěstí.

	Chystal se vyjít ze dveří a právě v okamžiku, kdy to udělal, proběhla kolem něj fantasticky přitažlivá žena; tak moc spěchala, až se ty těžké, dokonale naolejováné dveře otřásly v pantech. Otočila se a podívala se na něj. Měla téměř černé vlasy, které se jí jako lehounké péřové boa nakupily na temeni hlavy, a na širokých, pevných rtech zvýrazněných rudou rtěnkou seděl smutný úsměv. Jemné vrásky zkrabatily její něžné bílé čelo, na němž teď seděl mrak. Černé, přivřené neproniknutelné oči přejely Neila jako čočka kamery. Byla vysoká, krásná a v žádném případě nepatřila k jeho společenské vrstvě. V Neilově hlavě se hlasitě rozezněl úryvek písně z filmu Jižní Pacifik, který zpíval Rossano Brazzi a který opěvoval nádherný večer.

	„Promiňte,“ pronesla se zvučným newyorským přízvukem. „Hrozně spěchám.“

	„Já taky,“ prohlásil Neil a přál si, aby toho Rossano nechal.

	Stál a tupě držel otevřené dveře.

	„Díky.“ Žena si přejela plné rty jazykem.

	Neil měl pocit, že umřel a dostal se do nebe a že to nevyhnutelné vynadání, které ho čeká od Jemmy, klidně snese. Tenhle okamžik mu za to stojí.

	Vedoucí restaurace znovu nasadil svůj profesionální úsměv, ale Neilovi neušlo, že pro tuhle speciální zákaznici to od něj nevyžadovalo tak velké úsilí.

	„Hledám pana Eda Kingstona,“ oznámila krasavice a odhrnula si z očí kadeř.

	Šéf vrhl nervózní pohled na Neila. Žena se otočila a sledovala směr jeho pohledu.

	Neil cítil, jak zrudl. „Já ho taky hledám,“ přiznal.

	Žena ještě víc svraštila čelo. „A vy jste kdo?“

	„Jeho bratr.“

	Žena povytáhla obočí. „Vážně?“ Zamračení nezmizelo. „Jsem Orla.“ Vztáhla k němu ruku. „Ráda vás poznávám.“

	Neil nejprve pohlédl na její ruku a pak znovu na obličej. Some Enchanted Evening, píseň v mimořádně skvělém provedení Rossana Brazziho v tu chvíli se zaskřípěním skončila.
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	Ležím v posteli, stočená do klubíčka, a tisknu si břicho. Mám pocit, že mi útrobami projíždí tisíc nožů. Už se takhle trápím několik hodin, chvílemi odhazuju přikrývku, protože pod ní žhnu jako kamna, a pak ji honem znovu přitahuju k bradě, jelikož mnou cloumá zimnice. Čelo a ruce jsou jako kusy ledu. Jestli máte nějaké pochybnosti, musím vás ujistit, že jsem nemocný člověk.

	Christian stojí nade mnou bílý jako stěna, popotahuje si košili a nervózně se potí. „Co mám udělat?“ ptá se.

	„Asi bys měl zavolat pohotovost.“ Stěží poznávám vlastní hlas – ten chraplavý šepot připomíná kvákání žáby s bolavým krkem.

	Christian se na mě dívá nevidomýma očima, které se ne a ne soustředit. „Jakou pohotovost?“

	„U svého praktického lékaře, kde jsi zaregistrovaný. Copak tam nemají číslo pohotovosti?“

	„K žádnému doktorovi nechodím,“ oznamuje mi. „Nikdy nebývám nemocný,“ dodává omluvně.

	Zase další potvrzení věkového rozdílu mezi námi. Christian se nachází v onom blaženém období mezi pokořením dětských nemocí a dobou přinášející nesčetné choroby dospělých. Je ve věku, kdy se domnívá, že může svoje tělo nemilosrdně zneužívat a ono ho nikdy nezradí. Ale zradí. Nakonec to udělají všechna těla.

	Jako to moje. Svíjím se bolestí. Přesně vím, co mi moje tělo provedlo. Nebo si to aspoň myslím. Včera, když doktor James dostal moje výsledky laboratorního testu, hned mi zavolal a otevřeně se se mnou podělil o své obavy, čímž rozpoutal ty moje. Řekl mi, abych si nedělala starosti, které jsem si nedělala, dokud mě nepožádal, abych si je nedělala. Je to, jako když někomu řeknete, aby před ničím nezavíral oči. V okamžiku, kdy na to pomyslíte, neděláte nic jiného, než že je zavíráte. A já je teď zavírám strachy, tak je to. Příští středu mám domluvenou schůzku s jedním specialistou, ale nejsem si jistá, jestli to do té doby vydržím.

	„Můžeš mě odvézt do nemocnice?“

	„Víš určitě, že tam potřebuješ jet?“

	Slova, která musím Christianovi říct, mi najednou nejdou z úst. Zůstala zaseknutá v hrdle, nevyslovitelná.

	„Mohlas jen něco špatného sníst,“ Christian mi nabízí naději.

	„To si nemyslím.“ Pokoj mi začíná uplavávat před očima. Z vojenského komanda křičícího ze stropu se stává rozmazaná skvrna barvy khaki. „Umíš řídit vůz?“

	„Já… ne,“ hlesne Christian nejistě. „Mám zákaz řízení.“

	Zasténám.

	„Za řízení v opilosti,“ vysvětluje. „Ještě rok.“

	„Tak dlouho čekat nemůžu.“

	„Tak jsem to nemyslel…,“ souká ze sebe. 

	„Co Robbie? Nebo Rebecca?“ Copak nevidí moje zoufalství?

	„Žádný z nich nemá řidičák,“ přiznává Christian. A proč by měli? Bydlí v Londýně a nemusejí rozvážet děti.

	Přelije mě nová vlna bolesti. „Zavolej taxík,“ cedím stisknutými zuby.

	Christian si kouše ret. „Nemám peníze.“

	„Zaplatím to,“ syknu. „Jen to udělej. A okamžitě!“

	Hrábne si prsty do vlasů, namáhavě se nadechne a vyběhne z místnosti.

	Snažím se posadit na lůžku, ale nepovede se mi to. Klesám zpátky na polštář a pokouším se potlačit myšlenky, které se mi nezvaně hrnou do mozku. Zaplatím. Nikdy nebyla vyslovena pravdivější slova. Věřte mi, něco jako bezplatný oběd neexistuje. A taky neexistuje nic takového jako kresba, kterou byste dostali zadarmo. Všechno v životě má svou cenu, a na mně teď chtějí, abych zaplatila.
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	Neil konečně přijímá Orlinu nabídnutou ruku. „Ahoj,“ říká.

	Úsměv se vrátil a s ním i Rossano Brazzi. Před Neilem teď stojí žena jeho snů a Ed, ten šťastný mizera, po ní chňapl první. Někteří chlápci mají celý život štěstí. A zdá se, že bratříček ho měl víc než dost. Tenhle zatracený oblek, co mu měl přinést štěstí, byl naprosté fiasko!

	„Víte, kde je?“ Orla vymanila svou ruku z jeho. Měla dlouhé, štíhlé prsty pianistky.

	Vedoucí restaurace dával najevo svou značnou zaneprázdněnost.

	„Ne,“ odpověděl Neil. „Odešel chvíli předtím, než jsem dorazil.“

	„Proč jste přišel?“

	Záludná otázka. „Já…“ Horečně namáhal mozkové závity, aby mu poskytly nějakou inspiraci.

	„Měl se sejít s Alicií, je to tak?“

	„Ano,“ přikývl. Tahle se nedá tak snadno oblafnout. „Chtěl jsem se přesvědčit, jestli všechno vyšlo.“

	Pokrčila rameny. „To je od vás velice ohleduplné.“

	Stáli a dívali se na sebe. Orlin obličej změkl. V černých očích to zajiskřilo. „Co teď?“

	„Nevím,“ přiznal.

	Se slabým úsměvem si pohrávala s jednou svou kadeří. „Zřejmě se vrátím domů k mražené pizze.“

	„Já taky,“ prohodil Neil.

	Orla tleskla rukama. Napjatý, rozpačitý okamžik. „Fajn.“

	Šéf restaurace si mírně odkašlal. Neil k němu zvedl oči a muž v černém zaletěl pohledem ke dveřím do restaurace. Neilovi svitlo.

	„Pokud ne…,“ vyhrkl.

	Orla vysunula bradu. „Pokud ne…?“

	Neil se zasmál. „Ne. Ne. Ne. Nevím, co mě to napadlo!“

	„Co?“ opětovala jeho smích.

	„Mohli bychom povečeřet spolu.“ A bylo to venku.

	Orla tázavě zvedla zrak k vedoucímu restaurace.

	„Stůl vám rozhodně můžeme zajistit,“ řekl povzbudivě.

	Znovu se zasmála. „Tak co?“

	„Proč ne?“ zareagoval velkoryse Neil.

	„Račte laskavě vstoupit, madam,“ šéf jí úslužně otevřel dveře.

	Když kolem něj prošel Neil, špitl: „Skvělé, kamaráde.“

	Muž vytáhl z odpadkového koše tu nádhernou kytici rudých růží zabalenou do purpurového hedvábného papíru, oprášil ji a s výmluvným mrknutím vrátil Neilovi. „Hodně štěstí, pane.“

	„Myslím, že ho budu potřebovat.“ Neil si utáhl vázanku. A bude ho mít, vždyť má na sobě svůj šťastný oblek.
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	Poučila jsem se, že není možné umřít štěstím, ale je docela možné zemřít na rakovinu.

	Omotávám si nemocniční košili kolem kolen, čímž odhalím svou dolní část každému, kdo se chce podívat. Ne že by tu byl někdo jiný než gynekolog, který pravděpodobně viděl všechno už předtím a ještě o trochu víc. Sedí, dívá se na mě a po svém klidném, věcném a jako bomba působícím odhalení zřejmě čeká na mou reakci.

	Tam, kde bych měla mít tlukoucí srdce, teď že je obrovský prázdný prostor, a přísahala bych, že srdci trvá celých deset minut, než se odhodlá k další hlasité ozvě. Co jestli mám infarkt a umřu šokem dřív, než rakovina dostane šanci mě zabít? Té ironii se nahlas zasměju. Můj specialista-gynekolog skloní hlavu a studuje svoje poznámky.

	Nacházím se ve skutečně příšerné místnosti. Dlaždice by měly být bílé a klinicky čisté, ale jsou umouněné, šedivé a všude popraskané. Ležím na vyšetřovací pohovce, z jejíhož prasklého potahu lezou žíně, a tohle se přece nedá nazvat hygienickým prostředím, nemyslíte? I ten hedvábný papír pode mnou vypadá odporně. Je zmačkanější, než bych ho mohla zmačkat já, a jsou na něm zažloutlé skvrny, jako by ho už přede mnou použil někdo trpící silnějším krvácením než já. Po celém těle mi naskakuje husí kůže a toužím odtud zmizet, ale moje nohy odmítají poslušnost.

	Lékař obejde stůl a neohrabaně se vyhoupne na jeho okraj. Hodí nohu přes nohu a zkříží ruce na prsou. Zřejmě hodlá zaujmout uvolněnou pózu. O totéž se snažím i já, a oběma nám to nevychází.

	„Máte velmi dobrou šanci na úplné uzdravení,“ říká tiše. „Výbornou šanci.“ Chci mu připomenout, že sotva před minutou tvrdil něco jiného. Před minutou mi oznámil, že mám rakovinu vaječníku. Před minutou jsem se dozvěděla, že moje nemoc dospěla do velmi pokročilého stadia.

	Se zasmušilým úsměvem pokračuje: „Jste mladá. Jste fit. Jste zdravá.“ Mluví s tou samou osobou? Potlačuju chuť ohlédnout se, jestli za mnou nestojí někdo, kdo je mladý, fit a zdravý. Nejsem mladá a nejsem fit. A rozhodně nejsem zdravá. Jsem stará jako metuzalém a postihla mě těžká choroba, chce se mi vykřiknout. Mám chorobu, která mě uvnitř mlčky užírá.

	„Musíme jednat rychle,“ slyším lékařova slova. Je mladý a fit. Vypadá, jako by se právě vrátil z Barbadosu nebo z Antiguy. Z nějaké exkluzivní dovolené. Je do bronzova opálený, s tělem atleta. Zřejmě hodně plave a posiluje. Zdraví z něj doslova sálá a nehodí se do téhle nemocnice plné churavých lidí, do téhle malé, zatuchlé místnosti s nemocnou osobou. „Potřebuji vaše svolení k okamžité operaci.“ Má příšernou kravatu. Ten, kdo mu řekl, že se hodí k té košili, musel být barvoslepý. Zajímalo by mě, jestli má manželku, která mu pomáhá při výběru oblečení. Třeba právě ona je ta barvoslepá. „Ali?“

	Vzhlédnu. Skládá a rozkládá paže a nohy, jako by vytvářel japonskou skládačku – origami. „Ali, chci vás připravit na zítřejší operaci.“ Vím, že bych měla něco říct, ale nemůžu. Jen přikývnu. Chci se zbavit té věci, co mám uvnitř. Toho, co doktor James označil za pouhý stres.

	Celý večer jsem strávila na ambulanci a čekala, až se uvolní postel, aby mě mohli „pozorovat“. Napadla mě příšerná myšlenka, že buď někoho sbalí a pošlou domů dřív, než se uzdraví, protože není tak nemocný jako já, nebo čekají, až jiný umře, abych mohla okamžitě vklouznout pod jeho pokrývku. V Daily Mail čtu až moc článků o úrovni našeho národního zdravotnictví, než abych se tady cítila v pohodě. V každém případě ve tři ráno poté, co mě někdo konečně prohlédne, potvrdí, že jsem měla přijít na „pozorování“ mnohem dřív. Podle mě asi tak o pět let.

	Lékař zírá do svých lejster. „Máte tři děti?“

	Přikývnu. A třesu se o ně, chce se mi vykřiknout, protože manžel si myslí, že nejsem dobrá matka. A přitom to jediné, co jsem si vždycky přála, bylo stát se manželkou, matkou, mít skvělého manžela, tři děti, a třeba i pár růží u vchodu.

	„Plánovala jste ještě další?“

	Nevím, jestli kývám či vrtím hlavou, ale cítím pohyb své hlavy. V těchhle dnech ani neplánuju, co připravím k zítřejší večeři. Snažím se vybavit si obrázky dětí, které se smějí nebo nesmějí narodit, ale nedaří se mi to. Tohle vyžaduje hluboké přemýšlení, a toho nejsem schopná.

	„Existuje někdo, komu bych mohl dát zprávu o vašem stavu?“ ptá se lékař. „Potřebujete si o tomhle promluvit?“

	Jaký by to mělo smysl? S kým bych o tom diskutovala? S Edem ne. Proč by se měl o mě ještě starat? A navíc, tomu stačí pouhý pohled na zakrvácený obvaz, aby zbledl jako plátno. A s Christianem taky ne. Jak by mohl něco takového pochopit? On je další z těch mladých, fit a zdravých typů. Nemá ponětí, jaké to je, když vám ty zrádné útroby dělají tak odpornou neplechu. Copak by mi vůbec mohl poradit jak nejlíp vyřešit tuhle situaci? Jak je vidět, nemám na výběr. Buď se dát operovat, nebo zemřít. Doslova.

	„Vy máte děti?“ ptám se.

	Mladý, zdravý specialista zrozpačití. „Zatím ne.“

	„Až je budete mít,“ říkám ztěžklým hlasem, „chovejte je jako poklad.“

	Oči se mi plní slzami; cítím, jak mi jedna stéká po tváři chladnou, sebelítostivou stopou, a sleduju, jak se pomalým pohybem rozplácne na tvrdé vinylové podlaze. Po ní následuje další a další a další, až vytvoří silný, dlouhý pramen. Mám pocit, že mi pukne srdce. Zírám na slzy tvořící u mých nohou loužičku. Jak se zdá, na téhle podlaze si už hodně, hodně dlouho nikdo nezařádil s kbelíkem vody a důkladným čisticím prostředkem.
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	Lilo jako z konve. Pršky kapek se ze stříšky nad zápražím Edova domu řítily přímo doprostřed temene Neilovy hlavy. Stál tam a měl pocit, že si to zaslouží. Tantalova muka z bratrova zápraží. A nejen to, taky výprask baseballovou pálkou. A čeká ho zřejmě obojí.

	Chtěl se sem vypravit na motorce, ale počasí tomuhle sportu nepřálo. Déšť se vsákl do všech obnažených částí těla, do obličeje, krku i zápěstí. Stekl člověku do bot, kde vytvořil mokré obrysy prstů. Promáčené kožené kalhoty budou potřebovat několik dní na proschnutí. Ale kdyby se přece jen rozhodl přijet sem na motorce, třeba mohl mít víc času urovnat si v hlavě to, co chtěl Edovi říct.

	Ed otevřel.

	„Brácho!“ Neil stál za dveřmi jako vodník a zářivě se usmíval. Při pohledu na bratrovy prázdné ruce se mu ulevilo. Zatím nezahlédl nic, co by se dalo nazvat útočnou zbraní.

	„Brácho,“ zareagoval lhostejně Ed. Ustoupil, aby Neil mohl vejít, načež šel za ním do kuchyně. Na pracovní desce stála láhev whisky. Edovy zarudlé oči byly zakalené alkoholem. „Dáš si?“ zeptal se Ed bratra a sám si nalil další dávku.

	„Ne, díky, kámo.“ Neil zavrtěl hlavou. „Ukázněný řidič.“

	„Nevadí ti, když si dám já?“

	„No… nezdá se ti, že už máš dost?“

	Ed k němu zvedl unavené oči. „Ne!“

	Neil zatoužil mít při ruce něco, s čím by si mohl pohrávat, tak si začal ždímat vodou nasáklou ofinu. „Tohle ale není odpověď, nemyslíš?“

	Ed se posadil na kuchyňskou stoličku. „Na co?“ 

	Neil pokrčil rameny. „Na všechno…“

	„Zejména?“

	Ta whisky tolik sváděla k zapomnění. „Co se stalo včera večer?“ dotíral Neil.

	„Díval jsem se na televizi,“ odpověděl Ed. „Přesně na Lily Savageovou a ty její vylomeniny.“ Upřel na bratra zkoumavý pohled. „Ale není tak dobrá jako Terry Woganová, nemyslíš?“

	„Mám špatné zprávy, moc špatné zprávy, moc a moc zlé zprávy a ještě nějaké fakt příšerné zprávy,“ blekotal Neil.

	„Dává ti snad můj Elliott hodiny jevištní mluvy, Neile?“ zeptal se Ed přes okraj sklenky s whisky. 

	„Mluvím vážně, brácho.“

	„Tak pokračuj.“ Ed si znovu dolil. „Chceš mi v obráceném pořádku povědět něco o časem prověřené tradici soutěží Miss World?“

	„To ne,“ znejistěl Neil.

	Ed se přisunul blíž k pracovní desce. „Spusť.“ 

	Neil se zhluboka nadechl a otevřel pusu. „Bude to mít něco společného s restaurací The Ivy?“ 

	Neil vytřeštil oči. „Jak to víš?“

	Ed pokrčil rameny. „Jako ten zvoník od Matky boží, co řekl: ‚Je to jen hrb‘.“

	„Naplánovali jsme to s Jemmou. Hlavně Jemma,“ dodal spěšně Neil. Takhle jí aspoň oplatí ten čaj vchrstnutý do obličeje.

	Ed odvrátil oči od své lahve. „To je ta špatná zpráva?“ 

	Neil přikývl. „Přišel jsem tam za tebou, ale už jsi byl pryč.“

	„Tak jsi poznal, že se Ali nedostavila?“ Neil znovu přikývl. 

	„Měla důvod, kámo.“

	„Proč mě to nepřekvapuje?“

	„Dobrý důvod.“

	Edova sklenka nesená ke rtům se mírně zachvěla. 

	„Je v nemocnici, brácho.“

	V Edových očích bleskla jiskřička zájmu a rázem vystřízlivěl. „Je zraněná?“

	Neil se hryzl do rtu. „Zraněná není. Nejedná se o nehodu, ale o něco moc vážného, člověče.“

	„Jak vážného?“

	„Má raka, Ede. Rakovinu. Zítra ji budou operovat.“ 

	Ed seskočil ze stoličky. „Odvez mě k ní. Bude mě potřebovat.“

	„Právě tohle je ta moc špatná zpráva,“ povzdychl si Neil. „Moc a moc zlá zpráva – nechce tě vidět.“

	Ed se znovu posadil. Těžce. Vypadal, jako by právě od někoho dostal ránu do žaludku. Namáhavě dýchal. „Proč?“

	„Nemám ponětí.“ Neil se dotkl bratrovy paže. 

	„Ženy, co?“

	„Ženy,“ souhlasil Ed.

	„Kdo je potřebuje?“ Neilův pokus o veselý smích žalostně ztroskotal. Potvrdil mu to kalný pohled bratrových očí. Aspoň tu jednu konkrétní ženu.

	„Takže,“ pokračoval s hlubokým povzdechem Ed, „jestli tohle byla ta moc, moc zlá zpráva, která je ta fakt příšerná novina?“

	„Souložím s tvou přítelkyní,“ přiznal se s vážnou tváří Neil.

	„S Orlou?“ Ed povytáhl koutky úst.

	„Ano,“ přisvědčil stísněně Neil.

	Ed se rozesmál, z počátečního slabého zachichotání se rozpoutal upřímný, srdečný řehot. Neil jen bezmocně zíral, jak bratr řičí smíchy, až se prohýbá, a po smutném a unaveném obličeji se mu nezadržitelně řinou slzy smíchu.
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	Měla jsem zhoubný nádor velikosti grapefruitu. Proč jsou tyhle nádory velké jako grapefruity? Proč ne jako ostatní citrusy? Citrony? Limetky? Maloplodé pomeranče? Patří maloplodý pomeranč mezi citrusové ovoce? Nebo proč nejsou jako tenisové míčky? Nikdy jste neslyšeli, že by někdo měl nádor velikosti tenisáku, co? Tak či tak, už je pryč. Celý. Spolu s dost velkou částí mých vnitřností. Ale kromě toho, že se cítím, jako by mě do zadku kopl kůň, a že se moje emoce třepotají ve větru s veškerou ovládací schopností papírového draka, jsem absolutně v pořádku. Moderní anestézie dokáže zázraky.

	Naproti tomu Christian se necítí ve své kůži. Jako většina mužské populace se nedokáže dost dobře vyrovnávat s chorobami. Při návštěvě nemocnice na něm vyrazí studený pot. Hlavně mu nedělá dobře pach moče, chce se mu z toho zvracet. Ale mojí moče se to netýká, honem mě ujišťuje.

	Otráveně sedí u mojí postele a už spořádal skoro všechny hrozny, co mi přinesl. Návštěvní hodiny jsou pro něj utrpením. Zvedne ke mně kalné oči.

	„Vzchop se,“ povzbuzuju ho. „Za pár dní jsem doma.“ 

	Už se nemůžu dočkat.

	Nemocniční strava je jedna báseň, pokud si člověk potrpí na fazole a hranolky ke každému jídlu. Ležím na jednom z těch společných oddělení, kde se stařečci potulují v noci po chodbách v úplně rozepnutých pyžamech. Špunt ve vaně je ustavičně obalený chlupy několika barevných odstínů a záchody doslova křičí po nějakém čisticím a dezinfekčním prostředku à la Duck. Jestli jste sem vkročili zdraví, pak bez jakéhokoli stínu pochybnosti tady nějakou nemoc chytnete.

	Před několika měsíci jsem mohla stonat v úplně jiném prostředí, ve světlém, terakotovém pokoji podobném tomu na reklamě Habitatu, kde bych měla dokonale čistou sprchu jen pro sebe a kde by mi na požádání k odpolednímu čaji přinesli krevetové sendviče s odkrojenou kůrkou a Baileys. Ed mi u své firmy Wavelength sjednal soukromé zdravotní pojištění, ale nevím, jestli ho teď nezrušil, když jsme „odloučení“, a jelikož mě přijali na pohotovosti, vlastně jsem ani neměla čas nebo chuť se zeptat.

	Ed za mnou nepřišel, asi hlavně proto, že jsem každého upozornila, že ho tady nechci. A byla to částečně pravda. Sama mám co dělat, abych si všechno srovnala v hlavě, a fakt si nemyslím, že bych snesla, aby mě litoval, protože už takhle trpím sebelítostí. A taky jsem si nepřála, aby mě chtěl vzít zpátky ze všech těch nesprávných důvodů, které by si třeba našel, kdyby mě viděl v tomhle stavu. Mohlo by se stát, že pohled na všechny ty moje hadičky a kapačky by v něm vyvolal trochu nucené účasti. Je vám jasné, co myslím? Jedna část mého já touží v téhle situaci předstírat, že se vlastně nic z toho nestalo, a posunout hodiny tak o tři roky dozadu, k dobám, kdy jediné, kvůli čemu jsme se hádali nebo čeho se obávali, byl problém, zda máme či nemáme postavit skleník.

	Dokonce jsem nechtěla vidět ani děti. Ne proto, že bych je zoufale nepostrádala, moc se mi stýskalo, teď jsou to jediné děti, které kdy budu mít, a toužím je k sobě přivinout a ukázat jim, jak moc je mám ráda. Ale nechtěla jsem, aby mě viděly tak nemocnou a dělaly si starosti. A taky jsem se bála, aby tady nechytly nějakou smrtelnou chorobu. Jak už jsem řekla, z celé té záležitosti mám nervy nadranc. Čelit vlastní smrtelnosti je skoro stejně děsivé jako délka fronty u pokladny v IKEA.

	Slyším Jemminy klapající podpatky. Blíží se ke mně a na Christianovi je hned patrná úleva. Znamená to, že může brzy vypadnout. Jemma jen hoří a tváří se ustaraně, nicméně od hlavy k patě vyfiknutá v starodávném hedvábí vypadá spíš na návštěvnici galerijní vernisáže než nemocnice. Nevšímavě míjí vozík s čajem. Šálek stojí pouhých sedmnáct pencí – a pro stovku pacientů ho vyrobí nejmíň z jednoho sáčku. Takže žádné omezování!

	Christian se zvedá. On a Jemma krátce přikývnou na pozdrav. „Už půjdu,“ říká Christian, rty se lehce dotkne mojí tváře a bez dalšího slova mizí.

	Jemma usedá na jeho uvolněné utilitární umělohmotné sedátko limetkově zelené barvy a rozpláče se. Natáhnu ruku a pohladím ji po vlasech. Jestli si nedá pozor, rozbrečí i mě. „No tak, no tak,“ mumlám tiše a sáhnu pro krabičku navoněných kapesníčků Tempo Aloe Plus na kovovém nočním stolku. „Nestrachuj se o mě.“ Zvednu jí bradu a věnuju jí svůj nejstatečnější, i když trochu plačtivý úsměv. „Budu v pořádku.“

	Jemma nešťastně popotahuje. „Nestrachuju se o tebe,“ říká a bere si jeden z kapesníčků. „S tebou je vždycky všechno v pořádku. Mám starost o sebe.“

	Sundávám ruku z jejích vlasů a klesnu zpátky do polštáře.

	„Co když si nedokážu najít někoho, s kým budu mít děti?“ pokračuje Jemma. „Rakovinou někdy onemocní víc členů rodiny. Jídaly jsme k snídani stejné cereálie. Myslíš, že to máš z toho?“

	„Nebuď hloupá.“

	„Tobě je hej – porodila jsi už tři děti. Co když do doby, než si moje vnitřnosti usmyslí, že to zabalí, nestačím mít ani jedno? Nedaří se mi najít nikoho, kdo by si přál závazný vztah.“

	„Tak přestaň chodit se ženatými muži.“ V téhle náladě by Jemma přiměla samaritána dobrovolně skočit z útesu.

	„Tobě se to lehko řekne, sama jsi za jednoho provdaná. Vlastně byla jsi.“

	Díky, Jemmo.

	„Víš, kolik jsem dneska viděla kočárků, Alicie?“

	„Ne.“ Ale ty mi to určitě povíš.

	„Devět,“ zdůraznila Jemma. „Devět kočárků.“

	„Pěkné.“

	„Devět kočárků a sedm rozkošných, tlusťoučkých batolat.“

	„Žádné vzpurné teenagery?“ vyzvídám.

	„Ne,“ zasupí Jemma. „Žádné.“ Žádostivě civí na moje hrozny, takže je radši trochu odsunu. „Když se teď díváš smrti do tváře, Ali, uvědomuju si, že ani já nemládnu.“

	„Bůh uchovej,“ poznamenám.

	Jemmu přepadne nový nával pláče. Tahle záplava chce dva kapesníky. „Opustil mě,“ kvílí natolik hlasitě, že ji určitě slyší i ti hluší starouši. Na chvíli odtrhnou pozornost od seriálu v televizi vyřvávající v prázdné malé společenské místnosti, kterou někdo opravdu chytře umístil na stěnu tak vysoko, že na ni nikdo nevidí.

	„Pšt!“ říkám. „Kdo?“

	„Můj švýcarský bankéř,“ popotáhne. „Vždycky jsem si přála nějakého švýcarského bankéře.“

	„Proč?“

	„Protože jsou elegantní a bohatí a mají byty s výhledem na Ženevské jezero a lyžařské chaty v Zermattu.“

	„Proč tě nechal?“ syknu.

	Jemmě se zachvěje dolní ret. „Eric říká, že nemůže žít ve lži.“

	Nedokážu skrýt úsměv. „Eric?“

	„Jo,“ zamračí se Jemma. „Nikdo není dokonalý!“

	„Takže Eric má nejen pitomý jméno, ale ještě k tomu manželku.“

	Jemma pohodí hlavou. „To manželství už je dlouho mrtvé.“

	„Nech mě hádat.“ Dokážu být jízlivá – s anestézií i bez ní. „V okamžiku, kdy došlo na otázku alimentů, uvědomili si, že by to mohli ještě jednou zkusit.“

	Jemma se zatváří trochu rozpačitě. „No…“

	„Jak často hodláš tímhle ještě procházet, Jemmo?“

	„Že zrovna ty takhle mluvíš.“

	„Aspoň jsem si to zpackala jen jednou.“

	„A aspoň to teď přiznáváš,“ vypěnila. „Ta tvoje záležitost s Edem mě přivádí k zoufalství, že bych nejradši třískla hlavou do zdi.“ Jako bych tenhle pocit neznala! „Oba jste tak zatraceně tvrdohlaví, že ani jeden nechce ustoupit. Proto jsme s Neilem naplánovali tu sobotní večeři…“

	„Jakou večeři?“ Musím vám připomenout, že i přes tu bolest všechno vnímám zbystřenými smysly.

	„Och!“ Jemma se rozhlédne, jako by odněkud čekala pomoc.

	„Jakou večeři?“ Zahnala jsem ji do kouta. Do konce návštěvních hodin zbývá ještě patnáct minut. Teprve potom může prchnout.

	„Chceme, abyste se dali znovu dohromady, Ali. Kvůli vám a kvůli dětem. Máte tři báječné děti, které ničíte, protože jste oba příliš paličatí, než abyste si vzájemně řekli promiň. Svět je plný lidí s dětmi, a vy ty svoje berete jako samozřejmost.“

	Zajíknu se a nejsem schopná slova.

	„Zařídili jsme pro tebe a Eda setkání v The Ivy.“

	„Nikdo mi to neoznámil,“ namítám, když znovu najdu svůj hlas.

	„Neil ti poslal pozvánku.“

	„Nedostala jsem ji.“ V mém mozku zvolna skřípou kolečka, možná nejsem tak bystrá, jak si o sobě myslím.

	„No, na tom teď nesejde.“ Jemma pokrčí rameny. „Nemohlas tam přijít, protože jsi byla tady.“ Její zrak utkví na zchátralých záclonách z modrého nylonu a přikrývce s ne zrovna nápaditým moderním vzorem.

	„Ed tam šel?“ Vyschlo mi v ústech.

	„Ano.“

	„A to tam seděl úplně sám?“

	„Ano.“

	„A ví, že jsem tady?“

	„Ano,“ přikývne Jemma. „Ano, ano, ano ke všemu shora uvedenému.“ Trpělivost je ctnost, kterou Jemma nevlastní. „Chce tě vidět, Ali.“

	„Ne,“ odmítám. „Nezvládla bych to. Setkám se s ním, až mi bude líp.“

	„A kdo se o tebe postará?“

	„Christian.“

	„Může být stejně úžasný jako George Clooney, ale nejsem si jistá, že bude mít chuť a buňky na obsluhování nemocných. Co když budeš potřebovat chemoterapii?“

	„Zvládneme to.“

	„Pojď ke mně,“ prosí.

	„Nic horšího si nedovedu představit.“

	„Tak tedy zůstaň u mámy. Hrozně ráda bude o tebe pečovat.“

	„Jakmile by se dozvěděla, co mi je, zabila by mě svou laskavostí,“ namítám. „Chci být prostě sama.“

	Jemma mě bere za ruku. „Prosím tě, promluv si o tom s Edem,“ žadoní. „Nebo jednoho dne zůstaneš opuštěná.“

	„Víš co, zameť si před svým prahem, Jemmo!“ vybafnu unaveně. „A teprve potom můžeš házet kamenem.“ Pravda někdy bolí, co říkáte?

	Jemma se zvedá. „Neměla jsem Neilem tak manipulovat,“ poznamená.

	„Neřeknu, že jsem tě nevarovala.“

	„Je to vážně fajn chlap.“

	„Mohl ti dát všechno, co chceš, Jemmo.“

	„Třeba ještě není příliš pozdě,“ namítá opatrně.

	„Neil umí odpouštět.“

	„Vchrstla jsem mu do obličeje šálek čaje,“ přiznává. 

	„Možná že není zas až tak odpouštějící,“ podotknu a obě se rozesmějeme.

	„Ali,“ Jemma znovu zvážní. „Kdybys to pozvání dostala a tohle by se nestalo, byla bys na tu schůzku s Edem šla?“

	Podrbu se na zmodralé ruce v místě, kde mám zavedenou kanylu infuze, takže se vyhnu pohledu na svou sestru. „Nevím,“ říkám, ale v srdci přesně vím, co bych udělala.

	 

	Kapitola 79

	 

	Neil dával svému ateliéru patřičné vzezření, takové, jaké se sluší pro nového, vylepšeného Neila Kingstona. Upřímně řečeno, zatím mu hrozil obrovskou lahví Domestosu a spoustou mycích houbiček. Rozhlédl se po jednotvárné, zašlé místnosti, rozhodně postrádající dotek ženské ruky, a přes všechnu tu špínu vykřikující, že tady vegetuje naprosto neúspěšný fotograf. Když si to říkal nahlas, ulevilo se mu, a zároveň si musel přiznat, že tenhle kumbál bude opouštět s lítostí. V koutě vedle čajové konvice seděl pavouk jménem Harriet, který tady ničím nerušen žil už léta. Bude se mu po něm stýskat. Kromě těch okamžiků, kdy se mu čas od času vyplížil z krabice mléka.

	Celý interiér potřeboval vymalovat a dát trochu do pořádku a Neil si položil otázku, zda k tomu najde čas. Pravděpodobně ne. Ta záležitost s Aliinou nemocí ho přinutila zastavit se a přemýšlet. Vždycky zastával názor nikdy nedělat nic dnes, co se dá docela klidně odložit na zítřek. Jeho plány, jestli lze vůbec ty uvolněně bloudící myšlenky alkoholem prosáklého mozku poctít tak formálním názvem, byly všechny tak pětileté desetileté, a často úplně nulové. To ho přivedlo k myšlence, že jednou přijde den, kdy nečekaně zjistí, že se jeho taneční pořádek naplnil do posledního místečka. A na tom posledním místě se nesmazatelným inkoustem bude skvět Valčík na rozloučenou.

	Při téhle myšlence vystřízlivěl. V novém obleku od Paula Smitha teď začne žít každý svůj den, jako by byl jeho poslední. A jednou z něj bude úplně jiný člověk.

	Cinknutí zvonku vyrušilo Neila z rozjímání. Otočil se. Na prahu stála Jemma. Vypadala fantasticky. Slunce dneska doslova žhnulo. Byl to jeden z těch dní, co slibovaly, že možná, jen možná přijde dlouhé, horké léto. Slunce vyšisovalo její vlasy do medově zlatavého lesku Crunchies. Smetla je z obličeje. „Ahoj,“ pozdravila.

	„Ahoj.“

	„Jen jsem šla kolem,“ zaletěla pohledem ke krámům vyházeným z ateliéru, „a řekla jsem si, že jdu akorát na pizzu.“

	Jestli to mínila žertem, pak to nebylo moc k smíchu. Neil odložil Domestos. „Dneska ne.“

	„Vážně?“ Jemma vešla do ateliéru. Rozhlédla se a rukou přejížděla po kupě zaprášených alb mimořádně děsných prastarých svatebních fotek, které jejich tvůrce kdysi považoval za vrchol umění; zvěčňovaly dvojici snažící se roztlačit rolls-royce, nevěstu necudně odhalující podvazky, lidi ze svatebního průvodu vyhazující do vzduchu cylindry, prostě otřes. Měly skončit v popelnici. Všechny.

	„Jak se daří Ali?“ zeptal se.

	„Znáš ji,“ povzdechla si, pohrávajíc si s klíčky od auta jako s kuličkami růžence. „Je tvrdá. Uzavře se do své neproniknutelné ulity, na níž se už ale začínají objevovat trhliny. Ta ženská mě dostane předčasně do hrobu. Nejradši bych ji zabila.“

	„Špatná volba slov, Jemmo.“

	„Já vím.“ S rukama vraženýma do kapes bezcílně kopla do prošlapaného linoea. „Tolik se o ni bojím, Neile. Pořádně jsme to s ní a Edem zvorali, viď?“

	„Snažili jsme se. Víc jsme udělat nemohli. Člověk nikdy předem neví, jak to zafunguje.“

	„Jo.“ Posadila se na roh stolu. „Někdy nevíš, co se může stát, dokud nezariskuješ.“

	„Jo,“ lhostejně přikývl. „Jsem znám jako ‚přílišný hazardér‘ Kingston.“

	„Chtěla jsem se ti ještě jednou omluvit za ten šálek čaje,“ pokračovala.

	Opravdu atraktivní žena, pomyslel si Neil, přestože má roznětku fakt kratší než průměrná raketa.

	„Špatný den.“ Nevesele se zasmála. „Špatný život.“

	„No…“

	„Už se to nestane,“ prohlásila. „Slibuju. Třeba bychom příští týden mohli zajít na večeři…“

	„Mám spoustu práce,“ namítl.

	„Tohle nebyl soukromý návrh.“ Jemma si až příliš pospíšila s odpovědí. „Potřebovala bych udělat portfolio svých oděvů pro reklamní film. Do luxusního časopisu. Myslela jsem, že bys mi to mohl nafotit. To bylo všechno. Nic jiného v tom nebylo.“

	Vychutnal slova „luxusní časopis“ a chvíli je mlčky převaloval v ústech jako lahodné víno, načež je pustil z hlavy. „Jak jsem řekl, Jemmo, mám fakt spoustu práce.“

	Znovu zaklinkal zvonek a vešel Ed. Vypadal starší, šedivější a ubožejší, než jak ho Neil kdy viděl.

	„Brácho!“ Neil ho uvítal upřímným objetím.

	„Dobré odpoledne, ty pletichán,“ pozdravil Ed a poplácal bratra po zádech. Pak oslovil Jemmu. „A vy musíte být jeho krásná všetečná pomocnice?“

	Ed zřejmě vůbec netušil, že celý ten nápad vzešel od ní.

	„Jen jsme se snažili pomoct,“ hájila se nešťastně Jemma.

	Ed vrhl na oba vzteklý pohled. „Ještě nevím, jestli vám oběma kdy odpustím.“

	„Život je příliš krátký, Ede.“ Jemma k němu zvedla rty s polibkem. „Udělali jsme to s těmi nejlepšími úmysly.“

	„No jo.“ Ed ji objal. „Jak je Ali?“

	„Měl bys za ní zajít.“

	„Nechtěla mě přece vidět, vzpomínáš si?“

	„Alicia neví, co chce,“ našpulila pusu Jemma. „Není na tom dobře, Ede. Předstírá, že ano, ale já ji znám příliš dobře, než abych jí věřila.“

	„Dětem moc chybí.“

	„Běž za ní,“ opakovala Jemma. „Zítra má jít domů.“ 

	Ed zbrunátněl v obličeji. „Co teď vlastně považuje za domov?“

	„Christianův byt. Ke mně nechce jít. Ani k matce. Každý pozná, že jí to pořádně nemyslí.“ 

	Edovi poklesla ramena.

	„Zastav se tam, Ede. Pověz jí, že ji miluješ. Přiměj ji k návratu domů. K tobě domů. Do jejího domova. Potřebuje tě.“

	„Ty se nikdy nepřestaneš míchat do života jiných lidí?“ vybuchl Ed.

	„Až když si ho vzájemně přestanou bezhlavě ničit.“

	„Má pravdu, Ede,“ vmísil se do debaty Neil.

	„Kdo se ptal na tvůj názor?“ Ed lhostejně kopl do jednoho ze zavazadel, které Neil rozestavil podél stěny. „Co má znamenat tohle? Hodláš v noci prásknout do bot bez zaplacení nájemného?“

	Neil zhluboka nabral dech. „Ateliér je na prodej.“

	Ed a Jemma se k němu naráz otočili. Neil rozhodil ruce. „Stěhuju se.“

	„Na nové pastviny?“ ušklíbl se Ed.

	„Dalo by se to tak říct.“ Neil namáhavě polkl.

	„Proč ses o tom ani nezmínil?“

	„No, stalo se to moc rychle.“ Neil celý hořel. „Když jste teď tady oba, povím vám to najednou.“

	Jemma se zvědavě usmívala. To, co se zračilo v Edově obličeji, nebyl zrovna úsměv.

	Neilův pokus o smích vyšel jako rozpačité zaskřehotání. „Odjíždím do Kalifornie,“ oznámil. „Do Los Angeles.“

	Edovo zamračení mělo svůj důvod. A teď se k němu přidala i Jemma. Neil pohlédl na Eda a jejich oči se do sebe vpily.

	„S Orlou?“ zeptal se Ed. 

	„S Orlou,“ přikývl Neil.

	Jemma si založila ruce v bok. „Kdo je k čertu Orla?“ vyhrkla.

	 

	Kapitola 80

	 

	Christian mi pomáhá z taxíku. Jak se sluší. Už upustil moji kabelku a její obsah se vysypal do kanálu. Asi bych ho měla následovat. „Vezmi mou peněženku a zaplať taxikáři,“ říkám mu. Opravdu se snažím krotit svou rozladěnost, zvýšenou bolestí a lítostí.

	Všechno jde, když si hovíte v nemocniční posteli jako ušmudlaná panička obklopená hrozny vína, papírovými kapesníčky a lahvemi Robinsonovy minerálky, ale pak přijde šok, když se octnete na schodech, které musíte zdolat, a navíc máte hupnout do taxíku a vyskočit z něj jako hbitá mladice. Doporučili mi zůstat v nemocnici ještě o dva dny déle, ovšem z obavy, abych nezdřevěněla, jsem si našla výmluvu k odchodu.

	Christian mým pobytem doma není nijak nadšený. Dělá ze všeho vědu, je celý uhoněný a udýchaný, což není dobré znamení, nemyslíte? S ještě větší námahou odfukuje, když platí taxikáři, a pak mě hekavě vleče do domu. Všechno je černé jako dehet. Včetně mojí nálady.

	„Chceš jít rovnou do postele?“ Jednou rukou mě podpírá.

	„Ano.“ Jsem úplně vyčerpaná a skoro lituju, že jsem radši nevzala za vděk dalším talířem nemocničních hranolků.

	Pouštíme se do schodů. „Rozsviť,“ požádám ho, jakmile si poprvé uvědomím, že do tohohle domu zřídka proklouznou sluneční paprsky. „Vůbec nic nevidím.“

	Christian zůstane stát a zarazí ten minimální úspěch výstupu schodů, jehož jsme dosáhli. „Nemůžu,“ hlesne.

	„Co nemůžeš?“

	„Nemůžu rozsvítit.“ 

	Opřu se o zábradlí. „Proč?“

	„Nemáme elektřinu.“

	„Vypnuli ji?“

	„Jen v tomhle domě,“ informuje mě.

	„Cože?“

	„Odpojili nás, Ali.“

	Podívám se na něj. Vypadá, že by se radši propadl do země. Vím přesně, jak se cítí. „Nezaplatili jste účet?“

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Nemáme peníze.“

	„Jak se mám zotavit v domě, kde není elektřina?“ Cítím, jak už ve mně všechno hystericky vře.

	„Budeš v pořádku,“ uklidňuje mě Christian.

	„Nebudu v pořádku!“ ječím. „Copak se můžu pořádně umýt bez horký vody? A jak si mám uvařit čaj?“

	„Ohříváme vodu v hrncích na vařiči,“ vysvětluje. „Pořád ještě máme plyn.“

	„Na jak dlouho?“ Sklesnu na nejbližší schod.

	Christian upírá zrak k podlaze.

	„Ten účet zaplatím,“ poznamenám. Na jediný blažený okamžik zapomínám, že jsem bez zaměstnání, a ani v blízké budoucnosti to nevypadá, že bych byla schopná pracovat. „Kolik to dělá?“

	„Nevím,“ zamumlá.

	„Jak dlouho to trvá, než to znovu zapnou? Nikdy se mi nestalo, že by nám odpojili elektřinu.“ Vrhnu na něj obviňující pohled.

	„Není to tak snadné,“ připouští Christian.

	„Proč ne?“

	„Není to vlastně náš dům.“ Podrbe se na hlavě. 

	„Tak zatelefonuj majiteli.“

	„Nemáme vlastně ani majitele.“

	„Cože?“ Mám pocit, že tohle všechno musí být ještě důsledek mojí narkózy.

	„Vlastně tady nemáme právo bydlet.“ Včas potlačím další „cože“.

	„Jsme squateři, Ali,“ oznamuje mi jako tu nejpřirozenější věc na světě.

	„Takže já bydlím ve squatu?“ Nevěřím svým uším. „Ale já vždycky myslela, že squaty jsou opuštěné, zpustlé obecní domy plné krys a s močí prosáklými matracemi na podlaze?“ Rozhodně jsem si je nepředstavovala v podobě vznešených viktoriánských vilek v elegantních zadních ulicích lemovaných porsche.

	Christian vyfoukne vzduch nosem. „Vrať se do reálného světa, Ali.“

	Jsem v reálném světě. Vím to, protože všechno mě moc bolí, daleko, daleko víc, než aby to mohla být pouhá představa. „Není to nezákonné?“ Mám pořád roztřesený hlas.

	Christian si nervózně prohrábne ofinu. „Někteří lidé to tak chápou.“

	„Zvlášť ti, co mají co dělat se zákonem,“ poznamenám ledově. 

	„Já…“

	Jsem člověk, který si myslí, že všichni, co vyhledávají azyl, jsou mizerní podvodníci. Jsem osoba, kterou skrytá kamera ani jednou nezachytila při nepřiměřené rychlosti jízdy. Nikdy jsem špatně nezaparkovala a můžu vám říct, že v Londýně je to vzácný jev. Nikdy by mě ani ve snu nenapadlo odhodit na chodník zmačkaný prázdný pytlík od brambůrků. A já, zákony řádně dodržující občanka století, teď žiju jako squaterka.

	Christian se pokouší o nevěřícný smích. „Jak sis myslela, že bychom jinak mohli bydlet v tak luxusním místě?“

	Zvednu k němu oči. Vypadá přesně jako někdo, koho jsem nikdy předtím neviděla. Téměř jsem ztratila hlas. „Myslela jsem, že máš bohaté rodiče.“

	„To mám,“ připouští, „ale nesnášejí mě.“

	A já jim to v tomhle okamžiku nemůžu mít za zlé.

	 

	Kapitola 81

	 

	Ed sledoval, jak se Ledově chladné žvýkačky s chutí máty noří do obrovského modrého bazénu naplněného ledovou vodou – samozřejmě aby předvedly, jak jsou osvěžující. Ten záběr se už opakoval sedmkrát, takže představitelky osvěžujících žvýkaček byly pořádně naštvané.

	Ale na Edově tváři ležel úsměv. A to byl příznivý úkaz, protože v uplynulých dnech neměl moc příležitostí k úsměvu. Poslední záběr byl téměř dokonalý, přesto Ed nařídil to ještě jednou zopakovat, jen pro legraci – bavilo ho pozorovat, jak se ty Ledově chladné mátové žvýkačky pro ledově svěží dech hrabou z bazénu.

	„Znovu od začátku!“ zavelel a se stěží utajovaným úsměvem kývl na Trevora.

	Orla se svezla na stoličku vedle něj. „Ten poslední záběr neměl chybu, Ede Kingstone. Tohle děláš schválně.“

	„Polovina z nich se dnes ráno opozdila,“ namítl. „Teď za to zaplatí.“

	„Bez váhání,“ povzdechla si Orla a sledovala, jak se dívky-žvýkačky, třesoucí se zimou, znovu staví do řady, aby ještě jednou zbytečně naskákaly do ledové lázně. Ed se na své sedačce pohodlně opřel a složil paže na prsou.

	„Je mezi námi všechno v pořádku?“ zeptala se.

	„Jasně,“ odpověděl s očima upřenýma na ty chudinky v bazénu.

	„Nevadí ti, že miluju tvého mladšího bratra?“

	Zavrtěl hlavou. „Ne. Vůbec ne.“

	„Ani to, že ho odvezu skoro na druhý konec světa?“

	„Ne.“

	„Je to proto, žes mě nikdy doopravdy nemiloval?“

	Pohlédl na ni. „Vadilo by ti, kdyby to byla pravda?“

	„Ano,“ přiznala smutně. „Trochu.“

	Trevor přidal do vody led a ujistil se, že všichni nadnášející se polystyrénoví tučňáci mají hlavy nahoře. Mátové žvýkačky mezitím poskakovaly v marné naději trochu se zahřát.

	Orla zkoumavě pozorovala jeho profil. „Neil je ti hrozně podobný.“

	„Není,“ namítl Ed. „Neil je hezký. Bude se k tobě víc hodit.“

	„V Hollywoodu se uplatní.“ Orla se napřímila a prohrábla si rukou vlasy. „Postarám se, aby měl hodně práce.“

	„To je dobře,“ přikývl.

	„I ty tam máš pořád otevřenou cestu,“ pokračovala, „jestli chceš.“

	Znovu zavrtěl hlavou, tentokrát důrazněji. „Ne, chci zůstat tady.“ Harrison Ford bude muset počkat. Možná navždy.

	Dotkla se jeho paže. „Jak se daří Alicii?“

	„Nevím.“ Ed si uvědomil, že už má po krk těch zprostředkovávaných zpráv. „Ale zjistím to.“

	„Ona je moc šťastná žena, Ede. V mnoha směrech.“

	„Jo,“ povzdechl si. Určitě se plácá do stehen a děkuje Pánu za chemoterapii. Ale pochopil, jak to Orla myslí. Je šťastná, že přežije. Šťastná, že se jí dostalo požehnání v podobě tří krásných dětí. A on je šťastný muž. Šťastný svou láskou k Alicii. Šťastný, že má stále šanci povědět jí, jak moc ji miluje. Trvalo mu hodně dlouho, než si svoje štěstí uvědomil. Asi příliš dlouho.

	Mátové žvýkačky váhavě a pomaloučku cupitaly po skokanském prkně a cestou se svárlivě strkaly. Edovi se znovu na tváři rozlil úsměv.

	Teď všechny seskakovaly do ledové vody, která se rozstříkla a rozehnala polystyrénové tučňáky a polární medvědy po celé hladině.

	„Opravdu jsem tě milovala, Ede,“ řekla tiše Orla. Ale smál se tak hlasitě, že ji zřejmě neslyšel. Nebo jestli ano, rozhodl se její slova ignorovat.

	 

	Kapitola 82

	 

	Mám pocit, jako by do mých útrob někdo hrábl jedním z těch bílých nylonových kartáčů na čištění lahví, které se dají koupit jen přes katalogy Kleenex. Z trpkých zkušeností vám můžu říct, že běhat každých deset minut na toaletu, vybavená pouze plamínkem svíčky, nijak nepřispěje ke klidnému nočnímu spánku.

	Christian sedí na pelesti mojí postele a nabízí mi hrnek čaje uvařeného v kastrole a misku cukrovaných věnečků. Něžně mi odhrnuje vlasy z obličeje a šeptá: „Jak se cítíš?“

	„Příšerně,“ odpovídám úsečně.

	„Špatně jsi spala?“

	„Jo.“ Potlačím chuť zdůraznit, že on, au contraire, spal sladkým spánkem dítěte. Jak je možné, že mužům ani ve chvílích krize nic nenaruší jejich spánek? A pánbůhví, že jsem se snažila nenechat ho spát. Kopla jsem ho, štípla, bušila do něj, zavrtala svůj palec u nohy do jeho kotníku. Marné. Nic z toho nepomohlo.

	Beru si pár věnečků, ne že bych na ně měla chuť, a taky je vůbec nemám ráda, jsou příšerně sladké a trnou z nich zuby, ale mám hrozný hlad. Jak vůbec můžu mít rakovinu a přitom chuť k jídlu?

	„Pokus se ještě trochu usnout,“ líbá mě na čelo. „Uvidíme se později.“

	„Později?“

	„Jdu do práce.“

	„Do práce!“ Zapomenu na věnečky i na svůj křehký stav. „Ty chceš jít do práce? Musíš se přece o mě starat, Christiane. Právě jsem přijela z nemocnice. Jsem po operaci. Vylézt z postele je pro mě nadlidský úkol, potřebovala bych čtyřicet stop vysoký jeřáb.“

	„Musím jít do práce, Ali. Jinak bych přišel o svůj plac. V dnešní době i hladovějící umělci musí hrát podle pravidel tvrdého komercionalismu.“

	Začínám panikařit. Vůbec si neuvědomuje moje potřeby. Mám chuť na něj zařvat: Abys věděl, nezlomila jsem si jenom nehet. Je ve mně víc stehů než v té zatracené prošívané dece! „Jak to tady sama zvládnu?“ zvolám pateticky.

	„Becs je celý den doma. Dostala nějakou domácí práci. Postará se o tebe.“

	„To je stejné jako nechat mě v laskavé a milující péči doktora Frankensteina!“

	„Budeš v pořádku.“

	„Přestaň! Nebudu v pořádku. Potřebuju tě, Christiane. Jestli mě miluješ, tak teď ode mě neodejdeš.“

	„Vážně tě miluju, Ali.“ Cítím, že bude následovat obrovské „ale“, a krev mi tuhne v žilách.

	„Ale?“

	„Ale…“ Christian kroutí v prstech maskovací přikrývku. „Víš, neumím se s tímhle moc dobře vyrovnat, je to pro mě hodně těžké.“

	„Opravdu?“

	„Já vím, já vím. Asi mě považuješ za velkého sobce.“

	„Neexistuje vztah, v němž nejsou žádné výkyvy, jednou jsi nahoře, podruhé dole, Christiane. Nastane chvíle – jako tahle – která prověří sílu našich vzájemných závazků.“

	„Své závazky jsem nikdy moc dobře neplnil,“ přiznává a očima bloudí po pokoji. Pokoji v domě, který patří někomu jinému. Někomu, kdo ani neví, že se mu v jeho domově usadili cizí lidé. „A nikdy jsem si neuvědomil, kolik závazků jsi měla ty, když jsme se spolu dali dohromady.“

	„Ale uvědomil.“

	„Jistě, věděl jsem o nich, ale neměl jsem představu, jaké to bude žít s nimi den po dni. Jsem rád, když všechno běží hladce, Ali. Beze zmatku.“

	„To ale není skutečný život.“

	„Pak asi nejsem na skutečný život připravený.“ Vidím, že o tomhle problému hodně přemýšlel, a to mě děsí, protože Christian jen zřídka přemýšlí o něčem víc než příštím jídle. „Možná chci žít takhle na divoko s Robbiem a Rebekou ještě pár let. A třeba se potom usadím.“ Podívá se na mě a před dalšími slovy trošku zaváhá: „A pak možná budu chtít mít vlastní děti.“

	Christianův nůž zajel hlouběji než ten chirurgův. „O tomhle to tedy všechno je?“

	„Částečně,“ přizná.

	Snažím se ignorovat svoje instinkty Victora Meldrewa, které mi napovídají, abych hodně hlasitě zařvala: Tomu nevěřím! „Ale ty přece děti nesnášíš,“ namítnu tiše. „Byly jednou z překážek.“

	„A ty sis dala opravdu velkou práci, abys mě přesvědčila o opaku.“

	„Tak velkou, že si teď myslíš, jaký z tebe bude báječný otec?“ Nepodaří se mi ze svého hlasu vymýtit hořkost.

	„Nevím, jestli se ze mě stane báječný otec, ale rád bych to zkusil.“

	„Úžasné.“

	„Ukázala jsi mi, jaký může být rodinný život, Ali. Já ho v dětství nikdy neměl. Přesouvali mě z jedné internátní školy do druhé a rodiče jsem vídával jen tehdy, když jsem se jim vešel do programu mezi společenskými obědy a víkendy u Hunta. Tohle bych někomu jinému nikdy nechtěl udělat.“

	„Ale dokážeš odejít od mých dětí?“

	„Nikdy jsem neřekl, že chci odejít.“

	„Co jiného se dá dělat, Christiane? Odtud nemáme kam odejít.“

	„Asi jsme do toho všeho zabředli příliš hluboko, dřív než jsme měli šanci si to promyslet,“ poznamenává. Nikdy jsem ho neslyšela pronést větší pravdu. Christian si mne oči. Vypadá bledý a unavený, jako by se po dobu mojí nepřítomnosti dost dobře nevyspal. Potlačím otázku deroucí se mi na jazyk. „Teď není vhodná doba o tomhle mluvit, Ali. Musím jít. Probereme to později.“

	„Při svíčkách?“

	„Asi ano.“

	„Jak romantické!“

	„Vynasnažím se přijít co nejdřív,“ slibuje, ale jeho slova mají prázdný, tak prázdný zvuk.

	Naklání se nade mnou s polibkem. „Opravdu tě miluju, Ali. Ali Kingstonová.“

	A já si uvědomuju, že to, o čem si Christian myslí, že je láska, a to, co považuju za lásku já, jsou dva naprosto odlišné pojmy. Christian se zvedne, pověsí si přes rameno batůžek Nike, pošle mi vzdušný polibek – a mizí.

	 

	Ty sladké věnečky se úplně promáčely. Plavou na hladině mléka jako mrtvé mouchy. Na čaji, co mi Christian uvařil v kastrolu, se udělala pěna jako na pivu. Asi jsem moc dlouho civěla do stěny, ale nevím to určitě. Slyším Rebeku, jak se žene po schodech a vpadá do dveří.

	„Hotovo?“ ptá se s pohledem na netknutou snídani. „Nemám hlad.“ Pokouším se o úsměv. 

	„Je vám dobře?“

	„Už mi bylo líp,“ odpovídám se slabým úsměvem. V Rebečiných očích blikne jiskřička stěží skrývané škodolibosti. „Neočekávala jste, doufám, že se Christian bude zdržovat doma a starat se o vás?“

	Klesnu zpátky do polštáře. „Doufala jsem, že to udělá.“

	„Christian si neumí poradit s ničím, co by mu mohlo narušit život.“

	Ano, to si začínám uvědomovat a myslím, že není sám. Měřím si Rebeku chladným pohledem.

	„Rebeko. Přišel mi před nějakým časem dopis? Něco, co mohlo vypadat dost důležitě?“

	Nasadí vzpurný výraz teenagera a já si uvědomím, že není o moc starší než Tanya. S útočně vysunutou bradou a vyzývavým pohledem ucedí: „Ano.“

	„Co se s ním stalo?“

	„Jeho útržky najdete po straně pohovky.“

	„Proč?“ ptám se.

	„Chci, abyste odtud vypadla.“ Najednou má oči plné slz. „Všechno kazíte.“ Nedůtklivě popotáhne – neuvědomuje si, že pravděpodobně teď sama sobě ublížila. Kdyby mi dala tu pozvánku do restaurace The Ivy, mohlo se všechno vyřešit. Nebo vyřešilo? To se teď nedozvím. „Dokud jste sem nepřišla, všechno bylo fajn.“

	„Myslela jsem, že to mezi vámi skončilo?“

	Z Rebečiných úst je sevřená, úzká linka. „Mohli jsme se znovu dát dohromady. Byla to jen otázka času. Vždycky to tak bývá. A pak jste se objevila vy. Domníváte se, že je báječný, ale nemáte ponětí, jaký opravdu je,“ pokračuje s pěstmi zaťatými do malých tvrdých balónků. „Christian pořád ještě chrápe s tou druhou malou děvkou,“ sykne. Dostává se pěkně do varu. „A s každou jinou, která ho chce dostat.“

	Zmáhá mě únava. „A s vámi,“ dodám.

	Rebecca zrudne, temně nachovou barvou těch, kdo při obvinění cítí vinu. „Když to víte, jak je možné, že ho ještě pořád milujete?“

	Tuhle otázku jsem si už položila aspoň tisíckrát. „Ze stejného důvodu jako vy,“ odpovím jí tiše.

	„Pak jsme obě pořádně hloupé ženské,“ prohlásí a sebere ze stolku věnečky a ledový čaj. „A to je zřejmě to jediné, co kdy budeme mít společného.“

	Naplňuje mě překvapivý pocit lhostejnosti, třebaže jsem během uplynulé půlhodiny slyšela víc odhalení, než jich je v bibli. Vznáším se jako ve stavu beztíže a dovoluju svým myšlenkám volně plout. Možná se takhle cítí tonoucí. Když se nad ním zavře voda a v beztíži ho zbaví veškeré bolesti. Není to nepříjemný pocit a já v tomhle okamžiku závidím těm, kdo vědomě vcházejí do čekajícího moře, aby se už nikdy nevrátili.

	Všichni jsme začínali žít s těmi nejlepšími úmysly. Jak bude snadné zamilovat se, provdat, vychovat děti a žít šťastně až do smrti. Všichni jsme přesvědčení, že se nedopustíme stejných chyb jako naši rodiče. Jsme rozhodnutí vychovat svoje děti s láskou a něhou, kterou jsme zažili – nebo nezažili – my sami. Jsme si jistí, že si povedeme líp než předchozí generace, které se také usilovně snažily dělat všechno správně. Ale kde se to všechno zvrtne? Proč končíme tím, že jdeme za vlastními potřebami na úkor svých potomků a necháváme je plout na chatrném voru nejistých emocí? Poznala jsem, že se provinili na Christianovi a i na mně se podepsalo moje vlastní dětství, kdy jsem dostávala spousty lásky a péče a kdy mě rozmazlovali na entou. Jednoho z nás ranili nedostatkem citu, druhý ho dostával přespříliš, až k udušení. Skvělá rovnováha. Moje výchova mě obdařila pocitem, že bych měla být schopná udělat přesně to, co chci. Ale život nikdy není tak jednoduchý, co? A já jen žasnu, jak ve vlastním dobrém úmyslu škodím a už jsem uškodila svým třem skvělým dětem.

	Změkla jsem vůči Rebecce, přestože zasadila vražednou ránu cárům mého křehkého, vysněného románku. Obě nás to jako můry táhlo ke Christianovu plamenu a obě jsme si ošklivě popálily křídla. Ale zatímco já bych to ve svém věku měla vědět, ona je mladá a dosud poznává těžkosti života.

	Takže, dovolte mi provést stručnou rekapitulaci. Můj milenec, ten chlapeček na hraní, před nímž mě každý varoval, že se ke mně vůbec nehodí, dokázal, že měli pravdu. Můj manžel mi zahýbá a snaží se, aby Peter Stringfellow vypadal jako mnich. Roztomilá Rebecca vlastní vinou prošvihla svou nejlepší šanci dostat mě odtud. A já tady skončila jako bezdomovec. Moje sestra přišla jak o Neila, tak o svého švýcarského bankéře a je rozmrzelá. Já, když jsem se dozvěděla, že už nemůžu mít děti, právě zjišťuju, jak je pro mě důležité být matkou. Vynechala jsem něco? Možná. Madonna takhle svoje sny rozhodně neprožívá.

	Musím se snažit odpočívat a nemyslet na to, co třeba přinese budoucnost. K relaxaci patří zahnat nudu. Seberu z nočního stolku včerejší Metro a lhostejně jím listuju. Na straně tři se dozvídám, že Alan Titchmarch byl právě prohlášen nejvíc sexy mužem na obrazovce britské televize, když napadrť rozdrtil druhého rivala – George Clooneyho. Teď vím, že se svět opravdu zbláznil.
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	Ed se opřel o městským smogem začouzené zábradlí v ulici proti Christianovu domu. V tomhle okamžiku si přál mít na sobě měkký plstěný klobouk a třeba i nepromokavý plášť a ležérně držet v ruce cigaretu zapálenou zapalovačem Zipp. Ale nic z toho neměl, takže místo aby tajně a romanticky šmíroval, jen se skrýval v hranatém stínu svého Mitsubishi Shogun a snažil se vypadat nenápadně.

	Ani slunce mu nezlepšilo náladu, naopak, k jeho rozpoložení se spíš hodila zvířená mlha, světlo pouliční lampy a zlověstně se posunující šero. Chladivý vítr mu rozčechral vlasy a od záplavy aut v Notting Hill Gate se k němu intenzivně nesl zápach výfukových plynů. Z natáčení odešel brzy poté, co ty ubohé Ledově chladné žvýkačky s příchutí máty podrobil utrpení ledové vody víckrát, než bylo nezbytně nutné. Herecký odborový svaz si zřejmě bude stěžovat, ale stálo mu to za to, jelikož si tím zvedl mizernou náladu.

	Snažil se vyrovnat s tou záležitostí mezi Orlou a Neilem. Jeho bratr normálně nemíval sklony k rozletům fantazie a Ed ho podezíral, že tohle by mohl být jeden z nich. Změnit celý život z rozmaru a hnát se jako vichr do nějakého vztahu byl pěkně odvážný krok. A Ed se obával Orliných motivů. Byla příliš impulzivní a dynamická, aby vydržela s někým tak přepjatým, jako je Neil. Co bude, až se ho nabaží, což se nakonec stane? Ale kdo jemu dává právo lít studenou vodu reality do něčích snů? Jak by mohl Neilovi říct, že pochybuje o trvání toho svazku? Třeba vydrží. Totéž si myslel o Ali a tom hladovějícím malíři, a podívejme, jak to vypadá – Ali a on se už měsíce potácejí mezi manželstvím a rozvodem v období takzvané rozluky, ale ani jeden z nich zřejmě nemíní učinit první krok k rozpletení života, který donedávna sdíleli spolu.

	Nezdálo se, že by v Christianově domě panoval čilý ruch. Je Ali sama, nebo má společnost? Ať tak či tak, když už vážil tuhle dlouhou cestu, zjistí to. Ze zdvořilosti se vynasnaží vyhnout pokusu vrazit Christianovi zuby do chřtánu. Pokud ho ten chlap navyprovokuje.

	Už tady stojí půl hodiny ve snaze najít odvahu vidět vlastní ženu, proboha! Radši už se tu nebude dál ochomýtat, protože by ho ještě mohli zavřít pro voyerství; rozhodl se přejít ulici. Rázně zabušil klepátkem a snažil se přesvědčit nohy, aby se přestaly třást.

	Dveře otevřela mladá žena vypadající, jako by právě plakala.

	„Je Alicia Kingstonová doma?“ zeptal se. Dívka přikývla a ustoupila stranou. Byl to hezký dům. Ne zrovna moc útulný, ale lepší, než očekával.

	„Nahoře na konci schodů,“ informovala ho. 

	„Je sama?“

	Po tváři jí přelétl úsměv. „Ano.“

	Ed se pustil do schodů. Měl přinést květiny. Nebo čokoládové bonbony. Nebo grepy. Nebo prostě něco. Ale neudělal to a teď bylo příliš pozdě. Na horním odpočívadle spatřil čtverý dveře, z nichž pouze jedny byly dokořán otevřené, tak se do nich mírně opřel, opatrně zaklepal a vešel dovnitř.

	Ali spala na posteli. Přikrývku měla shrnutou dolů k nohám a byla oblečená do bílé bavlněné noční košile se skvrnami od krve. Ležela na boku s polštářem napěchovaným mezi koleny, přesně jak to dělávala, když byla těhotná se všemi třemi dětmi. Obličej jí svítil bělostí jako ta noční košile a zcuchané zlaté kadeře se rozprostíraly po polštáři. Tmavé řasy zdůraznily mělké stíny pod očima.

	V té výzdobě pokoje znázorňující Novodobou apokalypsu vypadala ještě menší a křehčí, jako rukojmí držené v tomhle prostředí proti své vůli. Edovi se stáhlo hrdlo a v očích ho začaly pálit horké a pichlavé slzy. Jak k tomuhle vůbec kdy mohlo dojít? Jak je možné, že leží sama a nemocná v ložnici cizího člověka, obklopená vkusem desetiletého dítěte? Zatoužil lehnout si vedle ní, vzít ji do náruče a už nikdy nenechat odejít.

	Po straně skříně visely džíny. Moderní džíny pro štíhlého muže. Kalhoty, jaké by mu nepadly ani před dvaceti lety, natož teď, kdy se rychle blížil rozměrům mužů středního věku. Z nočního stolku na něj výsměšně mrkal balíček durexových extra kondomů vyvolávajících zvýšenou citlivost a vzrušení. Ed zamračeně sevřel rty. Neměl by tady být. Ali si nepřála, aby chodil. Dala mu jasně najevo, že mezi nimi všechno skončilo. Měl by odejít a později se jí omluvit.

	Znovu se zahleděl na svou spící manželku. Ali otevřela oči. „Ahoj,“ řekla, jako by očekávala, že tam bude stát.

	Ed náhle přišel o hlas. Uvízl mu kdesi hluboko v hrudi a odmítl se byť i jen o kousíček pohnout. Odkašlal si. „Ahoj.“

	Ali poklepala na pelest lůžka. Posadil se obličejem k ní. Zhubla. Měla paže jako hůlčičky a klíční kosti div neprorazily pokožku. Pokusila se zdvihnout na loktech, ale vzdala to a padla zpátky do polštáře. „Počkej, pomůžu ti.“ Nadzvedl ji a načechral polštář za zády.

	„Jak je ti?“ zeptal se.

	Kousla se do rtu a oči se jí zalily slzami.

	„Ach bože.“ Ed ji objal. S bolestnými, drásavými vzlyky sklesla na jeho hruď; cítil, jak mu její slzy prosakují do košile. „Miluju tě, Ali,“ zamumlal jí do vlasů. Ještě hlasitěji se rozplakala.

	Jemně ji od sebe odsunul a zadíval se do jejího uplakaného obličeje. „Vrať se ke mně,“ požádal.

	Přikývla. „Ano.“

	„Miluju tě, Ali Kingstonová.“ Pohladil ji po vlasech. „Vždycky jsem tě miloval.“

	„Já tebe taky,“ zašeptala a přivinula se k jeho šíji.

	Pevně ji k sobě tiskl a nechal se zaplavovat pocitem uvolnění. „Pojďme domů.“

	Hřbetem ruky si otřela slzy z očí a slabě se usmála. „Sbalím si věci.“
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	Christian si rázně vykračoval od stanice metra. Trvalo mu celé věky dostat se domů. V téhle roční době byla stanice Covent Garden snad nejrušnější stanicí podzemky na světě. Nekonečné minuty čekal ve frontě vtisknutý do davu japonských, amerických a francouzských turistů, aby se dostal do jednoho z výtahů, a pak, když si prorážel cestu do Holbornu, kde přestupoval na Centrální trasu, musel jeho nos snášet pachy milionu zpocených podpaží. Snažil se tentokrát odejít dřív, ale jako naschvál se kolem něj stále kupili lidé toužící přesvědčit se o jeho nadání. Typické. Jediný den, kdy potřeboval zmizet, a zrovna takový obchod, jaký nezažil už měsíce. Neutuchající proudy zákazníků. Zaplaťpánbůh že konečně dorazila spousta turistů, ale Ali bude zuřit, a navíc si pomyslí, že Christian o ni nedbá. Sáhl do kapsy, aby zkontroloval peníze. Třeba ji tohle trochu usmíří. A o smír se musí vážně pokusit, vždyť ráno se choval jako necitelný mizera. Bylo toho na něj trochu moc, nedokázal si s tím poradit, ale celý den na to myslel a chtěl, aby Ali věděla, že nakonec všechno dobře dopadne. Najdou spolu způsob jak to vyřešit.

	A přál si ho najít hned. Okamžitě. Ali obětovala příliš mnoho, aby mohla být s ním. V žádném případě ji nemůže nechat na holičkách, když ho potřebuje, a spousta dobrých věcí by mu proklouzla mezi prsty, kdyby riskoval, že se Ali vydá stejnou cestou jako on. Potřeboval se vrátit zpátky na správnou cestu a snažit se být odpovědným občanem planety Země.

	Začal tím, že zatelefonoval Sharon, aby jí oznámil, že mezi nimi všechno skončilo, což byla škoda, protože byla miloučká. Moc plakala a on se cítil jako naprostý ničema. Byl vždycky zvyklý na mnohem víc ryb v moři a odteď bude muset mít na paměti, že je musí nechat plavat, aniž se je pokusí chytit.

	A ta věc s dětmi taky neznamenala konec světa. Uplyne zřejmě hodně vody, než po nich sám zatouží, a mezitím se bude starat o Elliotta, Thomase a Tanyu, kteří ho určitě plně zabaví. A až nastane ten správný čas, jistě se najde nějaké řešení. Bůhvíjak do té doby v tomhle oboru pokročí technologie. Třeba bude stačit zajít si do Sains-bury‘s a koupit si hned páreček.

	Christian kráčel pružným krokem podél Notting Hill Gate a záda mu zahřívalo slunce. Příjemná změna po chladu podzemky. Na konci ulice byla trafika. Vběhl dovnitř. Hodlal Ali koupit nějaké časopisy a cukrovinky, něco, co by ji při její rekonvalescenci zabavilo. Nechávat ji s Becs mu připadalo jako zlý sen, ale potřebovali peníze, a on to s ní dneska večer všechno prodiskutuje a přesvědčí ji o svém názoru.

	Bloudil očima po policích. Na Cosmo byla asi trochu stará, to Becs si v něm pořád listovala, ale na Women‘s Weekly zase příliš mladá. Propána, co by měl vybrat? Jaké měl zkušenosti s časopisy pro ženy? Snažil se pominout všechno, co mělo na titulní stránce slova těhotenství nebo menopauza, to by opravdu nebylo vhodné. A taky bude lepší zdaleka se vyhnout slovům kojení a fitness. Měly ženy o tyhle věci opravdu zájem? Nerozhodně kroužil kolem polic, až mu padl zrak na časopis Naše domácnost, který podle nakladatelské anonce na obálce nenabízel nic politicky citlivějšího než „Vypravujeme se na dokonalý letní piknik“, „Deset způsobů nakládání cibulek do červeného vína“ a „Nemohly by se ve vašem koberci skrývat smrtelné nemoci?“ Kromě skutečnosti, že jejich koberec by mohl být semeništěm smrtelné nemoci, snad v něm není nic nakažlivého? Spěšně strhl výtisk z police.

	Čokoládové bonbony bylo další minové pole. Milk Tray a Dairy Box si kupovali penzisti. Black Magie byla riskantní volba, pokud kupující nevěděl, zda předpokládaný příjemce má rád či nerad hořkou čokoládu. A Terryho pomeranč v čokoládě kupovali škudlilové a připomínal Vánoce. Všechno, co zavánělo slavnostností nebo dobrými zprávami, vyvolávalo opačnou reakci, když jste to darovali po nějaké hádce. Proč obchodníci nedokázali roztřídit čokoládu na tu, která zmírní malou rozmíšku, a tu, co má uchlácholit ženu po pořádném rambajzu. Po netrpělivém pobrukování a dostatečném vzdychání se Christian rozhodl pro relativně bezpečnou a konzervativní bonboniéru značky Quality Street – hlavně proto, že byla jeho nejoblíbenější, a jestli se Ali nebude cítit natolik dobře, aby se do ní pustila, zvládne to sám.

	Zatoužil dostat se co nejdřív domů, ale pan Akash nijak netoužil ho obsloužit. Christian se zapojil do rostoucí fronty zákazníků, zřejmě dychtivých přežvykovat všechno, co se jim za ten den přihodilo, a v tomhle okamžiku zalitoval, že jediný užvaněný trafikant v Londýně prodává zrovna na konci jejich ulice.

	Konečně fronta postoupila a dostal se na řadu. „Vypadáte velice natěšeně, kamaráde,“ prohlásil pan Akash.

	„Taky se tak natěšené cítím,“ usmál se Christian, hodil luxusní bonboniéru a poučný časopis do batůžku a svižným krokem se vydal k domovu, aby se postaral o Ali a vykřesal z ní život.
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	Můžu docela čestně přiznat, že pár příštích minut probíhá jako v mlze. Jednu chvíli ležím v posteli s přáním, aby se přikrývka kolem mě obtočila a udusila mě, jak se to stalo v jednom béčkovém filmu z padesátých let, a pak najednou vedle mě stojí Ed jako rytíř v lesknoucí se zbroji o soudném dni. Může to sice být optický klam způsobený světlem, ale celý se houpe v paprsku slunečního světla jako ten – jaksejmenuje – v Highlanderovi. Teď si určitě myslíte, že ze všech těch tabletek, co beru, začínám trojčit. Možná ano. Ale vím, že jsem nikdy neudělala zdravější rozhodnutí, než když jsem souhlasila skoncovat s tímhle šílenstvím a odjet domů s Edem.

	Ten bleskově hází moje šaty do cestovní tašky a dělá to úplně přirozeně pro ženu, která mu patří. Pak mi pomůže probojovat se z postele, a je to opravdu boj. Ani ten absurdní pocit vzrušení, který ve mně narůstá, nedokáže dát mým vratkým nohám křídla. A tak se jen potácím po ložnici roztřesená slabostí. Ed mi podává župan. „Hoď si ho přes sebe,“ nařizuje mi. „Ať už odtud vypadneme!“

	Mužně a suverénně se rozhlíží a snaží se chňapnout po všem, co se vzdáleně podobá krajce, takže by to mohlo patřit mně. Uvědomím si své marné úsilí najít něco na převlečení a smířím se s županem.

	„Hotová?“ ptá se Ed.

	Přikývnu. Ač obtěžkán nadouvající se kabelou nulové hmotnosti, zvedá mě do náručí a odnáší ke dveřím. Ovinu mu paže kolem krku bez nejmenšího strachu, že mě upustí nebo nechá upadnout. Je silný a jistý a já se nikdy necítila ve větším bezpečí. U dveří se ohlédnu po té místnosti s krásným starobylým nábytkem a krvácejícím přepadovým oddílem. Nezůstává tu po mně jediná stopa. Naprosto nic. Jako bych tady nikdy nebyla.

	Ed mě snáší dolů ze schodů a kolem Rebeky stojící s pusou dokořán s ušmudlaným ubrouskem v ruce. „Sbohem!“ volám na ni přes Edovo rameno.

	Rebecca se pohne směrem k nám. Ten pohled na její tváři nedokážu přečíst – je to směsice strachu, radosti, úlevy a lítosti. „Ali…,“ začne, ale já nechci poslouchat, co mi hodlá sdělit, a jak je vidět, ani můj manžel nemá v úmyslu se zastavit. Vyrazíme z domu do tak silného slunce, že cítím bolest v očích.

	„Horní kapsa,“ vydechne s námahou Ed.

	Lovím v jeho kapse, až najdu klíčky od vozu a zmáčknu dálkové odemykání. Ed jednou rukou otvírá dveře vozu a usazuje mě na sedadlo vedle řidiče. Opatrně mě připoutá a pak hbitě oběhne auto, aby se posadil za volant. Když startuje, všimnu si, jak se mu třesou ruce, a nezdá se, že by ten třas vyvolala námaha, kterou vynaložil, když mě nesl v náručí. Jeho tváře jsou vlhké slzami. Nakloním se a špičkami prstů mu je otírám. Chytne moji ruku a horečně ji stiskne. „V pořádku?“ vydechne.

	Neschopná slov jen přikývnu. Mám pocit jako při útěku z vězení. Jen my dva. Společně jsme prokopali tunel a jsme venku. Na druhé straně té velikánské, obrovské zdi. Zvládli jsme to. Jsme volní. Vracíme se domů!

	 

	Kapitola 86

	 

	Christian svižně přeskočil zábradlí a pěšinkou se rozběhl k domovním dveřím, které už byly otevřené. Celou cestu domů musel potlačovat jásavou touhu si před lidmi pozpěvovat, a nutno podotknout, že tahle chuť nebyla podnícena přemírou vypitého piva. V předsíni odhodil batoh, z něhož se okamžitě vysypala bonboniéra a časopis.

	„Ahoj, zlato, jsem doma!“ vykřikl, sebral z podlahy svou smírnou oběť a chystal se vyběhnout po schodišti nahoru.

	„Christiane!“ Rebecca vyšla z kuchyně. Měla zarudlé oči, bledý obličej a nervózně točila magnetickým náramkem na zápěstí.

	Zarazil se. „Co je?“

	„Odešla.“

	Vrhl na ni nechápavý pohled. „Ali odešla,“ opakovala. 

	„Nemohla odejít,“ namítl. „Není jí dobře.“

	„Přijel pro ni manžel.“ Vyhnula se jeho očím. „Odvezl si ji domů.“

	Christian se řítil nahoru a vrazil do ložnice. Byla prázdná. Přesně podle Rebečiných slov. Ze zásuvek prádelníku zmizely všechny Aliiny toaletní potřeby. Části oblečení, které vždycky přehazovala přes opěradlo židle značky Lloyd Loom – pryč. Prudce otevřel dveře šatníku. Všechno pryč, pryč, pryč.

	Postel byla ustlaná. Žádné zmačkané přikrývky, dokonce ani otisk jejího těla na prostěradle, který by naznačil její přítomnost tady. Christian padl na lůžko a civěl na strop. Strop, na němž noha přepadového komanda bezohledně drtila všechno pod sebou. Je pryč, Ali odešla. Odešla. Časopis dobrých hospodyněk mu vyklouzl z prstů a šustivě dopadl na podlahu. Ali už se nikdy nedozví, jak připravit dokonalý piknik nebo naložit cibulky pouze při použití červeného vína. Christian Winter, s bonboniérou Quality Street přitisknutou k hrudi, pevně stiskl víčka a rozplakal se lítostí nad ztrátou jediné dobré věci ve svém životě.

	 

	Kapitola 87

	 

	Co vám mám povědět? Hovím si na zahradě v lehátku a plně vychutnávám to nejdelší a nejparnější léto od roku 1976. Jsem od hlavy k patě natřená opalovacím krémem Factor Overcoat Suntan Lotion, protože rakovina se teď pro mě stala velice reálným pojmem, a když jsem ji vyhnala z jednoho místa, nechci, aby kvůli mojí vlastní hlouposti skočila někam jinam. A hloupost – jako rakovina – je něco, o čem teď vím mnohem víc než dřív.

	Chemoterapie mě zbavila mých fantastických vlasů, ale už začínají znovu růst; v žádném případě si nenasadím na hlavu paruky ve stylu Shirley Bassey či bůhvíjaké turbany z šátků. Mám pocit, že nové vlasy budou kudrnatější než ty bývalé, a ještě o odstín tmavší než zázvorový biskvit, je-li to vůbec možné. Než mi úplně narostou, budu vypadat jako zrezivělá drátěnka na nádobí. Něco vám povím: Moc se mi to líbí. A dá se na tom jen demonstrovat ve všech dobách platná pravda „nevíš, co máš, dokud to neztratíš“. Možná by bylo nejlepší koupit si pár akcií firmy Johna Frieda, který ve svých kadeřnických provozovnách dokáže dělat s kudrlinkami na hlavách žen doslova zázraky. A nejsou to jen vlasy, které se mi teď jeví úplně jinak, je to například tráva, která mi připadá zelenější a nebe modřejší, ptáci víc čiřikají – a jestli to, co říkám, vám připadá otřelé, nic si z toho nedělám, je to pravda. Máte moje slovo, a já jen doufám, že na to nikdy nebudete muset přijít stejným způsobem jako já.

	Dívám se na svou rodinu a cítím tak obrovský příval lásky k nim všem, že bych se nejraději rozplakala štěstím. Elliott se na pískovišti snaží přesvědčit sousedova psa Harryho, že písek je opravdu velice dietní, a já předstírám, že si toho nevšímám. Tanya se rozvaluje na trávě zapojená do svého CD přehrávače a vyhazuje do vzduchu holé nohy vylepšené oranžovým lakem na nehty. Hrozně se vytáhla a mění se v modelového teenagera. Už ví, kde se nachází konvice na čaj, nač se používá prachovka, a dokonce provedla týdenní úklid svého pokoje. Moje radost nad tímhle obratem událostí nezná mezí, a kladu si otázku, jak dlouho potrvá, než na ni začnu křičet a ona mi vmete do tváře, že jsem ta nejhorší matka na světě, protože všechny její přítelkyně smějí dělat všechno, co ona ne. Obávám se, že ta doba nedá na sebe dlouho čekat. A já ji uvítám, protože pak budu opravdu vědět, že jsem znovu konečně v normálu.

	Thomas, jemuž, jak se zdá, to koketování s drogou nijak neublížilo, čte zatím posledního Harryho Pottera. Možná bych měla napsat knihu. Nebo radši ne.

	Dostala jsem vzkaz od Kath Brownové. Nabízí mi moje staré zaměstnání, a tak si myslím, že bych ho mohla přijmout, až se úplně zotavím a budu mít dostatek vlasů, abych neodrazovala zákazníky. A taky jsem zvědavá, jestli se přede mnou bude plazit. Celou dobu mi bylo jasné, že jsem nepostradatelná.

	I od Christiana přišla pohlednice. S obrázkem zvracející kočičky na přední straně a s velkým, teatrálně provedeným SORRY uvnitř. Považuju to za opravdu výstižné, mluvící za všechno. Uvnitř jsem našla potvrzenku ze zastavárny v East Endu. Od zastavárníka, který měl v úschově moje tři prsteny – zásnubní a snubní. Takže už konečně vím, z čeho Christian zaplatil naši báječnou romantickou dovolenou na Maledivách. Ukázala jsem ten lístek Edovi, který beze slova skočil do auta, odjel na adresu uvedenou na potvrzence a za pěknou sumičku prsteny vyzvedl, aby mi je znovu navlékl na prst, kde – jak doufám při všem, co je mi svaté – už zůstanou navěky.

	Z hloubi skříně jsem vytáhla svůj portrét a na kousíčky ho roztrhala pro případ, že by nastala chvíle pokušení myslet si, že jsem opravdu takhle vypadala, a se zalíbením na to vzpomínala. Zajímalo by mě, jestli někdy zajdu k domu v Notting Hill, abych se podívala, jestli tam všichni na sebe dosud jukají v přítmí nebo se Christianovi podařilo vtrhnout do života nějaké jiné ženy. Ale z ničeho, co se stalo, ho neobviňuju, vůbec ne. Všechnu vinu beru na sebe. Tango musí vždycky tančit dva, ale měla jsem si být víc vědoma potíží, které může přinést pomalý tanec s cizím tanečníkem. Zvlášť když je ten cizinec krásný, srdceryvně nezodpovědný chlapec.

	Vidím před sebou jasnou budoucnost nás všech – Eda, Elliotta, Thomase a Tanyi. Jsou celým mým životem a nemůžu uvěřit, za jakou samozřejmost jsem to považovala. Můžu vás ujistit, že tohle už se nikdy nestane.

	Ed vychází z domu, prochází skleníkem a přináší podnos se studenými nápoji. Vzal si v práci měsíc volno, aby se mohl o mě starat, a to nás sblížilo jako nikdy předtím. Další věc, kterou už nikdy nebudu považovat za samozřejmou, je luxus času, a my se teď rozhodně postaráme, abychom ho měli pro sebe co nejvíc.

	Wavelength se rozhodl zřídit pomocnou produkční jednotku pro další filmy, jejichž scénáře bude shánět od nových, mladých britských autorů, a Ed ji má řídit. I když si myslím, že vážně bude postrádat ta komerční a reklamní videa, tohle se pro něj stane novou výzvou, něčím, nač se bude těšit.

	Ed staví podnos na stolek a podává mi sklenici citronády. Věkem krásní, nebo ho teď možná jen vidím jinak – jako tu trávu a ptáky. Líbám mu vlasy teplé sluncem. S úsměvem ke mně zvedne oči. „Přemýšlel jsem o našich druhých líbánkách,“ říká. „Až ti bude líp.“

	Hladím ho po tváři a radostně vychutnávám jemnost jeho kůže. „To by se mi líbilo.“

	„Můžu jet taky?“ volá Elliott, když pádí zahradou, jako by tohle byla jediná sklenice citronády, kterou kdy měl.

	„Dlouhé líbánky,“ namítám, „jsou pro maminky a tatínky, kteří chtějí strávit nějaký čas jen spolu, bez svých zlobivých dětí.“

	Elliott protáhne obličej. „Jen si pamatuj,“ přísně mě varuje, „jestli míníte provést tuhle sentimentální hloupost, nechceme, aby z toho nakonec byl maličký bratr, přesně jako já.“

	„Tohle rozhodně nehrozí, Elliotte,“ klidním ho. Podíváme se s Edem na sebe a oba se upřímně zasmějeme.

	 

	Kapitola 88

	 

	Orla vyšla ze své vnitřní svatyně a vedla Harrisona Forda do hlavní kanceláře. Potřásla mu rukou. „Jsem opravdu ráda, že jste na palubě,“ řekla upřímně.

	Neila překvapilo, jak moc se ten herec ve skutečném životě podobá Indianu Jonesovi. I když nebyl tak špinavý. Nebo zpocený. A měl na sobě bílé plátěné sako, nikoli odrbanou kůži.

	„Potěšení je na mé straně,“ pronesl rozvláčně.

	„Začneme natáčet v Praze. Hádám, že v Evropě se zdržíme asi měsíc,“ pokračovala Orla.

	„Skvělé!“ Harrisona zřejmě nic nerozházelo. Ale copak muže, který holýma rukama přemohl hady a Němce, může vystresovat nějaká cesta do Evropy?

	Orla rázovala na druhý konec místnosti, šťastná, že může řídit. Neil se benevolentně usmál. „Tohle je můj partner,“ představila Neila, jemuž pro zdůraznění položila ruku na rameno. „Neil Kingston.“

	„Ahoj.“ Neil natáhl ruku. „Rád vás poznávám.“

	„Nápodobně,“ odpověděl Harrison a pevným stiskem mu div nerozdrtil prsty.

	„Můj bratr s vámi před lety pracoval,“ poznamenal Neil. „V Raiders. Podílel se na zvláštních efektech.“

	Harrisonovi to očividně nic neříkalo.

	Neil pokrčil rameny. „Zřejmě se na něj nepamatujete.“

	„Snad ne Ed?“ povytáhl obočí Harrison. Úsměv megastar v hodnotě milionů dolarů se mírně rozšířil.

	„Ano,“ zasmál se Neil.

	„Ed Kingston?“ Teď se rozšířily i jeho oči. „Vy jste bratr Eda Kingstona?“

	„Ano.“ Neilův úsměv trochu znervózněl.

	„Je to fantastický chlapík! Hrozně rád jsem s ním pracoval. Byli jsme jako bratři.“

	„Opravdu?“ Neilův hlas zazněl dost mdle.

	„Jak se mu daří?“

	Neil pokrčil rameny. Už nikdy víc si nebude dělat z Eda srandu za ty jeho historky o Harrisonu Fordovi, a co nejdřív to bude možné, se mu omluví. „Dobře.“

	„Zavolejte mu,“ vyhrkl Harrison. „Zavolejme mu.“

	„Teď?“

	„Proč ne?“ podivil se herec. „Kolik hodin je v Anglii?“

	Neil mrkl na své hodinky. „Je doba odpoledního čaje.“

	„Doba odpoledního čaje?“ rozchechtal se Harrison. „Vy mládenci mě zničíte. Doba čaje! Tak mu zavolejte. Přerušme jeho čaj.“

	Neil pohlédl na Orlu, jestli souhlasí.

	„Udělej to,“ svolila.

	Harrison vzrušeně spráskl ruce. „Páni, jak rád bych si s Edem zas trochu pokecal.“ Teď už Neil nemohl otálet. Harrison se otočil k Orle. „Znáte Eda?“

	„Vlastně…,“ vydechla.

	„Ed je úžasný chlapík. Nemohli bychom ho dostat na tohle natáčení?“

	Orla pohlédla na Neila. „Já…“ Neil zvedl sluchátko.

	 

	Ed ze zahrady zaslechl řinčení telefonu. Postavil svou sklenici a políbil Ali na tvář. „Za moment jsem zpátky.“

	Vešel do chladivé kuchyně a zvedl sluchátko. „Ed Kingston.“

	„Ahoj, bráško,“ ozval se Neil. „To jsem já.“

	„Neile!“ Ed si dřepl na nejbližší stoličku. „Jak se vede?“

	„Fajn, fajn.“

	„A Orle?“

	„Fajn, fajn,“ opakoval Neil netrpělivě. „Ede, poslouchej. Vážně neuhodneš, koho tady mám a kdo chce s tebou mluvit!“

	„Kdo?“ Ed se zadíval na kalendář. Mohli by si vyrazit a koncem roku jet navštívit Neila, jestli se Ali bude cítit na tak dlouhý let. Ale stálo by za to nad tím zauvažovat.

	„Moment,“ řekl Neil, „předám ti ho.“

	„Ahoj, Ede,“ ozval se protáhlý, hluboký hlas. „Tady Harrison Ford. Jak se máš?“

	Ed se v duchu usmál. Všechny jeho sny o Harrisonu Fordovi a o tom, jak ztečí dobude Hollywood, dávno vyprchaly a ke svému vlastnímu překvapení se nikdy necítil spokojenější. Odteď existuje jen on a Ali a na ničem jiném nezáleží. „Jistě, moc vtipné, Neile. Ha, ha, ha!“ A se zachechtáním zavěsil.

	Vrátil se do zahrady s vnitřním hřejivým pocitem a posadil se vedle své ženy. Vypadala čím dál líp, byla silnější a šťastnější. Doufal, že všechno zlé už mají za sebou a v jejich zahradě zase znovu vykvetou růže.

	Odložila knihu a pohlédla na něj přes obroučky slunečních brýlí. „Kdo to byl?“ zeptala se.

	Ed jí pevně stiskl ruku. „Nikdo. Vůbec nikdo.“
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